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~ ЗЛО .ЦНИИМФ. 
Вннманию пользователей Конвенции! 

Во исполнение резолюции А.248(УII), принятой Ассамблеей 
Межправительственной морской консультативной организации 
(с 22.05.82 г. - Международной морской организации)' 15 октября 
1971 г., Организация созвала· Международную конференцию по подго­
товке и дипломированию моряков, которая была' проведенав Лондоне 
с 14 июня по 7 июля 1978 г. Конференция была созвана в сотрудни­
честве с Международной организацией труда. 

Конференция приняла Международнуюк(mвенцию о подготовке и 
диnломировании моряков и несении вахты 1978 года (ПДМНВ-78). 

Конвенция вступила в силу 28 апреля 1984 г. К ней в 1991 и 1994 
годах были приняты поправки резолюциями Комитета по безопасности 
на море Организации MSC.21(59) и МSС.ЗЗ(6З), соответственно. 

В соответствии с решением Сторон Конвенции, принятом на 
62-0Й сессии Комитета по безопасности на море, и в соответствии со 
статьей ХП(l)(Ь) Конвенции,' была созвана, по консультации с Гене­
ральным директором Международного бюро труда, Конференция 
1995 года Сторон Конвенции ПДМНВ-78 дЛЯ рассмотрения и приня­
тия поправок к Приложению к Конвенции. 

конференция была проведена в Лондоне с. 26 июня по 7 июля 
1995 г. 

Конференция 1995 г., оставив нетронутыми статьи Конвенции 
1978 г., пересмотрела Приложение к Конвенции. 

Резолюцией 1 Конференции было принято новое Приложение к 
Конвенции. Новое Приложение выносит детали' положений о компе­
тентности персонала судов и другие положения в Кодекс по /iодготовке 
и диnломированию моряков и несению вахты (Кодекс ПДМНВ), принятый 
резолюцией 2 Конференции, состояший из части А - Обязательные 
требования в отношении положении Приложения к Конвенции ПДМНВ и . 
части В - Рекомендуемое руководство в отношении положении Конвен­
ции ПДМНВ и Приложения к неи. 

Новое Приложение к Конвенции .и Кодекс ПДМНВ вступили в 
силу 1 февраля 1997 г. 

Принятые . Комитетом по .. безопасности на море поправки, как к 
положениям Приложения к Конвенции, так и к обязательным и реко­
мендуемым положениям Кодекса, доводились до .Сljедения всех пользо­
вателей Бюллетенями изменении и, дополнении к Конвенции ПДМНВ-78 
ЗАО «ЦНИИМФ». 

Комитет по безопасности Н,а море на своей 81 сессии (10"':19 мая 
2006 г.) решил провести серьезный пересмотр Конвенции и Кодекса. 
Пересмотр этих инструментов был подтвержден Стратегическим пла­
ном Организiщии (на шестилетнии период 2008-2013 гг.). 
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I! ЗЛО. «ЦНИИМФ. 

ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЙ АК'( .. К:ОНФЕJ.>ЕНЦИИ 
СТОРОН МЕЖДУНАРОДНОЙ КОНВЕНЦИИ 

О ПОДГОТОВКЕ И ДИП,lЩМИРОВАЩiИ МОРЯКОВ 
И НЕСЕНИИ ВАХТЫ (ПДМНВ) 197.8 ГОДА 

1 По запросу Сторон Международной конвенции о цодготовке и 
дипломировании моряков и несении вахты ·1978 года· (именуемой далее 
- Конвенция ПДМНВ-78), на 8.4сЙ сессии Комитета ПQ. беЗОПаСНОСТИ 
на море (КБМ) и последующих рещенийJРО-й сессии Совета ИМО и 
26-й сессии Ассамблеи ИМа, ив соответствии. со статьей ХII(1)(Ь) 
Конвенции была созвана, при консультации с Генеральным ди:ректо­
ром Международной организации труда (МОТ), Конференция. по рас-
смотрению поправок к Приложению к Конвенции и к Кодексу 
ПДМНВ. . 

2 Конференция состоялась. с 21по 25 июня 2010 :года в Филиппин-
ском международном центре конФеренций в г. Манила. 

3 В работе Конференции приняли· участие представители 85 госу-
дарств-Сторон Конвенции, а именно: 

АНГОЛЫ 

АНТИГУ А И БАРБУДЫ 

АРГЕНТИНЫ 

АВСТРАЛИИ 

АЗЕРБАЙДЖАНА 
БАГАМСКИХ ОСТРОВОВ 

БАНГЛАДЕШ 

БЕЛЬГИИ 

БЕЛИЗА 

БРАЗИЛИИ 

БРУНЕЯ-ДАРУССАЛАМА 

кАНАДЫ 
ЧИЛИ· 
КИТАЯ 

КОНГО 

ОСТРОВА КУКА 

КОТ-Д'ИВУАРА 

ХОРВАТИИ 

10 

КИПРА 

НАРОДНО-ДЕМОКРАТИЧЕСКОЙ 
РЕСПУБЛИКИ КОРЕЯ 

ДАНИИ 

ЭСТОНИИ 
. ФИДЖИ 
ФИНЛЯНДИИ 
ФРАНЦИИ . 

. ГРУЗИИ 
ГЕРМАНИИ 
ГАНЫ 
ГРЕЦИИ .. 
ИНДИИ. 
ИНДОНЕЗИИ 

ИРАНА (ИСЛАМСКОЙ 
РЕtПУJЩИIШ) 

ИРАКА . 
ИРЛАНДИИ 



~ ЗАО«ЦНИИМФ» 
ИЗРАИЛЯ 

ИТАЛИИ 

ЯМАЙКИ 
ЯПОНИИ 

КЕНИИ 

ЛАТВИИ 

ЛИВАн"А" 
ЛИБЕРИИ 

" .;- .~ , 

ЛИВИЙСКОЙ АРАБСКОЙ 
ДЖАМАХИРИИ 

ЛИТВЫ." . 
ЛЮКСЕМБУРГА 

МАЛАЙЗИИ 
МАЛЬТЫ' 
МАРШАЛЛОВЫХ ОСТРОВОВ' 
МЕКСI:IКИ' 
МАРОККО 

МОЗАМБИКА' 

МЬЯНМЫ. 
НИДЕРЛАНДОВ 

НИГЕРИИ 

НОРВЕГИИ 

пАнАмыI . 
ПАПУА-НОВОЙ ГВИНЕИ 
ФИЛИППИН. 

ПОЛЬШИ 

ПОРТУГАЛИИ 

КАТАРА 

РЕСПУБЛИКИ КОРЕЯ 

РУМЫНИИ 

РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ 
СЕНТ КИТА ИНЕВИСА 

САУДОВСКОЙ АРАВИИ 
СИНГАПУРА 

СЛОВЕНИИ 

..i9жно,~, АФРИКИ 
. ИСПАНИИ. 
ШРИЛАНКИ 

ШВЕЦИИ 

ШВЕЙЦАРИИ 
СИРИЙСКОЙ 

. АРАБСКОЙ РЕСПУБЛИКИ 
. ТАИЛАНДА·. 
ТУНИСА 

ТУРЦИИ 
. TYBAJ;IY '. 
УКРАИНЫ. 

ОБЪЕДИНЕННЫХ' 

АРАБСКИХ ЭМИРАТОВ 

. СОЕДИНЕННОГО 
. КОРОЛЕВСТВА 
ВЕЛИКОБРИТАНИИ 
И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ 

ОБЪЕДИНЕННОЙ 
РЕСПУБЛИКИ ТАНЗАНИИ 

СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ 
АМЕРИКИ 

ВАНУАТУ 

ВЬЕТНАМА 

4 Следующее государство направило наблюдателей на Конфе~ 
ренцию: 

СУРИНАМ 

5 Следующие ассоциированные члены Организации направили на-
блюдателей на Конференцию: 

ФАРЕРСКИЕ ОСТРОВА 

. ГОНКОНГ, КИТАЙ 
МАКАО, КИТАЙ . 

6 СледующиеОРГaJ;lИзации .системы Объединенных Наций направи-
ли наблюдателей на Конференцию:. . 

МЕЖДУНАРОДНАЯ ОРГАНИЗАЦИЯ ТРУДА (МОТ) 
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7 Следующие. межправительственные организации направили на-
блюдателеЙ·на ,Конференцию: 

ЕВРОПЕЙСКАЯ КОМИССИЯ (ЕК) 
ЛИГА АРАБСКИХ госудАrств 

8 Следующие неправительственные организации' направили наблю-
дателей на Конференцию: ' 

МЕЖДУНАРОДНАЯ пАЛАТА СУДОХОДСТВА (МПС) 
МЕЖДУНАРОДНАЯ ФЕДЕРАЦИЯ СУДОВЛАдЕЛЬЦЕВ (М'ФС) 
МЕЖДУНАРОДНАЯ "ФЕДЕI'АIЩЯ РАБQТНИКОВ .. 

ТРАНСПОРТА (МФРТ) 

БАЛТИЙСКИЙ И МЕЖДУНАРОДНЫЙ МОРСКОЙ СОВЕТ 
(БИМКО) , 

МЕЖДУНАРОДНЫЙ МОРСКОЙ ФОРУМ НЕФТЯНЫХ 
КОМПАНИЙ (ОКИМФ) . 

МЕЖДУНАРОДНАЯ АССОЦИАЦИЯ ПОДРЯДНЫХ 
. ОРГАНИЗАЦИЙ ПО БУРЕНИЮ (МАПБ) , 

МЕЖДУНАРОДНАЯ ФЕДЕРАЦИЯ АССОЦИАЦИЙ 
КАПИТАНОВ СУДОВ (М ФАКС) 

МЕЖДУ,НАРОДНАЯ .. АССОЦИАЦИЯ НЕЗАВИСИМЫХ 
ВЛАДЕЛЬЦЕВ ТАНКЕРОВ (ИНТЕРТАНКО) . 

МЕЖДУНАРОдНЫЙ СОВЕТ КРУИЗНЫХ ЛИНИЙ (МСКЛ) 
МЕЖДУНАРЬДНАЯ АССОЦИАЦИЯ МОРСКИХ ЛЕКТОРОВ 

(МАМЛ}"; . 
инстiпутМt>Рских МЕХАНИЗМОВ, НАУКИ' 

И ТЕХНОЛОГИИ (IMAREST) 
МЕЖДУНАРОДНАЯ' АССОЦИАЦИЯ УПРАВЛЯЮЩИХ 

СУДАМИ (ИНТЕРМЕНЕДЖЕР) 

ИНТ~РФЕРРИ 

МЕЖДУНАРОДНАЯ АССОЦИАЦИЯ МОРСКОГО 
ЗДРАВООХРАНЕНИЯ (МАМЗ) 

МЕЖДУНАРОДНАЯ. АССОЦИАЦИЯ МОРСКИХ 
УНИВЕРСИТЕТОВ (МАМУ) 

ГЛОБАЛЬНАЯ АССОЦИАЦИЯ ОБРАЗОВАНИЯ 
И ПОДГОТОВКИ МОРЯКОВ (ГАОПМ) 

МОРСКОЙ ИНСТИТУТ 
9 Конференцию открыл г-н E,E.Mitropou1os - Генеральный секре-
тарь МеЖдународной морской организации. 

10 С приветственной речью на открытии Конференции выступил Его 
Превосходительство г-н No1i de Castro - Вице-Президент ~еспублики 
Филиппины. 

11 Было зачитано приветственное письмо г-на Вап Ki-Mo.on - .гене-
рального секретаря ООН. '. 
12 Конфiфенция избрала 'г-на Neil FrankR.Ferrier (Филиппины) 
Президентом Конференции. 

14 
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13 Вице-Президентами Конференции были избраны: 

Его Превосходительство г-н Dwight C.R. Garginer 
(Антигуа и Барбуда) 

г-н КоШ Bertin Тапо (Kot-д'Ивуар) 
г-н Rajeev Gurpa (Индия) 
вице-адмирал Giancarlo Olimbo (Италия) 

г-н Abdel. Hafis Еl Kaissi (Ливан). 
14 Секретариат Конференции состоял из следующих должностных 
лиц Секретариата ИМО: 

Генеральный секретарь: г-н Е.Е. Mitropou1os 

Исполнительный секретарь: 

Заместитель Исполнительного 
секретаря: 

Помощник заместителя 
Исполнительного секретаря: 

г-н K.Sekimizu 
Директор, 
Отдел безопасности на море 

г-н Hesse 
Первый заместитель. 
директора, 

Отдел безопасности на море 

г-н A.Nahaparti 
Руководитель Секции 
подготовки моряков 

и человеческого элемента, 

Отдел безопасности на море. 

15 Конференция учредила следующие Комитеты и избрала в них еле· 
дующих должностных лиц: 

KO<dumem полного состава 

Председатель: 

Первый Вице-Председатель: 

Второй Вице-П редседатель: 

Редакционный комитет 

Председатель: 

.Первый Вице-Председатель: 
Второй Вице-Председатель: 

Комитет ПО проверке полномочий 

вице-адмирал P.Brady 
(Ямайка) 

г-н S.Hassing (Нидерланды) 
г-н Zheng Heping (Китай) 

г-жа M.Medina (США) 
г-н B.Groves (Австралия) 
г-н M.A.Shahba (Иран) 

Председатель: г-н L. Chichinadze (Грузия) 
16 Редакционный комитет был образован из представителей следую­
щих государств: 

16 

АРГЕНТИНА 

АВСТРАЛИЯ 



КИТАЙ 
ФРАНЦИЯ 

ИРАН 

РОССИЙСКАЯ ФЕДЕРАЦИЯ 
ИСПАНИЯ 

СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКи. 

17, Комитет по проверке полномочий бьrл образован из представите-
лей следующих госуда[Jетв: ,. 

ГРУЗИЯ. 

ИРЛАНДИЯ 

НИГЕРИЯ 
ПЛНд.МА 
ТАЙДАНД 

18 КОНф~ренция использовала в качестве основы для своей работы 
проекты текстов поправок к Приложению к Международной конвен­
ЦИИ О подготовке И дипломировании моряков и Несении вахты 1978 
года и Кодекса по ЦОДГО:J;оj3ке и ДИПJIомированию моряков и несению 
вахты (Кодекс ПДМНВ), irодготовленные Подкомитетом по подготов­
ке персонала и" несеiпiю' B~XTЫ на' его 41-0Й сессии и поддержанные 
Комитетом по безопасности на море' на его 87-0Й сессии. 

19 Конференция также, рас,,,мотрела предЛожен.ия и' комментарии, 
представленные Сторонамй Конвенции И международными организа­
циями. 

20 В результате обсуждения всех !щкументов, Конференция приняла: 
поправки к Приложению к Международной конвенции о под­
готовке и дипломировании моряков И несении вахты 1978 года, 
вместе с резолюцией 1 - Принятие поправок к Приложению. к 
Конвенции, содержащиеся в Документе 1 Заключительного 
Акта Конференции; и 
поправки к Koi(eKcy по подготовке и дипломированию моряков 
и несению вахты (Кодексу ПДМНВ), вместе с резолюцией 2 -
Принятие доправ'ок к 'Кодексу, содержащиеся 'в ,Документе 2 
Заключительного, Акта ',Конференц!{и, 

21 Конференция также приняла следу!Ощие резолюции, изложенные 
в Документе 3 Заключительного Акта Конференции: 
Резолюция 3: Выражение признаТеЛЬНОСТИ Правительетву принима-' 

ющеЙ СТР!I1IЫ; ~ 

Резолюция 4: Положения перехqдного периода и. их скорейше'еi 
'примеНЩlие; ,', 

Резолюция 5: ПроверкаПРОфессиональных дипломов и по"дт~ерж-
ден;иц; , 

РеЗОЛЮДИЯ 6: ',Стандарты подготовки и дипломирования, и состав 
экипажа судов; , , ' " 

")', . 
Резолюция 7: Поощре:ние технических .знаниЙ, навыков и профес~ 

сионализма моряков; ., 

18 
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Резолюция 8: 

Резолюция 9: 

Резолюция 10: 
Резолюция 11 : 

Резолюция 12: 

Резолюция 13: 
РеЗОJ):ЮЦИЯ 14: 

Резолюция 15 

Резолюция 16: 
Резолюция 17: 

:Разработка руководств по введению в действие меж-' 
дународных стандартов медицинской пригодности' 

моряков; 

Пере смотр существующих типовых курсчв подготов­
ки персонала, опубликованных Международной· мор­
ской организацией; и разработка новых типовых кур­
СОВ; 

Поощрение техническоtо сотрудничества; 

Меры по обеспечению компетентности юii1итанов И: 
командного состава судов, эксплуатирующихся 'в по-

лярных водах; , " 
Привлечение новых работников в морскуюпрофес-' 
сию и сохранение кадров; 

Жилые помещения для практикантов на судах; , 
Поощрение участия жеf!ЩИН в морской отрасли; 

'Будущие поправки и пересмотр Конвенции и KoдeK~ 
саПДМНВ; 

"содействие Международной организации труда; 
Рол~ Всемирного морского университета, Междуна­
родного морского юридического института ИМО и 
Международной морской академии hобезопаСНОСТJ:1 
на море, охране и защите окружающей cpeД~I в про-: 
движении повышенных стандартов подготовки моря~. 

ков; 

Резолюция 18: Год Моряка; и 

Резолюция 19: День Моряка~ 

22 Данный . Заключительный акт составлен в одном подлинном эк­
земпляре на английском, арабском, испанском, китайском, русском и 
французском языках и сдаеrся на хранение Генеральному секретарю 
Международной морской организации. ' .. 
23 ГенеРаЛЬНЫй' се\<ретарь' Международной морской организации на­
правит: 

(а) 

(Ь) 

заверенные копии данного Заключительного 
его' Документами, правительствам государств, 
участвовать в работе Конференции; и 

акта, вместе с 

приглашенным 

заверенные копии аутентичных текстов поправок к 
Конвенции ПДМНВ-78 и KoдeK~y ПДМНВ, ссылка Jia кото­
рые делается 'в пункте' 20 выше, всем 'Сторонам Конвенции 
ПДМНВ-78, в соответствии со статьей XII(1)(b)(ii) Конвен-. 
ции. 

, 

СОВЕРШЕНО В МАНИЛЕ двадцать пятого ИЮНЯ две rысячи дe~ 
снтого года. 

В УДОСТОВЕРЕНИЕ.ЧЕГО нижеподписавшиеся поставили ,свои 
подпи'си' под данным Заключительным актом. . 

(Подписи опушены) 

20 



~ ЗАО «ЦНИИМФ» 

МЕЖДУНАРОДНАЯ КОНВЕНЦИЯ 
О ПОДГОТОВКЕ И ДИПЛОМИРОВАНИИ МОРЯКОВ 
И НЕСЕНИИ ВАХТЫ 1978 ГОДА С ПОПРАВКАМИ 

СТОРОНЫ НАСТОЯЩЕЙ КОНВЕНЦИИ, 

ЖЕЛАЯ содействовать усилению охраны человеческой жизни и 
сохранности имущества на море, а также защиты мор'ской среды путем 
установления, с общего согласия, международных норм подготовки и 
дипломирования моряков и несения вахты,. 

СЧИТАЯ, что лучшим способом достижения этой цели является 
заключение Международной конвенции о подготовке и дипломи;рова­
нии моряков и несении вахты, 

ДОГОВОРИЛИСЬ о нижеследующем: 

СТАТЬЯ 1 
Общие обязательства по Конвенции 

(1) Стороны обязуются осуществлять положения Конвенции и ее При­
ложения, которое составляет неотъемлемую часть Конвенции. Всякая 
ссылка на Конвенцию означает одновременно и ссылку на Приложе­
ние. 

(2) Стороны обязуются издавать .все законы, декреты, приказы и пра­
вила. и принимать все другие меры, которые могут потребоваться для 
полного осуще.ствления положений Конвенции в целях обеспечения 
того, чтобы, с точки зрения охраны человеческой жизни и сохраннос­
ти имущества на море, а также защиты морской среды, моряки .на су­
дах имели надлежащую квалификацию и были годны к выполнению 
своих обязанностей. 
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СТАТЬЯ 11 

Определения 

В Конвенции, если специаль.но не предусмотрено иное: 

(а) Сторона означает государство, для которого Конвенция всту­
пила в силу; 

(Ь) Администрацця означает правительство Стороны, под флагом 
которой судно имеет право плавания; .. 

(с) Диплом означает действительный' документ, как бы он ни 
назывался, выданный Лдминистрацией 'иiш, по· ее уполномо­
чию, или признаваемый Лдминистрацией и "дающий право 
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(d) 

(е) 

(1) 

(g) 

(h) 

(i) 

его владельцу на занятие должности, указанной в этом доку­

менте, либо разрешенной национальными правилами; 

Владелец диплома означает лицо, которое на законных осн6-
ваниях владеет дипломом; 

Организация означает Международную морскую организацию 
(ИМО); 

[ецеральный C~Kpemapь озна,'!ает,Хеl:!еральногосекретаря Орга-
ни~ации; ,; ( 
Морское судно означает судно, иное чем те, котор'ые соверша­
ют рейсы исключительно во внутренних водах, в пределах 
защишенных вод или в депосредствеЮ{(jЙ к ним близости, 

либо В районах действия портовых правил; 

Рыболовное судно' означает судно, используемое дл!! ПРОМЫСiIа 
,рыбы, китов, тюленей, моржей или инJ,IХ живых ресурсов моря; 

Регламент радиосвязи означает Регламент радиосвязи, :кото­
рый является приложением или рассматривается, как прило е 

жение к самой последней действующей Международной кон­
венции электросвязи. 

СТАТЬЯ III 
Применение 

Конвенция применяется к морякам, работающим на морских 
судах, имеющих право плавания под флагом Стороны, за исключением 
моряков, которые:, 

(а) служат на военных кораблях, вспомогательных судах военно'­
морского флота или иных судах, принадлежащих государству 
либо эксплуатируемых им и используемых исключительно 
для правительственной некоммерческой службы, Однако каж­
дая Сторона, путем принятия соответствующих мер, не'нано­
сящих ,ущерба эксплуатации или эксплуатационным возмож­
НОСТЯМ 'таких 'судов, принадлежащих ей или эксплуатируемых 
ею, должна обеспечить, "чтобы лица, работающие на:, .таких 
судах, отвечали, насколько это целесообразно и практически 
возможно, требованиям Конвенции; 

(Ь) работают на рыболовных судах; 

(с) работают на прогулочныхяхтах, не занимающихся коммер­
ческими перевозками; или 

(d) работают на церевянных судах примитивной конструкции. 

СТАТЬЯ IV 
Представление информсщии 

(1) Стороны в возможно короткий срок представляют Генеральному 
секретарю: 
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(а) . :текстьт' законов, декретов, приказов, правили иных докумен­
тов, изданных по различным вопросам, охватываемым Кон­
венцией; 
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(Ь) полные, где возможно, даНl:Iые в отношении программы и 

срока обучения, а также национальные экзаменационные и 
иные требования для выдачи каждого диплома в соответствии 
с Конвенцией; 

(с) достаточное количество образцов дипломов, выдаваемых в 
соответствии с Конвенцией. 

(2) Генеральный секретарь извешает все Стороны о ЛJобом пр'щстав­
лении, полученном согласно подпункту О)(а), и в частности, для 
целей статей IX и Х, направляет им, по их просьбе, любую информа­
цию, представленную ему согласно подпунктам (l)(Ь) и (с). 

СТАТЬЯ V 

Другие договоры и толкования 

(1) Все предыдущие ныне действующие договоры, конвенции и согла­
шения между Сторонами, о'гносящиеся к нормам подготовки и дипло­
мирования моряков и несения вахты, продолжают сохранять 'в течение 
своего срока действия полную силу в отношении: 

(а) моряков, к которым настоящая Конвенция не применяется; 

(Ь) моряков, к которым настоящая Конвенция приме'няется, но 
по вопросам, которые специально не предусмотрены ею. 

(2) 'Там, однако, где такие договоры, конвенции или соглашения 
противоречат положениям .конвенции, Стороны пересматривают свои 
обязательства по таJ(ИМ договорам, конвенциям и соглашениям с 
целью устранения противоречий между обязательствами по ним и обя­
зательствами по Конвенции. 

(3) Все' вопросы, которые специально не предусмотрены в Конвен­
ции, остаются предметом законодательства Сторон. 

(4) Ничто в Конвенции не предопределяет, кодификацию и развитие 
морского права· Конференцией по морскому праву организаци~ Объе­
диненных Наций', созванной в ,соответствии с Резолюцией 2750 С (ХХУ) 
Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, а также 
нынешние или будущие притязания и правовые позиции любого госуда­
рства по вопросам морского права и в отношении природы и пределов 

юрисдикции прибрежного государства и государства флага. 

СТАТЬЯ УI 

Дипломы 

(1) Дипломы капитанов, лиц командного состава или рядового соста­
ва выдаются тем кандидатам, которые, к удовлетворению Администра­
ции, отвечают требованиям в отношении работы, возраста, состояния 
здоровья, подготовки, квалификации и экзаменов согласно соответст-
вующим положениям Приложения к Конвенции. ' 
(2) Дипломы капитанов и лиц командного состава, выдаваемые ,в 
соответствии с настоящей статьей, подтверждаются выдающей' их 
Администрацией по форме; предписанной 'правилом' 1/2 Приложения. 
Если подтверждение составлено не' на английском языке, оно должно 
содержать перевод на этот язык. 
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СТАТЬЯ УН 

Положения переходного . периода 

(1) Профессиональный диплом или диплом практикадля работы в 
должности, на занятие. которqЙ. Конвенцией требуется. диплом, 
который до вступления в силу Конвенции для Стороны . выдан в соот­
ветствии . с законами Стороны или)?егламентом раДИОСВЯЗИ,.признает­
ся деЙ"rв.ительнЬпi1 для работь! в такой должност,и и после вс:гупления 
в силу КQнвенциидлк этой Стороны. ' , , . 
(2) В ~ечение не более п!lти лет после ВСТУПЛ,ения в силу Конвенции 
для Стороны ее Администрация может продолжать выдачу профессио­
нальных дипломов в соответствии с установившейся практикой: Такие 
дипломы при знаются действительными' для целей Конвенции. В, тече­
ние этого переходного периода такие дипломы выдаются только моря­

кам, которые начали CBOjp работу на судцх по определенной специаль­
ности, i< которойоrносяtСlI'такие дипломьr, до вступления в'силу на­
стояшей Конвенции для этой Стороны.' Администрация. обеспечивает, 
чтобы все 'другие кандидатьi на 'получение диплома сдали экЗамен и 
получили дипломы в соответствии с положениями Конвенции. 

(3) Сторона, в' течение двух лет после вступления' в СИJIУ дЛЯ нее 
настояшей Конвенции, Iv!QЖ,ет выдавать диплом практикаморякам, ко­
торые не имеют ни соответствующего диплом\! по' Конвенции, ни 
профессионального диплома,·выданного согласно национальным зако­
нам до вступления в силу Конвенции для такой Стороны, НО которые: 

(а)' проработалина 'море в должности, для которой они добива­
ются получения 'диплома практика, не MeH~e трех лет в пре­
делах семи лет, предшествующих вступлению в си'лу' на'СТОЯ­

(Ь) 

(с) 

щей Конвенции для этой: Стороны;' 

представили доказательства того, что они работалиудовлет-
ворителъно; . -,-
отвечают требованиям Администрациив' отноiJIении' СОСТО:Я:С 
ния здоровья, включая зрение и слух', учитывая 'при этом их 
возраст в момент подачи заявления,' 

Для целей настоящей Конвенции диплом riРaJ~ТИJцi, вьrдаfЩЫЙ на 
основании настоящего пункта, рассматривается как эквивалент дипло­

ма, выданного на основании положений Конвенции. 

СТАТЬЯ YHI 

Льготное разрещение 

(1) В случаях исключительной необходимости, Администрации, если, 
по их мнению, это не создаеt опасности для людей, имущества, или 
окружающей среды, могут выдавать льготные разрешения, позволяю­
щие определенному, моряку работать на определенном судне в течение 
определенного срока, не превышающего ,шести месяцев, в должности, 

на занятие которой' он H~ ,имеет соо'I'ветётвуioщего диплома" при усло­
вии что ,лицо, которому' выдеrсяя льготное',lжзрепiени~ 'ДЛЯ занятия 
вакантной должности, должно иметь кваЛИфи~ацию, о:гвеЧ,ающу)О тре­
бованиям Администрации в отношении обес'печения безопаснОсти. 
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Такое разрешение предоставляется для занятия должности радиоспеци­
.алиста или радиотелефониста лишь при условиях, предусмотренных 
соответствующими положениями Регламента радиосвязи. Однако капи­
тану· или старшему механику льготное разрешение выдается лишь при 

форс~мажорных обстоятельствах и только на возможно короткий срок. 

(2) Любое льготное разрешение на занятие какой-либо дqлжности вы­
дается только лицу, на законных 6СНфШниях являющемуся владельцем 
диплома, для занятия должности одной ступенью ниже. Если по Кон­
венции не требуется диплома для занятия должности ступенью ниже, 
льготное разрешение может быть выдано лицу, чья квалификация и 
опыт, по мнению Администрации, явно соответствует требованиям для 
замещения такой должности, причем, если такое лицо не имеет соот­
ветствующего диплома, оно должно пройти проверку, принятую Адми­
нистрацией, для подтверждения того, что выдача такого льготного раз­
решения не снизит уровень безопасности. Кроме того, Администрация 
юiк ·можно скорее обеспе·чивает занятие упомянутой должности вла­
дельцем надлежащего диплома: 

(3) Стороны, как можно скорее после 1 января каждого года, направ­
ляют Генеральному секретарю доклад, содержащий сведения об.Общем 
количестве льготных разрешений в отношении каждой должности, для 
которой требуется диплом, выданный в течение года. на морские суда, 
и данные о ·количестве таких судов валовой вместимостью до 1600 ре­
гистровых тонн, и отдельно ~ свыше 1600 регистровых тонн. 

СТАТЬЯ IX 

Эквиваленты 

(1) Конвенция не запрещает Администрации сохранять существую­
щие или принимать иные методы теоретической и практической под­
готовки, включая те, которые охватывают стаж работы на судах и 
организацию судовой службы, специально учитывающие технический 
прогресс, особые типы судов и виды перевозок, при условии ЧТО опыт 
работы на судах, уровень знаний и квалификации в отношении нави­
гационного и технического управления судном и обращения с грузом 
обеспечивают степень безопасности на море и дают Эффект в части 
предотвращения загрязнения, по меньшей мере, эквивалентн·ые требо­
ваниям Конвенции. 

(2) Сведения о таких методах в возможно короткий срок·представля­
ются Генеральному секретарю, который рассылает их всем Сторонам. 

СТАТЬЯ Х 

Контроль 

(1) Суда, не считая ИСКJiюченных статьей III,.при нахождении в пор­
тах Стороны являются объектом контроля, осуЩе·ствляемого ДОЛЖНОСТ~ 
НЫМи лицами, надлежащим образом уполномоченными этой Стороной· 
с целью провеРКII того, что все работающие на них моряки, которые, 
по Конвенции, должны быть владельцами дипломов, имеют такие дип-
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предпочтительно на национальной, субрегиональной или региональной 
основе для дальнейшего содействия осуществлению целей И задач 
Конвенции, учитывая при этом конкретные нужды развивающихся 
стран в этом отношении, 

(2) Организация, со своей стороны, будет соответствующим образом 
продолжать прилагать усилия в вышеупомянутых направлениях, по 

консультации или в сотрудничестве с другими международными орга-, 

низациями, и в частности с Международной организацией труда, 

СТАТЬЯХII 

Поправки 

(1) В Конвенцию могут быть внесены поправки, посредством одной 
из двух следующих процедур: 

34 

(а) поправки после рассмотрения в Организации: 
(i) 

(Щ 

любая преi"ложенная Стороной по'правка представляется 
Генеральному секретарю, который затем рассылает ее 
всем членам Организации, всем Сторонам и Генерально­
му директору Международного бюро труда не менее чем 
за шесть месяцев до ее рассмотрения; 

представленная и разо'сланная таким образом поп'равка 
передается на рассмотре'ние Комитету по безопасности 
на море Организации; 

(Ш)' Стороны, независимо от того, являются они членами 
Организации 'или нет, имеют право на участие в работе 
Комитета по безопасности на море при рассмотрении и 
одобрении им поправок; 

(iv) 

(у) 

поправки одобряются большинством в две трети Сторон, 
присутствующих и голосующих в· Комитете· по безопас-
ности на море, состав которого расширен, как это пред­

усмотрено подпунктом (а)(Ш) (именуемом далее - Коми­
тет по безопасности на море расширенного состава), при 
условии ЧТО в момент голосования присутствует не 

менее одной трети Сторон; 
одобренные таким .образом поправки направляются Ге­
неральным секретарем всем Сторонам для принятия; 

(vi) поправка к статье считается принятой в дату, в которую 
она принята двумя третями Сторон; 

(ун) поправка к Приложению считается принятой: 

1) по истечении двух лет с даты, в которую она на­
правлена Сторонам для принятия; ИЛИ 

2) по истечении иного срока, который не должен. быть 
менее одного года, если он устанавливается боль­
шинством в две' трети Сторон, присутствующих и 
голосующих в Комитете по безопасности на море 
расширенного состава во время ее одобрения; 



однако, поправка считается не принятой, если в течение 
. установленного срока более одной трети Сторон или 
Стороны, общий торговый флот которых составляет не 
менее пятидесяти процентов валовой вместимости миро­
вого торгового флота судов вместимостью 100 регистро­
вых тонн и более, заявят генералы;lмуy секретарю, что 
они возражают.против такой лоправки; 

(viii)поправка к статье вступает в силу для тех Сторон, кото­
рые ее приняли, по истечении щести месяцев с даты, в 

которую она СЧI:Iтается принятой, а ·для каждой Стороны, 
которая примет ее после 'этой даты, - по истечении 
щести месяцев с дать! ее принятия такой Стороной; 

(ix) поправка к Приложению вступает:в силу для всех Сторон 
по истечении щести месяцев .с даты, в которую она счи­

тается принятой, за исключением тех, которые сделали 
заявления согласно подпункту (a)(vii) о том, что ОНИ воз­
ражают против такой поправки,'и не отозвали такого за­
явления. До 'установленной даты вступления в силу по­
правки Сторона может уведомить Генерального секретаря 
о том, что она освобождает себя от введения в действие 
такой поправки на срок, не превыщающий одного года, 
начиная с даты ее вступления в силу, или на такой боль­
щий срок, который может быть установлен больщинством 
в две трети Сторон, присутствующих и голосующих в Ко­
митете по безопасности на море расщиренного состава во 
время одобрения поправки; или 

(Ь) . поправки путем созыва Конференции: 
(i) по просьбе Стороны, поддержанной не менее чем одной 

третью Сторон, ОргаНИЗ1ЩИЯ СОЗЫВqет, совместно или по 
консультации с Генеральным директором Международ­
ного бюро труда, Конференцию Сторон для рассмотре­
ния поправок к Конвенции; 

(il) поправка, одобренная на такой Конференции большин­
ством в две трети присутствующих и голосующих Сторон, 
направляется Генеральным секретарем всем Сторонам для 
принятия; 

(Ш) если Конференция не примет иногорешения, поправка 
считается принятой и вступает в силу в соответствии с 
условиями процедуры, предусмотренными для этой цели 

соответственно в подпунктах (a)(vi) и (а)(уШ) или в под­
пунктах (a)(vii) и (a)(ix), причем ссылки в ЭТИХ подпунк­
тах на Комитет по безопасности на море расширенного 
состава означают ссылки на Конференцию. 

(2) Заявление о принятии поправки или о возражении против нее 
или уведомление согласно пункту. (l)(a)(ix) представляется в письмен­
ном виде Генеральному секретарю, который извещает все Стороны о 
таКИХ'JJредставлениях ио дате их получения. 

(3) Генеральный секретарь извещает все cTopoHы о любых вступаю­
щих в силу поправках и о дате вступления в силу каждой из этих 

поправок. 
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СТАТЬЯ XIII 

Подписание, ратификация, nринятие, 
утверждение и присоединение 

(1) Конвенция открыта для подписания в штаб-квартире Организации 
с 1 декабря 1978 г. ПО 30 ноября 1979 г., а затем -для присоединения. 
Любое государство может стать Стороной путем: 

(а) подписания без оговорки о ратификации, принятии или 
утверждении; 

(Ь) . подписания с оговоркой о ратификации, принятии или 
утверждении с последующей ратификацией, принятием или 

. утверждением; или 
(с) присоединения. 

(2) Ратификация, принятие, утверждение или присоединение осуще­
ствляются путем сдачи на хранение Генеральному секретарю соответ-· 
ствующего документа. 

(3) Генеральный секретарь информирует все государства, которые 
подписали Конвенцию или присоединились к ней, и Генерального 
директора Международного бюро труда о любом подписании или о 
сдаче на хранение документа о ратификации, принятии, утверждении 
или присоединении, и о дате его сдачи на хранение. 

СТАТЬЯ XIV 

Вступление в силу 

(1) Конвенция вступит в силу по истечении двенадцати месяцев с 
даты, в которую не менее двадцати пяти государств, общий торговый 
флот которых составляет не менее пятидесяти процентов валовой вме­
стимости. мирового торгового флота судов вместимостью 100 регистро­
вых тонн и. более, либо подпишут ее без оговорки о ратификации, 
принятии или утверждении, либо сдадут на хранение соответствующие 
документы о ратификации, принятии, утверждении или присоедине-
нии, в .соответствии со статьей XIII. . 
(2) Генеральный секретарь информирует все государства, подписав­
шие Конвенцию или присоединившиеся к ней, о дате ее вступления в 
силу. 

(3) Документ о ратиФикации,. принятии, утверждении или присоеди­
нении, сданный на хранение в течение двенадцати месяцев, упомяну­
тых в пункте (1), приобретает силу в дату вступления в силу Конвен­
ции или в дату, наступающую по истечении трех месяцев с момента 

сдачи на хранение такого документа, в зависимости от того, какая 

дата наступит позднее. 

(4) Документ о ратификации, принятии, утверждении или прис6еди­
нении,. сданный на хранение после даты вступления в силу Конвен­
ции, приобретает силу по истечении трех месяцев с даты его сдачи на 
хранение. 

(5) Документ о ратификации, принятии, утверждении или присоеди­
нении, сданный на хранение после даты, в которую поправка к 
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Конвенции считается принятой, на основании статьи ХН, относится к 
Конвенции с такой поправкой. 

СТАТЬЯ XV 
,Денонсация, ' 

(1) Конвенция может' быть д'енонсиро'вана любой Стороной в любое 
время по истечении пяти лет с даты'вступленияя в силу Конвенции для 
этой Стороны. 

(2) Денонсация осуществляется путем письменного уведомления, на­
правляемого Генеральному секретарю, который информирует все дру­
гие Стороны и Генерального директора Международного бюро труда о 
таком полученном уведомлении и о дате его получения, а также о дате 

вступления в силу такой денонсации. 

(3) Денонсация вступает в силу по 'истечении двенадцати месяцев с 
даты получения Генеральным секретарем уведомления о денонсации 
или по истечении большего срока, который может быть, указан в 
уведомлении. 

СТАТЬЯ XVI 
Сдача на хранение и регистрация 

(1) Конвенция сдается на хранение Генеральному секретарю, который 
направляет ее заверенные копии всем государствам, подписавшим 

Конвенцию или присоединившимся к ней. 

(2) Как тол"ко Конвенция вступит в силу, Генеральный секретарь 
передаст ее текст:Генеральному секретарю Организации Объединенных 
Наций для регистрации и опубликования в соответствии со статьей 
102 Устава Организации Объединенных Наций. 

СТАТЬЯ XVII 

ЯЗblки 

КОНВ'енция составлена в одном экземпляре на английском, испан­
ском, китайском,руССКОМ и французском языках, причем все. тексты· 
являются равно аутентичными, Официальные переводы на арабский и 
немецкиj1: языки будут ПОiJ:готовлены и сданы на хранение вместе с 
подписанным оригuнаЛом. ' 

В УДОСТОВЕРЕНИЕ ЧЕГО нижеподшiсавшuеся', должным обра­
зом на то уполномоченные своими соответствующими Правительства-
ми, подписали Конвенцию. ' 

СОВЕРШЕНО В ЛОНДОНЕ 7 июля тысяча девятьсот семьдесят 
восьмого года . 

• Подписи опущены .. 
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Документ 1 

Резолюция 1 

ПРИНЯТИЕ ПОПРАВОК К ПРИЛОЖЕНИЮ 
К МЕЖДУНАРОДНОЙ КОНВЕНЦИИ О ПОДГОТОВКЕ 

И ДИПЛОМИРQВАНИИ МОРЯкОВ 
И НЕСЕНИИ· В.АХТЫ 1978 ГОДА 

КОНФЕРЕНЦИЯ В МАНИЛЕ 2010 ГОДА, 
ССЫЛАЯСЬ ·на статью ХIIи)(ь) Международной Конвенции о 

подготовке и ДИПЛОly!ировании моряков и несении вахты 1978 года 
(здесь и далее упоминаемую как «Конвенция») относительно процеду­
ры внесения поправок Конференцией Сторон, 

РАССМОТРЕВ пощщвки к Приложению к Конвенции, предло­
женные. и разосланные государствам-членам Организации и всем Сто­
ронам Конвенции, 

1. ПРИНИМАЕТ, в соответствии со статьей XII(l)(a)(vii) Конвен­
ции, поправки к Приложению к Конвенции,. текст которых изложен в 
Приложении к настоящей резолюции; 

2. ПОСТАНОВЛЯЕТ, в соответствии со статьей XII(I)(a)(vii) Кон­
венции, что поправки, приложенные к данной резолюции, считаются 
принятыми 1 июля· 2011 года, если до ·этой даты более одной трети 
Сторон Конвенции или Сторон, общий торговый флот которых со­
ставляет не менее 50% валовой вместимости мирового торгового флота 
судов валовой вместимостью 100 рег.т. и более, не заявят Генерально­
му секретарю о своих возражениях против поправок; 

3. ПРЕДЛАГАЕТ Сторонам принять к сведению, что, в соответствии 
со статьей XII(I)(a)(ix) Конвенции, приложенные к данной резолюции 
поправки вступают в силу 1 января 2012 года, после того как они бу­
дут считаться принятыми в соответствии с пунктом 2 выше; 
4. ПРОСИТ Генерального секретаря Организации направить всем 
Сторонам Конвенции заверенные копии настоящей резолюции и текст 
поправок, содержащихся в Приложении; 

5. ДАЛЕЕ ПРОСИТ Генерального секретаря направить экземпляры 
данной резолюции и её Приложение всем государствам-членам Орга-
низации, не являющимся Сторонами Конвенции. . . 

* * • 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

ГЛАВА 1 

ОБЩИЕ < ПОЛОЖЕНИЯ 

Правило I}1 
Определения и разvяснения 

1 < для целей Конвенции, если специально непредусмотрено иное: 
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А Правила означает правила, содержащиеся в Приложении к 
Конвенции; 

.2 Одобрен означает одобрен Стороной в соответствии с <настоя­
щими правилами; 

.3 Капитан означает лицо, командующее судном; 

А Лицо хомандного состава < означает члена экипажа, не являю­
щегося капитаном, назначаемого таковым согласно нацио­

нальному закону или правилам либо, за их отсутствием, со­
гласно коллективному договору или обычаю; 

<.5 Помощник капитана означает лицо командного :состава, име­
ющее квалификацию в соответствии с положениями главы II 
Конвенции; 

.6 Старший nомощни" капитана означает лицо командного со­
става, следующее по должности после капитана, на которое 
возлагается командование судном в случае неспособности 
капитана командовать судном; 

.7 Механик означает лицо командного состава, имеющее квали­
фикацию в соответствии с положениями главы IП Конвенции; 

.8 Старший механик означает старщего по должности механика, 
ответственного за двигательную установку и эксплуатацию и 
за техническое обслуживание механических и электрических 
установок на судне; < 

.9 <Второй механик означает механика, следующего по ДОШkнос­
ти после старшего механика, на которого возлагается ответст­
венность за двигательную установку и эксплуатацию и: за тех­
ническое обслуживание механических и электрических уста­
новок судна в случае неспособности старщего механика нести 
такую ответственность; 

.10 Механик-стажер означает лицо, проходящее подготовку, 
чтобы стать механиком, и назначаемое таковым согласно на­
циональному законодательству или правилам; < 

.11 Оператор радиосвязи означает лицо, обладающее дипломом, 
выданным или признаваемым Администрацией на основании 
положений Регламента радиосвязи; 

.12 Оператор ГМССБ означает лицо, обладающее квалификацией 
в соответствии с положениями главы IV Конвенции; 
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.13 Лицо рядового состава означает члена экипажа судна, не 
являющегося капитаном или лицом командного состава; 

.14 Прибрежное плавание означает плавание у берегов Стороны, 
как оно определено такой Стороной; 

.15 Мощность двигательной установки означает общую макси­
мальную длительную выходную мощность всех главных судо­

вых двигательных установ.ок, измеряемую в киловаттах, кото­

рая указывается в свидетельстве о регистрации судна или 
ином. официальном документе; 

.16 Обязанности по радиослужбе охватывают, соответственно, не­
сение радиовахты, техническое обслуживание и ремонт, про­
водимые согласно Регламенту радиосвязи, Международной 
конвенции по охране человеческой жизни на море и, по 
усмотрению Администрации, соответствующим рекомендаци­
ям Организации; 

.17 Нефтяноii танкер означает судно,· построенное и ·используе­
мое для перев6зкинефти и нефтепродук'I'ОВ наливом; 

.18 Танкер-химовоз означает судно, построенное или приспособ­
ленное и используемое для перевозки наливом любых жидких 
химических веществ, перечисленных в главе 17 Международ­
ного кодекса постройки и оборудования судов, перевозящих 
опасные химические вещества наливом; 

.19 Газовоз означает· судно, построенное или прйспособленное и 
используемое для перевозки наливом любых сжиженных га­
зов или других продуктов, перечисленных в главе 19 Между­
народногокодекса постройки и оборудования судов, перево­
зящих сжиженные газы наливом; 

.20 Пассажирское судно означает пассажирское судно, как оно 
определено в Международной конвенции по охране челове­
ческой жизни на море 1974 г. с поправками; 

.21 Пассажирское· судно ро-ро означает пассажирское судно с по­
мещениями ро-ро или помещениями специальной категории, 

как оно определено в Международной конвенции по охране 
человеческой жизни на море 1974 г. с поправками; 

.22 Месяц означает календарный месяц, или 30 дней, составлен­
ные из периодов продолжительностью менее одного месяца; 

.23 Кодекс ПДМНВ означает Кодекс по подготовке и дипломиро­
ванию моряков и несению вахты (ПДМНВ); одобренный резо­
люцией 2 Конференции 1995 года с возможными поправками; 

.24 Функция означает группу задач, обязанностей ·и ответствен­
ностей, оговоренных в Кодексе ПДМНВ, необходимых для 
эксплуатации судна, обеспечения охраны человеческой жизни 
на море или защиты морской окружающей среды; 

.25 Компания означает владельца судна или любую другую орга­
низацию или лицо, такое как управляющий или фрахтователь 
по бербоут-чартеру, которые приняли !Ш себя от судовладель­
ца отвеТСтД6ННОСп, за эксплуатацИjО судна и KOTop!>Ie при 
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этом согласились принять на себя все обязанности и ответ­
ственность, возложенные на компанию данными правилами; 

'.26 Стаж .работы на судах означает работу на судах, относящую­
ся к выдаче диплома или иной квалификации; 

.27 Кодекс ОСПС означает Международный кодекс по охране су­
дов и ,портовых средств, принятый 12 декабря 2002 г. резолю­
цией 2 Конференции Договаривающихся правительств Меж­
дународной конвенции по охране человеческой жизни на 
море 1974 г. (Конвенции соллс) с возможными поправками 
Организации; 

'.28 Лицо командного состава, ответственное за охрану судна озна­
чает лицо, подотчетное капитану, назначенное компанией от­
ветственным за охрану судна, включая выполнение плана 

охраны судна и связь с должностным лицом ,компании, ответ­

ственным за охрану, и должностными лицами, ответственны­

ми за охрану портовых средств; 

.29 Профессиональный диплом означает диплом, выданный и под­
тверждеНl!ЫЙ капитанам, командному составу судов и опера­
торам ГМССБ, в соответствии с положениями глав Н, HI, IV 
или УН данного Приложения, дающий право его законному 
владельцу работать в должности и исполнять связанные с 
должностью функции на указанным в дипломе уровне ответ-
ствеН;НQСТИ;, _, _ 

.30 Дrжумент специалиста означает документ,. кроме профессио­
нального диплома, выданный моряку, заявляющий; что соот­
ветствующие требования Конвенции к подготовке, компетент­
ности или 'стажу работы на судах выполнены; 

.31 Обязанности по охране включают 'все задачи и' обязанности по 
охране на судах, определенные главой XI-2 Международной 
конвенции по охране человеческой жизни на море 1974 г. с 
поправками (Конвенции СОЛлС) и Международным кодек­
сом по охране судов и портовых средств (Кодексом ОСПС); 

.32 Электромеханик означает лицо командного состава" имеющее 
квалификацию в соответствии с положениями правила IH/6 

, , КОНВ,енции; 
.33 Матрос 1 класса означает лицо рядового состава, имеющее 

квалификацию в соответствии с положениями правила Н/5 
Конвенции; 

.з4 Моторист 1 класса означает лицо рядового состава, имеющее 
КВ,алификацИJО ,в соответствии с положениями правила HI/5 
:Конвенции'. ' , ',' , " ' 

.35 Электрик означа,ет .лицо рядовоГО состава, имеющее квалифи­
кацию' в соответствии с положениями правила IH/7' Конвен -
ции; 

.36 ДокументаЛЫiOе i)оказательство ,'означает докумен'тацию, кро­
ме, профессионального 'диплома или документа специалиста, 
используемую для устаНОВJjения тог.о Факта, что соответству­
ющие требования Конвенции выполнены. 
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2 Данные правила дополняются обязательными положениями, со-
держащимися в части А Кодекса ПДМНВ, и: 

.1 любая ссылка на требование правила. также представляет собой 
ссылку на соответствующий раздел части А Кодекса ПДМНВ; 

.2 при применении данных правил, относящиеся к ним руко­
водства и пояснительный материал, содержащиесяв части В 
Кодекса ПДМНВ, должны приниматься во внимание в мак­
симально возможной степени, с тем чтобы добиться более 
единообразного применения положений Конвенции в гло­
бальном масщтабе; 

.3 поправки к части А Кодекса ПДМНВ принимаются и вступа­
ют в силу в соответствии с положениями статьи ХН Конвен­
ции, касающихся процедуры внесения поправок, применимой 
к Приложению; и 

.4 поправки к части В Кодекса ПДМНВ вносятся Комитетом по 
безопасности на море в соответствии с его правилами проце­
дуры. 

3 Ссылки на «Администрацию» И «выдающую Администрацию» в 
статье УI Конвенции не должны толковаться как препятствующие лю­
бой Стороне выдавать и подтверждать дипломы на основании положе­
ний данных правил. 

Правило I/2 

Дипломы, документы и подтверждения 

1 Профессиональиые дипломы выдаются только Администрацией и 
только после проверки аутентичности и действительности любого не­
обходимого документального доказательства. 

2 Документы специалиста, выдаваемые в соответствии с положения­
ми правил УЛ-l и УЛ-2 капитанам и командному составу судов, вы­
даются только Администрацией. 

3 Дипломы и документы составляются на официальном языке или 
языках выдающей их страны. Если используемый язык не является 
английским, текст должен включать перевод на английский язык. 

4 В отношении операторов радиосвязи Стороны' могут: 

.1 включать в экзаменационную программу для выдачи дипло­
ма, соответствующего Регламенту радиосвязи, требования 
иметь дополнительные знания в соответствии с определенны­

ми правилами; или 

.2 выдавать отдельный диплом, в котором указывается, что его 
владелец обладает дополнительными знаниями, требуемыми 
соответствующими правилами. 

5 Подтверждение, требуемое статьей УI Конвенции для удостовере­
ния выдачи диплома и документа, 'выдается только в том случае, если 
все требования Конвенции' были соблюдены. 

6 Пd усмотрению Стороны, подтверждения могут включаться в фор­
мы дипломов и документов, выдаваемых в соответствии с разде-
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лом A-I/2 Кодекса ПДМНВ. Используемая 'с таким включенным под­
тверждением форма должна соответствовать: той; которая приведена в 
пункте' 1 раздела A~I/2. ЕСJIИ ПОдТверждение выдано 'иным образом, 
его форма должна быть такой, какая приведена в пункте 2 указанного 
ра~дела. 

7 Администрация, котораЯ,согласно правилу 1/10, признает:' 
.1.-! . диплом;' или' . ".'.' 
.2 документ специалиста; выданный kапитанiш ик'6мандному 

составу судов; в соответствии с' положениями правил V/l-lи 
УЛ-2, подтверждает такой диплом И/ИJiи документ, удостове­
ряя их признание, только после обеспечения аутентичности и 
действительности' диплома и/или 'документа. Подтверждение 
выдается тольkО, в том'случае,есливсе требования, Конвен­
циибыли соблюдены.' ',Форма' :используемого подтверждения 
должна быть такой, какая приведена в 'пункте 3 раздела А-1/2 
Кодекса пдмнв. 

8 Подтверждения, упомянутые в пунктах 5, б,и}: 
.1 могут выдаваться в виде отдельных документов; , 
.2 Iiыдаются'только Администрацией; 

.3 получ'ают'riр1i~вьенныIй кажд'ому из JtИХИflДИJi$уаЛЫIЫЙ ноС 
мер, за исi<JIючёнием случаев, когда подтверждение, удосrове­
ряющее выдачу диплома и/или документа, может получить 
такой же номер, как и соответствующий диплом и/или доку­
мент, при условии что номер'является индивидуальным; и 

.4 прекращают действие, как только подтвержденный 'диплом 
и/или документ прекращает действие с истечением ,срока, 
изымается,'приостщraвливается его действие или он аннули­
руется выдавшей его Стороноhи, в 'любом случае, не позднее 
чем через пять лет после даты выдачи подтверждений. '" ' 

9 Должность, в которой владелец диплома 'и/или ДOKYMeHT~ имеет 
право работать, должнабыть указана в форме подтверждения в терми­
нах, идентичных тем, которые используются в применимых требованиС 

ях Администраций по безопасному укомплектованию' экипажа. ' 
10 'Администрации' могут использовать форму, ОТJIИЧI!УЮО~ формы; 
приведенной в разделе A-I/2 Кодекса ПДМНВ, при условии' что, как 
минимум, требуемая информация 'выполнена латинскими" буквами и 
арабскими цифрами, принимая во' внимание варианты" разрешенные 
разделом A-I/2. 
11 Подпадающий под положения пункта 5 правила 1/10, любой дип­
лом и/или документ, требуемый Конвенцией, должен в оригинале на­
ходцться на, судне, 'на котором работает его владелец, 

12 Каждая Сторона обеспечивает выдачу 'дипломов и/или' документов 
только кандидатам, отвечающим треБО,ваниям данного правила. 

13 Кандидаты на получение диплома и/илn документа должны пред-
ставить достаточное доказательство: ' 

, 1 их личности; 

.2 'ТSJfо;что их Bb~paCT не ме'#е6'предhисанногоправилом, относ 
" сящимся К искомому документу; " ' , 
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. 3 того, что они отвечают требованиям к состоянию здоровья, 

указанным в разделе A-I/9 Кодекса ПДМНВ; 
.4 того, что они имею'т стаж работы на· судах и' любую, связан­

ную с этим обязательную подготовку, требуемую данными 
правилами для искомого диплома и/или документа; 

.5 что они' отвечают требованиям'К компетентности, предписан­
ными данными правилами для должностей, функций и уров­
ней, которые должны быть указаны в подтверждении дипло­
ма и/или документа. 

14 Каждая Сторона обязуется вести реестр или реестры всех дипло­
мов, документов специалиста и ,подтверждений для капитанов, коман­
дного состава судов и, где необходимо, для рядового состава, которые 
были выданы, срок действительности которых истек или продлен, дей­
ствительность которых была при остановлена, которые были аннулиро­
ваны или которые были заявлены как утерянные или уничтоженные, а 
также вести реестр выданных льготных разрешений; и 

15 Каждая Сторона обязуется предоставлять информацию' О статусе 
таких дипломов, документов специалиста, подтверждений и льготных 
разрешений другим Сторонам и, компаниям, которые обрашаются с 
просьбой проверить аутентичность и действительность ди;пломов и до­
кументов специалиста, предъявляемых моряками, добиваюшимися, по 
правилу 1/10, признания своих дипломов и/или документов специалис­
та или работы на ее судах. 

16 С 1 января 2017 г. сведения о статусе информации, которая дол­
жна быть доступна согласно пункту 15 данного правила, должны пред­
ставляться на английском языке электронными средствами. 

Правило 1/3 
Принциnы, определяющие nрибрежное плавание 

1 Любая Сторона, при определении прибрежного плавания для це­
лей Конвенции, не' должна предъявлять к морякам, работающим на су­
дах, имеющих право плавания под флагом другой Стороны и соверша­
ющих такое прибрежное плавание, более строгих требований в отно­
шении подготовки, опыта или дипломироваНИJj, чем предъявляемые к 
морякам судов, имеюших право плавания под ее собственным флагом. 
Ни в коем случае такая Сторона не должна предъявлять к морякам, 
работающим на судах, имеющих право плавания под флагом другой 
Стороны, более строгих требований, чем требования Конвенции в от­
ношении судов, не совершающих прибрежного плавания. 

2 Сторона, предоставляющая судам посйабления, предусмотренные 
положениями Конвенции в отношении прибрежного плавания, вклю­
чая рейсы у побережья других Сторон в пределах их определения при­
брежного плавания; должна вступить во 'взаимные обязательства с за­
интересованными Сторонами, оговариваЮЩИе особенности как вовле­
ченных районов плавания, так и другие соответствующие условия. 

3 Что касается судов, имеющих право плавания под флагом 
какой-либо Стороны и регулярно совершающих прибрежное плавание 
у берегов другой Стороны, то Сторона, под флагом которой судно 
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i ЗАО «ЦНИИМФ. 
имеет право плавания,' должна предписывать требования, предъявляе­
мые к морякам, работающим на таких судах, в отношении' подготовки, 
опыта и дипломцрования, по м«ньшей мере равные требованиям, 
предъявляемым Стороной, у береrов которой" суД!-ю совершает плава­
ние, при условии что они не должны быть более строгими" чем требо­
вания Конвенции в, отношениц, судов, не с()вершающих прибрежного 
плавания. Моряки,работающце насуднё, плаваНие которого продол­
жается' за 'пределами того;' что опрсделенр какой-либо Стороной как 
прибрежное плавание, и котор:ое' заходит в ВОДЫ, не 'охватываемые 
таким определением, должны выполнять соответствующие требования 
Конвенции, касакнциеся комПетентНо'сти." , 
'4 'Сторона 'мож~т пр'едоставить СУ)ПIУ, имеющемупра~о плавани,Я 
под ее флаГОМ,irос;лабщния, предусмотренные ПОJjожениями, КонвеН'­
ции в отноuiении прибрежного плаван'ия,коща такое судно' совершает 
регулярное прибрежное плавание, как оно определено такой Сторо­
ной, у берегов государства, не являющегося Стороной. 

5 , ДИЩЮМЫ и/или ,документы, выданные каКОЙ~./Iибо Стороной для 
определенных границ, прибрежного ,плавания', могут бытьпризнаны 
ДРУГЦ!V!И Сторонами ,ДЛЯ раб<;>ты в определенных границах их прибреж­
ного плавания, при условии что заинтересованные Стороны приняли 
на себя взаимные обязатедьства, ,оговаривающие особе~ности" вовле­
ченных районов и других соответствующих условий плавания. ' 
6 Стороны, определяющие прибрежное плавание в соответствии с 
требованцями данного правила: 

.i отвечают 'гiринципам, определяющим прибрежное плавание, 
указанным в раздеJjе А-I/3; , 

.2 сообщают Генеральному секретарю, согласно требованиям 
правила I/7, подробные ~ведt<ния о принятых положениях; и 

.3 вносят границы прибрежного плавания в подтверждения, вы-
данные согласно,пунктам 5, 6 или, 7 правила I/2. 

7 Ничто в настоящем правиле 'никоим образом не ограничивает 
юрисдикцию какого-либо государства, Н'езависимо от того, является 
оно Стороной Конвенции или нет. 

'ПраВ!IЛО 1/4 
Порядок контроля 

1 Контроль, осуществляемый согласно статье Х надлежащим о'бра­
зом уполномоченным на то должностным лицом, ограничивается сле­

дующим: 
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, '.! проверкой, в соответстiши с пуНJ(ТО:М (1) статьи Х ТОГО,что 
все работающие на судне морякц, or к<;>торых I19 Конве,JЩИИ 
требуется, чтобы они были обладатедями ДИПЛОМ:ОВ','И/или до­
кументов, имеют' надлеЖащий диплом 'и/или документ; или 
действительное льготное разрешение, или располагают доку­
,ментадьным Доказатiшьством"тdго, что ОНИ' сделали запрос о 
подтверждении 'Администрации, в соответствии 'с пунктом 5 
'правила I/1 О; , 
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Iit ЗЛО «ЦНИИМФ • 
. 2 про веркой того, что количество моряков, работающих на суд­

не, и их дипломы и/или документы соответствуют примени­
мым требованиям Администрации по безопасному укомплек­
тованиюсудов экипажами; и 

.3 оценкой, в соответствии' с разделом A-I/4 Кодекса ПДМНВ, 
способности моряков судна соблюдать предписываемый Кон­
венцией порядок несения вахты и охраны судна,соответ­
ственно, для того чтобы установить, имеются ли явные осно­
вания полагать, что такой порядок не соблюдается, посколь­
ку имело место одно из следующего: 

.1 столкновение судна, посадка на мель или касание грун­
та, или 

.2 судно, будучи на ходу, на якоре или у причала, допусти-

.3 

ло сброс веществ, который, согласно любой международ­
ной конвенции, является незаконным. или 

судно производило ошибочное или опасное маневриро­
вание, не придерживаясь принятых Организацией систем 
установленных путей, или безопасных навигационных 
практик и процедур, или 

.4 судно эксплуатировалось таким образом, что это пред­
ставляло опасность для людей, имущества или окружаю­
щей среды, или ухудшило его охрану. 

2 Несоответствия, которые могут считаться представляющими опас­
ность для людей, имущества или окружающей среды включают следу­
ющее: 

.1 

.2 

.3 

.4 

.5 

отсутствие у моряков, которые должны иметь дипломы/доку­
менты, надлежащих дипломов/документов, действительных 
льготных разрешений или документального доказательства того, 
что они сделали запрос о подтверждении Администрации, в со­
ответствии с пунктом 5 правила I/10; 
невыполнение . применимых требований Администрации по 
безопасному укомплектованию судов экипажами; 

невыполнение судном предписанных Администрацией требо­
ваний, касающихся несения вахты на ходовом мостике или в 
машинном отделении; 

отсутствие в составе вахты лица; имеющего квалификацию в 
вопросах эксплуатации оборудования и приборов, обеспечи-
вающих безопасность плавания, радиосвязь для обеспечения 
безопасности или предотвращения загрязнения моря; и 

отсутствие возможности обеспечить первую вахту при отходе 
в рейс и последующие сменяющие вахты составом, который 
имел .ДостаточныЙ отдых и годен для несения вахты. 

3 Сторона может задержать судно, согласно статье Х, лишь тогда, 
когда не были устранены несоответствия, упомянутые в пункте 2, если 
Сторона, осуществляющая контроль, определит, что они представляют 
опасность для людей; имущества· или окружающей среды. 
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Правило 1/5 

НацuонаЛЬ/iые nОЛDженuя .. -. ,',..' 

1 Каждая Сторона устанавливает процессы и процедуры для беспри­
страстного расслеДQвания любого сообщения об ,акте, некомпетентнос­
'гм, действий или У\IущениЙ, fЩИ ухудшения охраны, которые, 'могут 
nредставлять"прямую угрозу безопасности' ,нелове,Ч,есi<ой жизни или 
J;lмуЩес:гва, на"море, или морской окружающей 'среде, соверщенных 
владельцами дищrрмови/или документоJЗ или подтверждений, выдан­
ных этой Стор()ной', в связи с выiолнениемM ими ОбiIЗащ!Остей, выте­
,К!lЮЩИХИЗ их: дипломов/доку],{ентов, а также изъятия, при()становле­
ния де'йствия и' аннулирования таких дипломов и/или документов по 
ЭТJ;lМ ПРИЧ,инам, и с целью предотвращеflИЯ мошенничества. , 
'2 "~аждаяСторона принимает и ,0б~спечиваеТВЫПQлнение соответ­
ствующих мер по предотврашению мошенничества и иных незаконных 

практик, связанных с выдаННЫ1!:rr: дипломами, документами 'и подтвер­

жде,НИЯМИ, 

3' "Каждая Сторона предусматривает наказания, штрафы или дисцип­
линарные меры для случаев, в которых положения ее национального за­

ко!{одат.ельства, принятого ,на основании настоящеЙ,Конвенции, не со­
блюдаются в отношении судов, имеющих,право плавания под ее фла­
гом, или моряков, должным образом дипломированных э'Гой С'ГороноЙ. 

4 В "настности, 'Гакие наказания ИЛИ дисциплинарные меры :Должны 
быть установлены и должны принудительно применя'ГЬСЯ в случаях, 
когда: 

',1 ,компания цли ,капцтаfl наняли лицо" не име)Ощее диплома 
'и/или документа, требуемого Конвенцией; 

.2 'капитан разрешил выполнять какую-либо функцию или работу 
в любой должности, которая, согласно настоящим правилам, 
должна выполняться лицом, имеющим надлежащий диплом 
и/или' документ, или ,действительное льготноера~решение или 
располагающим документальным доказательством того, что 

оно, сделало запрос о fюдтверждении Ад!'lИнистраr(Ии, J3 соот­
ветствиис пунктом5irраВИ.1\а I/10, ,iсицом, " не ~:имеющим 
такого документального доказательства; 'или ' , 

.3 лицо, об!lадающее получеНljЫМИ мошенническим, путем или 
поддельными документами, бьiло нiщятр для выцолнения ка­
кой-либо функции или работы в какоjj:-дибо должности, кото-_., "". :' ,-'; ',,-' - " )..; 
рая, согласно данным правилам, должна выполняться лицом, 

имеющим диплом и/или документ или льготное, разрешение. 

5 Стор()на,'под юрисдикцией ,KOT~PoK наход,IiтсялIdб~ii .компания 
или какое~либо лицо',' в отношении" КОТОррТХ есть явньrе,основания 
полагать, что они несут', ответственнqстiза ',ЛЮбо,е явное несоответст­
вне с Конвенцией, упомянутое в пункте 4, или имеют сведения о нем, 
обеспечит' любое ,возможное сотрудничество с'люб6й Стороной, 
кот6р'ая с()общит ,~й , о своем н'амерении начать процессуальные дейст-
вия согласно своей 'юрисдикции, " ' , ' ' 
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Правило 1/6 

Подготовка персонала и оценка 

Каждая Сторона обеспечивает все, чтобы: 

.1 руководство, контроль и наблюдение за подготовкой "и оцен - " 
КОЙ моряков, согласно требованиям Конвенции, осуществля~ 
лись в соответствии с положениями раздела А-I/б' Кодекса 
ПДМНВ; и' 

.2 лица, ответственные за подготовку и оценку компетентности 
моряков, согласно требованиям Конвенции, имели надлежа­
щую квалификацию в соответствии с положениями раздела 
А-I/б Кодекса ПДМНВ для соответствующего типа и уровня 
подготовки или оценки. 

Правило 1/7 
Представление информации 

1 В дополне"ние к информации, которую требуется представлять 
с6ГШIСНО статье IV, каждая Сторона обеспечит представление Гене­
ральному секретарю в предписанные сроки и по форме, изложенной в 
разделе A-I/7 Кодекса ПДМНВ, такую другую информацию, которая 
может требоваться Кодексом по другим мерам, предпринимаемым Сто­
роной для полного применения Конвенции. 

2 Когда полная информация, предписанная статьей IV и разделом 
A-I/7 Кодекса ПДМНВ получена, и такая информация подтверждает, 
что положения Конвенции осуществляются полностью, Генеральный 
секретарь представляет доклад об этом Комитету по безопасности на 
море. 

3 После того как Комитет по безопасности на море, в соответствии 
с процедурами, одобренными Комитетом, подтвердит, что представ­
ленная информация показывает, что" положения Конвенции осущест­
вляются полностью: 

.1 Комитет по безопасности на море устанавливает перечень 
таких Сторон; 

.2 пересматривает перечень Сторон, представивших информа­
цию о полном осуществлении соответствуюших положений 
Конвенции, и оставляет в этом перечне только такие Сторо­
ны; и 

.3 другие Стороны получают право, при условии соблюдения по­
ложений правил 1/4 и 1/10, принять, в принципе, что дипло­
мы и/или документы, выдаваемые" указанными в пункте 3.1 
Сторонами или по их поручению, соответствуют Конвенц\1:и." 

4 Поправки к Конвенции и Кодексу ПДМНВ; даты вступления в 
силу которых позднее, чем дата направления и"нформации Генерально­
му секретарю в соответствии с положениями пункта 1, не подпадают 
под положения пунктов 1 и 2 раздела A-I/7. 
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Правило 1/8" 

Стандарты качества 

1 Каждая Сторона обеспечивает, чтобы: 

:1 'в соответствии с положениями раздела A~I/8 Кодекса 
ПДМНВ, вся деятельность по: подготовке, ,оценке,компетент­
ности, дипломированию, включая процедуры выдачи ·медицин­
ских свидетельств в соответствии с разделом A-I/9 Кодекса 
ПДМНВ, . подтверждению и продлению деЙствите.JIЬНОСТИ, вы­
полняемая подчиняющимися, ей неправительственными орга­

нцзациями или органами, находила~ь IjОД постоянным наблю­
дениемпо. системе стандартов качества, с тем чтобы обеспе­
чить достижение предписанных целей, включая. те, которые 
относятся к квалификации и опыту инструкторов и экзамена­
торов; и 

.2 в случае, когда такая деятельiнiсть выполняется правитель­
ственными организациями или "органами, имел ась система 
стандартов качества. 

2 ,Каждая . .сторона также обеспечивает, чтобы, в соответствии с 
положениями раздела A"I/8 Кодекса ПДМНВ, проводилась' регулярная· 
оцеЕкастандартов качества квалифицированным персоналом, который 
непосредственно не связан с проверяемой деятельностью. Эта оценка 
включает все изменения в национальных правилах и процедурах, про­

изведенных в соотве,:ГСТВИИ с' поцравками. к ,Конвенции и .кодексу 
ПДМН]~, даты. вступления в сипу которых позднее. даты направления 
информации Генеральщ)мУ. .секретарю. , 
3 Доклад, содержащий результаты оценки, требуемой пунктом 2, 
должен направляться Генеральному секретарю в соответствии· с ука­
заНЕI!IМВ разделе A-I/7 Кодекса ПДМIIВ форматом. 

Правило 1/9 
Медицинские требования 

1 Каждая Сторона устанавл~вает ;ребоваiшя к . состоянию здоровья 
моряков и процедуры .ВЫЩIЧИ медицинсICОГО свидетельства в соответст­

вии с положеiцшми даНlj()гоправила иразделаА~I/9 КодеКСа ПДМНВ. 

2:,.", Ка,кдая Сторонао'()еСПечивает, чтобы oTBeTcTBeHHbie за оценку со­
стояния здоровья моряков были практикующими ,врачами, 'признанны­
МИ,С,тор.ОНQЙ для це.JIуЙмедицинского обс,ледования ,моряков в со от­
В,етствии с положениями разде.rщ А-1/9 Кодекса ПДМНВ. 
3', Каждый моряк, обладающий ДИПЛОМОМ/ДQкумеljТОМ, выданным по 
положениям Конвенции, и работающий в море, должен также иметь 
действительное медицинск()е СIlидеТеЛl\fТВО, выдаЕное 'всоответствии с 
полфкеЕиями,данного правила и раздела А-I/9Кодекса ЦДМНВ. 

< ;,' ,',1, " ' --. - '.' ': " 

4 Каждый кандидат на, получение диплома/документа должен: 
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~ 3АО «ЦНИИМФ» 
.3 отвечать применимым требованиям к состоянию здоровья, 

установленным Стороной;' 

5 Медицинские свидетельства остаются, действительными в течение 
максимального периода времени в два года, если моряк не моложе 18 
лет, в противном случае максимальная действительность - один год. 

6 Если действительность медицинского свидетельства' истекает в 
рейсе, оно остается в силе до следующего порта захода, где имеется 

практикующий врач, признанный Стороной, при условии ЧТО этот 
срок'не превышает трех месяцев. ' 
7 В необходимых случаях, Администрация может разрешить моряку 
работать без действительного медицинского свидетельства до следую­
щего порта захода, где имеется практикующий врач, признанный Сто­
роной, при условии что: 

.1 срок действительности такого разрешения не превышает трех 
месяцев; и 

.2 моряк обладает медицинским свидетельством с недавно ис­
текшим сроком действительности. 

Правило I/10 
Признанuе дипломов и/или документов 

1 Каждая Администрация обеспечивает, чтобы положения данного 
правила соблюдались, с тем чтобы путем подтверждения Ii соответствии 
с пунктом 7 правила 1/2, признавать диплом и/или документ, выданный 
другой Стороной или по ее уполномочию, капитану, лицу командного 
состава или оператору радиосвязи, и что: 

.1 Администрация подтвердила, путем оценки этой Стороны, 
которая может включать проверку центров подготовки и 

процедур, что положения Конвенции относительно требова­
ний к компетентности, подготовке и дипломированию и 
стандартов качества выполняются полностью; и 

.2 с заинтересованной Стороной имеется договоренность о том, 
что о любых значительных изменениях в системе подготовки 
и дипломирования, выполняемой в соответствии с Конвен­
цией, будет направляться немедленно е уведомление. 

2 Должны быть приняты меры для обеспечения того, чтобы моряки, 
которые представляют для признания дипломы, выданные на основа­

нии положений правил П/2, ПI/2 или ПI/3, или VП/l на определен­
ном в Кодексе ПДМНВ уровне управления, имели надлежащие знания 
морского законодательства Администрации, относящиеся к функциям, 
которые им разрешено выполнять. 

3 Представляемая информация и меры, согласованные на основа­
нии данного правила, должны направляться Генеральному секретарю в 
соответствии с требованиями правила 1/7. 
4 Дипломы и/или документы, выданные государством, которое не 
является Стороной Конвенции, или по его уполномочию, не призна­
ются. 
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Ibl. ЗЛО .ЦНИИМФ. 
5 ' Несмотря на требования пункта 7 правила 1/2, Администрация 
может, если того требуют обстоятельства, при условии соблюдения по­
ложений пункта 1, разрешить моряку работать на период, не пр евы ша­
юшийтрех месяцев, на судне, имеющем право плавания под ее фла­
гом, до тех пор пока он имеет надлежащий и действительный диплом 
и/или документ, выданный и прдтвержденный другой СТОРQНОЙ дЛЯ 
работы на судах ее, флаГf[, но КОl'ОРЫЙ ещё не был подтвержден данной 
Администрацией для раБОТj,I на судах под её флагом. Должно иметься 
документальное доказательство того, что моряк сделал запрос о под~ 
тверждении в Администрацию. ' , '. . 
6 Дипломы и/или документы и подтверждения, выданные· любой 
Администрацией по положениям данного правила в признание или в 
подтверждение признания диплома и/или документа, выдаННОl"О друС 
гой Стороной, не могут служить основанием для последующего при­
знания другой Администрацией. 

Правило 1/11 
Подтверждение действительности дипломов и/или aO/(YMeHmoll 

1 Каждый капитан, лицо командного состава и оператор радиосвя­
зи, имеющий диплом и;/или документ, выданный или признанный по 
любой главе Конвенции, иной чем глава· VI, и который работает в 
море или предполагает вернуться в море после периода времени, про­

веденного на берегу, должен, для того чтобы продолжать соотвеТство­
вать требованиям к работе в море, через интервалы,· не превышающие 
пяти лет: 

.1 отвечать требованиям к состоянию здоровья, предписанным 
правилом 1/9; и 

.2· ПОДТВеРДИТЬ наличие профессиональной компетентности в 
соответствии с разделом A-I/11 Кодекса ПДМНВ. 

2 Каждый капитан, лицо командного. состава и оператор радиосвя­
зи, для продолжения службы в море на судах, в отношении которых на 
международном 'уровне были согласованыI специальные требования к 
подготовке, должен успешно завершить одобренную соответствующую 
подготовку. 

3 Каждый капитан и лицо командного состава, для· продолжения 
службьr в море на танкерах, должны отвечать требованиям пункта 1 
данного правила, и от них требуется, через интервалы, не превыIаю-­
щие пяти лет, подтверждать наличие профессиональной компетентнос­
ти Для работы на танкерах, в соответствии с пунктом 3 ращел·а A-If11 
Кодекса ПДМНВ. 

4 Каждая Сторона сравнивает требования к компетентности, которьте 
она· предъявляет к кандидатам на получение дипломов и/или докумен­
тов, выдаваемых до 1 января 2017 года, с теми, которые указаны для 
соответствующего диплома/документа в части А Кодекса ПДМНВ, . и 
определяет необходимость требования к владельцам таких дипломов 
и/или документов пройти соответствующие курсы переподготовки и по" 
вышения квалификации или оценку. 
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5 Сторона, по консультации с заинтересованными, состаВЛЯ.ет или 
способствует составлению структуры курсов переподготовки и повы­
шения квалификации, как предусмотрено в разделе A-I/11 Кодекса 
ПДМНВ, 

6 С целью обновления знаний капитанов, лиц командного состава и 
операторов радиосвязи, каждая Администрация обеспечивает, чтобы 
тексты последних изменений в национальных и международных прави­

лах, касающихся безопасности 'человеческой ЖИЗНИ на· море, охраны и 
защиты морской 'окружающей среды были доступньi на судах, 
имеющих право плавания под ее флагом. 

Правило 1/12 
Использование тренажеров 

1 Эксплуатационные требования и другие положения, изложенные в 
разделе A-I/12, и такие другие требования, которые предписываются в 
части А Кодекса ПДМНВ для любых соответствующих дипломов/доку­
ментов, должны соблюдаться в отношении: 

.1 всей обязательной подготовки, основанной на использовании 
тренажеров; 

.2 любой оценки компетентности, требуемой частью А Кодекса 
ПДМНВ, которая осуществляется с помощью тренажера; и 

.3 любой демонстрации с помощью тренажеров поддержания 
профессионализма, требуемого частью А Кодекса ПДМНВ. 

Правило 1/13 
Проведение испытаний 

1 Данные правила не препятствуют Администрации уполномочивать 
суда, имеющие право плавания под их флагом, участвовать в испыта­
ниях. 

2 Для целей данного правила термин «испытание» означает экспери­
мент или серию экспериментов, проводимых в течение ограниченного 
периода времени, который может включать использование автоматизи­
рованных или интегрированных систем, чтобы оценить альтернативные 
методы' выполнения определенных обязанностей или удовлетвор'ение 
конкретным мерам, предписанным Конвенцией, которые обеспечивали 
бы, по крайней мере, такой же уровень безопасности и предотвращения 
загрязнения, который предусматривается данными правилами. 

3 Администрация, разрешающая судам участвовать в испытаниях, 
должна удостовериться, что такие испытания проводятся таким обра­
зом, что обеспечивается, по крайней мере, такой )!<е уровень безопас­
ности и предотвращения загрязнения, какой предусматривается данны­
ми правилами. Такие испытания должны проводиться в соответствии с 
руководством, принятым ОрганизациеИ'. . 

• 
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4 . Подробные сведения о таких испытаниях сообщаются в Организа­
цию как МО<КfIО раньше, но не позднее чем за шесть месяцев до даты, 

на которую такие испытания дол<Кныначаться. Организация разошлет 
эти подробные сведения всем Сторонам, 

5 РеЗУЛl;таты испытаний, разреше!;!ных согласно пункту 1 ,и любые 
Рекомендации Администрации в отношении этих результатов, ,сообща­
ются в ОрганизаЦИIQ, которая рассылает. такие результаты и рекомен­
дации всем Сторонам. 

6 Любая Сторона, имеюшая какие-либо возражения против КОНе 
кретных испытаний, одобренных в соответствии с настоящим прави­
лом, должна направить такие возражения в Организацию как можно 
раньше. Организация должнаразослаТi> подробности этого возражеf!ИЯ 
всем Сторонам. 

7 Администрация, которая дала разрешение на проведение испыта­
ния, должна учесть возражения, полученные от 'других CTOPOfI, напра­
вив судам, имеющим право плавания под ее флагом, указание не УЧ,аст­
вовать в испытаниях; в то время, когда они совершают плавание 1" BO~ 
дах прибрежного государства, направившего свое возражение' в 
Организацию. 

8 Администрация, которая, на основе испытаний, сочтет что кон­
кретная система обеспечивает, по меньшей мере, такой же уровень.бе­
зопасности и предотвращения загрязнения, который предусматривает­
ся данными правилам:и, может уполномочить суда, имеющие право 

плавания под ее фш!гом, продолжать ПЩlВание с такой системой, при 
условии соблюдения следующих требований: 

·.1 Администрация, после представления результатов испытания 
в соответствии с пунктом 5, представляет подробности любо­
го такого разрешения, включая наименование конкретных 

судов, которые подпадают под это разрешение, ,Н Организа­
цию, которая рассьrлает эту информацию всем Сторона!)!; 

.2 любые операции, на которые дано разрешение согласно на­
стоящему пункту, должны проводиться В соответствии ,с ру­

KOBOДCTBOM~ разработанным Организацией, в:гой же .мере, в 
J<;акой' они применяются во время испытаний; 

.3 такие операции должны учитывать возражения" полученные 
от других Сторон в соответствии с пунктом 7, в той м:ере, . в 
которой такие возражения не были отозваны; и 

.4 операция, санкционированная на основании настоящего пунке 
та, будет разрешена только в течение врем:ени, необходим:ого 
до вынесения Ком:итетом по безопасности на море определе­
ния в отношении того, является ли. необходимой поправка к 
КQн)3енции; и ерли это так, следует липриостановить опера­
цию . или разрешить продолжать ее до того времеfIИ, пока. 

поправка не вступит в силу. 

9 По просьбе любой Стороны Комитет по безопасности на море 
установит дату для рассмотрения результатов испытания и соответству­

ющих выводов. 
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Правило 1/14 

Ответственность компаний 

1 Каждая Администрация, в соответствии с положениями раздела 
A-I/14, устанавливает ответственность компаний в отношении приема 
на работу моряков на свои суда, в соответствии с положениями насто­
ящей Конвенции, и требуе:г от каждой компании обеспечения того, 
чтобы: 

.1 каждый моряк, принятый на работу на одно из ее судов, 
имел надлежащий диплом/документ, отвечающий положени­
ям Конвенции, и как установлено Администрацией; 

.2 ее суда укомплектовывались экипажем в соответствии с 
применимыми требованиями Администрации по безопасному 
укомплектованию экипажа; 

.3 моряки, принятые на работу на одно из ее судов, получали 
достаточную переподготовку и проходили бы курсы повыше­
ния квалификации, как требуется Конвенцией; 

.4 документация и данные, относящиеся ко всем морякам, заня­
тым на ее судах, были бы в наличии и были бы постоянно 
доступны, а также включали бы, не ограничиваясь этим, 
документы и данные об их опыте, подготовке, состоянии здо­
ровья и компетентности в выполняемых ими обязанностях; 

.5 моряки, получая назначение на любое из ее судов, были зна­
комы с их конкретными обязанностями и со всеми устрой­
ствами судна, его установками, оборудованием, процедурами, 
а также характеристиками судна, которые имеют отношение к 

их повседневным обязанностям или обязанностям по тревогам; 

.6 экипаж судна мог эффективно координировать свою деятель­
ность в чрезвычайной ситуации и при выполнении функций, 
имеющих жизненно важное значение для безопасности или 
предотвращения загрязнения, или смягчения последствий за­
грязнения; и 

.7 на её судах эффективное устное общение велось в соответ­
ствии с пунктами 3 и 4 правила V /14 Конвенции СОЛАС. 

Правило 1j15 
Положения переходного периода 

1 До 1 января 2017 года Сторона может продолжать выдачу,'призна­
ние и подтверждение дипломов/документов в соответствии с положе­
ниями Конвенции, которая применяется непосредственно до1 января 
2012 года в отношении тех моряков, которые начали проходить одоб­
ренный стаж работы на судах, одобренную программу обучения или 
одобренный курс ,подготовки до 1 июля 2013 года .. 
2 До 1 января 2017 года Сторона может продолжать возобновление 
и подтверждение действительности дипломов/документов и подтвер­
ждений в соответствии с положениями Конвенции, которая применя­
ется непосредственно до 1 января 2012 года. 
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ГЛАВА 11 

КАПИТАН И ПАЛУБНАЯ КОМАНДА 

Правило 11/1 
Обязательные минимальные' требования 

для диnломирования вахтенных помощников капитана 
судов валовой ,вместимостью 500 и более 

1 ,Каждьrй вахтенный помощник капитана морскогосудна валовой 
вместимостью 500 и более должен иметь профессиональный диплом. 
2 Каждый кандидат на получение диплома должен: 

.1 быть не моложе 18 'Лет;' 

.2 иметь одобренный стаж работы на судах не менее 12 месяцев 
как часть одобренной программы ПОДГОТОj3ки, 'которая вклю­
'чает подготовку на судне;' отвечающую требованиям раздела 
А-П/l Кодекса ПДМНВ, и документально подтверждена в 

, одобренной книжке регистрации подготовки; или иным обра­
зом одобренный стаж работы на судне не менее ,36 месяцев; 

.3 в ходе требуемого стажа работы на судах вьrполнять обязан­
ности по несению ходовой вахты на мостике под наблюдени­
ем капитана или квалифицированного лица командного со­
става в течение периода не менее шести месяцев; 

'.4 ' отвечать применимым требованиям правил главы IV, соответ­
ственно, для выполнения назначенных обязанностей по ради­
ослужбе согласно Регламенту радиосвязи; , 

.5 закончить одобренное образование и отвечать требованиям к 
компетентности, предусмотренной врilзделе A-H/l Кодекса 
ПДМНВ; и ' ' 

.6 отвечать стандарту компетентности, предусмотренной в пунк­
те 2 раздела A-VI/l, в пунктах 1-4 раздела A-VI/2, в пунктах 
1-4 раздела A-VI/3 ив пунктах 1-3 раздела A-VI/4 Кодекса 
ПДМНВ. ' 

Правило 11/2 
Обязательные' минимаЛЬНЫе требования 

для диnломирования капитанов и сmариIИХ помощников капитана 
судов валовой вместимостЬ/о 500 и более 

Капитан 'и старщий помощник капитана 
судов валовой вместимостью 3000 и более 
1 Каждый капитан и старший помощник ,капитана морского судна 
валовой jlместимостью 3000 и болес'должен иметь, профессиональный 
диплом. 

2 Каждый ка:ндидат на получение диплома должен: 
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ЗЛО «ЦНИИМФ» 

500 и более, и иметь: одобренный стаж работы на судах в 
такой должности: 

.1 для получения 'диплома СПlршего помощника капитана -
не менее 12 месяцев; 

.2 для получения диплома -капитана - не менее 36 месяцев; 
однако указанный. срок может быть сокращен до 24 ме­
сяцев, если кандидат имеет стаж работы на судах в дол­
жности старшего помощника капитана не менее 12 меся­
цев; и 

.2 закончить одобренное образование и подготовку и отвечать 
требованиям к компетентности; предусмотренной в разделе 
А-П/2 Кодекса ПДМНВ, для капитанов и старших помощни­
ков капитана судов валовой вместимостью 3000 и более. 

Капитаи и' старший помощпик капитана 
судов валовой· вместимостью от 500 до 3000 
3 Каждый капитан и старпIий помощник капитана морских судов ва­
ловой вместимостью от 500' до 3000 должен иметь профессиональный 
диплом. 

4 Каждый кандидат на получение диплома должен: 

.1 для получения диплома старшего помощника капитана отве­

чать требованиям, предъявляемым к вахтенному помощнику 
капитана судов валовой вместимостью 500 и более; 

.2 для получения диплома капитана отв~чать требованиям, 
предъявляемым к вахтенному помощнику капитана на судах 

валовой вместимостью 500 и более, и иметь одое;ренный стаж 
работы на судах не менее 36 месяцев в этой' должности; 
однако этот срок может быть сокращен до 24 месяцев, если 
кандидат имеет стаж работы на судне в качестве старшего 
помощника капитана не менее 12 месяцев; 

.3 завершить одобренный курс подготовки и' отвечать требова­
ниям к компетентности, предусмотренной в разделе А-П/2 
Кодекса ПДМНВ, для капитанов и старших помощников ка­
питана судов валовой вместимостью ,от 500 до 3000. 

Правило П/3 

Обязательные минимальные требования 
для диnломирования вахтенных помощников капитана 
и капитанов судов валовой вместимостью менее 500 

Суда, не занятые в прибрежпом плавании 

1 Каждый вахтенный помощник капитана, работающий на морском 
судне валовой вместимостью менее 500, не занятом в riрибрежном пла­
вании, должен иметь профессиональный диплом для работы на судах 
валовой вместимостью 500 и более. 
2 Каждый капитан, работающий на морском судне валовой вмести­
мостью менее,500, не занятом 'вприбрежном плавании; должен иметь 
профессиональный диплом для работы в должности капитана судов ва­
ловой вместимостью от 500 до 3000. 
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~ ЗАО «ЦНИИМФ. 
Суда, занятые в прибрежном плавании 

Вахтенный ПОМОЩНИК капитана. 

3 Каждый вахтенный помощник капитана морского судна валовой 
вместимостью меНее 500, заiIЯТОГО в прибрежном плавании,. должен 
иметь профессиональный диплом. . 
4 . 'каждый кандида:!'.. на. получение диплома вахтенного помощника 
капитана морского судна валовой вместимостьip менее. 500, занятого в 
прибрежном плавании, должен: 

.1 быть не моложе 18 лет; 

.2 пройти: 
.. 1 специальную подготовку, включающую достаточный пе­

риод соответствующей работы на судах, установленный 
Администрацией; или 

.2 одобренный стаж работы на .. судах ~cOCTaBe палубной 
команды не менее 36 месяцев; 

.3 отвечать применимым требованиям правил главы JY, соответ­
ственно, для выполнения назначенных обязанностей по ради­
ослужбе согласно Регламенту радиосвязи; 

.4 закончить одобренное образование и подготовку и отвечать 
требованиям к компетентности, предусмотренным' в разделе 
А-П/З Кодекса ПДМНВ, для вахтенных поМощников капита­
на судов валовой вместимостью 500, заня'тых в прибрежном 
плавании;. ·и 

.5 отвечать' .стандарту компетентности, предусмотре~ной в пунк­
те 2 раздела A-YI/l, в пунктах 1-4 раздела A-YI/2, в пунктах 
1-4 раздеЛа A-YI/3, и в пунктах 1-3 раздела A-YI/4 Кодекса 
ПДМНВ. .. 

Капитан 

5 Каждый капитан, работающий на морском судне валовой вмести­
мостью MeiIee 500, занятом в прибрежном плавании, должен иметь 
профеССИОJ:lальный диплом. 
6 Каждый кандидат на получеJ:lие диплома капитана·МОРСКОГОСУДJ:lа 
валовой вместимостью менее 500, занятого в прибрежном плавании, 
должен: 

.1 

.2 

.3 
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быть не моложе. 20 лет; 
иметь одобренный стаж работы на судах в ДОЛЖJ:lОСТИ вахтен­
ного помощника каПИтана не менее 12 ·месяцев;. 
закончить одобренное образование и подготовку и ртвечать 
требоваJ:lИЯМ к компетентн'ости, предус'моtреI'!Нойв разд'еле 
А-Н/3· Кодекса ПДМНВ, для капитанов судов валовой BMec~ 
тимостью менее 500, занятых в прибрежном' плавании; n 
отвечать' стандарту компетентности, предусмотрЬ'i!Ной' в' пуНК­
те 2 раздела A-YI/l, в пунктах 1-4 раздела A-YI/2, в пунктах 
1-4 раздела AcYI/3, ив пунктах 1-3 раздеhаА-УI/4 Кодекса 
ПДМНВ. . 
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~ ЗАО .ЦНИИМФ. 
Изъятия 

7 Если Администрация считает, что в связи с размерами судна и 
условиями плавания, применение требований данного правила и раз­
дела А-П/3 Кодекса ПДМНВ в полном объеме не является необходи­
мым или целесообразным, то она может, в определенной степени, 
освободить капитана и вахтенного ПОМОlЦника капитана 'такого судна 
или класса судов от соответствия некоторым из требований, принимая 
во внимание безопасность других судов, которые могут cOBeplЦaTЬ пла­
вание в тех же водах. 

Правило 11/4 
Обязательные минимальные требования 

для диnломирования лица рядового состава, 
несущего ходовую навигационную вахту' 

1 Каждое лицо рядового состава, ВХОДЯlЦее в состав ходовой нави­
гационной вахты на морском судне валовой вместимостью 500 и более, 
не ЯВЛЯЮlЦееся лицом рядового состава, ПРОХОДЯlЦИМ подготовку, и 

лицом рядового состава, чьи обязанности во время вахты не требуют 
специальной квалификации, должно иметь надлежаlЦИЙ документ для 
выполнения таких обязанностей. 

2 Каждый кандидат на получение документа должен: 

.1 быть не моложе 16 лет; 

.2 иметь: 

.1 одобренный стаж работы на судах, включая период не 
менее lЦести месяцев подготовки и опыта работы; или 

.2 специальную подготовку либо на берегу, либо на судне, 
включая одобренный стаж работы на морском судне, 
который должен быть не менее двух месяцев; и 

.3 отвечать требованиям к компетентности, предусмотренной в 
разделе А-П/4 Кодекса ПДМНВ. 

3 Стаж работы на судах, подготовка и опыт, требуемые подпункта­
ми 2.2.1 и 2.2.2, должны быть связаны с функциями по несению 
ходовой навигационной вахты и включать выполнение обязанностей, 
выполняемых под непосредственным руководством капитана, вахтен­

ного ПОМОlЦника капитана или квалифицированного лица рядового 
состава. 

Правило 11/5 
Обязательные миниМальные требования 
для дunломирования матроса 1 класса 

1 Каждый матрос 1 класса морского судна валовой вместимостью 
500 и более должен иметь надлежаlЦИЙ документ . 

• 
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Данные требования не являются требованиями для дипломирования матроса, содержащи­
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какой-либо последующей конвенции. 
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Iit ЗАО ЩНИИМФ. 
2 Каждый кандидат на получение документа должен: 

.1 быть не моложе 18 лет; 

.2 отвечать требованиям для дипломирования лица рядового со­
става, несущего . ходовую навигационную' вахту; 

.3 обладая квалификацией лица рядового состава, несущего хо­
довую навигационную вахту, иметь одобренный стаж работы 
на судах в составе палубной команды: 
.1 не менее 18 месяцев; или 
.2 не менее 12 месяцев и завершить одобренный курс под­

готовки; и 

.4 отвечать требованиям к компетентности, предусмотренным в 
разделе А-П/5 Кодекса ПДМНВ. 

3 Каждая Сторона сравнивает требования к компетентности, кото­
рые она предъявляет к обладателю документа матроса 1 класса, выдан­
ному до 1 января 2012 года, с теми, которые предусмотрены в разделе 
А-II/5 Кодекса ПДМНВ, и определяет неоБХОДИМОСТЬ,-если. таковая 
будет, требовать от него привести свою квалификацию на уровень со­
временности. 

4 До 1 января 2012 года Сторона, которая также является Стороной 
Конвенции МОТ О выдаче матросам свидетельств о "валифщшции 
1946 г. (М 74), может продолжать выдачу, признание и подтверждение 
документов в соответствии с положениями вышеуказанной конвенции. 

5 До 1 января 2017 года Сторона, которая также является Стороной 
Конвенции МОТ О выдаче матросам свидетельств о "валифи"ации 
1946 г. (М74), может продолжать возобновлять и подтверждать дей­
ствительность документов и подтверждений в соответствии с положе­
ниями ВЬПllеуказаНliой конвенции. 
6 Сторона может рассматривать моряков как ОТ)Jечающих требова­
ниям данного правила, если они работали в соответствующеи долж­
ности в составе палубной команды в течение периода времени не ме­
нее 12 месяцев за последние 60 месяцев, предшествовавших вступле­
нию -в силу данного правила для этой Стороны. 

/ 
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~ ЗАО «ЦНИИМФ» 
ГЛАВА 111 

МАШИННАЯ КОМАНДА 

Правило 111/1 
Обязательные миниА1альные требования для диnломирования 
вахтенных механиков судов с традиционно обслуживаемым 

или периодически безвахтенно обслуживаемым машинным отделением 

[ Каждый вахтенный механик морского судна с традиционно обслу­
живаемым или периодически безвахтенно обслуживаемым машинным 
отделением и с мощностью главной двигательной установки 750 кВт и 
более должен иметь профессиональный диплом. 

2 Каждый кандидат на получение диплома должен: 

.[ быть не моложе [8· лет; 

.2 закончить курс подготовки по получению практических навы­
ков работы в мастерских и иметь одобренный стаж работы на 
судах не менее [2 месяцев как часть одобренной программы 
подготовки, включающей подготовку на судне, которая отве­

чает требованиям раздела A-III/l Кодекса ПДМНВ и отражес 
на в одобренной книжке подготовки моряка; или, в 'ином 
случае, закончить курс подготовки по получению практичес­

ких навыков работы в мастерских и иметь одобренный стаж 
работы на судах не менее.36 месяцев, из которых не менее 30 
месяцев составляет стаж работы в машинной команде; 

.3 исполнять, в те,;!ение требуемого стажа работы на судах, обя­
занности по несению вахты в машинном отделении под на­

блюдением старшего механика или квалифицированного лица 
командного состава машинной команды в течение периода 

времени не менее шести месяцев; 

.4 закончить одобренное образование и подготовку и отвечать 
требованиям к компетентности, предусмотренной в разделе 
A-III/l Кодекса ПДМНВ; и 

.5 отвечать требованиям к компетентности пункта 2 раздела 
А-VIfl, пунктов [-4 раздела А-VI/2, пунктов [-4 раздела 
A-VI/3 и пунктов [-3 раздела A-VI/4 Кодекса ПДМНВ. 

Правило 111/2 
Обязательные минимальные требования 

для диnломирования старших и вторых механиков судов 
с мощностью главной двигательной установки 3000 кВт и· более 

[ Каждый старший и второй механик морского судна с мошностью 
главной двигательной установки 3000 кВт и более должен иметь про­

. фессиональный диплом. 
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~ ЗАО «ЦНИИМ;;'» 
2 Каждый кандидат на получение диплома должен: 

.1 отвечать требованиям к дипломированию вахтенного механи­
ка на морскихсуда){. с .. мощнос·п,ю главной двигательной 
установки 700 кВт и более и иметь одобренный стаж работы 
на судах в этой должности: 

.1 для получения диплома второго механика имеТI> не ме­
нее .12 месяцев стажа в качестве· квалифицированного 
механика; и'· 

.2' для получения диплома старщего механика иметь не ме­
нее 36 месяцев стажа, однако, этот период времени мо­
жет быть уменьшен до 24 месяцев, если не Менее 12 ме­
сяцев такого стажа работы на судах получеНJ,IВ должнос­
ти второго мехаIiика; и 

.2 закончить одобренное образование и подготовку и отвечать 
требованиям к компетентности, предусмотренной в разделе 
A-IIlj2 Кодекса ПДМНВ. 

Правило IIIj3 

Обязательные минимальные требования 
для дипломирования' старших и вторых механиков суоов 

с мощностью ,главной двигательной установки 
от 750 до 3000 кВт 

l' Каждый старший и второй механик морского судна с мощностью 
главной двигательной установки от 750 до 3000 кВт должен иметь про­
фессиональный диплом. 

2 Каждый кандидат на получение диплома дол?Кен': 

.1 отвечать требованиям, предъявляемым к дипломированию 
вахтенного механика и: 

.1 для получения диплома второго механика иметь одоб­
ренный стаж работы на судах не менее 12 месяцев в 
должност.И механика-стажера или механика; и 

.2 для получения' диплома старшего механика Иj\'!еть одоб­
ренный стаж работы на судах не менее 24 месяцев, из 
которых не менее 12 месяцев цри наличии диплома 
второго механика; и 

.2 завершить одобренное образование'и цодготовку и отвечать 
требованиям к компетентности, предусмотренной в разделе 
А-Шj3 Кодекса ПДМНВ. 

3 Каждый механик, цолучивший дишiом второго механика судов с 
мощностью главной двигательной установки 3000 кВт и более, может' 
работать в должности старшего механика судов'с мощностью главной 
двигательной установки менее 3000 кВт, цри· условии ЧТО он· имеет 
ДИПJIОМ, подтвержденный соответствующим образом, 
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~ ЗАО .ЦНИИМФ. 
Правило III/4 

Обязательные минимальные требования 
для 'диnломирования рядового состава машинной вахты 

на судах с традиционно обслуживаемым или периодически 
безвахтенно обслуживаемым машинным отделением 

1 Каждое лицо рядового состава, входящее в состав машинной вах­
ты на морских судах с традиционно обслуживаемым или периодически 
безвахтенно обслуживаемым машинным отделением с мощностью глав­
ной двигательной установки 750 кВт и более,' не являющееся лицом 
рядового состава, .проходящим подготовку, и лицом рядового состава, 

обязанности' которого не требуют специальной квалификации, должно 
иметь надлежащий документ для выполнения таких обязанностей. 

2 Каждый кандидат на получение документа должен: 

.1 быть не моложе 16 лет; 

.2 иметь: 

.1 одобренный стаж работы на судах, включая не менее 
шести месяцев подготовки и приобретения опыта; или 

.2 специальный стаж подготовки либо на берегу, либо на 
судне, включая одобренный стаж работы на судах не 
менее двух месяцев; и 

.3 отвечать требованиям к компетентности, предусмотренной в 
разделе A-III/4 Кодекса ПДМНВ. 

3 Стаж работы на судах, подготовка и опыт, требуемые подпункта­
ми 2.2.1 и 2.2.2, должны быть связаны с функциями по несению 
машинной вахты и включать исполнение обязанностей, выполняемых 
под непосредственным руководством квалифицированного механика 
или квалифицированного лица рядового состава. 

Правило III/5 
Обязательные минимальные требования для диnломирования 

моториста 1 класса судов с традиционно обслуживаемым или 
nеjJUодически безвахтенно обслуживаемым машинным отделением 

1 . Каждый моторист 1 класса морского судна с мощностью главной 
двигательной установки 750 кВт и более должен иметь надлежащий 
документ. 

2 . Каждый кандидат на получение документа должен: 

90 

.1 быть не моложе 18 лет; 

.2 отвечать требованиям для дипломирования лица рядового со­
става машинной вахты на судах с традиционно обслуживае­
мым или периодически безвахтенно обслуживаемым машин­
ным отделением; 

.3 обладая квалификацией лица рядового состава машинной 
вахты, иметь одобренный стаж работы на судах в составе ма­
шинной команды: 

.1 не менее 12 месяцев; или 
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. 2 не менее 6 месяцев и закончить одобренный курс подго­

товки; и 

.4 отвечатьтребовани;~ к компе~ентности, предусмотренным в 
разделе AcIII/5 Кодекса ПДМНВ. .. . 

3 Каждая Сторона сравнивает требования к компетентности, кото­
p~Ie она цредъявляет к обцадатещо ДОКУlyIента моториста 1 класса, вы­
данному до 1 января 2012 года, с тем,и, KOTOPЫ~ ПРедусмотрены в раЗе 
деле Л-IП/5 КоДе"I<;саПДМНВ, и опрiщещй,т необходимость, если тако­
вая будет, требрвать от него привести свощ квали<l1икацщо науровень 
современности. . '.. . . 
4 Сторона может' рассматривать' моряков как отвечающих требова­
ниям данного правила, если они работали в соответствующей долж­
ности в составе машинной команды в течение периода времени не ме­
нее 12 месяцев за последние 60 'месяцев, предшествовавших вступле-
нию в силу данного правила для этой Стороны. . 

Правило 111/6 
Обязательные минимальные требования 
для диnЛОМ,ирования электромеханика 

1 Каждый электромеханик морского судна с мощностью главной 
двигательной установки 750 кВт и более должен иметь профессиональ­
ный диплом. 

2 Каждый кандидат на получение диплома должен: 

.1 быть не моложе 18 лет; 

.2 закончить, как минимум, 12-ти месячный курс поДJ:'ОТОВКИ по 
получению 'практических навыков работы в мастерских и 
одобренный стаж работы на судах, из которых не менее' 6 ме­
сяцев составляет стаж работы на судах как часть одобренной 
подготовки, которая отвечает . требованиям раздела А-IП/6 
Кодекса ПДМНВ и отражеНа в одобренной книжке подготов­
ки моряка; или, в ином случае, иметь не менее.36 месяцев 

. подготовки , об'Ь.единяющеЙ чодготовку по получению практи­
ческих навыков работы в мастерских и стаж работы на судах, 
из которых не менее 30 месяцев будет составлять стаж рабо­
ты в составе машинной команды; 

.3 закончить одобренное образование и подготовку и отвечать 
требованиям к компетентности, -предусмотренным в разделе 
А-ПI/6 Кодекса ПДМНВ; и 

.4 отвечать требованиям к компетентности, предусмотренной в 
ПУ\Iкте 2 раздела A-VI/l, пунктах 1-4 раздела A-VI/2, пунк­
тах 1-4 раздела A-VI/3 и пунктах 1-3 раздела A-VI/4 Кодек­
са ПДМНВ. 

3 Каждая Сторона сравнивает требования к компеТеНТНОСТИ, кото­
рые она·предъявляет к обладателю диплома электромеханика, выдан­
ному до '1 января 2012 года, с теми, которые предусмотрены В разделе 
А-III/б Кодекса ПДМНВ, и определяет необ.ходимость требовать от 
него привести свою квалификацию на уровень современности. 
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4 Сторона может рассматривать моряков как отвечающих требова­
ниям данного правила, если они работали в соответствующей долж­
ности на морском судне с мощностью главной двигательной установки 
750 кВт и более в течение периода времени не менее 12 месяцев за по­
следние 60 месяцев, предшествующих вступлению в силу данного пра­
вила для этой Стороны, и отвечают компетентности, предусмотренной 
в разделе А-III/6 Кодекса ПДМНВ. . .. 
5 Несмотря на вышеуказанные требования пунктов 1-4,;ПОДХОДЯ­
щим образом квалифицированное лицо может рассматриватьсяСторо­
ной как лицо, способное выполнять определенные функции из раздела 

А-III/6. 

Правило III/7 

Обязательные минимальные требования 
для диnломирования электрика 

1 Каждый электрик морского. судна с мощностью главной двига­
тельной установки 750 кВт и ·болеедолжен иметь надлежащий доку­
мент. 

2 Каждый кандидат на получение документа должен: 

.1 быть не моложе 18 лет; 

.2 иметь: 
.1 законченный одобренный стаж работы на судах, включая 

не менее 12 месяцев подготовки и опыта; или 
.2 законченную одобренную подготовку, включая одоб­

ренный стаж работы на судах не менее 6 месяцев; или 
.3 квалификацию, которая отвечает компетентности, как 

предусмотрено в разделе A-IIlj7, и одобренный стаж ра­
боты на судах, который не должен быть менее 3 месяцев; 
и . 

. 3 отвечать требованиям к компетентности, предусмотренной в 
. разделе A-IIlj7 Кодекса ПДМНВ. 

3 Каждая Сторона сравнивает требования к компетентности, кото­
рые она предъявляет к обладателю документа электрика, выданному до 
1 января 2012 года, с теми, которые предусмотрены в разделе A-IIIj7 
Кодекса ПДМНВ, и определяет необходимость требовать от него при­
вести свою квалификацию на уровень современности. 

4 Сторона может рассматривать моряков как отвечающих требова­
ниям данного правила, если они работали в соответствующей долж­
ности на морском судне с мощностью главной двигательной установки 
750 кВт и более в течение периода времени не менее 12 месяцев за по­
следние 60 месяцев, предшествующих вступлению в силу данного пра­
вила для этой Стороны, и отвечают компетентности, предусмотренной 
в разделеА-IIlj7 Кодекса ПДМНВ. 

5 Несмотря -на вышеуказанные требования пунктов 1-4, подходя­
щим образом квалифицированное лицо может рассматриваться Сторо­
ной как лицо, способное выполнять определенные функции из раздела 
А-Шj7. 

94 

024sla
Подсветка

024sla
Подсветка

024sla
Подсветка



~ ЗАО «цниим<I>>> 
ГЛАВА IV 

РАДИОСВЯЗЬ. И ОПЕРАТОРЫ. РАДИОСВЯЗИ 
Пояснение': 

Обязательные по.ло.жения, о.тно.сящиеся к несению радио.вахты, 
изло.жены в Регламенте радио.связи и Междунаро.дно.й ко.нвенции по. 
о.хране чело.веческо.й ЖДЗНИ на.мо.ре 1974 го.да с по.правками: Поло.же­
ния по. о.бслужива1piЮ и ремо.нту радио.о.бо.рудо.вация изло.жены в 'Ме:>К­
дунаро.дно.й ко.нвенции по о.хране чеЛо.веческо.U. жизни на 'мо.ре 1974 
го.да с по.правками и в руко.во.дстве, принято.м Организацией'. 

Прави~о IV /1 
Применеi,"ие 

1 За исключением предусмо.тренно.го. в пункте 2, по.ло.жения данно.й 
главы применяются к о.перато.рам радио.связи на судах, испо.льзующих 

Гло.бальную мо.рскую систему связи при бедствии и 'для о.беспечения 
безо.пасно.сти (ГМССБ), как предписано. Международно.й ко.нвеццией 
по. о.храце чело.веческо.й жизци ца мо.ре 1974 го.да с по.праВками. 
2 Операто.ры радио.связи ца судах, 'о.т кото.рых не требуется со.о.твет­
ствия по.ло.жениям ГМССБ, изло.женным в главе IV Ко.нвенции 
СОЛАС, мо.гут не о.твечать по.ло.жениям данно.й главы. Операто.ры ра­
дирсвязи на этих судах, тем не менее, до.лжны со.о.тветство.вать Регла­
менту радио.связи. Администрация до.лжна. о.беспечить, что.бы со.о.твет­
ствующие дипло.мы,. предписанные Регламенто.м радио.связи, выдава-
лись ЩIИ признавались в о.тно.шении таких о.перато.ров.· ' . 

. Правило IV /2 
Обязательные минимальные требования 
для диnломирования операторов ГМССБ 

1 Каждо.е лицо., о.твечающее за выпо.лнецие или выпо.лцяющее о.бя­
занцо.сти .по. радио.связи ца судах, о.т ко.то.рых требуется участие в 
ГМССБ; до.лжно. иметь цадлежащий дипло.м,' о.тно.сящийся к ГМССБ, 
выданный или'признаваемый Администрiщией на' о.сно.вации по.ложеС 
НИЙ Регламецта раДдо.связи. '. .. ." . 
2 Кро.ме" то.го., каждый кандидат на по.лучение дипло.ма" по. данно.му 
правилу для рабо.ты на судах, о.т ко.то.рых требуется, ср,ласнq Между­
наро.дной ко.нвенции по. о.хране чело.веческо.й ЖИЗНИ на мо.ре 1.974 го.да 
с по.правками, наличие радиоустано.вки, до.лжен: . . " 

• 
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".1 брlТЬ не мо.ло.же 18 лет; и 
.2 зако.нчить о.до.бренно.е о.бразо.вание и по.дго.то.вку и о.твечать 

требо.ваниям к ко.мпетентно.сти, предусмо.тренно.й в разделе 
A-IVj2 Ко.декса ПДМНВ. 

"" " 

См. Руководство по техническому обслуживанию и ремонту радиооборудованИя Гло'бальной' 
морской связи при бедствии и для обеспечения безопасности (ГМССБ) в морских районах АЗ 
и А4, принятые Организацией резолюцией А,702(17). 
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ГЛАВА V 

ТРЕБОВАНИЯ К СПЕЦИАЛЬНОЙ ПОДГОТОВКЕ 
ПЕРСОНАЛА ОПРЕДЕЛЕННЫХ ТИПОВ СУДОВ 

Правило V/l-l 
Обязательные минимальные требования для подготовки 

и квалификации капитанов, лиц командного и рядового состава 
нефтяных танкеров и танкеров-химовозов 

1 Лица командного и рядового состава, которым поручено выполне­
ние особых обязанностей и которые несут ответственность за выпол­
нение операций, относящихся к грузу ИЛИ грузовому оборудованию на 
нефтяных танкерах и танкерах-химовозах, должны иметь документ о 
начальной подготовке в отношении грузовых операций на нефтяных 
танкерах и танкерах-химовозах. 

2 Каждый кандидат на получение документа о начальной подготов­
ке в отношении грузовых операций на нефтяных танкерах и танке­
рах-химовозах должен завершить подготовку по вопросам безопаснос­
ти в соответствии с положениями раздела A-Vlj1 Кодекса ПДМНВ, а 
также: 

.1 иметь, по меньшей мере, одобренный трехмесячный стаж ра­
боты на нефтяных танкерах или танкерах-химовозах и отве­
чать требованиям к компетентности, предусмотренной в 
пункте 1 раздела А-У/1-1 Кодекса ПДМНВ; или 

.2 завершить одобренную начальную подготовку в отношении 
грузовых операций на нефтяных танкерах и танкерах-химово­
зах и отвечать требованиям к компетентности, предусмотрен­
ной в пункте 1 раздела А-Уj1-1 Кодекса ПДМНВ. 

3 Капитаны, старшие механики, старшие помощники, вторые меха­
ники и иные лица, которые несут непосредственную ответственность 

за погрузку, выгрузку и меры предосторожности во время перевозки, 

обработки груза, очистки грузовых танков или иные, связанные с ГРУ" 
зом операции на нефтяных танкерах, должны иметь документ О подго­
товке по расширенной программе в отношении грузовых операций на 
нефтяных танкерах. 

4 Каждый кандидат на получение документа о подготовке· по рас­
ширенной программе в отношении грузовых операций на нефтяных 
танкерах должен: 

98 

.1 отвечать требованиям к начальной подготовке в отношении 
грузовых операций на нефтяных танкерах и танкерах-химово­
зах; и 

.2 обладая квалификацией начальной подготовки в ОТf!ошении 
грузовых операций на нефтяных танкерах и танкерах-химово­
зах, иметь: 

.1 по меньшей мере три месяца одобренного стажа работы 
на нефтяных танкерах; или 

.2 по меньшей мере один месяц одобренной подготовки на 
нефтяных танкерах в сверхштатной должности, которая 
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включает по меньшей ме'ре три ПО грузки и три выгрузки 
и зарегистрирована в одобренной книжке регистрации 
ПОДГОТОВКК,Моряка, принимал ВО внимание руководство, 

цредставленноев .равделев-у /1 ;.и· . 
. 3 завершить одобренную подготовку в отношении грузовых 

операций на нефтяных. rацкерах,.ПО расширенной программе 
и отвечать требованиям 'к'комшiтентности, предусмотренной 
в пункте 2 раздела А-УЛ-1 Кодекса ПДМНВ. . 

5 Капитаны, старшие механики, старшие ПОМОЩНИКИ, 'вторые меха­
ники и иные лица, кото'рые несут непосредственную ответственность за 
погрузку, выгрузку и меры предост.орожности во время перевозки),. обра­
ботки груза, очистки грузовых танков или иные, связанные'С,ГРУЗОМ 

операции Щl танкерах"химовозах,. должны иметь документ о подготовке 

по расширенной программе в отношении грузовых операций на танке­
рах -химовозах. 
6 Каждый кандидат на получение документа о подготовке по рас­
ширенной программе в отношении грузовых операций .на танкерах-хис. 

мовозах должен: 

.1 . отвечать требованиям к начальной подготовке в отношении 
грузовых операций на нефтяных танкерах и танкерах-химово­

зах; и 

.2 обладая квалификацией начальной ПОДГОТОВКИ в отношении 
грузовых операций на нефтяных танкерах и танкерах-химово­
зах, иметь: 

.1 по меньшей мере три месяца одобренного стажа работы 
на танкерах-химовозах; или 

.2 по меньшей мере один месяц одобренной подготовки на 
танкерах-химовозах в сверхштатной должности, которая 
включает по меньшей мере три погрузки и три выгрузки 
и зарегистрирована в одобренной книжке регистрации 
подготовки моряка, принимая во внимание руководство 

в разделе'В-V/1; и . 
. 3 завершить одобренную подготовку по расширенной· програм­

ме в отношении грузовых операций на танкерах-химовозах и 
отвечать требованиям к компеТеНТНОСТИ, предусмотренной в 
пункте 3 раздела А-У/1-1 Кодекса ПДМНВ. 

7 ·Стороны ,обеспечивают, чтобы . морякам, обладаюшим квалифика­
цией в соответствии с пунктами 2, 4 или 6, в зависимости от случая, 
был выдан документ, или чтобы сушествуюший профессиональный 
диплом или документ были соответственно ПОДТВерждены. 

Правило V /1-2 
ОбязателЬ//ые минимальные требования' 

для подготовки и квалификации капитанов,' 
лиц' командного. и l'ядовогр состава газовозов 

1 Лицам командного и рядового состава, которымпоручено выпол­
нение .0соБЬJХ Об~занностей, относяшихся к ГРУзУ или грузовому 
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оборудованию на газовозах, должны иметь документ о начальной под­
готовке в отношении грузовых операций на газовозах. 

2 Каждый кандидат на получение документа о начальной подготов­
ке в отношении грузовых операций на газовозах должен завершить на­
чальную подготовку по вопросам безопасности J3 соответствии с поло­
жениями раздела A-Vlj1 Кодекса ПДМНВ, а также: 

.1 иметь, по меньшей мере, одобренный трехмесячный стаж ра­
боты 'на газовозах и отвечать требованиям к компетентности, 
предусмотренной в пункте 1 раздела А·У/1-2 Кодекса 
ПДМНВ; или 

.2 завершить одобренную начальную подготовку в отношении 
грузовых операций на газовозах и отвечать требованиям к 
компетентности, предусмотренной в пункте 1 раздела А-УЛ-2 
Кодекса ПДМНВ. 

3 Капитаны, старшие механики, старшие помощники, вторые меха­
ники и иные лиц'а, которые несут непосредственную ответственность 
за погрузку, выгрузку и меры предосторожности во время перевозки, 

обработки груза, очистки грузовых танков или иные, связанные с гру­
зом операции на газовозах, должны иметь документ о подготовке по 

расширенной программе в отношении грузовых операций на газовозах. 

4 Каждый кандидат на получение документа о подготовке по рас­
ширенной программе в отношении грузовых операций на газовозах 
должен: 

.1 

.2 

отвечать требованиям к начальной 
грузовых операций на газовозах; и 

подготовке в отношении 

обладая квалификацией начальной подготовки в отношении 
грузовых операций на газовозах, иметь: 
.1 по меньшей мере три месяца одобренного стажа работы 

на ·газовозах; или 

.2 по меньшей мере один месяц Qдобренной подготовки на 
газовозах в сверхштатной должности, которая включает 
по меньшей мере три ПО грузки и три выгрузки и заре­
гистрирована в одобренной книжке регистрации подго­
товки моряка, принимая во внимание руководство в раз­

деле В-УЛ; и 

.3 завершить одобренную подготовку по расширенной програм­
ме в отношении грузовых операций на газовозах и отвечать 
требованиям к компетентности, предусмотренной Б пункте 2 
раздела А-У/1-2 Кодекса ПДМНВ .. 

5 Стороны обеспечивают, чтобы морякам, обладающим квалифика­
цией в соответствии с пунктами 2 или 4, в зависимости от случая, был 
выдан документ, или чтобы существующий профессиональный диплом 
был надлежащим образом подтвержден. 
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Правило' V /2 
Обязательные минимальные требования 

для подготовки и квалификации, капитанов, лиц командного 
и рядового состава 1I другого nеРСОfiала пассажирских, судов, 

1 Данное правило применяется к капитанам, лицам ком~нднorо и 
рядового состава и другим лицам, работающим на пассажирских судах, 
совершающих международные рейсы. Администрации определяют при­
менимость этих требований :к персоналу пассажирских судов, не 
совершающих международных реЙс()в. ' ' 
2 До того как им будет поручено выполнение обязанностей на 
пассажирских 'судах, моряки должны 'завершить 'подготовку, требуемую 
пунктами 4-7 ниже, в соответствии с их должностью, обязанностями 
и ответственностью. " 
3 Моряки, от которых требуется, чтобы они имели ПОДГОТОIjКУ в 
соответствии с rtунктами 4, '6 и 7 ниже, Должньi, через промежутки 
времени', не превьшraioщие пяти лет, проходить 'соответствующие кур­
сы повышения 'квалификации' или должны представить дрказа'I'ельство 
дОстижения требуемого 'стандарта компетентности в течение предыду­
щих пяти лет. 

4 Капитаны, лица командного состава и другой персонал, наЗНllчен­
ный'в судовом расписании по тревогам оказывать помощь пассажирам, 
должны завершить подготовку по управлению 'неорганиз()ваннь\ми 
людьми, предусмотренную в пункте 1 раздела А-У/2 Кодекса ПДМfIВ. 
5 Персонал, обеспечивающий непос'редственные услуги пассажирам 
в пассажирских помещениях, должен завершить п()дготовку по вопро­
сам беЗ'опасности, предусмотренную в-пункте 2 раздела"А-V/2 Кодекса 
ПДМНВ. 

6 Капитаны, старшие помощники капитана, старшие механики, вто­
рые механики и любое лицо, которое, в соответствии с расписанием 
по тревогам, несет, прямую ответственность за безопасность пассажи­
ров на пассажирских' судах, должны, пройти одобренную подготовку по 
вопросам управления в чрезвычайных ситуациях и поведения человека 
в них, щjедусмотренную в пункте 3 раздела А-V /2 Ко)(екса ПДМНВ. 
7 Капитаны, старшие помощники капитана, стаРlIIие механики" вто­
рые механики и каждое лицо, которое несет прямую ответственность 
за, посадку' и высадку пассажиров, погрузку /выгрузку или ,крепление 
груза, или'эа закрытие отверстий в корпусе пассажирских судов ро-ро, 
должны завершить одобренную подготовку по вопрос'ам Везопасности 
пассажиров и груза, а также по вопросам водонепроницаемости корпу­

са, как предусмотрено в пункте 4 раздела А-V /2 Кодекса ПДМНВ.' 
8 ,Администрации обеспечивают выдачу каждому лицу' документалвС 
ногО доказательства успешного завершения подготовки;' требуемой по­
ложениями данного правила. 
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~ ЗАО «ЦНИИМФ» 
ГЛАВА УI 

ФУНКЦИИ, ОТНОСЯЩИЕСЯ К ЧРЕЗВЫЧАЙНЫМ 
СИТУАЦИЯМ, ОХРАНЕ ТРУДА, ОХРАНЕ СУДНА, 
МЕДИЦИНСКОМУ УХОДУ И ВЫЖИВАНИЮ 

Правило VI/l 
Обязательные минимальные требования по ознакомлению, 

начальной подготовке по вопросам безопасности 
и инструктажу для всех моряков 

1 Моряки дол)\Сны ознакомиться и пройти начальную подготовку по 
вопросам безопасности или получить инструкции в соответствии с раз­
делом A-VI/! Кодекса ПДМНВ и отвечать соответствующим требова­
ниям к компетентности, предусмотренной в этом разделе. 

2 В тех случаях, когда начальная подготовка не включена в квали,­
фикационные требования для получения диплома/документа, выдается 
документ, в котором указывется,, что его владелец прощел курс на­

чальной подготовки по вопросам безопасности. 

Правило VI/2 
обязательныle минимальные требования для диnломирования 

специалистов по спасательным шлюпкам u плотам, 
дежурным шлюпкам и скоростным дежурным шлюпкам 

1 Каждый кандидат на получение документа· специалиста по спаса­
тельным шлюпкам и плотам и дежурным шлюпкам, не являющимися 

скоростными дежурными шлюпками, должен: 

.1 быть не моложе 18 лет; 

.2 иметь одобренный стаж работы на судах не менее 12 месяцев, 
либо пройти одобренный курс подготовки и иметь одобрен­
ный стаж работы на' судах не менее шести месяцев; и 

.3 отвечать требованиям к компетентности специалистов по 
спасательным шлюпкам и плотам и дежурным шлюпкам, как 

изложено в пунктах 1-4 раздела A-VI/2 Кодекса ПДМНВ. 
2 Каждый кандидат на получение документа специалиста по скорос-
тным дежурным шлюпкам должен: 
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.1 иметь документ специалиста по спасательным шлюпкам и 
плотам и дежурным шлюпкам, не являющимся скоростными 

дежурными шлюпками; 

.2 пройти одобренный курс подготовки; и 

.3 отвечать требованиям к компетентности для дипломирования 
специалистов по скоростным дежурным шлюпкам, как изло­

жено в пунктах 7-10 раздела A-VI/2 Кодекса ПДМНВ. 
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~ ЗЛО «ЦНИИМФ» 
Правило VI/3 

Обязательные минимальные требования по подготовке 
'кбоjJьбе с .·i1dЖаром' по .. расширеюiой nрогрдмме 

- ": .~. '-: -' ,.' . . - -. _'-. -,- " :, "". . -. "'.' -, : 
1 Моряки, назначенные управлять борьбой с пожаром, должны 
успешно закончить курсы по расширенной программе по технике 
борьбы с пожаром, в особенности по организации, тактике и управле­
нию, в соответствии с положениями пунктов 1-4 раздела A-VI/3 Ко­
декса ПДМНВ, и отвечать требованиям к компетентности, предусмот-
ренной в этом разделе.·· . . . 
2 В тех случаях, когда подготовка к борьбе.с пожаром по расширен­
ной программе не включена в квалификационные требования для вы­
дачи профессионал»ного диплома, выдаетсн документ, в. котором ука­
зывается, что его владелец прошел курс подготовки к борьбе с пожа-
ром по расширенной программе. .. , 

ПравилоVI/4, 

Обязательные минимальные требования 
в отношении оказания первой медицинской помощи 

и медицинского ухода 

1 Моряки, назначенные оказывть·.первуюю медицинскую помошь на 
судне, должны отвечать требованиям к компетентности по оказанию 
первой медицинскоЙ'.доМоши, предусмотренной в пунктах 1-3 разде-
ла A-VI/4 Кодекса ПДМНВ, . .. . 
2 Моряки, назначенные выполнять обязанности по медицинскому 
уходу на судне,' должныI отвечать' требованиям к компетентности,:В том 
что касается медицинского ухода ·на судах, предусмотренной в пунктах 
4-6 раздела A-VI/4 Кодекса ПДМНВ, 
3 Если подготовка в отношении оказания первой· медицинской по­
мощи или медицинского·ухода не включена в требования по квалифи­
кацИi-(ДЛЯ выдачи профессионаЛБНОГО диплома, выдается документ, в 
котором указывается, что его владелец прошел Курс·подгоТовки по 
первой медицинской помоши или медицинскому уходу, 

Правило Vl/5 
обязаniельныle минимальньiе требова·ния 'для диniомuiJOвания 
лиц командного состава, ответственных за охрану судна 

1 Ка~~ый канди;ат H~ полу~ение документа лица командного соста­
ва, ответственного за охрану судна, должен: 
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,1 иметь одобренный стаж.работы на судах не менее 12 месяцев 
или соответствующий стаж работы на судах и знание судовых 
оriераций; и . ... , 

.2 отвечать требованиям к компетентностц лица командного со­
става, ответственного за охрану судна, изложенным в пунктах 

1-4 раздела А-VI/5 Кодекса ПДМНВ, 



~ ЗАО .ЦНИИМФ. 
2 Администрации обеспечивают, чтобы каждому лицу, продемон­
стрировавшему квалификацию в соответствии с положениями данного 
правила, был выдан документ лица командного состава, ответственно­
го за охрану судна. 

Правило VI/6 
Обязательные' минимальные требования по подготовке, 
связанной с охраной, и инструктажу для всех моряков 

1 Моряки должны ознакомиться с вопросами охраны и пройти под­
готовку или инструктаж в .. Соответствии с пунктами 1-4 раздела 
А-VI/6 Кодекса ПДМНВ и отвечать соответствуюшим требованиям' к 
компетентности, изложенным там. 

2 В тех случаях, когда ознакомительная подготовка не включена в 
квалификационные требования для выдачи профессионального дипло­
ма, выдается документ, в котором указывается, что его владелец про­

шел курс подготовки по ознакомлению с вопросами охраны. 

3 Каждая Сторона сравнивает требования к подготрвке, связанной с 
охраной или инструктажем моряков, которые, имеют квалификацию 
или могут документально её подтвердить до вступления в силу данного 
правила, с указанными в пункте 4 раздела A-VI/6 Кодекса ПДМНВ, и 
определяет необходимость для нихпривести их квалификацию на уро­
вень современности. 

Моряки, имеющие иазначенные обязанности по охране 

4 Моряки, имеюшие назначенные обязанности по охране на море, 
должны отвечать требованиям к компетентности, изложенным в пунк­
тах 6-8 раздела A-VI/6 Кодекса ПДМНВ. 
5 В тех случаях, когда подготовка по назначенным обязанностям по 
охране не включена в квалификационные требования для выдачи про­
фессионального диплома, выдается документ, в котором указывается, 
что его владелец прошел курс подготовки по назначенным обязаннос­
тям по охране. 

6 Каждая Сторона сравнивает требования к подготовке, связанной с 
охраной, предъявляемые к морякам, которые имеют квалификацию 
или могут документально её подтвердить до вступления в силу данного 
правила, с изложенными в пункте 8 раздела A-VI/6 Кодекса ПДМНВ, 
и определяет необходимость для этих лиц привести их квалификацию 
на уровень современности. 
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~'3AO «ЦНИИМ~" 
ГЛАВАVП 

АЛЬТЕРНАТИВНОЕ ДИПЛОМИРОВАНИЕ 

Правило V:П/l 

Выдача альтернативных дцnломовlдокументо~. 

1 НеСМQТРЯ на треБQвания для дипло.миро.вания; изло.женные в гла­
вах JI и 111 даННQГо. Прило.жения, Сто.ро.ны мо.гут выдавать или упо.л­
НQмочивать выдаваТЬДИПЛQмы/до.кУменты, иные ч~м те, ко.торыIe упо.-
мянуты вправилах этих. глав, при усло.вИИ что.: , . . 

.1 связанные с дипло.мо.м/до.кумеНТ<;JМ функции ,н, УРQВНИQтветс 
ствеННQСТИ, КQТQрые до.лжны быть указаны в дипло.маХ/ДQКУ­
ментах и по.дтверждениях, выбираются 'из числа тех 'и иден,­
тичны тем, ко.ТQрые приведены в разделах А~IIЛ, А-II/2, 
А-П/З, А-II/4, А-IIД А~IIIЛ, А-Ш/2, А-III/З, А-III/4, 
А-Ш/5 и A-IV/2 КQдекса ПДМНВ; , 

:2 кан.ziидатыI завершили Qдо.бренно.е образо.вание и rнJдГРТо.вку 
и о.ТВеЧают требо.ваниям к стандартам ко.мпетентно.сти, пред­
писанным в СQQтветствующих разделах Ко.декса ПДМНВ, а 
также изло.женныеВ разделе А-УII/l данно.ГQ Кодекса, для 
функций и уро.внеЙ, КQТQрые дQлжныI БыIьь указаньi в дипло" 
маХ/ДQкументах и по.дтверждениях; . 

. 3 кандидаты имеют Qдо.бренныIстажрабо.тыЪI "на 'судаХ, со.QтВет­
ствующий функциями уро.вням, ко.ТQрые ДQЛЖНЫ быть' указа­
ны в дипло.ме/ДQкументе .. Минимальный стаж раБQТЫ на су­
дах ДQлжен быть эквивалентен стажу рабо.ты на судах, пред­
писанно.му .в главах 11 и 111 данно.го. ПРИЛQжения., Однако. 
минималь.ная про.ДQлжительно.сть стажа раБQТЫ на судах не 
ДQлжна быть .менее преДУСМQтреННQГо. в разделе А"УII/2 
КQдекса ПДМНВ . 

.4 кандидаты на по.лучение дипло.ма, КQто.рые ДQЛЖНЫ выпQл-
. НЯТЬ функции СУДQВQждения на уро.вне эксплуатации, ДQЛЖНЫ 
Qтвечать применимым треБQваниям правил :главы IV, со.Qтвет­
ственно., ДЛЯ, ВЫПQлнения назначенных, QбязаННQстеЙ· по. 
раДИQслужбе в СQQтветствии с Регламенто.м радио.связи; и 

.5 ДИПЛQмы/до.кументы выдаются в со.Qтветствии с треБQваниями 
правила 1/2 и ПQЛQжениями, изло.женными в главе УII КQдек­
са ПДМНВ. 

2 На QСНQвании даННQЙ главы, дипло.м/до.кумент не мо.жет быть вы­
дан, если СТQро.на не представила ИНфQрмацию в Организацию в со.QТ­
ветствии со. статьей IV и праВИЛQМ 1j7. 

Правило VП/2 

Диnломирование моряков 

1 Каждый мо.ряк, ВЫПQЛНЯЮЩИЙ любую функцию или группу функ­
ций, QГQво.ренных в таблицах А-IIЛ, А-II/2, А-П/З, А-II/4 или А-II/5 
главы 11 или в таблицах А-ПI/l, А-ПI/2, А-ПI/З, А-III/4 или А-I11/5 
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главы III или A-IV/2 главы IV Кодекса ПДМНВ, должен иметь· диплом 
или документ, в зависимости от случая. 

Правило VIl/3 
Принциnы, определяющие выдачу 

альтернативных дипломов/документов 

1 Любая Сторона, которая предпочитает выдавать альтернативные 
дипломы/документы или дает полномочия на их выдачу, должна,обес­
печить выполнение следующих принципов: 

.1 никакая альтернативная система дипломирования не может 
применяться, если она не обеспечивает уровень безопасности 
на море и не имеет превентивного воздействия на загрязне­
ние, по крайней мере, в такой же степени, в которой это 
предусматривается другими главами; и 

.2 любая мера относительно альтернативного дипломирования 
на основании данной главы должна обеспечивать взаимозаме­
няемость дипломов/документов, которые выданы на основа­
нии других глав. 

2 Принцип взаимозаменяемости, упомянутый в пункте 1, должен 
обеспечивать, чтобы: 

.1 моряки, получившие дипломы/документы на основании мер, 
предусмотренных в главах II и/или III, и те, которые получи­
ли дипломы/документы на основании главы УН, могли ·рабо­
тать на судах, которые имеют либо традиционные, либо иные 
формы внутрисудовой организации; и 

.2 моряки не проходили подготовку для специальных действий 
на судне таким образом, чтобы это ухудшало их способность 
использовать свои навыки в другом месте. 

3 При выдаче любого диплома/документа, согласно положениям дан-
ной главы, должны приниматься во внимание следующие принципы: 

.1 выдача альтернативных дипломов/документов не должна ис­
пользоваться Ь'ама по себе, для того чтобы: 
.1 снизить количественный состав экипажа на судне; 
.2 разрушить целостность профессии или снизить квалифи­

кацию моряков; и 

.3 оправдать назначение комбинированных обязанностей 
вахтенного механика и вахтенного помощника капитана 

одному владельцу какого-либо диплома во время любой 
конкретной вахты; и . 

. 2 лицо, осуществляющее командование, должно назначаться в 
качестве капитана; а юридическое положение и власть капи­

тана и других не должны подвергаться отрицательному влия­

нию из-за применения любой меры по альтернативному дип­
ломированию. 

4 Принципы, содержащиеся в пунктах 1 и 2 данного правила, долж­
ны обеспечивать поддержание компетентности лиц командного состава 
как из числа палубной, так и из числа машинной команды. 
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ГЛАВА VHI 

НЕСЕНИЕ ВАХТЫ' 

Правило, VHI/1 
Годность 'к выnолн'ению обязанностей 

1 Каждая Администрация,' с целью'предотвращеиия устадости,ДОЛЖ-
, , , " . , ; " ,', 

на: 

.1 установить и обеспечить, соблюден:ие IIериодов отдыха ддя 
персонала,'несущеrоваХТу,и'т'ех, кто имеет Назначенные обя" 
заНности по безопа'сности, предотвращению, загрязнения и 
охрще в соответствии С подожеииями разделаЛ:VЦI/l КоДек· " • 
са ПДМНВ; и' ' 

.2 требовать, чтобы систеМа, н:есения B~XTЬ! бы!!а' организована 
таким оБРIIЗОМ, чтобы усталость всеГО,вцхтенного 'персонала 
не влияла на' эффективность не,сения' вахтЬТ, и организация 
вахты должна быть такова, чтобы личный' состав первой при 
отходе в рейс и посдедующих сменяющих вахт подучид доста-

, точный отдых и бьш бы пригоденддя несения вахты во всех 
иных отнощениях. 

2 'Каждая Администрация, в цедях предотвращения здоупотребления 
'лекарствами-наркотиками 'и адкогодем, обеспечивает установление' 
достаточньrх мер в'соответствии с положениями раздела A-VHI/l, при­
нимая во внимание руководство, приведенное в разделе'В-VIII/l Ко­
декса ПДМНВ. 

Правило VHI/2 
Организация и nриНЦlfnЫ, 

nодлежа'щие соблюдению при несении вахты 

1 Администрации доджны привлечь внимание компаний, капитанов, 
старщих механиков и всего вахтенного персонала 'к требованиям, 
принципам и руководству, изл;оженным в КодексеПДМНВ, которые 
должны .соблюдаться с целью обеспечения Т,ОГО, чтобы на всех морских 
судах в любое время поддерживалась безопасная постоянная вахта иди 
вахты, соответствующие преобдадающим обстоятедьствам и УСдОВИЯМ. 

2 ' ,Администрации доджны требовать от капит},!на, , каждого судна 
обеспечения того, чтобы организация вахты ,была достаточной для 
поддержания безопаснои вахты или вахт, принимая во внимание соот­
Ветствующие преобладающие обстоя,ельства, и условия, и чтобы под 
общим РУКОВОДСТВО!dкапитана:, .", ' , ' , '", ',' 
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.1 вахтенные помощники капита1fа, несущие ходовую навига­
ционную вахту, отвечали за безопа,сность шrаIlания. судна в 
течение периода их вахты, когда они должны постоянно 

физически ПрИСУТСТВОВ,а,ь на ходовом мостике или в месте, 
неПОсредсТвенНо.связанном с этим помеIЦением, такЙм как 
штурманская рубка 'или пост управления на мостике; 
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. 2 операторы радиосвязи отвечали за поддержание постоянной 
радиовахты на соответствующих частотах во время своего де­

журства; 

.3 вахтенные механики, как определено в Кодексе ПДМНВ, под 
руководством старшего механика должны быть постоянно 
готовы по "вызову прибыть в 'маihинные помещения и, если 
это требуется, должны физически присутствовать в машин­
ном помещении во время своего дежурства; 

.4 соответствующая и эффективная вахта или вахты поддержива­
лись для целей безопасности все время, кщда судно стоит на 
якоре или у причала и, если судно Перевозит опасные грузы, 

организация такой вахты или вахт должна" принимать во вни­
мание характер, количество, тару и размещеjiие опасного гру­
за и любые специальные условия, преобладающие на судне, в 
рейсе или в порту; и 

.5" в зависимости от случая, соответств),юща.si и" эффективная 
вахта или вахты поддерживались в целях охраны. 
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Документ 2 

Резолюцня 2 

.. ПРИНЯТИЕ ПОПРАВОК К КОДЕКСУ 
ПО ПОДГОТОВКЕ ИДИПЛОМИРОВАНИЮ МОРЯКОВ 

И НЕСЕНИЮ ВАХТЫ (КОДЕКСУ ПДМНВ) 

КОНФЕРЕНЦИЯ В МАНИЛЕ 2010 ГОДА, 
ПРИНЯВ рез'олюцией 1 _ .. Принятие поправок к Прuложениfo к 

Международной конвенции о подготовке и диnломировании моряков U не­
сiшuи вахты 1978 года, 

. '. • .--1" , 

ПРJ1ЗНАВАЯ вюкность установлещiя., подробных 'обязательных 
требований к компетентности и других обязательньiх положений, не­
обходимых для обеспечения того, чтобы все моряки имещr надлежащее 
ОбраЗоваНи·е и подготовку, достаточныЙ· опыт; навьiки' и'· компетент­
ность для выполнения своих обязанностей таким образом, чтобы обес­
печивалась безопасность человеческой жизни на море, имущества и 
защита морской окружающей среды, 

ТАКЖЕ ПРИЗНАВАЯ необходимость обеспечения возможности 
своевременного изменения таких обязательных требований и положе­
ний, чтобы эффективно реагировать на изменения в технологии, экс­
плуатации, практике и процедурах на судах, 

ССЫЛАЯСЬ на то, что большая часть аварий на море и инциден­
тов загрязнения вызваны ошибкой человека, 

ПОНИМАЯ, что одним из эффективных средств снижения рис­
ков, связанных с ошибкой человека при эксплуатации морских судов, 
является обеспечение того, чтобы наивысшие практически возможные 
стандарты подготовки, дипломирования и компетентности поддержи­

вались в отношении моряков, которые работают или будут работат!, на 
таких судах, 

ЖЕЛАЯ достичь и поддерживать наивысшие практически возмож­
ные стандарты безопасности человеческой жизни, имущества в море и 
в порту, и защиты окружающей среды, 

РАССМОТРЕВ поправки к Кодексу ПДМНВ, состоящие из час­
ти А - Обязательные требования в отношении положений Приложеiiия к 
Конвенции ПДМНВ с поправками и части В - Рекомендованное руково­
дство в отношении положений Конвенции ПДМНВ с ее Приложением с 
поправками, предложенные и направленные всем государствам-членам 

Организации и всем Сторонам Конвенции, 

ОТМЕЧАЯ, что пункт 2 правила 1/1 Приложения к Конвенции 
ПДМНВ-78 предусматривает, что поправки к части А Кодекса 
ПДМНВ принимаются, вступают в силу и действуют в соответствии с 
положениями статьи ХН Конвенции относительно процедуры приня­
тия поправок, применимых к Приложению, 
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РАССМОТРЕВ поправки к Кодексу ПДМНВ, предложенные и на­

правленные государствам-членам Организации и всем Сторонам Кон­
венции, 

1. ПРИНИМАЕТ поправки к Кодексу по подготовке и дипломирова­
нию моряков и несению вахты (Кодексу ПДМНВ), изложенные в При­
ложении к .настоящей резолюции;, 

2. ПОСТАНОВЛЯЕТ, в соответствии со статьей ХII(1)(а)(уН) Кон­
венции, что поправки к части А Кодекса ПДМНВ считаются приняты­
ми 1 июля 2011 года, если до этой даты более одной трети Сторон 
Конвенции или Сторон,. общий торговый флот которых составляет не 
менее 50% валовой вместимости мирового торгового флота судов вало­
вой вместимостью 100 рег.т. и более, ие заявят Генеральному секрета­
рю о своих возражениях против поправок; 

з. ПРИГЛАIIIАЕТ Стороны принять к сведению, что, в соответствии 
со статьей XII(I)(a)(ix) Конвенции, поправки к часи А Кодекса 
ПДМНВ,приложенные к даНной резолюции, вступят Б силу 1 января 
2012 года, пОсле того как они будут считаться принятыми в соотве­
тствии с пунктом 2 выше; 
4. РЕКОМЕНДУЕТ, чтобы руководство, содержащееся в части В Ко­
декса ПДМНВ с поправками, принималось во внимание всеми Сторо­
нами Конвенции ПДМНВ-78 с даты вступления в силу поправок к 
части А Кодекса ПДМНВ; 

5. ПРОСИТ· Комитет по безопасности на море держать Кодекс 
ПДМНВ под контролем и вносить в него поправки, при необходимос­
ти; 

6. ТАКЖЕ ПРОСИТ Генерального секретаря Организации направить 
заверенные копии настоящей резолюции и текст поправок к Кодексу 
ПДМНВ, содержашийся в Приложении, всем Сторонам Конвенции; 

7. ДАЛЕЕ ПРОСИТ Генерального секретаря направить экземпляры 
данной резолюции и её Приложение всем государствам-членам Орга­
низации, которые не являются Сторонами Конвенции. 

* * * 
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КОДЕКС ПО ПОДГОТОВКЕ И ДИПЛОМИРОВАНИЮ 
МОРЯКОВ И НЕСЕНИЮ ВАХТЫ (КОДЕКС ПДМНВ) 

ЧАСТЬ А 

ОБЯЗАТЕЛЬНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ В ОТНОШЕНИИ 
ПОЛОЖЕНИЙ ПРИЛОЖЕНИЯ К КОНВЕНЦИИ ПДМНВ 

ВВЕДЕНИЕ 

1 Данная часть Кодекса ПДМНВ содержит обязательные положе" 
НИЯ; на которые делается специальная ссылка в Приложениик Между­
народной конвенции по стандартам подготовки и дипломирования 
моряков и несения вахты 1978 года с поправками, далее именуемой 
Конвенция ПДМНВ. Данные прложения сомржат подробнь!е 'мини­
мальные требова!lИЯ, которые должны соблюдаться Сторонами с целью 
полного выполнения Конвенции. 

2 В данной части содержатся также требования к компетентности, 
которые должны быть продемонстрированы кандидатами на получение 
и подтверждение действительности дипломов/документов',. согласно 
положениям Конвенции ПДМНВ. Для разъяснения связи ,между поло­
жеНИЯN!И .главы VП· об альтернативном ддпломировании и положения" 
ми глав П, ПI и IV о дипломировании, способностд, оговоренные в 
требованиях к компетентности, сгруппированы, соотвеТСТВе'нНО, по 
следующим семи функциям: . 

. 1 Судовождение 

.2, Обработка и размещение груч 

.3 Эксплуатация,судна и забота о·людях 

'.4 Судовые механические установки 

.5 Электрооборудование, электронная аппаратура и системы 
управления 

.6 Техническое обслуживание и ремонт 

.7 Радиосвязь 
на следующих уровнях ответственности: 

.1 Уровень управления 

.2 Уровень эксплуатации 

.3 Вспомогательный уровень 

Функции и уровни ответственности указываются в подзаголовках таб­
лиц с требованиями к компетентности, приведенными в главах П, III 
и IV данной части. Объем функций на конкретном уровне ответствен­
ности, указанном в подзаголовке, определяется способностями, пере­
численными под этим заголовком в колонке 1 таблицы. Значения слов 
«функция» И «уровень ответственностИ» определяются в общих терми­
нах в разделе A-I/1 ниже . 

• 
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ХОТЯ в английском тексте упоминаются только дипломы (профессионалъные), в действи­
тельности речь идет и о документах (специалистов) (примеч. переводчика). 



Iit ЗАО .ЦНИИМФ. 
3 Нумерация разделов данной части соответствует нумерации пра­
вил, содержащихся в Приложении' к Конвенции ПДМНВ. Тексты раз­
делов могут подразделяться на пронумерованные части и пункты, 

однако такая нумерация относится только к этому тексту. 

'ГЛАВА 1 

ТРЕБОВАНИЯ В ОТНОШЕНИИ ОБЩИХ ПОЛОЖЕНИЙ 

Раздел A-Ij1 
Определения и разояснения 

1 Определения и разъяснения, содержащиеся в статье II и прави­
ле 1/1, применяются равным образом к терминам, используемым ,,В 
частях А и В данного Кодекса. Кроме того, ТОЛЬКО, в данном Кодексе 
употребляются следующие дополнительные, определения: ' 
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.1 Требование к компетентности означает уровень профессио­
нальной подготовки, который необходимо иметь для надле­
жащего выполнения функций' на судне в соответствии с меж­
дународно согласованными критериями, указанными в них, и 

включает предписанные стандарты или УРОВН,!,знаний, пони-
мания И продемонстрированных навыков; , 

.2 Уровень управления означает уровень ответственности, связан­
ный с: 

.1 работой в должности капитана, старшего помощника ка­
питана, старшего механика или второго механика на 
морском судне; и 

.2 обеспечением того, что все функции, в пределах обозна­
ченной области ответственности, выполняются должным 
образом; 

.3 Уровень эксплуатации означает уровень, ответственности, 
связанный с: 

.1 работой в должности вахтенного помощника капитана 
или вахтенного механика либо механика судов с перЙ:оди­
чески безвахтенно обслуживаемыми машинными помеще­
ниями, либо оператора радиосвязи на морском судне; и 

.2 поддержанием непосредственного контроля за выполне­
нием всех функций в, пр.еделах обозначенной области 
ответственности, в соответствии с надлежащими, проце­

дурами и под контролем лица, работающего на уровне 
управления в данной области ответственности; 

.4 Вспомогательный уровень означает уровень ответственности, 
связанный с выполнением назначенных задач, обязанностей 
или ответственности на морском судне под контролем лица, 

работающего на уровне эксплуатации или управления; 

.5 Критерии для оценки - записи, содержащиеся в колонке 4 
таблиц «Спецификация по миним:альным требованиям к ком­
петентности» части А и: помогающие экзаменатору опреде-
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· лить, может ли кандидат выполнять соответствующие задачи, 
обязанности и нестиответственнооть; и . 

. 6 НезавuсuМая .оценка означает оценку, даваемую подходящим 
образом квалифицированными лицами, имеющими" надлежа­
щую подготовку, являющимися независимыми или посторон­

ними' для оцениваеМЫJ\. должностей. или деятельности, с 
· целью удостовериться в том, что внутренними администра­
Т!fВНЫ~И и эксплуатаЦИОНЩ,JМИ lIР'оцедурам~,.I:п\В9еХ уров-

· нях, 'таким образом ос:уществляется руководство,' организа­
ция, выполнение и контроль, чтобы обеспечивалось их. соот­
ветствие цели и чтобы ЭТО'способствовало 'достижению 
поставленных задач . 

.. Раздел A-I(2 
Дunло.МЪt,докуменmы и 'nодmilеР:JIсденuя 

В тех' случаях, когда, в соответствии с пунктом 6 правила 1/2, 
подтверждение, требуемое статьейVI КQнвенции, включается в' текст 
самого диплома и/или. документа, диплом и/или документ· должен вы­
даваться согласно пр,Иведенной ниже форме,' при этом слова «или до 
даты' 'истечения .срока любого продлещrя действительности данного 
диплома и/или документа; как может быть приведено на обороте», на­
печатанные на лицевой стороне формы, и положения Для записи о 
продлении срока' действия, ·напечатанные на .оборотноЙ.стороне фор­
мы, следует опустить в тех случаях, когда диплом и/или документ под­
лежит . замене после истечения срока его действия. Руководство по за­
полнению формы содержится в разделе B-I/2 данного Кодекса. 
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(Герб страны) 

(СТРАНА) 

ДИПЛОМ/ДОКУ]\1ЕНТ, ВЫДАННЫЙ НА ОСНОВАНИИ 
ПОЛОЖЕНИИ МЕЖДУНАРОДНОЙ КОНВЕНЦИИ 

О ПОДГОТОВКЕ И ДИПЛОМИРОВАНИй МОРЯКОВ 
И НЕСЕНИИ ВАХТЫ 1978 ГОДА С ПОПРАВКАМИ 

Правительство .......... ; удостоверяет, что ... : .. (фамилия 
владельца), как установлено, имеет надлежащую квалификацИю.·в СООТ­
ветствии с положениями правила . . . . . вышеуказанной Конвенции с 
поправками и способен выполнять нижеследующие функции на ука- . 
занных уровнях, с учетом любых указанных ограничений, до ...... . 
или до даты истечения срока любого продления действия данного дип­
лома/документа, как может быть указано на.оборрте: 

Функция УРОВЕНЬ ОГРАНИЧЕНИЯ (ЕСЛЦ ИМЕЮТСЯ) 

. 

Законный владелец данного диплома и/или документа может ра­
ботать в следуюшей должности или должностях, указ.анных в примени­
мых требованиях Администрации относительно безопасного укомплек­
тования судов экипажами: 

ДОЛЖНОСТЬ ОГРАНИЧЕНИЯ (ЕСЛИ ИМЕЮТСЯ) 

:3Р 

. . 

Диплом/документ NQ ......... выдан ..... . 

(Гербовая печать) 

(дата) 

. . . . .' . . . ~'.'.-. ," '. .' . . ", . 
Под1Ш.СЬ !lадлежощu;"',' оБРРЗ0,М .уnолномочеНного 
дол;>jc"носщного лица 

. ф'~ft!~ЛU~ l;ад~е:н~а_щu~ ''''~БР(l;о~,~уn"м~ом~че~~~zо: 
дОЛJJqностцого .лица 

Оригинал данного диплома/документа. доJiжен, в соответствии с 
ПУf/КТОМ 11 правила 1/2 Конвенщ!и, . находиться· на· судне, пока его 
владелец работает на нем. 
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~ ЗАО .ЦНИИМФ» 
Дата рождения владельца диплома/документа ......... . 
Подпись владельца диплома/документа ............. . 
Фотография владельца диплома/документа 

Действительность данного диплома/документа продлеваетСя до 

(Гербовая печать) 

Дата продления 

. . 
Подпись надлежащим образом уполномоченного. 
должностного лица 

. . 
Фамилия надлежащим образом уполномоченного 
должностного. лица 

Действительность данного диплома/документа продлевается до 

(Гербовая печать) 

Дата продления 

. . . . 
Подпись надлежащим образом уполномоченного. 
должност1l0го лица 

.... 
Фамилия надлежащим образом уполномоченного. 
должностного. лица 

2 За исключением предусмотренного в пункте 1, форма, используе­
мая для удостоверениSi выдачи диплома/документа, должна быть такой, 
как указано здесь, при условии что слова «или до даты истечения срока 

действия любого продления срока действия данного диплома/докумен­
та, как может быть указано на обороте», напечатанные на лицевой сто­
роне формы, и положения для записи продления срока действия, напе­
чатанные на оборотной стороне формы, .1jолжны, быть опущены, если 
подтверждение подлежит з'амене после истечения срока его действия. 

"Руководство по заполнению формы содержитс'я в разделе B'-I/2 it1tHHorO 
Кодекса.' 

132 



~ ЗАО «ЦНИИМФ» 
(Герб страны) 

(СТРАНА) 

ПОДТВЕРЖДЕНИЕ, УДОСТОВЕРЯЮЩЕЕ ВЫДАЧУ 
ДИПЛОМА/ДОКУМЕНТА НА ОСНОВАНИИ ПОЛОЖЕНИЙ 

МЕЖДУНАРОДНОЙ КОНВЕНЦИИ О ПОДГОТОВКЕ 
И ДИПЛОМИРОВАНИИ МОРЯКОВ И НЕСЕНИИ ВАХТЫ 

1978 ГОДА С ПОПРАВКАМИ 

Правительство ........ удостоверяет, что диплом/документ NQ .. 
выдан ....... (фамилия владельца), который, как установлено, имеет 
квалификацию в соответствии с положениями правила . . . . вышеупо­
мянутой Конвенции с поправками и способен выполнять нижеследую­
щие функции на указанных уровнях, с учетом любых указанных огра­
ничений, до . . . . . или до даты истечения срока любого продления 
действия данного подтверждения, как может быть указано на обороте: 

функция УРОВЕНЬ ОГРАНИЧЕНИЯ (ЕСЛИ ИМЕЮТСЯ) 

Законный владелец данного подтверждения может работать в следую­
щей должности или должностях, указанных в применимых требованиях 
Администрации относительно безопасного укомплектования судов эки­
пажами: 

ДОЛЖНОСТЬ ОГРАНИЧЕНИЯ (ЕСЛИ ИМЕЮТСЯ) 

Подтверждение NQ .......... выдано .. 

(Гербовая печать) 

(дата) 

Подпись надлежащим образом уnолномоченногii 
должностного лица 

Фамилия надлежащим образом уполномоченного 
должностного лица 

Оригинал данного подтверждения должен, в соответствии с пунк­
ТОМ 11 правила I/2 Конвенции, находиться на судне, пока его владе­
лец работает на нем. 
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!i .ЗАО «ЦНИИМФ» 
Дата рождения владельца диплома/документа 

Подпись вшiдельца диплома/документа .. 
Фотография владельца диплома/документа 

Действительность данного подтверждения продлевается до 

(Гербовая печать) 

Дата продления . 

Подпись надлежащим образом уполномоченного 
должностного лица 

. . 
Фамилия надлежащим образом уполномоченного 
должностного лица 

Действительность данного подтверждения продлевается ,До 

(Гербовая печать) 

Дата продления 

, ' . 
Подпись надлежащим образом уполномоченного 
должностного лица 

, . 
Фамилия надлежащим образом уполномоченного 
должностного лица . 

3 Форма, используемая для удостоверения признания дицлома/доку" 
мента, должна быть такой, как указано здесь, при. условии что слова 
«или до даты истечения срока любого продления действия данного под­
тверждения, как может быть указано на обороте», напечатанные на ли­
цевой стороне формы, и положения для записи продления срока дейст­
вия, напечатанные на оборотной стороне формы, не используются, если 
подтверждение подлежит замене по истечении срока его действия. Ру­
ководство по заполнению формы содержится в разделе B-I/2 данного 
Кодекса.' '-' 
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~. ЗАО «ЦНИИМФ. 
(Герб страны) 

(СТРАНА) 

ПОДТВЕРЖДЕНИЕ, УДОСТОВЕРЯЮЩЕЕ ПРИЗНАНИЕ v 

ДИПЛОМА/ДОКУМЕНТА НА ОСНОВАНИИ ПОЛОЖЕНИИ 
МЕЖДУНАРОДНОЙ КОНВЕНЦИИ 

О ПОДГОТОВКЕ И ДИПЛОМИРОВАНИИ МОРЯКОВ 
И НЕСЕНИИ ВАХТЫ 1978 ГОДА С ПОПРАВКАМИ 

Правительство ........... удостоверяет, что диплом/документ 
NQ .... , выданный ........... (фамилия владельца) Правительст-
вом ........ или по его поручению, который надлежащим образом 
признается в соответствии с положениями правила 1/10 упомянутой 
Конвенции с поправками, и законный владелец которого уполномочен 
выполнять нижеследующие функции на указанных уровнях, С учетом 
любых указанных ограничений, до ...... или до даты истечения сро-
ка любого продления действия данного подтверждения, как может 
быть указано на обороте: 

ФУНКЦИЯ УРОВЕНЬ ОГРАНИЧЕНИЯ (ЕСЛИ ИМЕЮТСЯ) 
. 

Законный владелец данного подтверждения может работать в следую­
щей До.лжности или должностях, указанных в применимых требованиях 
Администрации относительно безопасного укомплектования судов эки­
пажами: 

ДОЛЖНОСТЬ ОГРАНИЧЕНИЯ (ЕСЛИИМЕЮТСЯ) 

Подтверждение NQ .......... выдано .. 

(Гербовая печать) 

(дата) 

Подпись надлежащuм- образом уполномоченного 
должностного лица 

Фамилия надлежащим образом уnолномqченного 
должностного лица 

Оригинал данного Подтверждения должен, . в соответствии с пунк­
. том [.l правила 1/2 Конвенции, находиться на судне, пока его владе­
лец работает на нем.·· 
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~ ЗАО «ЦНИИМФ; 
Дата р.ождения владельца дипл.ома/д.окумента 

П.одпись владельца дипл.ома/д.окумента .. 
Ф.от.ография владельца дипл.ома/д~кумента 

-,-
Действительн.ость данн.ог.о п.одтверждения пр.одлевается д.о 

(Гербовая печать) 

Дата пр.одления . 

. . 
Подпись надлежащим образом уполномоченного 
должностного лица" . 

. . 
Фамилия надлежащим образом уполномоченного 
должностного лица 

Действительн.ость данн.ог.о п.одтверждения пр.одлевается д.о 

(Гербовая печать) 

Дата пр.одления . 

Подпись надлежащим образом уnоJiномочеНJtого 
дОЛЖ1l0сmноzо лица 

Фамилия надлежащим образом уполномоченного 
должностного лица 

.. --

4 При исп.ольз.овании ф.орм, к.от.орые м.огут .отличаться .от изл.ожен­
ных в данн.ом разделе, п.о пункту 10 правила I/2, Ст.ор.оны .обеспечива­
ют, чт.обы в люб.ом случае: 
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.1 вся инф.ормация, .отн.осящаяся к личн.ости владельца, вклю­
чая фамилию, имя, дату р.ождения, ф.от.ографию и дату выда­
чи д.окумента, размещается на .одн.ой ст.ор.оне д.окумента; и 

.2 вся инф.ормация, .отн.осящаяся к д.олжн.ости или д.олжн.остям, 
В к.от.орых Б.!Iaделец м.ожет раб.отать, в со.ответствии с приме­
нимыми'треб.ованшiми Администрации кбез.опаснЬмуук.ом­
плект.ованию экипажей,· а также любые .ограничения д.олжны 
быть указаны и д.олжны легк.о .определяться в д.окументе. 



~ ЗЛО «ЦНИИМф. 
ВЫДАЧА И РЕГИСТРАЦИЯДИПДОМОВ/ДОКУМЕНТОВ 

Одобрение стажа работы на судах 
5 При одобрении стажа работы на судах, требуемого Конвенцией, 
Стороны обеспечивают, чтобы рассматриваемый стаж был связан с за­
прашиваемой квалификацией, принимая во внимание тот факт, что, 
кроме первоначального ознакомления с работой на морских судах, 
целью такого стажа является получение моряком инструктажа и опыта 

под соответствуюшим наблюдением в тех безопасных и надлежаших 
морских приемах, .процедурах и обычных делах, которые связаны с за­
прашиваемой квалификацией. 

Одобрение курсов подготовки 
6 При' одобрении курсов подготовки и программ, Стороны принима­
ют во внимание, 'что соответствуюшие типовые курсы ИМО могут ока­
зать помощь в подготовке таких курсов и программ и в обеспечении' 
охвата рекомендованных в них и подробно изложенных целей обучения. 

Электронный доступ к реестрам 

7 При ведении электронного реестра в соответствии с пунктом 15 
правила 1/2, предусматриваются положения, обеспечиваюшие контро­
лируемый электронный доступ к такому реестру или реестрам, чтобы 
Стороны и компании подтверждали: 

.1 фамилию, имя, отчество моряка, которому такой диплом/до­
кумент, подтверждение или иная квалификация выданы, его 
соответствующий номер, дату выдачи и дату истечения срока 

действительности; 

.2 должность, на которой его владелец может работать, и любые 
ограничения, относящиеся к этой должности; и 

.3 функции, которые владелец может выполнять, разрешенные 
уровни ответственности и любые ограничения, относящиеся 
к функциям и уровням. 

Разработка базы данных регистрацни дипломов/документов 

8 При выполнении требования пункта 14 правила 1/2 пересмотрен­
ной Конвенции ПДМНВ по ведению реестра дипломов/документов и 
подтверждений, стандартная·база данных не обязательно предусматри­
вает, что вся относящаяся к делу информация регистрируется и имеет­
ся в соответствии справилом 1/2. 
9 Нижеследуюшая информация должна регистрироваться и быть в 
наличии на бумажном или электронном носителе; в соответствии с 
правилом 1/2: 
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.1 Статус диплома/документа 
Действителен 
Действительность временно приостановлена 
Аннулирован 

Заявлен как утерянный 
Пришел в негодность, уничтожен 

с записью изменений' статуса, включая даты изменений 

024sla
Подсветка

024sla
Подсветка



ЗАО «ЦНИИМФ • 

. 2 Данные днпломов/документов 
Фамилия, имя, отчество моряка 
Дата рождения 

Национальность 

Пол 

Фотография (предпочтительно) 
Соответствующий номер 

Дата выдачи 

Дата истечения срока действительности 

Дата последнего продления действительности 

. Льготное(-ые) разрешение( -ия) 
.3 Сведения о коМпетентност 

Стандарт компетентности (к примеру, правило П/l) 
Должность 

Функция 

Уровень ответственности 

Подтверждения 

Ограничения 

.4 Медицинские данные 

Дата выдачи последнего медицинского свидетельства, относя­
iцеГОfЯ к выдаче или продлению срока действительности дип­
лома'. 

Раздел A-I/3 
Принциnы, определяющие nрuбрежное плавание 

1 При определении Стороной прибрежного' плавания, среди прочего, 
в целях применения отклонения от тем, перечисленныIx в колонке 2 
таблиц с требованиями к компетентности, содержашимися в главах II 
и III части А Кодекса, для выдачи дипломов/документов, действитель­
HJ;IX для раб.оты на судах под флагом, этой Стороны и, совершающих 
такое плавание, должны приниматься во внимание, с учетом воздейст­
вия на безопасно.СТЬ.И охрану ВСуХ судов .и морскую окружающую сре­
ду, следующие фаКТОР~J: 

* 
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.1 тип судна и совершаемые перевозки; 

.2 валовая вместимость судна и мошность главной двигательной 
установки в киловаттах; 

.3 характер и продолжительность рейсов; 

.4 максимальное расстояние от порта-убежища; . 

. 5 достаточность рабочей зоны и точности устройств определе­
ния местоположения судна; 

.6 состояние погоды, обычно преобладающей в районе при­
брежного плавания; 

Имеется ввиду и документ специалиста, в отличие от английского текста, где упоминает­
ся только диrmом (профессиональный) (nрuмеч. nереводчuка). 

024sla
Подсветка



~ ЗАО .ЦНИИМф, 
.7 обеспечение судовыми и береговыми средствами связи для 

поиска и спасания; и 

.8 наличие поддержки с берега, особенно в отношении техни-
ческого обслуживания и ремонта на судне. 

2 Эти принципы не означают, что суда, совершающие прибрежное 
плавание, могут продолжать свои рейсы по всему миру под предлогом 
того,· что они совершают плавание постоянно в пределах назначенных 

соседними Сторонами районов прибрежного плавания. 

Раздел A-I/4 
Порядок контроля 

1 Процедура оценки, предусмотренная в пункте 1.3 правила 1/4, 
проводимая по любому из упомянутых в нем происшествий, должна 
иметь форму проверки того, что члены экипажа, от которых требуется 
наличие компетентности, фактически обладают необходимыми навыка­
ми, связанными с данным происшествием. 

2 Проводя такую оценку, необходимо иметь в виду, что процедуры, 
проводимые на судне, имеют отношение к Международному кодексу 
по управлению безопасностью (МКУБ), а также что положения данной 
Конвенции ограничены компетентностью в отношении безопасного 
про ведения таких процедур. 

3 Порядок контроля, согласно данной Конвенции, должен быть 
ограничен требованиями к компетентности отдельных моряков на суд­
не и их навыками, относящимися к несению вахты, как определено в 

части А данного Кодекса. Оценка компетентности, проводимая на суд­
не, должна начинаться с проверки дипломов/документов моряков. 

4 Несмотря на проверку дипломов/документов, оценка согласно 
пункту 1.3 правила 1/4, может потребовать, чтобы моряк продемон­
стрировал соответствующую компетентность на своем рабочем месте. 
Такая демонстрация может включать проверку того, что эксплуатаци­
онные требования в отношении несения вахты соблюдаются и что, в 
пределах компетентности моряка, в чрезвычайных ситуациях предпри­
нимаются надлежащие действия. 

5 В процессе оценки· следует использовать только методы демон­
страции компетентности вместе с критериями для их оценки и облас­
тью применения требований, указанных в части А данного Кодекса. 

6 Оценка требований к компетентности, относящейся к охране, про­
изводится в отношении. моряков, имеющих специальные обязанности 
по охране, только в случае явных оснований, как предусмотрено в главе 
XI-2 Конвенции СОЛАС. Во всех остальных случаях оценка ограничи­
вается проверкой дипломов/документов и/или подтверждений. 

Раздел A-I/5 
Национальные положения 

Положения правила 1/5 не должны толковаться как препятствую­
щие назначению задач по подготовке, проводимой под наблюдением, 
или для случаев форс-мажора. 
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Раздел A-I/6 

Подготовка nеРСОllала uоцеllка 

1 Каждая Сторона обеспечивает, чтобы вся подготовка и оценка 
моряков для дипломирования согласно Конвенции: 

.1 имела структуру в соответствии с письменными программа~ 
ми, включая такие методы и средства передачи знаний, про­
цедуры и учебный материал, которые необходимы ·для дости­
жения предписанного стандарта компетентности; и 

.2 проводилась, находилась под наблюдением, .оценивалась и 
поддерживал ась лицами, квалифицированными в соответ­
ствии с пунктами 4, 5 и 6. 

2 Лица, про водящие подготовку во время работы или оценку персо­
нала на судне, должны делать это только тогда, когда такая подготовка 

или оценка не оказывает отрицательного воздействия на 'обычную 
эксплуатацию судна и когда ОНИ могут уделить время и внимание под­

готовке или оценке. 

Квалификация ииструкторов, методистов и экзамеиаторов' 
3 . Каждая Сторона обеспечивает, чтобы инструкторы, методис'i'Ы и 
экзаменаторьi имели надлежащую квалификацию для конкретных ти­
пов и уровней подготовки или оценки компетентности моряков на 
судне или берегу, которые требуются согласно Конвенции, в соответ­
ствии с положениями данного раздела, 

Подготовка во время работы 

4 Любое лицо на судне или на берегу, занимающееся подготовкой 
моряков без отрыва от производства, которая будет испоirьзована при 
дипломировании согласно Конвенции, ДQЛЖНО: 

.1 хорошо разбираться в про грамме подготовки и понимать спе­
цифичные задачи подготовки для конкретного вида проводи­
мой подготовки; 

.2 иметь квалификацию по тем вопросам, по которым проводит­
ея подготовка; и 

.3 при проведении подготовки с использованием тренажера: 

.1 иметь соответствующее руководство по технике инструк­
Taжa с использованием тренажеров; и 

.2 иметь практический опыт эксплуатации по· конкретному 
используемому типу тренажера. 

5 Любое лицо, ответственное за контроль подготовки моряка в ходе 
его работы, нацеленной на дипломирование )10 Конвенции, должно 
иметь п·олное понимание про граммы подготовки и конкретных целей 
для каждого типа ПРОВQДИМОЙ подготовки. 

* Соответствующие типовые курсы ИМО могут оказать ПОМОЩЬ в подготовке курсов. 
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Оценка компетентности 

6 Любое лицо, проводящее оценку компетентности моряка на судне 
или берегу во время его работы, нацеленную на дипломирование по 
Конвенции, должно: 

.1 иметь соответствующий уровень знаний и понимания компе­
тентности, подлежащей оценке; 

.2 быть квалифицированным в вопросе, оценка которого riроиз­
водится; 

.3 получить соответствующее руководство по методам и практи­
ке оценки; 

.4 иметь практический опыт оценки; и 

.5 если при проведении оценки используются тренажеры, иметь 
практический опыт оценки на конкретном типе тренажера -
под наблюдением и к удовлетворению опытного экзаменатора. 

Подготовка и оценка в учебном заведении 

7 Каждая Сторона, признающая курс подготовки, учебное заведение 
или квалификацию, полученную в учебном заведении как часть ее тре­
бований для получения диплома/документа, требуемого Конвенцией, 
обеспечивает, чтобы квалификация и опыт инструкторов и экзамена­
торов соответствовали положениям стандартов качества, предусмотрен­

ным в разделе A-I/8. Такая квалификация, опыт и ПРи!1енение стан­
дартов качества должны включать соответствующую подготовку по тех­

нике инструктажа, по методам подготовки и оценки, а также 

практику, и отвечать всем применимым требованиям пунктов 4-6. 

Раздел A-I/7 
Представление информации 

1 Информация, требуемая пунктом 1 правила I/7, должна представ­
ляться Генеральному секретарю по формату, предписанному в пункте 2 
ниже. 

ЧАСТЬ 1 - ПЕРВОНАЧАЛЬНОЕ ПРЕДСТАВЛЕНИЕ 
ИНФОРМАЦИИ 

2 В пределах одного календарного года после вступления в силу 
правила I/7, каждая Сторона должна сообщить о мерах, которые она 
предприняла по полному и окончательному применению Конвенции; 
при этом доклад должен включать следующее: 
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.1 контактный адрес и организационную структуру министерства, 
департамента или правительственного учреждения, ответствен­

ного за выполнение Конвенции; 

.2 краткое, но ПQлное объяснение юридических и администра­
тивных мер, предпринятых для обеспечения соблюдения по­
ложений Конвенции, в особенности правил I/6 и I/9; 
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. 3 четкое заявление о принятой политике в отнощении образо­

вания, подготовки, экзаменов, оценки компетентности и дип­

.тiомированця; : 
'.4 краткую, но полную информацию о курсах, программах подго­

товки, экзаменах и оценках, предусмотренных для каждого 

диплома/документа, выдаваемого 'в соответствии'с Конвен­
цией; 

.5 краткое, но полное изложение процедур, применяемых для 
выдачи полномочий, аккредитации или одобрения подготов­
ки и экзаменов, оценки состояния здоровья и компетентнос­

ти, требуемых Конвенцией, условий, связанных с этим, а 
также перечень выданных полномочий, аккредитаций и одоб­
рений; 

.6 краткое, но полное изложение процедур, которые проводятся 
при выдаче льготных разрещений согласно статье УНI Кон­
венции; и 

.7 результаты сравнения, проводимого согласно правилу 1/11, и 
краткое, но полное изложенИе курса подготовки по. повыще­

нию квалификации. 

ЧАСТЬ 2 - ПОСЛЕДУЮЩИЕ СООБЩЕНИЯ 

3 Каждая Сторона в течение щести месяцев должна: 
.1 в случае сохранения существующих или принятия любых эк­

вивалентныIx меТОДQВ теоретической или практической подго­
товки на основании статьи IX представить полное описание 
таких методов; 

.2 в случае признания дипломов/документов, выданных другой 
Стороной, представить доклад, обобщающий меры, предпри­
нятые для обеспечения соблюдения правила Т/10; и 

.3 в случае предоставления разрещения на прием на работу 
моряков, имеющих альтернативные дипломы, выданные на 

основании правила VП/1 для работы на судах, соверщающих 
плавание под ее флагом, представить Генеральному секрета­
рю типовые образцы документов о безопасном составе экипа­
жа, выдаваемых таким судам .. 

4 Каждая Сторона сообщает о результатах каждой оценки, проводи­
мой согласно пункту 2 правила Т/8, в течение щести месяцев после ее 
заверщения. Это сообщение об оценке включает следующую инф'орма­
цию: 
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.1 квалификацию и опыт тех, кто проводил оценку согласно' 
пункту 4 раздела A-Ij7; (например, имеющиеся дипломы, 
опыт моряка и независимого эксперта, опыт в области подго­
товки и оценки моряков, в администрировании системы дип­
ломирования, или иная другая относящаяся к делу квалифи­
кация/опыт); 

.2 полномочия независимой оценки и экспертов; 
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.3 перечень учебных заведений/центров подготовки, охваченных 

независимой оценкой; и 

.4 результаты независимой оценки, включая: 

.1 проверку того, что: 

.1 все применимыеположения Конвенции и Кодекса 
ПДМНВ, включая поправки к ним, охвачены систе­
мой стандартов качества Стороны, в соответствии с 
пунктом 3.1 раздела A-I/8; и 

.2 все меры внутреннего контроля управления и про­

верки и все последующие действия отвечают запла­

нированным мерам и задокументированным проце­

дурам и являются· эффективными в обеспечении 
достижения целей, определенных в соответствии с 
пунктом.3.2 раздела A-I/8, 

.2 краткое описание: 
.1 обнаруженных несоответствий, если имеются, выяв­

ленных в ходе независимой оценки, 

.2 рекомендованных мер по исправлению ситуации, 
направленных на устранение обнаруженных несоот­
ветствий, и 

.3 выполненных мер по исправлению ситуации; направ-
ленных на устранение обнаруженных несоответствиЙ. 

5 Стороны сообщают о мерах, принятых по выполнению любых по­
следующих поправок к Конвенции ПДМНВ и Кодексу, ранее не вклю­
ченных в первоначальное представление информации по правилу 1j7, 
или в любое предшествующее сообщение по правилу 1/8. Эта инфор­
мация включается в следующее сообщение по ·пункту 3 правила 1/8, 
вслед за вступлением в силу поправки. 

6 Информация о мерах, принятых по выполнению обязательных по­
правок к Конвенции и Кодексу пдмнв, включает, если это при мени­
мо, следующее: 
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.1 краткое, но полное объяснение юридических и администра­
тивных мер, предпринятых для обеспечения соблюдения по­
правки; 

.2 краткое, но полное изложение курсов, программ подготовки, 
экзаменов и оценок, предусмотренных для соблюдения по­
правки; 

.3 краткое, но полное изложение процедур, применяемых для 
выдачи полномочий, аккредитации или одобрения подготов­
ки и экзаменов, оценки состояния здоровья и компетентнос­

ти, требуемых согласно поправке; 

.4 краткое, но полное изложение любой подготовки по повыше­
нию уровня квалификации, требуемого поправками; и 

.5 сравнение существующих мер, содержащихся в предыдущих 
сообщениях по пункту 1 правила 1j7 и/или по пункту 2 пра­
вила 1/8, где применимо, с мерами по выполнению поправки. 
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ЧАСТЬ 3 - СПЕЦИАЛЬНАЯ· ГРУППА КОМПЕТЕНТНЫХ ЛИЦ 

7 Генеральный. секретарь составляет список компетентных лиц, 
одобренный Комитетом по безопасности на море, включающий компе­
тентных лиц,. предост.авленных или рекомендованных Сторонами, ко­
торые, могут быть: призваны для рценки докладов, представленных по 
правилу 1/7 и дравилу 1/8, и могут БыIьь призваны для оказания помо­
щи в подготовке ДОКJiада,.требуемоГопунктом 2 правила 1/7. Эти лица 
обычно присутствуют на· соответствуюiцих сессиях Комитета по безо­
пасности на· море или его вспомогательных органов; но не обязатель­
но, чтобы они проводили свою·работу только в ходе таких сессий. 

8 В отношении пункта 2 правила 1/7, компетентные лица должны 
знать требования Конвенции и по крайней 'мере один из них должен 
знать систему подготовки и ди'пломирования заинтересованной Сторо­
ны. 

9 Когда по пункту 3 правила 1/8, от какой-либо Стороны получено 
сообщение, Генеральный секретарь назначает компетентных лиц из 
списка, составленного в соответствии. с пунктом 7, для рассмотрения 
этого сообщения и представления их мнения о том, что: 

.1 сообщение является полныIM и демонстрирует, что Сторона 
провела независимую оценку знаний, понимания, деятель­
ности по приобретению и оценке навыков и компетентности, 
а также администрирования системы дипломирования (вклю­
чая подтверждение и продление), в соответствии с пунктом 3 
раздела А -1/8; 

.2 сообщение является достаточным для демонстрации того, 
что: 

.1 эксперты были квалифицированными,-· 

.2 их полномочия были достаточно ясныIи,' для того·чтобы: 
.1 все применимые положения Конвенции и Кодекса 

ПДМНВ, включая поправки к ним, были охвачены 
системой стандартов· качества Стороны; и 

.2 выполнение четко определенных целей, в соответ­
ствии с пунктом 1 правила 1/8 Конвенции ПДМНВ, 

. могло быть проверено по всему спектру соответству­
ющей деятельности, 

.3 проведенные в ходе независимой проверки процедуры 
соответствовали выявлению любых значительных несоот­
ветствий в системе подготовки, оценки компетентности 
и дипломирования моряков Стороны, в применяемой к 
этой Стороне степени, и 

.4 своевременно приняты ,меры по устранению любыхотме­
ченных несоответствий . 

* Действия ПО· ilC1iравлеНliю должны 'быть < cвoeвpeli1eHHbtми и сооm~етст(JУЮЩUМU означает. что 
ЭТИ действия ДОЛЖНЫ фокусироваться на лервопричинах несоответствий и riроводиться В 
предписанные сроки. 
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~ ЗАО .ЦНИИМФ. 
10 Любое заседание компетентных лиц должно: 

.1 созываться по усмотрению Генерального секретаря; 

.2 составляться из нечетного числа участников;, обычно не пре­
вышающего пяти человек; 

.3 Н,а:значать своего председателя; и 

.4' представлять Генеральному секретарю согласованное мнение 
участников или, если согласие не было достигнуто, точки 
зрения как большинства, так и меньшинства. 

11 Компетентные лица, на конфиденциальной основе, выражают свои 
точки зрения в письменном виде по: 

.1 сравнению фактов, сообщенных в информации, представлен­
ной Генеральному секретарю Стороной, со всеми соответс 
ствующими требованиями Конвенции; 

.2 информации о любой соответствующей оценке, представлен­
ной по пункту 3 правила 1/8; 

.3 информации о любых принятых мерах по выполнению поло­
жений поправок к Конвенции и Кодексу ПДМНВ, представ­
ленных по пункту 5; и 

.4 любой дополнительной информации, представленной Сторо­
ной. 

ЧАСТЬ 4 - ДОКЛАД КОМИТЕТУ 
ПО БЕЗОПАСНОСТИ НА МОРЕ 

12 При подготовке доклада Комитету по безопасности на море, тре­
буемого пунктом 2 правила 1/7, Генеральный секретарь: 

.1 запрашивает и принимает во внимание точки зрения компе­
тентных лиц, выбранных из списка, составленного во испол­
нение пункта 7; 

.2 запрашивает разъяснение Стороны, при необходимости, о лю­
бом вопросе относительно информации, представленной по 
пункту 1 правила. 1/7; и 

.3 определяет любую область, где Сторона может запросить по-
мощь во внедрении Конвенции. 

13 Заинтересованная Сторона информируется О' мероприятиях по 
цроведению .заседаниЙ компетентных лиц, и ее представители уполно­
мочиваются присутствовать на заседаниях, чтобы разъяснять· любой 
вопрос, . связанный с информацией, представленной во исполнение 
пункта 1 правила 1/7. 
14 Если Генеральный секретарь не в состоянии представить доклад, 
требуемый пунктом' 2 правила 1/7, заинтересованная Сторона может 
запросить Комитет по безопасности на море предпринять действие, 
требуемое пунктом 3 правила 1/7, принимая во внимание информа­
цию, представленную во исполнение данного раздела и точки зрения, 

выраженные в соответствии с пунктами 10 и 11. 
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Раздел A-I/8 

Стандарты качества 

Нациоиальиые цели и стандарты качества 
1 Каждая Сторона обеспечивает, чтоб~I . цели образования и подго­
товки и связанные с этим требоваFЩЯ к компетентности, которые 
должны быть достигнуть!, четко опре;Делялись, и чтобы устанавлива­
лись уровни' знан'ий, . 'понимания и . навыков, необходимых для 
проведения экзаменов и оценок, требуемых Конвенцией. Цели и 
относящиеся к ним стандарты качества могут указыIатьсяя отдельно 
для различных курсов и программ подготовки, они должны охватывать 

управление системой дипломирования. 

2 . Область применения стандартов качества должна охватывать 
управление системои дипломирования, все программы и курсы подго­

товки, экзамены и оценки, проводимые Стороной или по ее уполно­
мочию, а также квалификацию и опыт, требуемые от инструкторов и 
экзаМенаторов, с учетом. политики, систем, контроля и пересмотров 

в'нутренних систем обеспечения к.ачества, установленных длл выполне­
ния поставленных целей. 

3 Каждая Сторона обеспечивает, чтобы независимая оценка знаний, 
понимания, навыков и деятельности по приобретению компетентности 
и оценки, а также управление системой дипломирования, проводились 
через промежутки времени, не превышающие пяти лет, с целью удос­

товериться в том, что: 

.1 все применимые положения Конвенции и Кодекса ПДМНВ, 
включая поправки к НИМ; охвачены системой стандартов ка­
чества; 

.2 любые внутренние меры по проведениюконтроля управления 
и наблюдения, а также последующие действия соответствуют 
запланированным мерам и документально оформленным про­
цедурам, и эффективно применяются для достижения постав-
ленных целей; . 

. 3 результаты каждой независимой оценки документально офор­
млены и доведены до сведения ЛИц,ответственных за оцени­

ваемую область; и 

.4 предпринимаются своевременные .деЙствия для исправления 
несоответствиЙ. 

Раздел A-I/9 
Медицинские требования 

1 Стороны при установлении стандартов медицинской ПРИГОДНQСТИ 
моряков, требуемых правилом 1/9, придерживаются минимальных слу­
жебных S:,ЧlНД~РТОВ зрения, изложенных!! таблице A-I/9, и принимают. 
во· внимание критерии физической и. медицинск:ой пригодности, изло­
женные в пункте 2. Им также рекомендуется принимать во внимание 
руководство, приведенное в разделе B-I/9 данного Кодекса, и таблицу 
B-I/9 относительно оценки минимальных физических способностей. 
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в этих стандартах, в объеме, определенном Стороной, без ущерба 

для безопасности моряков или судна, могут быть разные требования 
для тех, кто собирается начать морскую карьеру и для тех, кто уже ра­
ботает, а также между различными функциями на судне, принимая во 
внимание различные обязанно,СТИ моряков. Эти стандарты должны так-, 
же принимать во внимание возможное ухудшение здоровья и появление 

болезни, что ограничит спосоБНОСТ\f моряка эффективно исполнять 
его/ее обязанности в период действительности медицинского свидетеш,­
ства. 

2 Стандарты физической и медицинской пригодности, установлен­
ные Стороной, должны обеспечивать, чтобы моряки отвечали следую­
щим критериям: 

.1 быть физически способны, принимая во внимание пункт 5 
ниже, выполнять все требования к начальной подготовке, как 
требуется в пункте 2 раздела А-Уl/!; 

,2 демонстрировать достаточные уровни слуха и речи для эф­
фективного общения и обнаружения любых звуковых сигна­
лов аварийно-предупредительной сигнализации; 

.3 не иметь каких-либо медицинских противопоказаний, рас­
стройств или повреждений, которые могут помешать эффек­
тивному и безопасному исполнению обычных обязанностей 
или обязанностей в чрезвычайных ситуациях на судах в пери­
од действительности медицинского свидетельства; 

.4 не иметь каких-либо медицинских противопоказаний, кото­
рые, возможно, при работе в море ухудшат состояние здоровья 
или приведут моряка к нетрудоспособности, или приведут к 
угрозе здоровью или безопасности других лиц на судне; и 

.5 не принимать лекарств, которые имеют побочные действия, 
мешают сохранять рассудок, равновесие или выполнять иные 

требования к эффективному и безопасному исполнению 
обычных обязанностей или обязанностей в чрезвычайных си­
туациях на судне. 

3 Медицинское освидетельствование моряков проводится имеющи­
ми соответствующую квалификацию и опыт практикующими врачами, 
признанными Стороной, 

4 Каждая Сторона устанавливает положения по признанию практи­
кующих врачей. Реестр признанных практикующих врачей ведется 
Стороной и доступен другим Сторонам, компаниям и морякам по за­
просу. 

5 Каждая Сторона обеспечивает руководство по проведению меди­
цинского обследования и выдаче медицинских свидетельств, принимая 
во внимание положения, изложенные в разделе B-I/9 данного Кодек­
са. Каждая Сторона определяет степень свободы действий, предостав­
ляемой признанному практикующему врачу в отношении применения 

медицинских стандартов, принимая во внимание различные обязан­
ности моряков, за исключением того, что никакой свободы не допус­
кается в отношении минимальных стандартов дальнозоркости с кор­

рекцией, близорукости и цветоощущения, указанных в таблице А-I/9 
для моряков палубной команды, в обязанности которых входит веде-
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ние наблюдения. Сторона может допустить некоторую свободу в при­
менении данных стандартов в отношении моряков машинной коман­
ды, при условии что зрение на оба глаза моряков отвечает треБОlJaНИ­
ям таблицы A-I/9. 
6 Каждая Сторона устанавливает процессы и процедуры, позволяю­
щие морякам, которые после обследования не отвечают медицинским 
стандартам или получили ограничение для работы, в частности, 'в'от'­
ношении времени исполнения обязанностей и области работы или ра­
йона плавания, подать дело на пересмотр, в соответствии с положени­
ями Стороны по апелляции. 

7 Медицинское свидетельство, предусмотренное в пункте 3 прави-
ла 1/9, должно включать, как минимум, следующую информацию: 

* 
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.1 Уполиомочивающий оргаи и требоваиия, по которым был вы­
дан документ . 

. 2 Сведеиия о моряке 
.1 Фамилия, имя, отчество 
.2 Дата рождения: (ден.Ь, месяц, год) 
.3 Пол: (мужской/женский) 
.4 Национальность 

.3 Заявлеиие призиаииого практикующего врача 

.1 Подтверждение того, что удостоверение личности моряка 
было проверено в месте обследования: Да/Нет 

,2 Слух отвечает стандартам раздела A-I/9. Кодекса 
ПДМНВ: Да/Нет 

.3 Слух без слуховых аппаратов удовлетворителен? да/Нет 
~4 Острота зрения отвечает стандартам раздела A-I/9 Ко­

декса ПДМНВ? Да/Нет • . 5 Цветоощущение отвечает стандартам раздела A-I/9 Ко-
декса ПДМНВ? Да/Нет 
.1 Дата последней проверки . 

. 6 Годен для выполнения обязанностей впередсмотрящего? 
Да/Нет 

.7 Нет ограничений по годности к выполнению·. работы? 
Да/Нет Если указывается «Нет», укажите ограничения . 

. 8 Свободен ли моряк от каких-либо медицинских противо­
показаний, которые усугубляются работой в· море, или 
делают его непригодным к такой работе или угрожают 
здоровью других лиц на борту?: Да/Нет 

.9 Дата освидетельствования: (день, меСJЩ, год) 

.10 Дата истечения действительности свидетельства: ,(день, 
месяц, год) 

.4 Сведеиия \1 выдающем оргаие 
.1 Печать (включая название) выдающего органа 
.2 Подпись уполномоченного лица 

Примечание:" Оценка цветоощущения необходима только один раз в шесть лет. 
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. 5 ' ПОДПИСЬ моряка - подтверждающая, что моряк был информи­
рован о содержании свидетельства и его nраве на пересмотр в 
соответствии с nунктом 5 раздела A-I/9 

8 Медицинские свидетельства составляются на официальном языке 
выдающей страны. Если использованный язьiк не является 'англий­
ским, текст доЛжен включать перевод на этот язык. 

Таблица A-I/9 
Минимальные служебные стандарты зрения для моряков 

правило Категория Дальность Близкое/ Цвето- Поле Зрение в НQЧ- Двойное 
Коивен- моряка зренияl Ilепосред- ощу- зрения4 ИЫХ условиях видение 

ции ственное зрение щенне3 (гемералопия)4 (дипло-
пдмнв 

. 
пия)4 

ОДИII Дру- Оба глаза· 
глаз гой вместе с кор-

глаз рекцией или 

без 
коррекции 

[/11 Капитаны, 0,5' 0,5 Зрение, требуе- См. Нор- . Зрение, требу- Явно вы-

П/1 лица команд- мое для судо- ~РИМ. 6 малъное емое для вы- раженные 

П/2 
Horo и рядо- вождения (на- поле полнения без признаки 

ВОГО состава, пример, ДЛЯ зрения затруднений диплопии 
П/3 которые чтения карт и всех необхо- ОТСУТСТ-

П/4 должны нести навигационных ДИМЫХ' функ- вуют 

[[/5 обязанности пособий, ис- ций в усдави-

УЩ2 впередсмотря- пользования ях темного 

щего приборов и времени суток 

оборудования 
на мостике, 

идентификации 
средств навига-

ционного 

О~D~~ения 
мо ей 

[/11 Все механики 0,45 0,4 Зрение, требуе- См. Доста- 3рение,·требу- Явно БЫ-

[[[/1 и лица рядо- (См. мое дЛЯ СЧИТЫ- прим. 7 точное емое для вы- раженные 

[[[/2 вого состава, прим. ванил показа- поле полнения без признаки 

входящие в 6) ний прибороп в зрения затруднений диплолии [[[/3 
состав ма- непосредствен- всех необхо- отсутст-

[[[/4 шинной вахты ной близости, , ДИМЫХ функ- ВУЮТ 

[Щ5 эксплуатации ций в услови-

П/6 Оборудования и ях темного 

[[[17 идентификации времени суток 

VП/2 систем/компо-
нентов, при не-

обходимости 

[/11 Операторы 0,4 0,4 - Зрение, требуе- См. Доста- Зрение, требу- Явно БЫ-

[У/2 ГМССБ мое для СЧИТЫ- прим. 7 точное емое для вы- раженные 

ванин показа- поле полнения без признаки 

ний при боров в зрения затруднений диплапии 

непосредствен- всех необхо- отсутст-

ной близости, димых функ- вуют 

~ксллуатаЦI!И I ций в услови-
оборудования и ях темного 

идентификации времени суток 

систем/компо-
нентов, при не-

обходимости 

Прuмечанuе: 

1 Величины ПРИВОДЯТСЯ в десятичных значениях таблицы Снелла. 

2 Значение по крайней мере 0,7 в одном глазу рекомендуется для снижения риска необна­
руженного заболевания глаза. 
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3 "Как определено в МеждунаРQдllЫХ рекомендациях по. ltIребованuям .,/С цветооЩущению на 

транспорте Международной комиссией ПО Q'С,вещению' (СIЕ-14З-2001). 

4 Подлежит oцeH~e гл~зным ,специалиСтом. есл~ ,есть Указание при перво~ ~бследовании. 

5 Персонал машинной команды должен иметь объединенное зрение не менее -0,4. 
6 Стандарт цветоощущения 'CIE 1 или 2': 
7 Стандарт цветоощущения CIE 1, 2 или 3. 

Раздел A-I/I0 
Признание дипломов/документов 

1 Палажения пункта 4 правила 1/10 атнасительна непризнания дип­
ламав/дакументав, выданных гасударствам, не я:вляющимся Стар ан ай 
Канвенции, не далжны быть исталкаваны как препятствующие Стара" 
не, при выдаче ее сабственных дипламав/дакументав, принимать стаж 
рабаты на судах, падгатавку и абразавание, приабретенные па упална­
мачию такага гасударства, при уславии что. Старана атвечает правилу 
1/2 при выдаче каждага такага диплама/дакумента и обеспечивает, 
чтабы требавания Канвенции атнасительна стажа рабаты на судах, аб­
разавания:, падгатавки и кампетенТJjOСТИ саблюдались. 

2 Если Администрация, катарая признала диплам/дакумент, атзы­
вает свае падтверждение признания па причинам дисциплинарнага ха­

рактера, Администрация инфармирует Старану, катарая выдала. дип­
лам/дакумент, аб абстаятельствах даннага дела. 

Раздел A-I/ll 
Подтверждение действительности дипломов/документов 

Профессиональная компетентность 

1 Сахранение прафессианальнай кампетентнасти, как требуется 
сагласна правилу 1/11, устанавливается путем: 

168 

.1 наличия ада бренна га стажа рабаты на судах при выпалнении 
функций, саатветствующих имеющемуся дипламу/дакументу, 
в абщей слажнасти не менее: 

.1 двенадцати месяцев из предшествующих пяти лет; или 

.2 трех месяцев из предшествуюших шести месяцев сразу 
да падтверждения действительнасти; или 

.2 выпалнения функций, катарые считаются эквивалентными 
стажу рабаты на судах, требующемуся пунктам 1.1; или 

.3 прахаждения адабреннай праверки; или 

.4 успешна га завершения ада бренна га курса или курсав 
подготовки; или 

.5 завершения адабреннага стажа рабаты на судах, выпал­
няя функции, саатветствующие имеющемуся дипламу/да­
кументу, за время, не менее трех месяцев на сверхштат­

най далжнасти, или в далжнасти каманднага' са става 
ниже тай, катарая предусматрена действующим имею-
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щимся дипломом, непосредственно перед занятием дол­

жности, для которой ЭТОТ диплом действителен. 

2 Курсы переподготовки и повышения квалификации, требуемые 
правило м 1/11, должны быть одобрены, и должны включать изменения 
в соответствующих национальных и международных правилах относи­

тельно безопасности человеческой жизни на море и защиты окружаю­
·щеЙ среды и принимать во внимание любые усовершенствования 
требований к соответствующей компетентности. 

3 Сохранение профессиональной компетентности для работы на 
танкерах, как требуется· пунктом 2 правила 1/11, устанавливается пу~ 
тем: 

.1 наличия одобренного стажа работы на судах при выполнении 
обязанностей, соответствующих имеющемуся диплому/доку­
менту в течении трех месяцев из предшествующих пяти лет; 

или 

.2 успешного завершения одобренного соответствующего курса 
или курсов подготовки. 

Раздел A-I/12 
Требования, определяющие использование тренажеров 

ЧАСТЬ 1 - ЭКСПЛУАТАЦИОННЫЕ ТРЕБОВАНИЯ 

Эксплуатациониые требоваиия общего характера к тренажерам, 
используемым при подготовке 

1 Каждая Сторона обеспечивает, чтобы любой тренажер, используе-
мый для обязательной подготовки на тренажере: 
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.1 был подходяшим для конкретных целей И задач подготовки; 

.2 был способен воспроизводить эксплуатационные возможнос­
ти соответствующего судового оборудования на уровне реаль­
ности, соответствующей целям подготовки, и включать воз­
можности, ограничения и возможные ошибки такого обору­
дования; 

.3 имел достаточный поведенческий реализм, позволяющий 
проходящему обучение лицу получить навыки, соответствую­
щие целям обучения; 

.4 обеспечивал контролируемую эксплуатационную среду, спо­
собную воспроизводить большое разнообразие условий, 
включая аварию, опасные или необычные. ситуации, относя­
щиеся к целям подготовки; 

.5 обеспечивал связь, с ПОМОЩЬЮ которой лицо, проходящее 
подготовку, может взаимодействовать с оборудованием, вос­
производимой окружающей средой и, если необходимо, ин­
структором; и 

.б позволял инструктору J<:онтролировать, наблюдать и регистри­
ровать задания для эффективного заслушивания отчета лиц, 
проходящих ПОДГОТОВКу.' 
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Эксплуатациоиные требования общего· характера к тренажерам, 
используемым прн оценке компетентности 

2 . Каждая .Сторона обеспе~ивает, чтобы любой тренажер, используе­
мый для оценки компетентности, требуемой Конвенцией, или для 
любой демонстрации профессиональной пригодности был: . 

. 1 способен удовлетворять конкретным целям оценки; 

.2 способен воспроизводить эксплуатационные возможности су­
дового оборудования на уровне физической реальности, соот­
ветствующей целям оценки, и включать возможности, огра­
ничения и вероятные ошибки такого .оборудования; 

.3 обладающим достаточным поведенческим реализмом, чтобы 
позволять кандидату проявить навыки, .соответствующие це­

лям оценки; . 
.4 обеспечивающим взаимосвязь, с помощью которой кандидат 

может взаимодействовать с оборудованием и воспроизводи­
мой окружающей средой; 

.5 обеспечивающим контролируемую эксплуатационную среду, 
способную воспроизводить большое разнообразие условий, 
включая аварии, опасные или необычные ситуации, отно­
сящиеся к целям оценки; и 

.6 позволяющим экзаменатору контролировать, наблюдать и ре­
гистрировать задания. для эффективной оценки работы кан­
дидатов на получение диплома. 

Дополнительные эксплуатационные требования 

3 В дополнение к выполнению основных требований', изл()женныix 
в пунктах 1 и 2, тренажерное оборудование, к которому применяется 
настоящий раздел, должно отвечать эксплуатационным требованиям, 
приведенным ниже, в соответствии с его специфичным типом. 

Радиолокационный тренажер 

4 Оборудование радиолокационного тренажера должно быть способ­
но· воспроизводить эксплуатационные возможности навигационного 
радиолокационного оборудования, которое отвечает всем применимым 
эксплуатационным требованиям, принятым Организацией', и включает 
устройства для: 
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.1 работы в режиме стабилизированного относительного движе­
ния и в режиме стабилизированного истинного движения 
относительно воды и грунта; 

.2 моделирования погодных условий, приливо-отливных тече­
ний, постоянных течений, теневых секторов, ложных отра­
женных сигналов и других условий распространения радио­
волн;. воспроизведения береговой черты, навигационного 
ограждения и транспондеров, используемых при поиске и 

спасении; и 

См. резолюцию MSC.I 92(79) - Прuняmuе пересмотренных эксплуатационных требований " 
радUОАокоционно'му оборудованию. 
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.3 воспроизведения 'по меньшей мере на двух постах своего 

судна навигационной обстановки в' текушем времени, с 
возможностью изменения курса и скорости своего судна и с 

включением параметров по крайней мере 20 судов-целей и 
соответствуюших средств связи. 

Тренажер средств автоматическ.оЙ радиолок.ационноЙ nрок.ладк.и (САРП) 

5 Тренажерное оборудование САРП должно быть способно воспроиз­
водить эксплуатационные возможности САРП, которые отвечают всем 
применимым эксплуатационным требованиям, принятым Организа­
цией', и должны включать средства для: 

.1 ручного и автоматического захвата цели; 

.2 информации о прошлом движении цели; 

.3 использования зон запрета; 

.4 векторного/графического отображения данных во временном 
масштабе; и 

.5 имитации маневра. 

ЧАСТЬ 2 - ПРОЧИЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

Цели треиажерной подготовки 

6 Каждая Сторона обеспечивает, чтобы цели и задачи подготовки, 
основанной на тренажерах, определялись в рамках всей программы 
подготовки и чтобы специальные цели и задачи подготовки отбира­
лись таким образом, чтобы они были как можно более тесно связаны с 
задачами и практической работой на судне. 

Процедуры подготовки 

7 При проведении обязательной подготовки, основанной на исполь-
зовании тренажеров, инструкторы должны обеспечить, чтобы: 

* 
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.1 лица, проходяшие подготовку, были надлежащим образом 
проинструктированы заранее о задачах и целях упражнений и 
располагали достаточным временем для подготовки к заняти­

ям до их начала; 

.2 лица, проходящие подготовку, располагали достаточным вре­
менем для ознакомления с тренажером и его оборудованием 
до начал!! любых занятий по подготовке или оценке; 

.3 проведенный инструктаж и побудительные мотивы для заня­
Tий были достаточными для достижения выбранных целей 
занятий и соответствовали уровню опытности лица, проходя­

щего подготовку; 

.4 занятия находились под эффективным наблюдением, сопро­
вождались соответствующим речевым контактом и визуаль­

ным наблюдением за деятельностью лица, проходящего под­
готовку, а также докладами об оценке, составляемыми до и 
после занятий; 

СМ. резолюцию А.82З(19) - Эксплуатационные средства радиолакационной nрокладкu 
(АСРl1). 
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.5 лица, проходящие подготовку, были эффективно опрощены, 

с тем· чтобы. цели, поставленные перед подготовкой, были 
достигнуты и чтобы эксплуатационные навыIи,. продемон­
стрированные во время занятий, достигали приемлемого 
стандарта; 

.6 использование требовательной оценки в. течение опроса 
поощрялось; и 

.7 занятия на тренажере разрабатывались и проверялись так, 
чтобы обеспечить их приемлемость для конкретных· целей 
обучения. 

Процедуры оценки 

8 В тех случаях, когда для оценки способностей кандидатов демон­
стрировать уровни компетентности используются тренажеры, экзаме­

наторы должны обеспечить, чтобы: . 
. 1 критерии по выполнению занятий были изложены в ясной и 

четкой форме и были доступны для кандидатов; 

.2 критерии оценки были четко установлены и ясно выражены, 
с тем чтобы обеспечить надежность и единообразие оценки, а 
также чтобы повысить объективность оценки с целью сведе­
ния к минимуму субъективного подхода; 

.3 кандидаты получили четкий инструктаж по задачам и/или 
навыкам, подлежащим оценке, а также о задачах и критериях 

работы, на основе которых будет определяться их компетент­
ность; 

.4 при оценке работы принимались во внимание обычные экс­
плуатационные процедуры и любое поведенческоевзаимодеЙ-. 
ствие с другими кандидатами на тренажерных занятиях или с 

персоналом, обслуживающим тренажер; 

.5 методы выставления оценок по выполненной работе исполь­
зовались осторожно, до тех пор пока они не будут .подтверж­
дены; и 

.6 главным критерием являлось то, что кандидат демонстрирует 
способность выполнять задание безопасно и эффективно, к 
удовлетворению экзаменатора. 

Квалификация ииструкторов и экзаменаторов' 

9 Каждая Сторона обеспечивает, чтобы инструкторы и экзаменато­
рыимели надлежащую квалификацию и опыт по конкретным типам и 
уровням подготовки, и соответствующим методам оценки компетен­

тности, как изложено в правиле 1/6 и разделе A-I/6. 

Раздел A-I/13 
Проведение испытании 

(Положения отсутствуют) 
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Соответствующий типодой курс имо и резолюция MSC.64(67) - Рекомендация по !lOвb~! 
эксплуатационным требованиям и поправкам к существующим эксплуатационным требовани­
ям МОГУ! оказать помощь в подготовке курса. 



IМ. ЗЛО .цНииМф. 
Раздел A-I/14 

Оm«еmсm«енносmь компаний 

1 Компании, капитаны и члены экипажа - каждый из них .- несут 
ответственность за обеспечение того, чтобы обязательства, изложен­
ные в данном разделе, полностью выполнялись, и чтобы любые меры, 
которые могут оказаться необходимыми, принимались с целью обеспе­
чения того, чтобы каждый член экипажа мог с полным знанием дела и 
квалифицированно внести вклад в безопасную эксплуатацию судна. 

2 Компания обеспечивает письменными инструкциями капитана 
каждого судна, к которому применяется Конвенция, в которых излага­
ются политика и процедуры, подлежащие выполнению для обеспече­
ния того, чтобы все моряки, вновь принятые на судно, действительно 
имели возможность ознакомиться с судовым оборудованием, эксплуа­
тационными процедурами и другими мерами и устройствами, необхо­
димыми для надлежащего выполнения своих обязанностей, до того как 
они будут назначены выполнять свои обязанности на судне. Такая 
политика и процедуры включают: 

.1 назначение разумных периодов времени, в течение которых 
каждый вновь принятый на судно моряк будет иметь возмож­
ность ознакомиться с: . 
. 1 специфичным оборудованием, которое моряк будет ис­

пользовать или эксплуатировать; и 

.2 судовыми специфичными процедурами по несению вахты, 
безопасности, охраны морской окружающей среды и дей­
ствий в чрезвычайных ситуациях, которые необходимо 
знать моряку для надлежащего выполнения возложенных 

на него обязанностей; и .. 
. 2 назначение знающего члена экипажа, который будет отвечать 

за обеспечение того, что каждому вновь принятому на судно 
моряку предоставлялась бы возможность получить важней­
щую информацию на языке, который понимает моряк. 

3 Компании должны обеспечить, чтобы капитаны, командный со­
став и иной персонал, имеющие назначенные специфичные обязан­
ности, прошли ознакомительную подготовку, соответствующую буду­

щей должности и обязанностям на их пассажирских судах ро-ро, при­
нимая во внимание руководство, приведенное в разделе· B-Ij14 
данного Кодекса. 

Раздел A-Ifl5 
Положения переходного периода 

(Положения отсутствуют) 
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ГЛАВА 11 

ТРЕБОВАНИЯ В ОТН,9IДЕНИИ 
КАПИТАНА И ПАЛУБНОИ КОМАНДЫ 

Раздел A-IIj1 
Обязательные минимальныle требования' 

для диnломирования вахтенных помощников капитана 
судов валовой вместимостью 500 и более . 

Требовання к компетентности . . 
1 Каждый кандидат на получение диплома должен: 

.1 . продемонстрировать компетентность на уровне эксплуатации 
задач, в выполнении обязанностей И несении ответственнос­
ти, указанных в колонке. 1 таблицы А-Пjl; 

.2 иметь, по крайней мере, надлежащий диплом для осущест­
вления УКВ радиосвязи, в соответствии с требованиями Рег­
ламента радиосвязи; и 

.3 е'сли ему предписывается нести главную ответственность за 
радиосвязь в случаях бедствия, иметь надлежащий диплом, 
выданный или признаваемый согласно положениям Регла­
мента радиосвязи. 

2 Минимальные знания, понимание ипрофессионализм, требуемые 
для дипломирования, перечислены в колонке 2 таблицы А-Пjl. 
3 Уровень знаний по вопросам, перечисленным в колонке 2 табли­
цы А-Пjl, должен быть достаточным для несения вахты' вахтенными 
помощниками капитана. 

4 'Подготовка и опыт для достижения необходимогоуровня теорети­
ческих знаний, понимания и профуссионализма ДЬЛЖIjЫ основываться 
на разделе A-VПlj2 части 4"1 - Принципы несения ходовой навигаци­
онной вахты; следует также принимать во внимание соответствующие 
требования данной части и руководство, приведенное'В' части В 
данного Кодекса. 

5 Каждый кандидат на получение диплома должен чредставить . ДО,. 
казательство того, что ОН достиг тРебуемого стандарта'компетеJ:lТНОСТИ 
в соответствии с методами демонстрации компетентности и критерия­

ми для оценки компетентности, приведенными в колонках 3 и 4 
таблицы А-Пjl. 

Подготовка на судне 

6 Каждый кандидат на получение диплома вахтенного помощника 
капитана судов валовой вместимостью 500 и более, стаж работы кото­
рого на судах, в соответствии с пунктом 2.2 правила Пjl, является 
частью программы подготовки, одобренной как отвечающей требова­
ниям данного раздела, должен пройти одобренную программу подго­
товки на судах, которая: 

* Соответствующий типовой курс ИМО может оказать помощь в подготовке. 
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.1 обеспечивает, что в течение требуемого стажа работы на су­

дах кандидат получает систематическую практическую подго­

товку и опыт по задачам, обязанностям и ответственности 
вахтеннщо помощника капитана, приницая во внимание ру­

ководство, приведенное в разделе В-П/1 данного Кодекса; 
.2 находится под постоянным контролем и наблюдением со сто­

роны квалифицированных лиц командного состава судов, на 
которых кандидат проходит одобренный стаж работы; и 

.3 надлежащим образом отражена в книжке регистрации подго-
товки ИЛИ подобном документе·. 

Прибрежное плавание 

7 Для целей выдачи ограниченных дипломов для работы на судах 
прибрежного плавания, принимая во внимание безопасность всех су­
дов, которые могут совершать плавание в тех же водах, следующие 

вопросы могут быть опущены из списка в колонке 2 таблицы A-II/1: 

* 
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.1 плавание с использованием астр.ономическихметодов опреде­
ления местоположения; и 

.2 те электронные системы определения местоположения и на­
вигации, которые не охватывают воды, для которых действи­
телен диплом. 

Соответствующий типовой курс имо и подобный документ, выработанный Международ­
ной федерацией судоходства могут оказать помощь в подготовке ЮlИЖКИ регистрации 
ПОДГОТОВКИ. 



Таблица А-Н/1 I~ 

Спецификация минимальных требований к компетентности вахтенных помощников капитана 
судов валовой вместимостью 500· и более 

Функцня: Судовождение на уровне эксплуатации 

Колонка 1 

КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Планирование 
и проведение перехода 

и определение 

местоположения 

Колонка 2 
ЗНАНИЕ, ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ 

Колонка 3 
МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 

КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Колонка 4 
КРИТЕРИИ для ОЦЕНКИ 

КОМПЕТЕНТНОСТИ, 

Мореходная астрономия 
Умение использовать небесные тела 
определения местоположения судна 

Экзамен и оценка доказательства, Информация, полученная с ПОМОЩЬЮ нави­
ДЛЯ полученного на основе ОДНОГО или гационных карт, и пособий, соо'тветствует 

более из следующего: действительности, правильно истолковыва-
.1 одобренный стаж работы етел и надлежащим образом лр-именяется. 

Плавание с использованием наземных на судне Все потенциальные навигационные опас-
и береговых ориентиров ,2 одобренный стаж ности точно определяются 

Умение определить местоположение судна подготовки на 'учебном Главный метод определения местоположе-
с помощью: судне ния судна является наиболее подходящим 
.1 береговых ориентиров .3 одобренная подготовка на для' преобладающих обстоятельств и усло-
.2 средств навигационного ограждения, тренажере, если это вий 

включая маяки, знаки и буи применимо Местоположение определено в пределах 
.4 одобренная подготовка приемлемых погрешностей приБОРОВ/ сис-.3 счисления с учетом ветра, 

приливов, течений и 
предполагаемой скорости 

Глубокие знания и практические навыки 
пользования морскими навигационными 

картами и пособиями, такими как лоции, 
таблицы приливов, извещения мореплава­
телям, навигационные предупреждения, пе­

редаваемые по радио, и информация об 
установленных путях движения судов 

с использованием лабора- тем 
торного оборудования 

Надежность информации, полученной с по-
мощью главного метода определения место­

с использованием К,аталогов Kap~, положения, проверяется' через соответству­
карт, навигационных пособии, ющие интервалы времени 
навигационных радиопредупреж- . 
дений секстана азимутального Расчеты и измерения, относящиеся к нвви­
зерка.г:а, электро~ного навигаци- гационной информации, точны 
онного оборудования, эхолота, 
компаса 

Выбираемые навигационные кар,ты' имеют 
самый ,крупный масштаб, лриемлемый для 
данного района плавания, а карты-:и нави­
гационные пособия откорректированы в 
соответствии с последней доступной, 'ин­
формацией 

. 
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КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Планирование 
и проведение перехода 

и определение 

местоположения 

(продолжение) 

ЗНАНИЕ, ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ 

Электронные системЫ определения .мес­
тоположения и навигации 

Способность определить местоположе­
ние судна с использованием радиона­

вигационных средств 

Эхолоты 

Способность работать с оборудованием 
и правильно применять информацию 

Гuро- и магнитные компасы 

Знание принципов магнитных и гиро­
компасов 

Умение определять поправки гиро- и 
магнитных компасов с использованием 

средств мореходной астрономии и на­
земных ориентиров, и учитывать такие 

поправки 

Системы управления рулевым 
nри80дом 

Знание систем управления рулевым 
приводом, эксплуатационных процсдур 

и перехода с ручного на автоматичес­

кое управление и обратно. Настройка 
opraHOB управления для работы в опти­
мальном режиме 

Метеорология 

Умение использовать и истолковывать 
информацию, получаемую от судовых 
метеорологических при боров 
Знание' характерJ1.СТИК различных сис­
тем. погоды, порядка передачи сообще­

ний и систем записи 
Умение применять имеющуюся метео­
рологическую информацию 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 
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КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Про верка работы и испытание навига­
ционных систем соответствует рекоме­

ндациям производителя и хорошей 
морской лрактике 

Поправки магнитных и гирокомпасов 
определяются и правильно применяют­

ся к курсам и пеленгам 

Выбор способа управления судном наи­
более приемлем для преобладающих 
условий погоды, моря, и судопотока, а 
также предполагаемых маневров 

Метеорологические измерения и наблю­
дения точны и соответствуют' переходу 

Метеорологическая информация пра­
вильно истолковывается и при меняется 

ll~ 
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КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Несение безопасной 
навигационной вахты 

ЗНАНИЕ, ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Несе1/ие вахты Экзамен и оценка доказатель­

Глубокое знание содержания, применени~ Ства, ПО-!1ученного на основе од­

и целей' Международных правил пред- ного ИЛИ более из следующего: 
упреждения столкновений судов в море.1 одобренный стаж работы на 
1972 г. с поправками судах 

Глубокое' знание ПРИНЦИПQВ несения хй_·2 одобренный стаж ПОДГОТОВКИ 
ДОВОЙ навигационной вахты на учебном судне 

.3 одобренная подготовка на 
Глубокое знание эффективных процедур тренажере если ЭТО приме-
работы вахты на ходовом мостике иимо' 
Использование установленных путей дви-.4 одобренная подготовка с не-
жения СУДОВ' в соответствии с Общими пользованием лабораторного 
положениями об установлении путей дви- оборудования 
жения судов 

Использование информации навигацион­
ного оборудования для несения' ходовой 
вахтЬ! 

Знание технических приемов лоцманской 
при водки вслепую (по при борам) 
Использование сообщений в соответствии 
с Общими принципами систем судовых 
сообщений и проuедур СУДС 

Управление ресурсами мостика Оценка доказательства, получен­

Знание принципов управления ресурсами ного на основе одного или более 
мостика, включая: 

.1 распределение, назначение и при ори­
тет ресурсов; 

.2 эффективное общение; 

.3 Оценка обстановки и роль руководи­
теля; 

.4 получение и поддержание знания си­
туаций. 

из следующего: 

.1 одобренная подготовка 

.2 одобренный стаж работы 
на судах 

.3 одобренная подготовка на 
тренажере 
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КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Несение, передача и уход с вахты соответ­
ствует принятым принципам и процедурам 

Постоянно ведеТся надлежащее наблюдение 
таким образом, которы�й соответствует при­
нятым принципам и процедурам 

Огни, знаки и звуковые сигналы соответ­
ствуют требованиям, содержащимся в 
Международных правилах предупреждения 

столкновений судов в море 1972 т. с по­
правками и правильно опознаются 

Частота и полнота наблюдений за судопо­
током, судном и окружающей средой соот­
ветствуют принятым принципам и проце­

дурам 

Ведется надлежащая запись движения и де­
ятельности, относящейся к плаванию судна 

ОтветСтвенность за· безопасное .мореплава­
ние постоянно четко определяется, вклю­

чая периоды,. когда капитан находится на 

мостике, и во время лоцманской проводки 

Ресурсы распределяются и назначаются 
как необходимо в правильном приоритете 

для В~lПолнения 'необходимых ·задач 
Общение четкое и недвусмысленное с 
обеих сторон 

Сомнительные решения и/или действия 
вызывают соответствующие вопросы и от­

ветные действия 

Выявляется эффективное лидерство 

Члены вахты делятся точным пониманием 

текущего и предсказуемого состояния 

судна, пути судна и знанием внешней 
окружающей среды 
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КОМПЕТЕНТНОСТЬ ЗНАНИЕ, ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Использование радиол ока- Судовождение с использованием Оценка доказательства, получен-
тора и САРП для обеспе- радиолокатора наго на основе одобренной под-
чения безопасности море- Знание фундаментальных ОСНОВ радИQЛО- готовки на радиолокационном 
плавания катара и средств автоматической радиоло- тренажере и тренажере САРП 
Прuмечанuе: Подготовка и кационной прокладки (САРП) плюс опыт работы с оборудова-
оценка использования иием 

САРП не требуются для Умение работать, расшифровывать и ана-
тех, кто работает исключи- лизировать информацию, получаемую от 
телъно на судах, не осна- радиолокатора, включая следующее: 

щенных САРП. Это огра- Работа, включающая: 
ничение должно быть ОТ-.1 факторы, влияющие на работу и 
ражено в подтверждении, точность 
выдаваемом соответствую-

щему моряку. .2 включение и работа с блоком 
индикатора 

.3 обнаружение неправильных пока­
заний, ложных сигналов, засветки от 
моря и Т.д., радиолокационные 

маяки-ответчики и транспондеры, 

используемые при поиске и спасении 

Использование, 8К/1ючая: 

.1 дальность и пеленг; курс и скорость 
других судов; время и дистанцию 

кратчайшего сближения с судами, 
следующими пересекающимися и 

встр_ечными курсами, или 

обг'оняющими 

.2 опознавание критических эхосигна­
л(~в; обнаруже~!'iе. изменений курса 
и скорости других судов; влияние 

изменений курса и/или скорости 
своего судна 

.3 применение Международных правил 
предупреждения столкновений 
судов в море с поправками 

.4 техника радиолокационн;ой про­
кладки и концепции относительно-
го и истинного движений . 

. 5 параллельная индексация 

Таблиuа А-11/1 
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КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Информация, получаемая от радиолокато­
ра и САРП, правильно интерпретируется 
и анализируется, принимая во внимание 

ограничения'оборудования и преобладаю­
щие обстоятельства и условия 

Предпринимаемые действия ДЛЯ избежа­
НИЯ сближения или столкновення с дру­

гими судами находятся в соответствии с 

Международными правилами предупреж­
дения столкновений судов в море 

Решения по изменению курса и/или ско­
рости своевременны и соответствуют при­

нятой практике мореплавания 

Изменения курса и скорости судна спо­

собствуют поддержанню безопасности мо­
реплавания 

Связь четкая, точная и постоянно под­
тверждается согласно хорошей морской 
практике 

Сигналы при маневрировании подаl(lТСЯ в 
надлежащее время и находтся в соответ­

ствии с Международными правиламн 
предупреждения столкновений судов в 

мор.е 1972 г. с поправками 
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КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Использование радиолока­
тора и САРП 
дЛЯ обеспечения 
безопасности мореплава­
ння 

(продолжение) 

Примечание. Подготовка 

и оценка использования 

САРП не требуется для 
тех, кто работает исклю­
чительно на судах, не 

оснащенных САРП. Это 
ограничение должно отра­

жаться в подтверждении, 

BыдваемомM соответствую­

щему моряку 

Использование ЭКНИС 
дЛЯ безопасности 
СУДОВОЖдения 

Примечание. Подготовка 
и оценка использования 

ЭКНИС не требуется для 

ЗНАНИЕ,ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ 

Основные типы САРП, их характеристики 
воспроизведения, эксплуатационные тре­

бования и опасность передоверия САРП 
Умение работать, толковать и анализиро­
вать информацию, получаемую от САРП, 
включая: 

.1 работу системы и ее точность, воз­
можности слежения и ограничения, а 

также задержки, связанные с обработ­

кой данных 
.2 использование эксплуатационных 

преДУПреждений и проверок системы 

.3 методы захвата цели и их ограниче­
ння 

.4 истинные и относительные векторы, 
графическое' представление информа­
ции о це~И: и опасных районах 

.5 получение и анализ информации, кри­
тических эхосигналов, запретных рай­
онов и имитаций маневров 

Судовождение с использованием ЭКНИС 

Знание возможностей и ограничений при 
эксплуатации ЭКНИС, включая: 
.1 глубокое понимание данных электрон­

ных навигационных карт (ENC), точ­
ности данных, правил представления 

информации, режимов дисплея и дру-
тех, кто работает исклю­
чительно на судах, не .2 
оснащенных ЭКНИС. Эти .3 

гих форматов данных карты 
опасности передоверия 

знание функций ЭКНИС, требуемых 
действующими эксплуатационными ограничения должны отра­

ж;аrься в подтверждениях, 

выдаваемых соответствую­

щему моряку 

требованиями 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Экзамен и оценка доказатель­
ства, полученного из односо или 

более из следующего: 
.1 одобренный стаж подготовки 

на учебном судне 
.2 одобренная подготовка на 

тренажере Э КИИ С 

Таблица А-П/l 
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КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Отслеживает информацию на ЭКНИС та­
ким ·-образом, который способствует безо­
пасности ,судовождения 

Информация, получаемая оТ ЭКНИС 
(включая наложенное РЛ ИЗОбражение 
и/или данные РЛ сопровождения, если 
имеются), правильно истолковывается и 
анализируется, принимая во внимание 

ограничения оборудования, всех подсое­
диненных датчиков (включая РЛС 'н АИС, 
сде они сопряжены с ЭКНИС) и преобла­
дающие обстоятельства и условия 

Безопасность плавания поддерживается 
посредством регулировок курса и скорос­

ти через управляемый ЭКНИС маршрут 
судна (если такая возможность имеется) 
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КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Использование экнис 
для безопасности судовож­
дения (продолжение) 

Прuмечанuе. Подготовка 
и оценка использования 

экнис не требуется для 
тех, кто работает исклю­
чительно на судах, не 

оснащенных ЭКНИС. Эти 
ограничения должны отра­

жаться в подтверждениях, 

выдаваемых соответствую­
щеМу· моряку 

ЗНАНИЕ, ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ 

Профессионализм в эксплуатации, пони­
мании и анализе информации, получае­
мой ОТ ЭКНИС, включая: 
.1 использование функций встроенных 

в другие навигационные системы в 

разных установках, включая надлежа­

щую работу и регулировку желаемых 
настроек 

.2 отслеживзние и регулировка инФор­
мации, включая координаты судна, 

отображение района плавания, режи­
ма и ориентации, ведение исполни­

тельной прокладки, создаваемых по­
льзователем слоев информации, сое­
динений (если сопряжены с ЛИС 
и/или РЛ-сопровождением) и Функ­
ций налОЖеНИЯ информации РЛС 
(если сопряжены) 

.3 подтверждение местоположения судна 
альтернативными способами 

.4 эффективное использование настроек 
для обеспечения эксплуатационных 
процедур, включая параметры ава­

рийно-предупредительной сигнализа­
ЦИИ об опасных глубинах, близости к 
объектам и особым районам, полнота 
данных карт и статус коррек':УРЫ 

карт, и меры по дублированию 
.5 регулировка настроек И возможностей 

под существующие условия 

.6 знание оостановки при использова­
нии ЭКНИ;С, включая безопасные 
для плавания воды и близость опас­

ностей, дрейф и снос, выбор данных 
карты и масштаба, правильность вы­
бора маршрута, обнаружение ореоя­
тствий и целостность датчиков ин­
формации 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Таблица А-II/1 
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КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Общение четкое, краткое, но полное, и 
подтверждается постоянно «ПО-МОРСКОМУ» 
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КОМПЕТЕНТНОСТЬ ЗНАНИЕ, ПОНИМАНИЕ МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ КРИТЕРИИ для ОЦЕНКИ I 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ КОМПЕТЕНТНОСТИ КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Действия Процедуры действии Экзамен и оценка доказзтель- Вид и масштабы чрезвычайной ситуации 
в чрезвычайных ситуациях Меры предосторожности для защиты и ства, полученного на основе од- быстро определяются 

безопасности пассажиров в чрезвычайных ного или более из следующего: 

ситуациях .1 одобренный стаж работы Первоначальные действия И, если это не-

Первые действия после столкновения или на судне обходнмо, маневры судна находятся в со-

посадки на мель; пеРВQначальная оценка .2 одобренный стаж ПОДГОТОВКИ ответствии с планами по действиям в 

повреждения и борьба за живучесть на ,учебном судне чрезвычайных ситуациях и соответствуют 

Правильное понимание процедур, .3 одобренная подготовка на срочности ситуации и характеру чрезвы-

которым нужно 'следовать при спасании тренажере, если это приме- чайной ситуации 

людей, терпящих бедствие в море; оказа- нимо 

иие помощи судну, терпящему бедствие; .4 практическая подготовка 

меры, _ приним;аемые в случаях аварий, 
возникающих в порту 

Действия при получении Поиск u сnаса"ие Экзамен и оценка доказательст- Сигнал бедствия или сообщение о чрез-

сигнала бедствия Знание содержания Наставления ва. полученного на основе прак- вычайной ситуациии немедленно опозна-

ИАМСАР тической инструкции или одоб- ются 

ренной подготовки на тренаже- Планы действий в чрезвычайных ситуаци-
ре, если это применимо ях и в распоряжениях применяются и со-

блюдаются 

Использование А"глийский язык Экзамен ·и оценка доказательст- Навигационные пособия и сообщения на 
Стандартных фраз ИМО Надлежащее знание английского языка, ва, полученного на основе прак- английском языке относительно безопас-
для общения на море позволяющее лицу командного состава ис- тической инструкции ности судна правильно понимаются или 

и использование пользовать навигационные карты и другие составляются 

английского языка в навигационные пособия, понимать метео- Общение является ясным и хорошо пони-
письменной и устной рологическую информацию и сообщения маемым 
форме относительно безопасности судна и его 

эксплуатации, поддерживать связь с други-

ми судами, береговыми станциями и цент-
рами СУДС, а также выполнять обязан-
ности 'лица командного состава в экипаже, 

говорящем н. разных языках, ВКЛlqчая 

способность использовать и понимать 

Стандартные фразы ИМО JUlя общения на 
море 

Таблица А-Н/! 
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КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Передача и прием 
информации 
(с использованием 
визуальных сигналов) 

Маневрирование судна 

ЗНАНИЕ, ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ 

Визуальные сигналы 

Способность использовать Международ­
НЫЙ СВОД сигналов 

Способность передавать и принимать све­
товой сигнал SOS по азбуке Морзе, как 
указано в Приложении IV мппее и До­
полнении 1 Международного свода сигна­
лов; однофлажные сигналы, как указано в 
Международном своде сигналов 

Маневрирование и управление CyaHQlIf 

Знание: 
.1 влияния водоизмещения, осадки, 

дифферента, скорости и запаса воды 

под килем на диаметр циркуляции и 

тормозной путь 
.2 влияния, ветра и течения на управле­

ние судном 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Оценка доказательства, получен­
ного на основе. практической ИН­
струкции 

Экзамен и оценка доказательст­
ва, полученного на основе одно­

го или более из следующего: 

.1 одобренный стаж работы 
на судах 

.2 

.3 
.3 маневров и процедур при спасании 

человека за бортом 
.4 увеличения осадки от скорости судна, 1.4 

мелководья и подобных эффектов 

одобренный стаж подго­
товки на учебном судне 
одобренная подготовка на 
тренажере, если это 

применимо 

одобренная подготовка на 

управляемой человеком 
модели судна, если она 

использовалась 

.5 надлежащих процедур постановки на 
якорь ИШl:IЗртовки 

Таблица А-IIЛ 
страница 8 из 12 страниц 

КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Связь в пределах области ответственности 
кандидата постоянно является успешной 

Безопасные пределы эксплуатации судо­
вой двигательной установки, рулевых и 
энергетических систем не превышаются 

при нормальных маневрах 

Изменения 
собствуют 
плавания 

курса судна и скорости спо­

поддержанию безопаСНQСТИ 
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Функцня: Обработка н размещенне груза на уровне эксплуатации 

Колонка 1 КОЛОJlка 2 Колонка 3 Колонка 4 
КОМПЕТЕНТНОСТЬ ЗНАНИЕ, ПОНИМАНИЕ МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ КРИТЕРИИ для ОЦЕНКИ 

И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ КОМПЕТЕНТНОСТИ КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Наблюдение з. погруз- Обработка, размещение Экзамен и оценка доказатель- Грузовые операции ВЫПОЛНЯЮТСЯ в соответ-
кои, размещением, креп- и крепление груза ства, полученного на основе од- етвии с груЗОВыМ планом или другими до-

лением, сохранностью Знание воздействий, ПРОИЗВQДИМЫХ гру- ного или более из следующего: кументами и установленными правилами, 

груза ВО время плавания зам, включая тяжеловесные грузы, на мо- .1 одобренный стаж работы на нормами безопасности. инструкциями по 
и его выгрузкой реходность и ОСТОЙЧИВОСТЬ судна судах эксплуатации оборудования и судовыми 

Знание безопасной обработки, размещения 
.2 одобренный стаж подготовки возможностями по размещению груза 

и крепления груза, включая навалочные 
на учебном судне Обработка вредных, опасных и ядовитых 

грузы и опасные, вредные и ядовитые гру-
.3 одобренная подготовка на грузов соответствует международным пра-

зы, и их влияние на безопасность челове-
тренажере, если это приме- вилам и признанным стандартам, а также 

ческой жизни и судна 
нимо кодексам безопасной практики 

Способность устанавливать и поддерживать Общение является ясным, хорошо понима-

эффективное общение во· время погрузки и емым и постоянно успешным 

выгрvзхи 

Производить осмотры Знание'" и способность объяснить, где ис- Экзамен и оценка доказатель- Про верки выполняются в соответствии с 
и сообщать о дефектах кать повреждения и дефекты, наиболее ства, полученного на основе од- установлениыми процедурами, дефекты и 
и повреждениях грузовых часто причиняемые из-за: Horo ИЛИ более из следующего: повреждения выявляются, о них должным 

помещений, люковых .1 погрузки и 'выгрузки .1 одобренный стаж работы на образом сообщается 
закрытий и балластных .2 КОРРОЗИИ судах Если дефекты и повреждения не обнару-
танков .3 тяжелых погодных условий .2 одобренный стаж подготовки жены, то проверки и обследования ясно 

Способность указать, какие части судна на учебном судне ухазывают на компетентность в следова-

должны быть осмотрены ,каждый раз ДЛЯ .3 одобренная подготовка на иии процедурам и способности различить 
Toro, чтобы' . .охватить все части за опреде- тренажере, если это приме- между нормальными и. дефектными или 

ленный период времени нимо поврежденными частями судна 

Определить те элементы конструкции суд-
н., которые являются критическими для 

безопасности судна 

Указать причину 'коррозии в грузовых по-
мещениях и балластных танках, и как кор-
розию можно 'определить и предотвратить 

Знание процедур проведения ПРQВ~РОК 
Способность , ;оБЪЯСJ:iИТЬ~:' .как о~еспечить 
надежное В:ЫЯВJ.ч~ние дефектов и поврежде-
ний 

Понимание цели .РасширенноЙ програм-
мы освидетельствований» 

Таблица А-П/l 
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Функция: Эксплуатация судна и забота о людях на уровне эксплуатации 

Колонка 1 Колонка 2 Колонка 3 

КОМПЕТЕНТНОСТЬ ЗНАНИЕ, ПОНИМАНИЕ МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Обеспечение выполнения Предотвращение загрязнения морской Экзамен и оценка доказательст-
требований по окружающей среды и процедуры борьбы ва, полученного на основе одно-

предотвращению с загрязнением го или более из следующего: 
загрязнений Знание мер предосторожности, которые .1 одобренный стаж работы на 

необходимо предпринимать для предот- судах 

вращения загрязнения морской окружаю- .2 одобренный стаж подготав-

щей среды кн на учебном судне 

Процедуры по борьбе с загрязнением и 
.3 одобренная подготовка 

все связанное с этим оборудование 

Важность заблаговременных мер по защи'-
те морской окружающей среды 

Поддержание судна Остойчивость судна ЭкзаМен и оценка доказательст-
в мореходном состоянии Рабочее знание и применение информа- ва, полученного на основе одно-

ции об остойчивости, посадке и напряже- го или более из следующего: 

ниях; диаграмм и устройств для расчета .1 одобренный стаж работы на 

напряжений корпуса судах 

Понимание основных действий, которые .2 одобренный стаж подготовки 

должны предприниматься в случае час-
на учебном судне 

тичной потери плавучести .3 одобре~ная подготовка на 

Понимание основ водонепроницаемости 
тренажере, если это приме-

нимо 

.4 одобренная подготовка с ис-
Конструкция судна пользованием лабороторного 

Общее знание основных конструкцион- оборудования 
ных элементов судна и надлежащие назва-

ния их частей 

Таблица А-II/I 
страница '10 из 12 страниц 

Колонка 4 

КРИТЕРИИ для ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Процедуры наблюдения за СУДОВЫМИ опе-
рациями и обеспечение выполнения тре-

бований Конвенции МАРПОЛ падностью 
соблюдаются 

Поддерживаются действия, чтобы обеспе-
чить сохранение положительной релута-

ции в отношении окружающей среды 

Условия остойчивости соответствуют кри-
териям ИМО по остойчивости в непов-
режденном состоянии для всех условий 
загрузки судна 

Действия по обеспечению и поддержанию 
водонепроницаемости судна находятся в 

соответствии с принятой практикой 
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'" о ... КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Предотвращение пожаров 
н борьба с пожаром 
на судах 

Использование 
спасательных средств 

И устройств 

Применение средств 
первой медицинской 
помощи на судах 

Наблюдение, 
за соблюдением 
требований' 
законодательства 

ЗНАНИЕ, ПОНИМАНИЕ МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
И ПРОФЕССИОНАЛИ3М КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Проmuвonожарная беЗQnаСНQсть Оценка доказательства, получен-
и средства пожаротушения ного на основе одобренной про-

Знание противопожарной безопасности тивопожарной подготовки и опы-

Умение организовывать учения по борьбе та, как изложено в разделе 

с пожаром 
А-У!/З 

Знание видОв и химической природы 803-
горания 

Знание систем пожаротушения 
Знание действий, которые должны пред-

приниматься в случае пожара, включая 

пожары топливных систем 

Спасание людей средствами собственного Оцен_ка доказательства, получен-

судна ного на основе одобренной под-

Умение организовывать учения по остав- готовки и опыта, как изложено в 

лению судна н умение обращаться со разделе А-VI/2, пункты 1-4 
спасательными шлюпками, спасательны-

ми плотами и дежурными шлюпками, 

приспособлениями и устройствами для 

их спуска на воду и их оборудованием, 
включая радиооборудование спасатель-

ных средств, . спутниковые АРБ, транс-

пондеры, используемые при поиске и 

спасании, гидрокостюмы и 

теплозащитные средства 

Знание техники выживания в море 

Медицинская nQМОЩЬ Оценка доказательства, получен-

Практическое применение руководств по нога на основе одобренной под-

медицинской помощи и советов, направ- готовки, как изложено в разделе 

ляемых по радио, включая умение пред- А-VI/4, пункты 1-3 
принять эффективные меры на основе 

этих знаний при несчастных· случаях или 

заболеваниях, типичных для судовых 

условий 

Начальное рабочее знание соответствую- Оценка до'казательства. получен-
щих конвенций ИМО, относящихся к бе- ного на основе· экзамена или 
з'опасности человеческой жизни на море одобренной подготовки 

.. 

и охране морСКОй окружающей среды 

Таблица А-П/! 
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КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Вид и масштабы проблемы быстро опре-
деляются, и первоначальные действия со-
ответствуют СУДОВЫМ процедурам и пла-

нам действий в чрезвычайных ситуациях 

Эвакуация, прекращение грузовых опера-

ЦШl И изоляция соответствуют характеру 

аварии и быстро осуществляются 

Порядок действий, уровни и время пода-
чи сообщений и информация персонала 
на судне соответствуют характеру аварии 

и отражают срочность проблемы 

Деиствия по выполнению распоряжения 

по оставлению судна и действия по выжи-
ванию соответствуют преобладающим об-
стоятельствам и условиям и соответству-

ют принятой практике и стандартам в об-
ласти безопасности 

Выявление возможной причины, характе-
ра и степени тяжести травм или состоя-

ния здоровья производится быстро, И ле-
чение сводит к минимуму немедленную 

угрозу жизни 

Законодательные требования относитель-
но безопасности человеческой жизни на 
море и' охраны м'ОI1СКОЙ окружаюnlёй сре-
ды правильно определяются 
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КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Применение навыков 
лидерства и работы 
в команде 

ЗНАНИЕ, ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ 

Рабочее знание управлением судовым 

персоналом 

Знание соответствующих международных 
морских -конвенций и рекомендаuий и 
наuионального законодательства 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Оценка доказательства, получен­
ного на основе одного или более 
ИЗ следующего: 

.1 одобренная подготовка 

.2 одоqренный стаж работы на 
судне 

Способность принимать управление заДз'-1 
чами и рабочей нагрузкой, включая: .3 практическая демонстрация 

.l планирование и координацию 

.2 назначение перщ>нала 

.3 временные рамки и ограничение в 
персонале ' 

.4 назначение приоритетов 

Знание и способность применять эффек­
тивное управление ресурсами: 

.l распределение, назначение и приори­
тизация ресурсов 

.2 эффективное общение на судне и на 
берегу 

.3 решения отражают учет опыта чле­
нов команды 

.4 настойчивость и лидерство, включая 
мативацию 

.5 получение и поддержание знания си­
туации 

Знание и способность применения техни­
ки принятия решений: 
.1 оценка ситуации и риска 
.2 выявление и рассмотрение поя вив­

шихся опций 
.3 выбор курса действий 

.4 оценка эф_фективности результатов 

Способствовать безопас-Iзнание техники лачного сохранения жиз-
ности персонала и судна . ни 

Оценка доказательства, получен­
Horo на основе одОбренной под­
готовки и опыта, как изложено в 

разделе A-VIjl, пункт 2 
Знание' предотвращения пожара и спо­
собность борьбы с пожарами 

Знание элементарной первой медицин­
ской помощи 

Зюlни.е личноЙ безопасности и социалЬ-, 
ной ответственности 

Таблица 'A-II/r" 
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КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Экипажу назначаются обязанности, и он 
информируется об ожидаемых стандартах 
работы и поведения таким образом, кото­
рый соответствует отдельным ЛИЧНОСТЯМ 

Цели подготовки и ,деятельностJ.f. основы­
ваются на оценке существующей компе­

тентности, способностях и эксплуатаци­
онных требованиях 

Действия демонстрируют соответствие 
применимым законам 

Действия планируются а ресурсы распре­

деляются как необходимо вправильном 
приор'итете для выполнения необходимых 
задач 

Связь при приеме и передаче команд чет­

кая инедвусмысленная 

Демонстрируется поведение эффективно­
ro лидерства 
Необходимые члены команды делятся 
точным пониманием существующим и 

предсказуемым статусом судна и ero экс­
плуатации и внешним состоянием окру­

жающей среды 

Решения являются самыми эффективны­
ми в данной ситуации 

Соответствующее оборудование безопас­
ности и защиты используется правильно 

Процедуры и техника безопасности при 
работах для защиты персонала и судна со­
блюдаются постоянно 

Первоначальные и 'последующие действия 
при осознании чрезвычайной 'ситуации 
отвечают установленным процедура:м. 

действий 
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Iit. ЗАО .ЦНИИМФ» 
Раздел А-П/2 

Обязательные минимальные требовl1Ния 
для диnломирования капитанов и старших помощников капитана 

судов валовой вместиМО'стью 500 и· более. 

Требования к компетентности 

1 Каждый кандидат на получение диплома. капитана или старшего 
помошника капитана судов валовой вместимостью' 500 и более должен 
продемонстрировать компетентность в выполнении, на уровне управ_ 

ления, задач, обязанностей и ответственности, перечисленных· в ко­
лонке 1 таблицы А-П/2. 
2 Минимальные знания, понимание и профессионализм, требуемые 
для дипломирования, перечислены в колонке 2 таблицы А-П/2. Этот 
перечень включает, расширяет и углубляет вопросы, перечисленные в 
колонке 2 таблицы А-П/l для вахтенных помощников капитана. . 
3 Имея в виду, что капитан несет исключительную ответственность 
за безопасность судна, его пассажиров, экипажа и груза, а таКЖе за 
охрану морской окружающей среды от загрязнения с судна, и 'что 
старший помощник должен быть готов взять на себя этуqтветствен­
ность в любое время, оценка по этим вопросам должна учитыва,ь 
проверку их способности воспринимать всю имеющуюся информацию, 
которая затрагивает безопасность судна, его пассажиров, экипажа :или 
груза, или охрану морской окружающей среды. . 
4 Уровень знания вопросов, перечисленных в колонке 2 таблицы 
А-П/2, должен быть достаточен для работы в должности капитана или 
старшего помощника капитана'. 
5 Уровень теоретических знаний, понимания и профессион~лизма, 
требуемый согласно различным разделам в колонке 2 таблицы А-П/2, 
может варьироваться в зависимости от того, действителен диплом для 
судов валовой вместимостью 3000 и более или для судов валовой 
вместимостью от 500 до 3000. 
6 Подготовка и опыТ'для достижения необходимого уровня теорети­
ческих знаний, понимания и профессионализма, должны принимать. во 
внимание соответствующие требования данной части и руководство, 
приведенное в части В данного Кодекса. .. 
7 Каждый кандидат на получение диплома должен представить до­
казательство того, что он достиг требуемого стандарта компетентности 
в соответствии с методами демонстрации компетентности и критерия­

ми для оценки компетентности, приведенными в колонках' 3 и 4 
таблицы А-П/2. 

Прнбрежное плавание 

8 Администрация может выдать диплом с ограничением ДЛЯ' работы 
на судах, занятых. исключительно в прибрежном плавании, .и для 
выдачи такого диплома может исключить некоторые вопросы как не 

применимые к водам или к соответствующим судам, ПРИНИМаЯ во 

внимание безопасность других судов, которые могут совершать плава­
ние в тех же водах. 

* Соответствующий ТИПОВОЙ курс ИМО может оказать помощь в подготовке. 
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N -о Таблица A-1If2 III~ 
Спецификация минимальных требований к компетентности капитанов 

и старших помощников капитана судов валовой вместимостью 500 и более 

Функция: Судовождение на уровне управлення 

Колонка 1 

КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Планирование рейса 
и судовождение 

Колонка 2 

ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ 

Планирование рейса и судовождение в любых 
условиях с применением приемлемых методов 

прокладки океанских путей, принимая во 
внимание, например: 

.1 стесненные воды 

.2 метеорологические условия 

.3 льды 

.4 ограниченную ВИДИМОСТЬ 

.5 системы разделения движения 

.6 Р~ЙОНЫ суде 

.7 районы с СИЛЬНЫМИ приливами 

Движение судов осуществляется в соответст­

вии с Общими положениями об установлении 
путей движения судов 

Процедуры сообщений осуществляются в СООТ­

ветствии с Руководством и критериями для 
систем судовых сообщений и прОЦ~l,I.хр_~ __ ~~ДС 

Колонка 3 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Экзамен и оценка доказательства, 
полученного на основе одного или 

более из следующего: 
.1 одобренный стаж работы на 

судах 

.2 одобренная подготовка на тре­
нажере, если это примеНИМQ 

.3 одобренная подготовка с ис­
пользованием лабораторного 
оборудования 

с использованием каталогов, карт, 

навигационных пособий и данных 

о судне 

Таблица А-11/2 
страница 1 из 12 страниц 

Колонка 4 

КРИТЕРИИ для ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Оборудование, карты и навигацион­
ные пособия, требуемые для рейса, 
подобраны 'и соответствуют безопас­
ному проведению рейса 

Причины для запланированного 
пути основаны на фактах и статис­
тических данных, полученных из 

соответствующих источников и 

публикаций 

Расчеты местоположения, курсов, 

расстояний и времени выполнены 
правильно в рамках принятых тре­

бований к точности для навигаци­
OHHoro оборудования 

Все потенциаЛьные угрозы для су­
доходства точно определяются 
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'" -'" КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Определение 
местоположения 

и точность результатов 
определения 

местоположения любыми 
средствами 

Определение и учет 
поправок компаса 

ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ 

Определение местоположения 
ВО всех условиях: 

.1 астрономическими методами 

.2 с использованием береговых ориентиров, 
включая умение использовать соответству­

ющие карты, извещения мореплавателям и 

другие публикации для оценки ТОЧНОСТИ 
местоположения 

.3 с использованием современных электрон­
ных радионавигационных средств, со спе­

циальным знанием их принципов работы, 
их ограничений, ИСТОЧНИКОВ ошибок, 
вклю<tая умение обнаружить неправильные 

показания и впаДение методами коррекции 

для получения ТОЧНОГО местоположения 

Умение определять и учитывать поправки Mar­
нитных компасов и гирокомпасов 

Знание принципов работы магнитных 'компа­
сов и гирокомпасов 

Понимание Систем, контролируемых основным 
прибором гирокомпаса. и знание принципов 
действия и обслуживания основных типов ги­
рокомпасов 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Экзамен и оценка доказательства, 
полученного на основе одного или 

более из следующего: 
.1 одобренный стаж работы на 

судах 

.2 одобренная подготовка на тре­

нажере, если это применимо 

.3 одобренная подготовка на ла­
бораторном оборудовании, с 
использованием: 

.1 карт, морских сборников, 

планшетов, хронометров, 

секстантов и калькулятора 

.2 карт, навигационных посо­

бий и при боров (азиму­
тальное зеркало, секстант, 

лаг, эхолот, компас) и 
инструкций производителя 

.3 радиолокатора, ,наземных 
электронных средств опре­

деления ,местоположения, 

спутниковых навигациных 

систем и соответствующих 

навигационных карт и по­

собий 

Экзамен и оценка .Доказательства, 
полученного на основе ,одного или 

более из следующего; 
.1 одобренный стаж работы на 

судне 

.2 одобренная подготовка на тре­
нажере, если это необходимо 

.3 одобренная 'подготовка 'С ис­
пользованием лабораТОРНОГQ 
оборудования. 

используя астрономические мето­

ды, пеленги наземных орJ:tентиров 

и -СР,авнение показан.иЙ магнитного 
и _ гирокомпаса 

Таблица А- II/2 
страница 2 из 12 страниц 

КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Главный метод, выбранный для 
определения местоположения суд­

на, является наиболее подходящим 
для преобладающих обстоятельств и 
условий 

Местоположение, полученное с по­
мощью астрономических методов, 

находится в пределах допустимых 

уровней точности 

Местоположение, полученное с по­

мощью наземных ориентиров, нахо­

дится в пределах допустимых уров­

ней точности 

Точность результирующего место­

положения надлежащим образом 
оценена 

Местоположение, полученное с по­
мощью электронных радионавига­

ционных средств, находится в пред­

елах требований к точности испо:Ль­
'зуемой системы. Возможные ошиб­
ки, влияющие на точность опреде­

ления местоположения, устанавли­

ваются, и методы сведения к мини­

муму влияния ошибок системы на 
определение местоположения надле­

жащим об~!!зом при меняются 

Методы и частота определения по­
правок магнитного и гирокомпаса 

обеспечивают точность информа­
ции 

I\I~ 
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N -..,. КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Координация 
ПОИСКОВQ-спасательных 

операций (САР) 

Организация 
и процедуры несения 

вахты 

ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ 

Глубокое знание и умение применять процеду­
ры, содержащ~еся в Наставлении ИАМСАВ---

Глубокие знания содержания, применения и це­
лей Международных правил предупреждения 
столкновений СУДОВ в море 1972 г. с поправка­
ми 

Глубокое знание содержания, применения и 
целей Принципов несения ходовой навигаци­
онной вахты. 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Экзамен и оценка доказательства, 
полученного на основе ОДНОГО или 

более ,ИЗ следующего: 
.1 одобренный стаж работы на 

судах 

.2 одобренная подготовка на тре­
нажере, если это необходимо 

.3 одобренная подготовка с ис­
пользованием лабораторного 
оборудова,НИЯ, 

используя соответствующие посо­

бия, карты, метеорологические дан­
ные, особенности вовлеченных в 
операцию судов, оборудование 'ра­

диосвязи и другие доступные сре­

дства, а также ОДНО или более из 
следующего: 

.1 одобренный курс подготовки 
по САР 

.2 одобренная подготовка на тре­
нажере, если это применимо 

.3 одобренная подготовка с испо­
льзванием лабораторного об­
~.р;ования 

Экзамен и оценка доказательства, 
полученного на ·OCf:lOBe одного или 

более из следующего: 
.1 одобренный стаж работы на 

судах 

.2 одобренная подготовка на тре­
нажере, если это применимо 

Таблица A-li/2 
страница 3 ИЗ 12 страниц 

КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

План по координации операций по 
поиску и спасанию находится в со­

ответствии с международными ру­

ководствами и стандартами 

Радиосвязь устанавливается, и пра­
вильные· процедуры радиосвязи под­

держиваются на всех стадиях опера­

ций по поиску и спасанию 

Организация и процедуры несения 
вахты установлены и поддерживают­

ся в соответствии с международны­

ми правилами и руководствами та­

ким образом, чтобы обеспечивалась 
безопасность плавания, защита мор­
ской окружающей среды и безопас­
ность ,судна и людей на борту 
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КОМПЕТЕНТНОСТЬ ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ 

И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ 
МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 

КОМПЕТЕНТНОСТИ 
КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

[~ 
w 

Обеспечение безопасного Знание погрешностей систем и глубокие знания Экзамены и оценка доказат- Информация, полученная от нави- ;1> 
плавания путем ИСПОЛЬЗ0ва- эксплуатационных аспектов современных нави- ельства, полученного на основе гационного оборудования и систем, О 
ния информации от навигз- гационных систем одобренного тренажера АСРП и правильно расшифровывается и 6 
цианиого оборудования и Планирование судовождения при отсутствии одного или более из следующего: анализируется, принимая во внима- :r: 
систем, обеспечивающ~х ВИДИМОСТИ .1 одобренного стажа работы на ине ограничения оборудования и ::s:: 
процесс прИНЯТИЯ решении Оценка навигационной информации, получае- судах преобладающие обстоятельства и :s: 
Прuмечанuе: Подготовка и мой из всех источников, включая радиолокатор·2 одобренной подготовки на условия s: 
оценка использования и АСРП с целью принятия решения по управ- тренажере, если это приме- Действия, предпринятые для избе- е 
АСРП не требуется для тех, лению с'удном для избежания столкновения и нимо ~ жания чрезмерного сближения или '11' 

кто работает' исключительно для управления безопасным плаванием .3 одобреннои подготовки с ис- столкновения с другим судном, на-
на судах, не оборудованных Взаимосвязь и оптимальное использование всех пользованием лабораторного ХОДятся в соответствии с Междуна-
АСРП. Это ограничение навигационных данных доступных для осуще- оборудования родными правилами предупрежде-
должно быть отражено в ствления плавания ' ния столкновений судов в море 
подтверждении, выдаваемом 1972 г. с поправками 
соотвеТСТ"!!у"'ющему моряку. 

Обеспечение безопасности Управление эксплуатационными процедурами, Оценка доказательства, получен- Эксплуатационные, процедуры по 
плавания путем использова- системными файлами и данными, включая: наго на основе одного из следу- ",спользованию, ЭКНИС устанавли­
ния ЭКНИС и связанных С.l управление приобретением, лицензировани- ющего: ваются, применяются и отслежива-
ней навигационных систем, ем и приведением на уровень современнос-.I одобренный стаж работы на ются 

обеспечивающих процесс ти данных карт и программного обеспече- судах Принимаемые действия сводят к 
прииятия решений ния систем для соответствия установлен- .2 одобренная подготовка на минимуму риски, связанные ,с судо-

Прuмечанuе: Подготовка 
и оценка использования 

ЭКНИС не требуется для 
тех, кто работает исключи­
тельно на судах, не обору­
дованных ЭКНИС. Это 
ограничение должно быть 
отражено в подтверждении, 

выдаваемом соответствую­

щему моряку. 

ным процедурам учебном судне вождением 
.2 приведение на уровень современности сис- .3 одобренная подготовка на 

тем и информации, включая способность тренажере ЭКНИС 
приведения на уровень современности вер-

сию системы экнис в соответСТВИИ с по-
следней версией продавца 

.3 создавать и поддерживать конфигурацию 
системы и дублирующих файлов 

.4 создавать и поддерживать файлы журналов 
в соответствии с установленными процеду­

рами 

.S создавать и поддерживать файлы прокладок 
в соответствии с установленными процеду­

рами 

.6 использовать функции ЭКНИС по ведению 
судового журнала и регистрации прокладки 

Б целях проверки функций системы, на­
стройки' сигналов аварийно-предупредитель­
ной сигнализации и реакции пользователя 

Использование ,функциqнальности ЭКНИС по 
воспроизведению, пересмотру перехода, про-

кладки' и d!Y_нкций системы . 

Таблица А-11/2 
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КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Прогноз погоды 
и океанографических 
условий 

действия 
в чрезвыIайныыx 
ситуациях 

Маневрирование 
и управление судном 

в любых условиях 

ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Способность читать синоптическую карту и Экзамен и оценка доказательства, 

ПРОГНQзировать местную погоду, принимая во полученного на основе ОДНОГО или 

внимание местные условия и информацию, по- более из следующего: 
лучаемую по факсимильной связи .1 одобренный стаж работы на 

Знание характеристик различных систем ПОГО- судах 

ДЫ, включая тропические ЦИКЛОНЫ и обход их .2 одобренная подготовка с ис-

центров и опасных четвертей пользованием лабораторного 

Знание океанских течений 
оборудования 

Умение рассчитывать элементы приливов 

Использование всех соответствующих"навигаци-
онных пособий по приливам и течениям 

Предосторожности при намеренной посадке Экзамен и оценка доказательства, 

судна на береговую отмель полученного н, основе практичес-

Действия, которые должны предприниматься в кой инструкции, опыта работы и, 

СЛУ'JaЯХ, если посадка на мель неизбежна, и по- судне и практических учений" по де-

сле посадки на мель йствиям в аварийных ситуациях 

Снятие судна с мели с помощью или без нее 

Действия, которые должны предприниматься, 

если столкновение неизбежно, и после столк-
новения или при ухудшении водонепроницае-

мости корпуса, про изошедшего по какой-либо 
причине 

Оценка борьбы за живучесть 

Аварийное управление рулем 

Устройства аварийной буксировки и процедуры 
буксирования 

Маневрирование и управление судном в любых Экзамен и оценка доказательства, 

условиях, включая: полученного на основе одного или 

.1 маневрирование при приближении к лоц- более из следующего: 
манской станции и посадке или высадке .1 одобренный стаж работы на 
лоцманов с учетом погоды, состояния при- судах 

лива, выбега и тормозного пути .2 одобренная подготовка на тре-
.2 управление судном "при" плавании по ре- нажере, если это применимо 

кам, эстуариям и стесненным водам, с .3 одобренная подготовка на 
учетом влияния течения, ветра и малой управляем"ой человеком модели 
глубиной воды под килем на управляе- судна, если она использоваласъ 

мость 

.3 использование техники поворота с посто-

янной угловой скоростью 

Таблица А-II/2 
страница" 5 из 12 страниц 

КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Возможные прогнозы погоды иа 

определенный период основаны на 

всей ДОСТУПНОЙ информации 

Действия, предпринятые для под-

держания безопасности мореплава-
ния, снижают риск опасности для 

судна 

Причины действий, подлежащих 

принятию, обоснованы статисти-

ческими данными и наблюдениями 
за фактическими погодными усло-
виями 

Вид и масштабы любой проблемы 
быстро выявляются, и действия и 

решения сводят к минимуму эффек-

ты любого неправильного функцио-
нирования систем судна 

Связь является эффективной и со-

ответствует установленным процеду-

рам 

Решения и действия максимально 

способствуют безопасности" людей 
на борту 

Все решения относительно швар-

товки И постановки на якорь осно-

ваны на надлежащей оценкС:"" манев-
ренных характеристик судна и дви-

гательной установки, а также сил, 
которые, возможно, будут действо-
вать при ошвартовке или стоянке 

на якор~ 
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КОМПЕТЕmность 

Маневрирование 
и управление судном 

в любых условиях 
(продолжение) 

ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ 

.4 маневрирование иа мелководье, включая 
уменьшение запаса воды под килем из-за 
увеличения осадки на скорости, бортовой 
и килевой качки 

.5 взаимодействие между двигающимися су­
дами, а также взаимодействие собственно­
го судна с близлежащими берегами (ка­
нальный Эффект) 

.6 швартовку и отшвартовку с буксирами или 
без бухсиров при различных условиях вет­
ра, тече.ния и прилива 

.7 взаимодействие судна и буксира 

.8 использование силовой установки и сис­
тем маневрирования 

.9 выбор якорной стоянки; постановка на 
один или два якоря на стесненной якор­
ной стоянке и факторы, влияющие на вы­
Бор необходимой длины якорной цепи 

.10 ситуацию «якорь не держит», очистку якоря 

.11 постановку в док поврежденного и непов­
режденного судна 

.J 2 маневрирование и управление судном в 
штормовых условиях, включая оказание 

помощи морскому или воздушному судну, 

терпящему бедствие; буксировка; средства 
удержания неуправляемого судна в безо­
пасном положении относительно гребня 
водны, уменьшение ,дрейфа и использова­
ние масла 

.13 меры предосторожности при маневрирова­
нии во время спуска дежурных шлюпок, 

спасательных шлюпок или плотов в штор­

мовую погоду 

.14 способы подъема потерпевших на судно с 
дежурных шлюпок, спасательных шлюпок 

или плотов 

.15 умение определять маневренные характе­
ристики обычных типов судов, обращая 
особое внимание на тормозные пути и ди­
аметр циркуляции при различных осадках 

"' скоростях 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Таблица А-11/2 
страница 6 из 12 -стран,ИЦ 

КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

На ходу судна производится полная 
оценка возможных эффектов мел­
ководья и стесненных вод, льда, 

берегов, приливных условий, про­
ходящих судов и сопутствующей 
волны своего судна, с тем чтобы 
судно могло безопасно управляться 
при различных условиях загрузки и 

погоды 
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КОМПЕТЕНТНОСТЬ ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Маневрирование .16 важность плавания с уменьшенной скорос-
и управление СУДНОМ тъю для избежания повреждений, причиняе-

в любых условиях МЫХ сопутствующей ВОЛНОЙ своего судна 

(продолжение) .17 практические меры, предпринимаемые при 
плавании во льдах или вблизи льда, или в 
условиях обледенения судна 

.18 пользование системами разделения движе-

ния и системами управления движением 

судов и маневрирование при плавании в 

них или вблизи них 

Эксплуатация систем Принципы работы судовых силовых установок Экзамен и оценка доказательства, 

дистанционного полученного на основе ОДНОГО ИЛИ 

управления двигательной Судовые вспомогательные механизмы более из следующего: 
установкой и системами .1 одобренный стаж работы 
и службами машинного Общее знание морских терминов, используемых на судах 
отделения Б машинном отделении .2 одобренная подготовка на 

тренажере, если это 

применимо 

Функция: Обработка и размещение груза на уровне управления 

КОЛОllка 1 Колонка 2 Колонка 3 
КОМПЕТЕНТНОСТЬ ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 

И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Планирование Знание. и умение применять СОО'J'ветствующие Экзамен и оценка доказательства, 

и обеспечение международные правила, кодексы и стандарты, полученного на основе одного или 

безопасной "огрузки, касающиеся безопасной обработки, размещения, более из следующего: 
размещения, крепления, крепления и перевозки груза .1 одобренный стаж раБОты на 
сохранности во время Знание влияния груза и грузовых, операций на судах 

плавания, выгрузки груза посадку и остойчивость .2 одобренная подготовка на тре-

Использование диаграмм остойчивости и диф- нажере, если это применимо 

ферента и оборудования для расчета напряже-
ний корпуса, включая автоматическое оборудо- с использованием информации об 

вание, основанное на базе данных, и знание остойчивости, посадке и напряже-

правил погруз'ки и балластировки,' 'для . того ниях, диаграмм и оборудования для 
чтобы удерживать нап'ряжения корпуса в при- pac'leTa напряжений в корпусе 
емлемых пределах 

. 

Таблица А-П/2 
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КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Силовая установка, вспомогательные 
механизмы и оборудование эксплуа-
тируются в соответствии с техничес-

кими спецификациями и в безопас-
ных пределах 

Колонка 4 
КРИТЕРИИ для ОЦЕНКИ 

КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Частота и объем наблюдения за со-
стоянием груза соответствуют его 

характеру и преобладающим услови-
ям 

Неприемлемые или непредвиденные 
изменения в состоянии или специ-

фикации груза быстро определяют-
ся, и немедленно принимаются ме-

ры по исправлению ситуации, на-

правленные на обеспечение~ безопас-
ности судна и людей на борту 

Грузовые операции планируются и 
выполняются в соответствии с уста-

новленными процедурами и норма-

тивными требованиями 
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Планирование 
и обеспечение 
безопасной погрузки, 
размещения, крепления, 

сохранности ВО время 

плавания, ВЫГРУЗКИ груза 

(продолжение) 

Оценка обнаруженных 
дефектов и повреждений 
грузовых помещений, 

люковых закрытий и 
балластных танков 
и выполнение соответст­

вующих действий . 

ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ 

Размещение и крепление грузов на судах, 
включая судовые грузовые устройства и обору­
дование для крепления груза 

Погрузочно-раЗГРУЗ0чные операции, обращая 
особое внимание на перевозку грузов, указан­
ных в Кодексе безопасной практики размеще­
ния и кре'пления грузов (Кодексе РКГ) 

Общее знание танкеров и операций на танке­
рах 

Знание .эксплуатационных и конструкционных 
ограничений навалочных судов 

Умение ИСПОЛЬЗQвать все судовые данные, от­
нос.ящиеся к погрузке, обеспечению сохраннос­
ТИ.И выгрузке навалочных грузов 

Умение организовать процедуры безопасной 
обработки грузов, в соответствии с положения­
ми соответствующих инструментов, таких, как 

МКМПОГ; МКМПНГ; МАРПОЛ 73(78, Приnо­
жения III и V и другую соответствующую ин­
формацию 

Умение объяснить основные принципы уста­
новления эффективного общения и улучшения 
взаимоотношений между судном и пеРСQНалом 

терминала 

Знание ограничений по нагрузке на жизненно 
важные конструкционные части стандартного 

навалочного судна и умен'не интерпретировать 
полученные значения изгибающих моментов и 
перерезывающих сил 

Умен",е. объяснить, как избежать вредных воз­
действий на навалочные суда коррозии, уста­
лости и неправильной обработки груза 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Экзамен и оценка доказательства, 
полученного на основе одного или 

более И3 следующего: 
. 1 одобренный стаж работы на 

судах 

.2 одобренная подготовка на тре-
нажере, если это применимо 

с использованием информации об 
остойчивости, посадке и напряже­
ниях, диаграмм и оборудования для 

расчета напряжений в корпусе 

Таблица А-П/2 . 
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КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Размещение и крепление груза об­
еспечивают, чтобы остойчи~ость и 
напряжения корпуса оставались в 

безопасных пределах постоянно в 
течение рейса 

Оценки основаны на принятых 
принципах, хорошо основанных ар­

гументах и правильно выполнены . 
Приняrые решения приемлемы, 
У,читывая безопасность судна и пре­
обладающие условия 
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КОМПЕТЕНТНОСТЬ ЗНАНия, ПОНИМАНИЕ МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Перевозка опасных Международные правила, стандарты, кодексы и Экзамен и оценка доказа- теяьства, 
грузов рекомендации по перевозке опасных грузов, полученного на основе ОДНОГО или 

включая Международный кодекс морской пере- более из следующего: 
ВОЗКИ опасных грузов (МКМПОГ) и Междуна- .1 одобренный стаж работы на 
родиый кодекс морской перевозки навалочных судах 

грузов (МКМПНГ) .2 одобренная подготовка на тре-

Перевозка опасных, вредных и ядовитых гру- нажере, есди это применимо 

зов; предосторожности во время погрузки и .3 одобренная специальная подго~ 

выгрузки и обращение с грузом во время ,рейса товка 

Функцня: Эксплуатацня судна И забота о людях на уровне управления 

Колонка 1 Колонка 2 Колонка 3 
КОМПЕТЕНТНОСТЬ ЗНАНия, ПОНИМАНИЕ МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 

И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Контроль за посадкой, Понимание основных принципов устройства Экзамен и оценка доказательства, 

остойчивостью И напря- судна, теории и факторов, влияющих на посад- полученного на основе одного или 

жениями корпуса ку и остойчивость, а также мер, предпринимае- более из следующего: 

мых для обеспечения посадки и остойчивости .1 одобренный стаж работы на 

Знание влияния повреждения и последующего судах 

затопления какого-либо отсека на посадку и .2 одобренный стаж подготовки 

остойчивость судна, а также знание контрмер, на учебном судне 

подлежащих принятию .3 одобренная подготовка на тре-

Знание рекомендаций ИМО, касающихся остой-
нажере, если это применимо 

чивости судна 

Наблюдение и контроль Знание международного морского права, содер- Экзамен и оценка доказательства, 
за выполнением жащегося в международных соглашениях и полученного на основе одного или 

нормативных требований конвенциях более из следующего: 

и меры по обеспечению Особое внимание должно быть уделено следую- .1 одобренный стаж работы на 

безопасности человечес- щим вопросам: . .< судах 

кой жизни на море и .1 свидетельства и другие документы, требуе- .2 одобренный стаж подготовки 
охране морской мые дЛЯ судов международными конвенци- на учебном судне 
окружающей среды ями, как они могут быть получены, и cpo~ .3 одобренная подготовка на тре-. 

ки их действия нажере, если это применимо 

.2 обязанности. согласно соответствующим 
требованиям Международной конвенции о 
грузовой марке 

Таблица А' 11/2 
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КРИТЕРИИ для ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Планируемое распределение груза 
основано на надежной информации 
и ПРОИ3ВОДИТСЯ В соответствии с 

установленными руководствами и 

нормативными требованиями 

Информация об опасностях, слеци-
альных требованиях записывается 

по форме, в которой эти записи 

можно легко обнаружить при инци-
денте 

Колонка 4 

КРИТЕРИИ для ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ ' 

ОСТОЙ'JИвость и напряжения в КОР-
пусе остаются в течение всего рейса 

в безопасных пределах 

Процедуры наблюдения за операци-
ями И техническим обслуживанием 
судна соответствуют нормативным 

требованиям 

Потенциальное несоответствие 

быстро и в полной мере Обнаружи-
вается 

Запланированное возобновление и 
продление свидетельств обеспечива-
ет постоянную действительность 

освидетельствованных объектов и 

обооvдования 
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КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

.3 

ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Наблюдение и контроль 
за выполнением· 

нормативных требований I 
и меры по обеспечению .4 
безопасности человечес­
кой жизни на море и 

.5 

обязанности согласно соответствующим по­
ложениям Международной конвенции по 
охране человеческой жизни на море 
обязанности согласно Международной кон­
венции по предотвращению загрязнения с 

судов 

морские санитарные декларации и требова­
ния Международных санитарных правил 
обязанности согласно международным до­

кументам, касающи.мся безопасности суд­
на, пассажиров, экипажа и груза 

охране морской 
окружающей среды 

(nРQ.долженuе) 

Обеспечение безопаснос­
ти и охраны судна, эки­

пажа и .пассажиров и 

условия эксплуатации 

спасательных. средств и 

устройств, противопо­
жарной системы и дру­
гих. систем безопасности 

.6 

.7 

.8 

методы и средства для предотвращения за­

грязнения морской окружающей среды с 
судов 

национальное законодательство по выпол­

нению международных соглашений и кон­
венций 

Глубокое знание правил, касающихся спаса- Экзамен и оценка доказательства, Процедуры наблюдения за система­
тельных средств и устройств (Международная полученного на основе практичес- ми обнаружения пожара и безопас­
конвенЦИЯ по охране человеческой жизни на кой инструкции и одобренной под- насти обеспечивают так, ЧТО все 
море) готовки на судах, и опыта сигналы аварийно-предупредитель-

Организация учений по борьбе с пожаром и ной сигнализации быстро обнару-
оставлению судна живаются, и действия осуществля-

Поддержание рабочего СОСТОЯНИЯ спасательных ютея в соответствии с установлен-
средств и устройств, .противопожарной системы иыми процедурами при чрезвычай-
и других систем безопасности ных ситуациях 

Действия, которые необходимо предпринимать 
для защиты и охраны всех лиц на судне в слу-

чаях чрезвычайных ситуаций 

Действия по ограничению ущерба и спасанию 

судна после пожара, взрыва, столкновения или 

посадки на мель 

Таблица А-II/2 
страница 1 О из 12 страниц 
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КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Разработка планов 
действий в чрезвычайных 

ситуациях и схем 

по борьбе за живучесть, 
а также действия в чрез­
вычайных ситуациях 

ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ 

Подготовка планов действий в чрезвычайных 
ситуациях 

Конструкция судна, включая борьбу за живу­
честь 

Методы и средства предотвращения пожара, об­
наружение и тушение пожара 

Функции и Щ:!!QJIЪЗ0вnние спасательных средств 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Экзамен и оценка доказательства, 

полученного на основе одобренной 
подготовки на судах и опыта 

Использование навыков I Знание вопросов управления судовым персона­
руководства и управления лом и подготовки персонала 

Оценка доказательства, полученно­
го на основе одного или болеее из 

следующего: 

"'. 

Знание относящихся к этому международных 
конвенций, рекомендаций и национального за_ I . 1 
конодательства 

Способность применятъ управление задачами и 
рабочей нагрузкой, включая: 
.1 планирование и координацию 
.2 назначение персонала 
. 3 ограничеНИя по времени и ресурсам 

.4 расстановка приоритетов 

Знание и способность применения эффектив-
ного управления ресурсами: . 

.1 ~~~~~~~~~~и:. о~~зон~~:~~е р~с~~~~~овл'ение 

.2 эффективное общени~ на судне и на берегу 

.3 ,решения отражают учет, опыта членов 

команды " ' 
.4 наст~йчивостъ и лидерство, включая моти­

вацию 
.5 получение и поддержание знания, обста­

новки 

.2 

.3 

одобренной подготовки 

одобренного стажа работы 
на судах 

одобренной подготовки на 
тренажере 

Таблица А-11/2 
страница 11 из 12 страниц 
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КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Процедуры действий в чрезвычай­
ных ситуациях находятся в соответ­

ствии с установленными планами 

действий в аварийных ситуациях 

Назначаемые 'экипажу обязанности 
и информация о требованиях к их 

работе и поведению доводятся' та­
КИМ образом, который учитывает 
индивидуальность соответствующих 

лиц 

Цели подготовки и деятельность 
основываются на оценке существу­

ющей компетентности и возмож­
ностей, а также эксплуатационных 
требованиях . 
Операции показывают соответствие 
с I1рименимыми лравилами 

Оие_рации план,и~уются, и ресурсы 
распределяются по мере необходи­
мрсти с правилъным щ:iио'ритетом 
для вьцюлнения необходимых' задач 

Общение проис~одит че~ко и не­
двусмысленно 

Демонстрируется эффективное ли­
дерство 

Необходимые члены группы делят­
ся точным пониманием текущим и 

предсказуемым состоянием судна, 

эксплуатационным статусом и 

внешними условиями 
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КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Использование навыков 
руководства и управления 

(продолжение) 

Организация и 
управление медицинской 

помощью на судах 

ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИ3М 

Знание и способность применять технику при­
нятия решений: 
.1 оцен·ка ситуации и рисков 
.2 выявление и представление набора дейст­

вий 
.3 выбор курса действий 
.4 оценка эффективности результатов 

Выработка, выполнение и надзор за стандарт­
ными эксплуатационными процедурами 

Глубокое знание* содержания и использование 
следующих публикаций: 
.1 Международного медицинского руковод­

ства для судов или его национального ЭК­

вивалента 

.2 Медицинского раздела Международного 
свода сигналов 

.3 Руководства по оказанию первой медицин­
ской, помощи в случаях с опасными 
грузами 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

КРИТЕРИИ для ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Решения являются самыми эффек­
ТИВНЫМИ в данной ситуации 

Операции показывают эффектив­
НОСТЬ и находятся в соответствии с 

применимыми правилами 

Экзамен и оценка доказательства, I Предприниятые действия и проце­
полученного на основе одобренной дуры, являются правильными и по­
подготовки лностыо используют имеющиеся 

возможности 

Таблица А-II/2 
страница 12 ИЗ 12 страниц 

* Соответствующий типовой курс ИМО может оказать помощь в подготовке. 
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~ ЗАО «ЦНИИМ~» 
Раздел А-II/3 

Обязательные минимальные требования для диnломирования 
вахтенных помощников капитана и капитанов судов 

валовой вместимостью менее 500, занятых в nрибрежном плавании 

ВАХТЕННЫЙ ПОМОЩНИК КАПИТАНА 

Требовання к компетентностн 

1 Каждый кандидат на получение диплом,\ должен: 

.1 продемонстрировать компетентность в выполнении, на 
уровне эксплуатации, задач;, обязанностей и ответствен'ности, 
перечисленных в колонке 1 таблицы А-П;З; 

.2 иметь, по крайней мере, надлежащий диплом для осущест­
вления УКВ радиосвязи, в соответствии с требованиями Рег­
ламента радиосвязи; и 

.3 если ему поручено выполнять главные функции по радиосвя­
зи во время бедствия, иметь надлежащий ДИПЛОМ, выданный 
или признаваемый согласно положениям Регламента радио­
связи. 

2 Минимальные знания, понимание и профессионализм, требуемые 
для дипломирования, перечислены в колонке 2 таблицы А-Н/3. 
3 Уровень знаний по вопросам, перечисленным в колонке 2 табли­
цы А-II/3, должен быть достаточным для несения вахты вахтенными 
помощниками капитана. 

4 Подготовка и опыт для достижения необходимого уровня теорети­
ческих знаний, понимания и профессионализма, должны основываться 
на разделе A-VIII/1, часть 4-1 - Принципы несения ходовой навига­
ционной вахты, а также следует принимать во внимание соответствую­
щие требования данной части и руководство, приведенное в части В 
данного Кодекса. 

5 Каждый кандидат на получение диплома должен представить дос 
казательство того, что он достиг требуемого стандарта компетентности 
в соответствии с методами демонстрации компетентности и критерия­

ми для оценки компетентности, приведенными в колонках 3 и 4 
таблицы А-II/3. .. 

Специальная подготовка 

6 Каждый кандидат на получение диплома вахтенного помощника 
капитана судов валовой вместимостью менее 500, занятых в прибреж­
ном плавании, который, в соответствии с пунктом. 4.2.1 правила II/3, 
должен пройти специальную подготовку, должен пройти одобренную 
программу подготовки на судне, которая: 

234 

.1 обеспечивает, что в течение требуемого стажа работы на су­
дах кандидат получает систематическую практическуюriодгб" 
товку и ОПЫТ по задачам, обязанностям.И ответственности 
вахтенного помощника капитана, принимая во внимание ру­
ководство, приведенное в разделе В-Н/1 данного Кодекса; 



ЗЛО .ЦИииМф • 

. 2 находится под постоянным контролем и наблюдением со сто­
роны квалифицированных лиц .командного состава на судах, 
где кандидат приобретает одобренный стаж рабоrы; и 

.3 надлежащим образом отражена в книжке регистрации подго-
товки или подобном документе". 

КАПИТАН 

7 Каждый кандидат на получение диплома капитана судов валовой 
вместимостью менее 500, занятых в прибрежном плавании, должен 
отвечать требованиям к вахтенному помощнику капитана, изложенным 
ниже, и, дополнительно, должен представить доказательство знаний и 
способностей выполнять все обязанности капитана. 

* 

236 

Соответствующий типовой курс имо и подобный документ, выработанны�й Международ­
ной федерацией судоходства, MOryr оказать помощь в подготовке книжки регистрации 
подroтовки. 
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Таблица А-ЩЗ III~ 

Спецификация минимальных требований к компетентности вахтенных nомощн(щов капитана 
и капитанов судов валовой вместимостью менее 500, занятых в nрибре;исном плавании 

Фуикция: Судовождеиие иа уровне эксплуатацни 

Колонка 1 

КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Планирование 
и про ведение перехода 

в прибрежном плавании 
и ощ5'ёделение 
место~оложения 

Колонка 2 

ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ 

Судовождение 

Умение определить местоположение судна с 

использованием: 

.1 береговых ориентиров 

Колонка 3 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Экзамен и оценка доказательства, 
полученного на основе одного или 

более из следующего: 

.1 одобренный стаж работы на 
судах 

.2 средств навигационного ограждения, 

Прuмечанuе: Подготовка I чая маяки, знаки и буи 
ВКЛЮ-!.2 одобренный стаж подготовки 

на учебном судне 

и оценка использования' 3 счисления пути, принимая во внимание 
ЭКНИС не требуется для ветер, прнливы, течения и расчетную ско-

тех, кто работает исклю- ростъ 
ЧИТ~ЛЬНО на судах, не 

оборудованных ЭКНИС. 
Это- ограничение должно 
быть отражено в под­
тверждениях, вьщаваемых 

соответствующему моря-

ку. 

Глубокое знание и праКТJ:1ческие навыки поль­
зования морскими навигационными картами и 

пособиями, такими как лоции, таблицы прили­
вов, извещения мореплавателям, навигацион­

ные предупреждения и информация об уста­
новленных путях движения судов 

Составление судовых сообщений в соответст­
вии с Общими принципами систем судовых со­
общений и процедурами СУДС 
ПрuмеЧЙlluе. данный пункт требуется только 

для дипломирования капитаНОR 

.3 одобренная подготовка на тре­
нажере, если это применимо 

.4 одобренная подготовка с ис­
пользованием лабораторного 

оборудования 

с использованием каталогов карт, 

карт, навигационных пособий, ра­
дионавигационных предупрежде­

ний, секстанта, азимутального зер­

кала, радионавигационного обору­

дования, эхолота, компаса 

Таблица А-Пj3 
страница 1 из 7 страниц 

Колонка 4 

КРИТЕРИИ для ОЦЕНКИ; 
КОМПЕТЕНТНОСТИ .. 

Информация, полученная с по'ма.:" 
щью навигационных карт и посо­
бий, соответствует действительнос­
ти, правильно -: истолковывается -н 

надлежащим ,образом применяется 

Главный метод определения MeCT6~ 
положения судна является' наибqлее 
подходящим' для преобладающих 
обстоятельств и условий 

Местоположение определяется в 
пределах 'допустимых ошибок riри~ 
боров/системы 
На~ежность информации. получае­
мой' с. помощью главного метода 
определенttя, мёстоположения, про­
веРSiется . 'через соответствующие 

интер~алы времени 

Расчеты 'И измерения навигацион,. 
ноЙ' I;1нформации точные ;: 

Отобранные" харты являются карта­
ми са-мого ,б:ольшого маl?штаба на 
судне, ,вместе с 'поДхоД~щими посо­

бицми', для района плавания, и в 
них внесена,. корректура' в соотве­

тствии с· самой последней им'ею­
щеЙСЯ,.информациеЙ 
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КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Планирование 
и проведение перехода 

в прибрежном плавании 
и определение 

местоположения 

(продолжение) 

ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ 

ПЛанирование рейса и плавание во всех усло­
виях путем приемлемых методов прокладки 

прибрежных путей, принимая во внимание, к 
примеру: 

.1 стесненные воды 

.2 метеоусловия 

.3 лед 

.4 ограниченную видимость 

.5 системы разделения движения судов 

.6 районы суде 

.7 районы со значительными приливо-отлив­
ными течениями 

Примечание: Данный пункт требуется толь­
ко для дипломирования капитанов 

Тщательное знание и способность использова­
ния экние 

Навигационные средства и оборудование 

Умение безопасно управлять судном 'и опреде­
лять ero местоположение с использованием всех 
навигационных средств и оборудования, обычно 
установленного на соответствующих судах 

Компасы 
Знание ошибок и поправок магнитных компа-
СОВ 

Умение определять поправки компаса с исполь­
зованием на.1емных ориентиров и учитывать та-

кие 'поправки . 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Экзамен и оценка доказательства, 
полученного на основе OДHO~O или 

более из следующего: 
.1 одобренный стаж подготовки 

на учебном судне 
.2 одобренная подготовка на тре­

нажере экние 

КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Оценка доказательства, полу. чеННО-lпроверка работы навигационных 
го на одобренном радИОЛQкацион- систем соответствует рекомеИдаци­
НОМ тренажере ЯМ изготовителя, хорошей МОрСКОЙ 

практике и резолюциям ИМО по 
эксплуатационным требованиям к 
навигационному оборудованию 

Интерпретация и анализ информа­
ции, полученной от радиолокатора, 

находится в соответствии с ПРИНЯ­

ТОЙ прак:тикой судовождения и 
принима~r во внимание, ограниче­

ния оборудования и ошибки радио­
локатора 

Поправки магнитных компасов 
определяю.тся и применяются пра­

вильно к курсам и пеленгам 

Таблица A-IIf3 
страница 2 из 7 страниц 
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КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Планирование 
и проведение переХQда 

в прибрежном плавании 
и определение 

местоположения 

(продолжение) 

Несение безопасной 
ходовой навигационной 
вахты 

ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ 

Авторулевой 

Знание систем авторулеВblХ и процедур пользо­
вания ими; переход с ручного на автоматичес­

кое управлеНИе и обратно; настройка органов 
управления на оптимальную работу 

Метеорология 

Умение использовать и расшифровывать ИН­
формацию, получаемую от судовых метеороло­
гических приборов 

Знание характеристик различных систем пого­
ДЫ, порядка передачи сообщений и систем за­
писи 

Умение применять имеющуюся метеорологи­
ческую информацию 

Несение вахты 

Глубокое знание содержания, применения и 
целей Международных правил предупреждения 
столкновений судов в море 1972 г. с поправка­
ми 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Экзамен и оценка доказательства, 
полученного иа основе одного или 

более из следующего: 
.1 одобренный стаж работы на 

судах 

Знание содержания Принципов несения ходо_I.2 одобр_енный стаж подготовки 
на учебном судне 

вой навигационной вахты 

Использование установленных путей движения 
судов в соответствии с Общими положениями 
об установлении путей движения судов 

Использование сообщений в соответствии с 
ОбщИми принципами судовых сообщений и 
процедурами суде 

.3 одобренная подготовка на тре­
нажере, если это применимо 

.4 одобрениая подготрвка с ис­

пользованием лабораторного 
оборудования 

Таблица А-11/3 
страница 3 из 7 страниц 

КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Выбранный режим управления ру­
лем является наиболее ПОДХОДЯЩИМ 
для преобладающих погодных усло­
вИй, СОСТОЯНИЯ моря и судопотока, 
а также предполагаемых маневров 

Метеорологические измерения И 
наблюдения точны и соответствуют 

переходу 

Метеорологическая ИНформация 
ОЦ'енивается и при меняется для 

обеспечения безопасного плавания 
_~:iдна 

Несение вахты, передача, и уход с 
вахты соответствуют принятым при­

нципам и процедурам 

Постоянно поддерживается долж­
нОе наблюдение таким образом, ко­
торый соответствует приняты м при­

нципам и процедурам 

Огни, знаки и звуковые сигналы со­
ответствуют требованиям, содержа­
щимся в Международных правилах 
предупреждения столкновений су­
дов в море 1972 г. с поправками и 
правильно опознаются 

Частота и полнота наблюдения за 
судапотоком, судном и окружающей 

средой соответствуют принятым 
принципам и процедурам . 
Предпринимаемые действия для из­
бежания сближения или столкнове­
ния с другими судами находятся в 

соответствии с Международными 
правилами предупреждения стол­

кновений судов в море 1972 г." с по­
правками 
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N .... .... КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Несение безопасной 
ходовой навигационной 

вахты (продолжение) 

Действия в чрезвычай­
ных ситуациях 

ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ 

Процедуры ПО тревогам, включая: 
.1 предупредительные меры по защите и обес­

печению безопасности пассажиров в чрез­
вычайных .ситуациях 

.2 пеРВQначальиая оценка повреждений и 
борьба за живучесть 

.3 действия, которые следует предпринимать 
после столкновения 

.4 действия, которые следует предпринимать 
после посадки на мель 

Кроме того, следующий материал необходимо 
включать для дипломирован ия капитанов: 
.1 аварийное управление рулем 
.2 устройства для буксировки другого судна 

или буксировки своего судна 
.3 подъем людей из воды 
.4 о'казание помощи судну, терпящему бедст­

вие 

.5 знание процедур, которые должны пред­
приниматься в случаях, если авария проис­

ходит в порту 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Экзамен и оценка доказательства, 
полученного на основе одного или 

более из следующего: 
.1 одобренный стаж работы на 

судах 

.2 одобренный стаж подготовки 
на учебном судне 

.3 одобренная подготовка на тре­
нажере, если это применимо 

.4 практическая инструкция 

Таблица А-IIjЗ 
страница 4 из 7 страниц 

КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Решения по изменению курса 
и/или скорости своевременны и со­
ответствуют принятой практике мо­
реплавания 

ПодДерживается надлежащее веде­
ние записей 0- передвижении и дея­

тельности, относящейся к плава­
нию судна 

Ответственность за безопасность 
мореплавания ПОСТОЯ~НО четко 

определена, включая периоды, ког­
да капитан нахоДИТСЯ на мостике и 
когда судно имеет лоцмана на бор­
ту 

Вид и масштабы аварии быстро 
определяются 

Первоначальиые действия и, если 
это применимо, маневрирова'ние на­
ходятся в соответствии с планами 
действий в чрезвычайных ситуациях 

и соответствуют срочности ситуации 

и характеру аварии 
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КОМПЕТЕНТНОСТЬ ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Действия при получении Поиск и спасание Экзамен и оценка доказательства, 

сигнала бедствия в море Знание содержания Наставления ИАМСАР полученного на основе практичес-

кой ИНСТРУКЦИИ или одобренной 
ПОДГОТОВКИ на тренажере, если ЭТО 

примеНИМQ 

Маневрирование судна Маневрирование u управление судном Экэамен и оценка доказательства, 
и управление силовыми Знание факторов, влияющих на безопасное ма- полученного на основе одного или 

установками малых судов неврирование и управление судном более из следующего: 

Управление силовыми установками малых су-
.1 одобренный стаж работы на 

дов и вспомогательными механизмами 
судах 

Надлежащие процедуры постановки на якорь и 
.2 одобренный стаж подготовки 

на учебном судне 
швартовки .3 одобренная подготовка на тре-

нажере, если ЭТО применимо 

ФУИКЦИЯ: Обработка и размещение груза иа уровие эксплуатации 

Колонка 1 Колонка 2 Колонка 3 

КОМПЕТЕНТНОСТЬ ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
ИПРОФЕССИОНАЛИЗМ КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Наблюдение за Обработ"а, размещенuе u "реnление груза Экзамен и оценка доказательства, 

погрузкой, размещением, Знание правил безопасной обработки, размеще- полученного на основе одного или, 

креплением и выгрузкой ния И крепления грузов, включая опасные, ядо- более из следующего: 
и обращение с грузом во витые и вредные грузы, и их влияние на безо- .1 одобренный стаж работы на 

время рейса пасность человеческой жизни и судна судах 

ИСПОЛЬЗОDание Международного кодекса МОР-
.2 одобренный стаж подготовки 

ской перевозки опасных грузов (МКМПОГ) 
на учебном судне 

.3 одобренная подготовка на тре-
нажере, если это применимо 

Таблица А-II/З . 
с'tраница 5 из 7 страниц 

КРИТЕРИИ для ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Сигнал бедствия или сообщение 06 
аварии немедленно опознаются 

Планы по действиям в чрезвычай-
ных ситуациях и распоряжения 

применяются и соблюдаются 

Безопасные пределы эксплуатации 

силовой установки судна, системы 
управления рулем и системы элек-

троэнергии не превышаются при 

нормальных условиях маневрирова-

ния 

Изменения курса и скорости судна 
способствуют обеспечению безопас-
ности плавания 

Силовая установка, вспомогатель-

ные механизмы постоянно эксплуа-

тируются в соответствии с техничес-

кими спецификациями в безопас-
ных пределах 

Колонка 4 

КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Грузовые операции проводятся в со-
ответствии с грузовым планом или 

другими документами и установлен-

ными правилами/нормами безопас-
ности, инструкциями по эксплуата-

ции оборудования и судовыми огра-
ничениями по размещению груза. 

Обработка опасных, вредных и ядо-
БИТЫХ грузов соответствует между-

народным правилам, признанным 

стандартам и кодексам безопасной 
практики 
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Функция: Эксплуатация судна и забота о людях на. уровне эксплуатации 

колонка 1 КОЛОllка 2 Колонка 3 

КОМПЕТЕНТНОСТЬ ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Обеспечение выполнения Предотвращение загрязнения МОРСКQЙ окружаю- Экзамен и oцeHK~ доказ~тельства. 
требований по щей среды и соответствующие процедуры полученного на основе одного или 

предотвращению Знание, мер предосторожности, которые долж- более из следующего: . 
загрязнения иы предприниматься для предотвращения за- .1 одобренный' стаж работы на 

rpязнения морской окружающей среды и СООТ- судах 

ветствующих процедур .2 одобренный стаж ПОДГОТОВКИ 

Процедуры предотвращения загрязнения моря 
на учебном судне' 

и все связанное с ними оборудование 

ПоддеРЖ'.lние. ОстоUчutI.о,сть cyailO. Экзамен и оЦенка доказательс'гва, 
мореходности судна Рабочее знание и применение инф'ормации об полученного на основе одного или 

ОСТОЙЧИВОСТИ, посадке 'н' напряжениях корпуса; более из следующего: 

диаграмм И устройств для расчета напряжений .1 одобренный стаж работы 
.в корпусе на судах 

Понимание основных действиЙ, котЬрые долж- .2 одобренный стаж подготовки 

ны предприниматься в случае частичной поте- на учебном судне 

ри плавучести .3 одобренная подготовка на 

Понимание основ водонепроницаемости 
тренажере, если это применимо 

.4 одобренная подготовка с 

Устройство судна 
использованием лабораторного 

Общее знание основных конструктивных эле-
оборудования 

ментов судна и надлежащие названия их частей 

Предотвращение, Пожарная безimасность Оценка доказательства, полученного 
контроль и борьба и средства пожаротушения н. основе одобренной противопо-

с пожарами на судах Знание мер, пожарной безопасности жарной подготовки и опыта, как из-

Умение организовывать учебные ~ожарные тре- ложено в разделе А-VI/3 

воги 

Знание видов и химической природы возгора-
НИЯ 

Знание систем пожаротушения 

Понимание действий, которые должны пред-

приниматься в случае пожара, включая пожары 

топливных систем 

.. 

, . Таблица А-П/З 
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Коловка 4 

КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМДЕТЕНТНОСТИ 

Процедуры наблюдения за операци-
ЯМИ,. проводимыми на судне, и Bы-

полнение 'требований Конвенщщ 
М~РПОЛ,!lОЛНОСТЪЮ соблюдаются, , 

ОСТО~'l~вость ',~'OOTBeTCTByeT .крите-
риям ИМО ПО ОСТОЙЧИВОСТК В не-
поврежденном 'состоянии для всех 

условий загрузки 

Действия по обеспечению и полдер-
жаниlO водонепроницаемости судна 

находятся в соответствии с приня-

той практикой 

Вид и масштабы пробл'емы быстро 
определяются, и первоначальные 

действия соответствуют аварийным 
процедурам и' планам действий в 
чрезвь'lча-йных ситуациях 'Для данно-
го судна 

Эвакуация, '.- прекращение грузовых 

операций и изоляция соответствуют 
юiр'актеру аварии . и быстро прйме-
няются 

Порядок де,Йствий, ,уровни и время 
подачи сообщений и ИнФ.ормирова-
ние персонала на судне состветству-

ют характеру аварии 

сро'чность проблемы 
и отражают 
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КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Использование 
спасательных средств 

и устройств 

Применение средств 
первой медицинской 

помощи на судах 

Наблюдение за 
соблюдением требований 
законодательства 

Способствовать безопас-
ности персонала и судна 

ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ МЕТОДЫ ДЕМОНСТРЩИИ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Спасание людей средствами собственного судна Оценка доказательства, полученно-

Умение организовывать учения ПО оставлению го на основе одобренной ПОДГОТОВ-

судна и умение обращаться со спасательными ки и опыта, как изложено в ПУНК-

шлюпками, спасательными плотами и дежур- тах 1-4 раздела A-VI/2 
ными шлюпками, прислособлениями и устрой-
ствами для их спуска на БОДУ и их оборудова-
инем, включая радиООборудование спасатель-

ных средств, спутниковые АРБ, транспондеры, 
используемые при поиске и спасании, гидро-

костюмы и теплозащитные средства. 

Медицuнская помощь Оценка доказательства, полученно-

Практическое применение руководств по меди- го на основе одобренной подготов-

цинской помощи И советов, направляемых по ки, как изложено в пунктах 1-3 
радио, включая умение принять эффективные раздела A-VI/4 
меры, на основе этих знаний, при несчастных 
случаях или заболеваниях, типичных для судо-
вых условий 

Начальное рабочее знание соответствующих Оценка доказательства, полученного 
конвенЦИЙ ИМО, относящихся к безопасности на основе экзамена или одобренной 
человеческой жизни на море и охране морской подготовки 
окружающей среды 

Знание техники личного выживания Оценка доказательства, полученно-

Знание предотвращения пожара и способность го на основе одобренной подrотов-

борьбы с пожаром ки и опыта, как изложено в пунк-

Знание основ оказания первой медицинской 
те 2 раздела A-VIjl 

помощи 

Знание личНой безопасности и социальной 
ответс-твенности 

Таблица А-П/З 
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КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Действия по оставлению судна и 

действия в ситуации по спасанию 
людей в воде соответствуют преоб-
падающим, обстоятельствам и усла-

ПИЯМ И отвечают принятои практи-
ке и стандартам безопасности 

Выявление возможной причины, 

характера и степени тяжести травм 

или состояния здоровья проводится 

быстро, и лечение сводит к мини-
муму непосредственную угрозу жиз-

НИ 

Законодательные требования отно-
сительно безопасности человечес-

кой жизни на море и охраны мор-
ской окружающей среды правильно 

опредеЛЯlОТСЯ 

Соответствующее оборудование бе-
зопасности и защиты используется 

правильно 

Процедуры и техника безопасности 
при работе для защиты персонала и 
судна соблюдаются постоянно· 

Первоначальные и последующие 
действия при осознании чрезвычай-
ной ситуации отвечают установлен-
НЫМ щюцедурам действий 
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Iit ЗАО «ЦНИИМф, 
Раздел А-II/4 

Обязательные минимальные требования 
для диnломирования рядового состава, 

несущего ходовую навигационную вахту 

Требования к компетентности 

1 Каждое лицо рядового состава, несущее ходовую навигационную 
вахту на морском судне валовой вместимостью 500 и более, должно 
продемонстрировать компетентность в выполнении, на вспомогатель­

ном уровне, функций, связанных с судовождением и указанных в ко­
лонке 1 таблицы А-П/4. 
2 Минимальные знания, понимание и профессионализм, требующие­
ся от лица рядового состава, несущего ходовую навигационную ваХТУ.на 

морских судах валовой вместимостью 500 и более, перечислены в ко­
лонке 2 таблицы А-П/4. 
3 Каждый кандидат на получение документа специалиста должен 
представить доказательство того, что он достиг требуемого стандарта 
компетентности в соответствии с методами демонстрации компетен­
тности и критериями для оценки компетентности, указанными в ко­

лонках 3 и 4 таблицы А-П/4. Ссылка на <<практическую проверку>' в 
колонке 3 может включать одобренную подготовку на берегу, в ходе 
которой обучающиеся проходят проверку на практике. 

4 Там, где нет таблиц компетентности в отношении определенных 
функций на вспомогательном уровне, ответственн'остью Администра­
ции является определение соответствующих требований по подготовке, 
оценке и дипломированию, подлежащих применению к лицам, назна­

ченным выполнять эти функции на вспомогательном уровне. 
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~ Таблица А-Ilf4 II~ 
Спецификация мuнимальных требований к компетентности ~ 
рядового состава, несущего ходовую навигационную вахту о 

• 
Функция: Судовождение на вспомогательном уровне ]:1 

:t :s: :s: 
;;:: Колонка 1 

КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Управление рулем и вы­
полнение команд, пода­

ваемых на руль, включая 

команды, подаваемые на 

английском языке 

Несение надлежащего 
визуального и слухового 

наблюдения 

Колонка 2 

ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ 

Использование магнитных компасов и гиро­
компасов 

Команды, подаваемые на руль 

Колонка 3 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Колонка 4 

КРИТЕРИИ для ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Оценка доказательства, полученно- Заданный курс поддерживается в 
го на основе: допустимых пределах, принимая во 

.l практической про верки, внимание район плавания и прео6-
или падающее состояние моря. Измене-

.2 одобренного стажа работы на ". иие курса ПРОИ3ВОДИТСЯ плавно и 

Переход с автоматического управления рул~м 1.з 
на ручное и обратно 

судах, или под контролем 

одобренного стажа ПОДГОТОВКИ . Связь осуществляется в любое вре­
на учебном судне мя четко, кратко и полно, а коман-

Ответственность при наблюдении, включая со­
общения о приблизительном направлении на 
звуковой сигнал, orOHb или другой объект -
градусах или четвертях 

Оценка доказательства, 
ro на основе: 

ды подтверждаются согласно хоро­

шей морской"практике 

.1 практической проверки, 
или 

полученно-I Звуковые сигналы, огни и другие 
объекты быстро обнаруживаются,. а 

соответствующее направление ца 
них в градусах или четвертях сооб­
щается лицу команДНОГО "состава, 

несуще~у вахту 
.2 одобренного стажа работы на 

судах, или 

.3 одобренного стажа подготовки 
на учебном судне 

Таблица А-II/4 
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КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Содействие наблюдению 
и управлению безопас­
ной вахтой 

Использование аварий­
ного оборудования и 
действия в чрезвычай­
ных-ситуациях 

ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ 

Термины и определения, употребляемые на 
судне 

Использование соответствующей внутренней 
связи и систем аварийно-предупредительной 

сигнализации 

Умение ПОНИ мать команды и общаться с лицом 
командного состава, несущим вахту, по вопро­

сам, ОТНQСЯЩИМСЯ к обязанностям, связанным 

с несением ходовой вахты 

Процедуры ухода с вахты, несения и передачи 
вахты 

Информация, требующаяся для несения безо­
пасной вахты 

Основные процедуры по охране окружающей 
среды 

Знание обязанностей при авариях и сигналов 
тревоги 

Знание пиротехнических сигналов бедствия; 
спутниковых АРБ и транслондеров, используе­
мых при поиске и спасании 

Избежание подачи ложных сигналов бедствия и 
действия, которые должны предприниматься 
при случайной подаче сигнала бедствия 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Оценка доказательства, полученно­
го на основе одобренного стажа ра­
боты на судах или одобренного ста­
жа подготовки на учебном судне 

Оценка доказательства, полученно­
го на основе демонстрации и одоб­
ренного стажа работы на судах' или 
одобренного стажа подготовки на 
учебном судне 

Таблица А-II/4 
страница 2 из 2 страниц 

КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Связь осуществляется четко и точ­
но, а в случае если информация по 
несению вахты или инструкции ко­

мандного лица, несущего ходовую 

вахту, неясно поняты, запрашивает­

ся совет ИЛИ разъяснение 

Несение, передача и уход с вахты 
осуществляются в соответствии с 

принятой практикой и процедурами 

Первоначальные действия при по­
лучении сигнала об аварии ил-и не­
нормальной ситуации соответ'ству­
ют 'установленной практике и про­
цедурам 

Связь ясная и четкая постоянно, и 
команды подтверждаются согласно 

хорошей морской практике 

Готовность к действиям в аварий­
ной ситуации поддерживается по­

стоянно 

II~ 
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:s: 
:s: 

~ 



~ ЗАО «ЦНИИМФ~ 
Раздел А-П/5 

Обязательные минимальные требования 
для диnломирования матроса 1 класса 

Требования к компетентности 

1 Каждый матрос 1 класса морского судна валовой вместимостью 
500 и более должен продемонстрировать компетентность в выполне­
нии, на вспомогательном уровне, функций, предусмотренных в колон­
ке 1 таблицы А-Н/5. 
2 Минимальные знания, понимание· и профессионализм, требуемые 
от матроса 1 класса морского судна валовой вместимостью 500 и бо­
лее, перечислены в колонке 2 таблицы А-Н/5. 
3 Каждый кандидат на получение документа специалиста должен 
представить доказательство того, что он достиг требуемого стандарта 
компетентности в соответствии с методами демонстрации компетент­

ности и критериями для оценки компетентности, предусмотренными в 

колонках 3 и 4 таблицы А-Н/5. 
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N 

'" о Таблица А-П/5 

Сnецифи"ация минимальных требований " "омnетентности матроса 1 "ласса 

Фуикция: Судовождение на вспомогательном уровне 

Колонка 1 Колонка 2 Колонка 3 Колонка 4 

КОМПЕТЕНТНОСТЬ ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ КОМПЕТЕНТНОСТИ КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Содействие несению Способность пониматъ команды и Общаться с Оценка доказательства, полученно- Общение осуществляется четко, 

ХОДОВОЙ навигационной вахтенным ПОМОЩНИКОМ по вопросам, связан- го из стажа работы на судах или кратко, но ПОЛНО 
вахты НЫМ с обязанностями по несению вахты практической проверки При~м, несеj{ие и сдача вахты про-

Процедуры "ринятия. несения и сдачи вахты ИСХОДИТ в соответствии с принятой 

Информация, ТDебуемая ДЛЯ несения вахты практикой и .процедурами 

Содействие операциям Рабочее знание швартовного оборудования и Оценка доказательства; получен но- Операции выполняются в соотве-

со швартовным и связанных с ним процедур, включая: го на основе одного или более из тствии с установленной безопасной 
якорным устройствами .1 назначение швартовных и буксирных ТРО- следующего: практикой и инструкциями по экс-

сов И тог, каким образом каждый трос ра- .1 одобренный стаж работы на плуатации оборудования 
ботает как часть всей системы судах 

.2 возможности, безопасная рабочая нагрузка, .2 ПОДГОТОВКа на рабочем месте 
предельные нагрузки швартовного оборудо- .3 экзамен 

вания, включая швартовные тросы, синте- .4 одобренный стаж подготовки 
тические и растительные тросы, лебедки, на учебном судне 
брашпили, шпили, кнехты, киповые план- .5 одобренная подготовка на тре-
ки и битинги нажере, если это прИ'менимо 

.3 процедуры и порядок дейспшй при креп-
лении и отдаче швартовных и буксирных 
тросов 

.4 процедуры и порядок действий при исполь-
зовании якорей в различных операциях 

Рабочее знание процедур и порядок действий 
при постановке на бочку или БО'lКИ . 

Таблица А-II/5 
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Функция: Обработка и размещение груза на вспомогательном уровне 

Колонка 1 Колонка 2 Колонка 3 

КОМПЕТЕНТНОСТЬ ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Содействие обработке Знание процедур безопасной обработки, разме- Оценка доказательства. полученно-
груза и запасов щения и крепления грузов и запасов, включая го на основе одного или более из 

опасные и вредные вещества и жидкости следующего: 

Начальное знание и меры предосторожности, .1 одобренный стаж работы на 

предпринимаемые при обработке конкретного судах 

типа груза, и определение маркировки .2 подготовка на рабочем месте 

МКМПОГ .3 экзамен 

.4 одобренный стаж подготовки 
на учебном судне 

.5 одобренная подготовка на тре-
нажере, если это применимо 

Функция: Эксплуатация судна и забота о людях на вспомогательном уровне 

Колонка 1 Колонка '2 Колонка 3 

КОМПЕТЕНТНОСТЬ ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Содействие безопасной Знание палубного оборудования, включая: Оценка доказательства, полученно-
эксплуатю.tии палубного .1 назначение и использование клапанов и го на основе одного или более из 

оборудования и ,механиз- . насосов; талей,< кранов, 'грузо~ых стрел и следующего: 

МОВ связанное с ними оборудование .1 одобренный стаж работы на 
.2 назначение 'и использование лебедок, судах 

брашпелей, шпилей и связанное с ними .2 подготовка на рабочем месте 
оборудование .3 экзамен 

.3 крышки люков, водонепроницаемые двери, .4 одобренный стаж подготовки 
порты,и'связанное с ниыи оборудование на учебном судне 

.4 растительные, синтетические и С,тальные 

тросы, _канаты и цепи, включая их устрой-

ство, использование, мар,КИРОВКУ, уход и 

надлежащее хранение 

.5 способность использовать и лонимать' Оценка доказатеЛ,ьства, полученно-
основные сигналы 'для эксплуатации обо- го из практической демонстрации 
рудования, включая лебедки, брашпили, опыта 

.. ' - K~aH~1 и ,тали ':, 

Таблица:А-II/5 ' .. , 
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Колонка 4 

КРИТЕРИИ для ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Груз и запасы обрабатываются в со-
ответствии с установленными про-

цедурами безопасности и ИНСТРУК-
ДНЯМИ по эксплуатации оборудова-

ния 

Обработка опасных и вредных гру-
зов или запасов отвечает установ-

ленной безопасной практике 

Колонка 4 

КРИТЕРИИ для ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Работы выполняются в соответствии 
с установленной безопасной практи-
кой' 'и инструкциями по эксплуата-
ции оборудования 

Общение в пределах области ответ-
ственности оператора-оборудования 
всегда осуществляется успешным 
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IV 

'" .... КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Содеиствие безопасной 
эксплуатации палубного 
оборудования и механиз­
МОВ (продолжение) 

ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИ3М 

.6 способность эксплуатировать якорное 
устройство в различных условиях, таких 
как постановка на якорь, отрыв якоря от 

грунта, крепление по-походному и исполь­

зование якоря в чрезвычайных ситуациях 

Знание следующих процедур и умение: 
.1 устанавливать и снимать беседки и леса 
.2 устанавливать и снимать лоцманские 

трапы, rали, щвартовные щитки, трапы и 

сходни 

.3 использовать морские навыки с примене­
нием вымбовки, включая тросовые узлы, 
сплесени и стопоры 

Использование и работа с палубными и грузо­
выми устройствами и оборудованием: 

.1 устройства доступа, люки и люковые 
крыщки, рампы, бортовые/носовые/кормо­
вые двери или подъемники 

.2 трубопроводы льяльной и балластной сис­

тем, всасывающие трубопроводы и колод­
цы 

.3 краны, стрелы, лебедки 

Знание правил подъема и спуска флагов и зна­
чения главных однофлажных сигналов (А, В, 
G, Н, О, Р, Q) 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Оценка доказательства, полученно-I Эксплуатация оборудования вылол­
го из практической демонстрации няетея безопасно в соответствии с 
опыта установленными процедура:-,и 

Оценка доказательства, получеННО-lдемонстрация надлежащих методов 
го из практической демонстрации ПО оснастке и разоружению ПОКЗ­
опыта зывает соответствие безопасной 

практике отрасли 

Демонстрируется надлежащее изго­
товление и использование узлов, 

сплесней, стопоров, горденей, хлет­
невки, а также надлежащее обраще­
ние с брезентом 

Демонстрируется надлежащее ис­
пользование блоков. и, бегущего та-
келажа 

Демонстрируются надлежащие ме­
тоды работы с тросами, кабелями, 
канатами и Цепями 

Таблица А-11/5 
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N 
0\ 
0\ 

КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Принятие мер 
безопасности 
и предосторожности 

Принятие мер 
предосторожности и 

содействие предотвраще-
нию загрязнения мор-

ской окружающей среды 

Эксплуатация спасатель-

ных шлюпок И плотов и 

дежурных шлюпок 

3НАНИЯ, ПОНИМАНИЕ МЕТОДЫ ДЕМОНСТРЩИИ КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
И ПРОФЕССИОНАЛИ3М КОМПЕТЕНТНОСТИ КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Рабочее знание техники безопасности на судах, Оценка доказательства, ПQлученно- Процедуры, предназначенные для 

включая следующее: го на основе ОДНОГО или более из защиты персонала и судна, соблю-
.1 работы на высоте следующего: даются постоянно 

.2 работы за бортом Соблюдается техника безопасности, 

.3 работы в закрытых помещениях .1 одобренный стаж работы на соответствующая защитная одежда 

.4 система разрешений на работу судах и оборудование всегда ИСПОЛЬЗУЮТ-

.5 работа с тросами ея правильно 

.6 перенас тяжестей и предотвращение по- .2 подготовка на рабочем месте 
вреждений СПИНЫ 

.7 безопасность при проведении работ, свл- .3 экзамен 

занных с электричеством 

.8 безопасность при проведении работ, свя- .4 одобренный стаж подготовки 

занных с механизмами на учебном судне 
.9 безопасность работ, связанных с химичес-

кими и биоопасными материалами 
.10 оборудование личной безопасности 

Знание мер предосторожности, принимаемых Оценка доказательства, полученно- Процедуры. предназначенные для 

для предотвращения загрязнения морской го на основе одного или более из охраны морской окружающей сре-

окружающей среды слеДУl0щего: ды, соблюдаются постоянно 

Знание использования и эксплуатации оборудо- .] одобренный стаж работы на , , 
вания по борьбе с загрязнением судах 

Знание одобренных методов освобождения от 
.2 подготовка на рабочем месте 

поллютантов моря .3 экзамен 

.4 одобренный стаж подготовки 
на учебном судне 

Знание эксплуатации спасательных шлюпок и Оценка доказательства, полученно- действия при оставлении судна и 
плотов и дежурных шлюпок, их спусковых ГО н. одобренной подготовки и нахождении в море соответствуют 

устройств и оборудования опыта, изложенных в пунктах 1-4 преобладающих условиям и отвеч,а-
раздела А-VIj2 ют безопасной практике и стандар-

Знание техники сохранения жизни в море т,м 

Таблица А-II/5 
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~ ФУНКЦНЯ: Техническое обслужнвание и ремонт на вспомогательном уровне 
00 

Колонка 1 

КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Содействие техническо­
му обслуживанию и ре­
монту на судне 

Колонка 2 

ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ 

Колонка 3 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Колонка 4 

КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Умение использовать покраСQчиые, смазочные 
и моющие материалы и оборудование 

Оценка доказательства, подучеННО-lдеятельность по техническому 06-
го из праКТИ'lеской демонстрации служиванию и ремонту выполияет­
опыта ея в соответствии со спецификаци-

ВЫПОЛНЯТЬ Способность пснимать и умение 
процедуры обычного технического 
ния и ремонта 

обслужива-I Оценка доказательства, полученно­
го на основе одного или более из 
следующего: 

Знание техники подготовки поверхностей к I 
дальнейшей работе .1 одобренный стаж работы на 

судах 

Понимание. руководств по безопасности из:-ото- [.2 подготовка на рабочем месте 
вителя оборудования и судовых инструкции 

Знание способов безопасного освобождения от 
отходов 

Умение применять, обслуживать и использо­
вать !?учной и механич_~кий иистру_мент 

.3 экзамен 

.4 одобренный стаж подготовки 
на учебном судне 

Таблица А-ll/5 . 
страница 5 из 5. страниц 

ями в технической и процедурной 

областях 

I~ 

~ .' § 
:s: :s: 
;;::: 
~"' 

024sla
Выделение



~ ЗАО «ЦНИИМф» 
ГЛАВА III 

ТРЕБОВАНИЯ В ОТНОШЕНИИ МАШИННОЙ КОМАНДЫ 

Раздел A-HI/1 

Обязательные минимальные требования для диnломировmiия 
вахтенных механиков судов с традиционно обслуживаемым 

или периодически безвахтенно обслуживаемым 
машинным отделением 

Подготовка 

1 Образование и подготовка, требуемые пунктом 2.4 правила III/l, 
должны включать подготовку в мастерских, обеспечивающуюприобре­
тение навыков в эксплуатации механических и электрическцх устано­

вок, имеющих отнощение к обязанностям механика. 

Подготовка на судне 

2 Каждый кандидат на получение диплома вахтенного механика су­
дов с традиционно обслуживаемым или периодически безвахтенно об­
служиваемым мащинным отделением, с мощностью двигатель.ноЙ уста­
новки 750 кВт и более, чей стаж работы на ,судах, в соответствии с 
пунктом 2.2 правила III/l, составляет часть программы подготовки, 
одобренной как отвечающей требованиям данного раздела, должен 
пройти одобренную программу подготовки на ·Судне,. которая: . 

. 1 обеспечивает, что в течение требуемого стажа работы на су­
дах, кандидат получает систематическую практическую подго.­

товку и опыт по задачам, обязанностям и ответственности 
вахтенного механика, ПРИIщмая во внимание руководство 
раздела B-III/l данного Кодекса; . 

. 2 постоянно находится под контролем квалифицированного 'и 
дипломированного механика судов, где кандидат. получаеТ 

одобренный стаж работы; и 

.3 должным образом отражена в книжке регистрации подго~' 
товки моряка. 

Требовання к компетентностн 

3 Каждый кандидат на получение диплома вахтенного мех'аника мор­
ских судов с традиционно обслуживаемым или периодически безвахтен~ 
но обслуживаемым мащинным отделением, с мощностью главной двига­
тельной установки 750 кВт или более, должен продемонстрировать YM~­
ние на уровне эксплуатации выполнять задачи и обязанности и нести 
ответственность, перечисленные в колонке 1 таблицы A-III/l. 
4 Минимальные знания, понимание и профессионализм, требуеМые 
для получения диплома, перечислены в колонке 2 таблицы A-III/l. ,. 
5 Уровень знания вопросов, перечисленных в колонке 2 ТаБЛИЦ!.I 
A-III/l, должен быть достаточным для выполнения механиками своих 
обязанностей по несению вахты' . 

• Соответствующий типовой курс ИМО может оказать помощь в подготовке. 
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IЗАО «ЦНИИМФ. 
6 Подготовка и опыт для достижения необходимых теоретических 
знаний, понимания и профессионализма, ДОЛЖНЫ, основываться на 
принципах, изложенньп(в разделе А-VIII/2, ЧаСТj, ,4-2 ~ Принщшы не­
сения ходовой машиннЬй вахты, и должны принимать во внимание со­
ответствуюшие требования данной части и руководства, приведенного 
в части В данного Кодекса. ' 
7 Кандидаты на получение диплома для работы на судах, на кото­
рых паровые котлы не являются частью их механической установки, 
могут быть освобождены от выполнения соответствуюших требований 
таблицы A-HI/!. Диплом, выдаваемый на такой основе, не действите­
лен для работы на судах, на которых паровые котлы составляют ЧаСТЬ 
механической установки, до тех пор пока механик не выполнит требо­
вания к компетентности по вопросам, опущенным из таблицы ACIII/!. 
Любое такое ограничение должно быть указано в дипломе и в подтвер­
ждении. 

8 Администрация может опустить требования к знанию типов дви­
гательных установок, иных чем те, на которые будет действителен 
диплом, подлежаший выдаче. Диплом, выдаваемый на такой основе, 
Н,,< действителен для работы с любой категорией механической уста­
новки, требования к знанию которой были опущены, до тех, пор пока 
механик не докажет компетентность в этих вопросах. Любое такое 
ограНИЧение должно быть указано в дипломе и в подтверждении., 

9 Каждый кандидат на получение диплома должен представить до­
казательство получения требуеМОГО,стандарта компетентности в соот­
ветствии "с методами демонстрации компетентности и критериями для 

оценки компетентности, приведенными в колонках 3 и 4 таблицы 
А-Ш/!. 

Прибрежиое плавание 

10 Требования пунктов 2.2-2.5 правила III/I относительно уровня 
знаний, понимания и профессионализма, требуемого различными раз­
делами, перечИсленными в колонке 2 таблицы ПI/!, могут варьиро­
ваться для механиков судов с мощностью главной двигательной уста­
новки менее 3000 кВт, занятых в прибрежном -плавании, принимая во 
внимание безопасность всех судов, которые могут совершать плавание 
в тех же водах. Любое такое ограничение должно быть указано ~ ,дип­
ломе и в подтверждении. 
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'" ..., .... Таблица А-Ш/l III~ 
Спецификация минимальных требований к компетентности вахтенных механиков судов 

с традиционно обслуживаемым или периодически безвахтенно обслуживаемым машинным отделением 

Функцня: Судовые механнческие установки на уровне эксплуатацнн 

Колонка 1 

КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

колонка 2 

ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ 

Колонка 3 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Несение вахты в машин-l Глубокое знание Прииципов несения хо- Оценка доказательства, полученна-
НОМ отделении ДОВОЙ машинной вахты, включая: го на основе одного или более из 

.1 обязанности, связанные с приемом следующего: 
и сдачей вахты .1 одобренный стаж работы 

.2 обычные обязанности, выполняемые на судах 
во время несения вахты .2 одобренный стаж ПОДГОТОВКИ 

.3 ведение машинного журнала и значе- на учебном судне 
ине снимаемых показаний приборов .3 одобренная подготовка на 

.4 обязанности, связанные с передачей тренажере, если это лрименимо 
вахты .4 одобренная подготовка с 

использованием лабораторного 

Процедуры безопасности и аварий- оборудования 
ные процедуры; переход от дистан-

ционного/ автоматического к мес-
тному управлению всеми системами 

Меры безопасности, которые должны со­
блюдаться во время несения вахты, и не­
медленные действия, которые должны 
предприниматься в случае пожара или 

инцидента, в особенности- затрагивающие 
топливные и масляные системы 

Таблица А-Ш/l 
страница 1 из 10 страниц 

Колонка 4 

КРИТЕРИИ для ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Прием, несение и передача вахты соот­

ветствуют принятым принципам и проце­

дурам 

Частота и сфера наблюдения за механи­
ческим оборудованием и системами соот­
ветствуют рекомендациям изготовителя и 

принятым процедурам, включая Принци­
пы несения ходовой машинной вахты 

Постоянно ведется надлежащая запись 
состояния и деятельности в отношении 
судовых механических систем 
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КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Несение вахты 
11 машинном отделении 
(продолжение) 

Использование 
английского языка в 
письменной и устной 
форме 

Использование 
систем внутрисудовой 
связи 

. 

ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
И ПРОФЕССИОНAJ!ИЗМ КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Уnра8ление ресурсами машиННQгQ Оценка доказательства, получен но-
отдеденuя . го на основе одного или более из 

следующего: 

Знание принципов управления ресурсами .1 одобренная подготовка 
машинного отделения, включая: .2 одобренный стаж работы на 
.1 распределение, назначение ресурсов судах 

и определение их приоритеТQВ .3 одобренная подготовка 
.2 эффективное общение на тренажере 

.3 наСТОЙЧИВ9СТЬ и лидерство 
А получение и поддержание знания си-

туации 

.5 учет опыта команды 

Достаточное знание английского языка, Экзамен и оценка доказательства, 

позволяющее . лицу командного состава полученного на основе практичес-

использовать технические пособия и-вы- КQЙ инструкции 
полнять обязанности механика 

Эксплуатация всех систем внутрисудовой Экзамен и ОЦенка доказательства, 

связи на СУДН,е полученного на основе одного или 

более из следующего: 
.1 одобренный стаж раБОТЫ,на су-

дах 

.2 одобренный стаж подготовки 
'. 

.3 
на учебном _ суде 
одобренная подrотовка на тре-
нажере" если это, применимо 

А одобренная подготовка с 
использованием лабораторного 

. 
оборудования 

Таблица А-Ш/l 
страница 2 из 10 страниц 
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КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ I 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

:~ 
Ресурсы распределяются и назначаются, 

по необходимости, в праВИЛЬНQМ приори-

тете для выполнения необходимых задач 

Общение происходит ясно и недвусмыс-
денно 

Сомнительные решения и/или действия 
привадят к соответствующим вызовам и 

ответным действиям 

~ 
• 
§J 
:s: 
~ 
е • 

Выявляются признаки эффективного ли-
дерского поведения . 
Члены машинной вахты делятся правиль-
ным пониманием и текущего и предсказу-

емого состояния систем машинноro отде-

ления и связанного с ним оборудования и 
обсуждают внешние условия окружающей 
среды 

Пособия на английском языке, относящи-
еся к обязанностям механика, правильно 
понимаются 

Общение осуществляется четко' и понятно 

Передача и прием сообщений всегда 

успешны 

Регистрация сообщений осуществляется 

лолно, точно 'н отвечает нормативным 

требованиям 

. , . 
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КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Эксплуатация главных и 
вспомогательных меха­

НИЗМОВ и связанных с 

ними систем управления 

3НАНИЯ,ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИ3М 

ОСНОВЫ констрУКЦИИ и лринципы эксплу­
атации механических систем, включая: 

. 1 морские дизели 
,2 морские паровые турбины 
.3 морские газовые турбины 
.4 морские котлы 
.5 валОПРОВОДЫ, включая винты 
.6 другие вспомогательные механизмы, 

включая различные насосы, воздуш­

ные компрессоры, генераторы, 

опреснители, теплообменники, КОН­
диционеры воздуха и системы венти­

ляции 

.7 рулевое устройство 

.8 системы автоматического управления 

.9 поток ЖИДКОСТИ и характеристики 
смазочных масел, жидкого топлива и 

систем охлаждения 

.1 О палубные механизмы 
Процедуры эксплуатации механизмов 
двигательной установки в обычных и 
чрезвычайных ситуациях, включая систе­
мы управления 

Подготовка к работе, эКсплуатаци~. обна­
ружение неисправностей и необходимые 
меры по предотвращению повреждений 
следующих объектов: 

.1 главного двигателя и связанных с 
ним вспомогательных механизмов 

.2 паровых котлов и связанных с ними 
вспомогательных механизмов и сис­

тем пароснабжения 
.3 двигателей вспомогательных механиз­

мов и связанн'ых с ними систем 

.4 других вспомогателыIхx механизмов, 
включая системы'рефрижерации, 
кондиционирования воздуха и 
вентиляции 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Экзамен и оценка доказательства, 
полученного на основе одного или 

более из следующего: 
.1 одобренный стаж работы 

на судах 

.2 одобренный стаж подготовки 
на учебном суде 

.3 одобренная подготовка с 
исп_ользованием лабораторного 
оборудования 

Экзамен и оценка доказательства, 
получеJ-!:НОГО на основе одного иди 

более из следующего: 
.1 одобренный стаж работы 

на судах 

.2 одобренный стаж подготовки 
на учебном суде 

.3 одобренная подготовка на тре­

нажере, если ЭТО применимо 

.4 одобренная подготовка с ис­
пользованием лабораторного 
оборудования 

Таблица А-ПI/1 
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КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Конструкция и эксплуатирующиеся меха­
низмы могут быть помяты и объяснены с 
помощью чертежей/инструкций 

Операции планируются и в~шолняются в 
соответствии с наставлениями по ЭКСПЛУ­

атации, установленными законами и про­

цедурами~ чтобы обеспечить безопасность 
операций и избежать загрязнения мор­
ской окружающей. среды 

Отклонения от норм быстро выявляются 

Работа двигательной установки и 'механи­
ческих систем постоянно отвечает требо­
ваниям, ·включая команды с мостика от­

носительно изменений скорости и на­
правления движения 

Причины неисправностей механизмов 
быстро 'выявляются, и принятые действия 
обеспечивают общую безопасность судна 
и ,установки, учитывая преобладающие 

обстоятельства и условия 

!~ 
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КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Эксплуатация топливной 
системы, смазочного 

масла, балластной и дру­
гих насосных систем и 

связанных с НИМИ сис­

тем управления 

Эксплуатация 
электрических, 

электронных систем 

и систем управления 

-

ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ 

Эксплуатационные характеристики насо­
СОВ и систем трубопроводов, включая 
системы управления 

Эксплуатация. насосных систем: 

.1 обычная работа с насосами 

.2 эксплуатация ЛЫJЛЬНОЙ, балластной 
и грузовой насосной системы 

"Требования к нефте-водяным сепарато­
рам (или ПОДО.БНому оборудованию) и 
эксплуатация 

Основная конфигурация и принципы ра­
боты"следующих электрического, 
электронного оборудования и оборудова-
ния управления: . . 
.1 электрическое оборудование: 

.а генератор и сис.темы раС'пределе­

. ния электроэнергии 
.Ь подготовка к работе, запуск, ла­

раллельная работа и переход на 
работу другого генератора 

.с электродв.игатели, включая мето­

дологии запуска 

.d установки высокого напряжения 

.е . цепи последовательного управле­
ния и связанные с ними систем­

ные устройства 
.2 электронное оборудование: 

.а характеристики .основных эле­

ментов' электронных цепей 
.Ь технологиче'ские схемы автомати­

ческих ~истем и систем уп'равле­
ння 

.с функции, характеристики и осо­
бенности систем управления, 
включая управление работой 
глаВJ:lОЙ двигательной установки 
и автоматическим управлением 
парового котла 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Экзамен· и оценка доказательства, 
полученного на основе одного или 

более из слеДУlощего: 
.1 одобренный стаж работы 

на судах 

,2 одобренный стаж ПОДГОТОВКИ 
на учебном судне 

.3 одобренная подготовка на 
тренажере, если это применимо 

.4 одобренная подготовка с 
использованием лабораторного 
оборудования 

Экзамен и оценка доказательства, 
полученного на основе одного или 

более' из следующего: 
.1 одобренный стаж работы 

на судах 

.2' одобренный стаж подготовки 
на учебном суде 

.3 одобренная -подготовка на тре­
нажере, если это применимо 

.4 одобренная подготовка с 
использованием лабораторного 
оборудования 

Таблiща Л-Ш/l 
страница А' из,:IО :страниц . 
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КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Операции планируются и выполняются в 
соответствии с наставлениями по эксплу­

атации, установленными законами и про­

цедурами, чтобы обе4;:печитъ безопасность 
операций и избежать·: загрязнения мор­
ской окружающей среды 

Отклонения от норм быстро выявляются, 
и . принимаются со'ответствующие' дейст-
вия ' , 

Операции планируются и выполняются Б 
соответствии с. наставлениями по эксплу­

атации, установленными Законами и про­
цедурами, чтобы обеспечить безопасность 
'операций 

Электрические, электронные С,истемы и 
системы управления понимаются и 

объясняются с помощью чертежей и 
инструкций 
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КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Эксплуатация 
электрических, 

электронных систем 

и систем управления 

(nРQдолжение) 

Техническое 
Обслуживание и ремонт 
электрического и 

электронного 

оборудования 

ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ 

.3 системы управления: 
.зs различные методологии автома­

тического управления и характе­

РИСТИКИ 

.Ь характеристики пропорциональ­
но-интегрально-производного 

(PID) управления и связанные с 
этим устройства систем для 

управления процессами 

Требования безопасности при ПРОИ3ВQД­
стве работ на судовых электрических сис­
темах, включая отключение электрообо­

рудования, требуемые до ,выдачи разре­
шения на работу персоналу 

Техническое обслуживание и ремонт 
оборудования электрических систем, рас­
пределительных щитов электродвигате­

лей, генераторов и сиСтем и оборудова­
ния постоянного тока 

Обнаружение неисправностей, наХОЖде­
ние отказов и меры по предотвращению 

повреЖдений 

Конструкция и работа электрооборудова­
ния проверок и измерений 

Функция и- проверки характеристик сле­
дующего оборудования и конфиryрации: 
.1 систем мониторинга 
.2 устройств автоматического управле-

ния 

.3 защитного устройства 

Интерпретация электрических и простых 
электронных диаГQ.амм 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Экзамен и оценка доказательства, 
полученного на основе одного или 

более из следующего: 
.1 одобренной подготовки по 

навыкам работы в мастерских 
.2 одобренного практическоro 

опыта и тестов 

.3 одобренного стажа работы 
на судах 

.4 одобренного стажа подготовки 
на учебном судне 

Таблица А-Ш/l 
страница 5 из 10 страниц 

КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Меры безопасности при работе являются 
соответствующими 

Выбор и использование ручного инстру­
мента, измерительных инструментов, 

оборудования проверок являются соотве­
тствующими, а интерпретация результа­

тов является правильной 

Разборка, инспекция и сборка оборудова­
ния производятся В соответствии с на­

ставлениями и хорошей практикой 

Сборка и проверка характеристик соот­
ветствуют наставлениям и хорошей прак­

тике 
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00 Функция: Техиическое обслуживаиие и ремонт на уровне эксплуатации .... 

Колонка 1 

КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Надлежащее использование 
ручных инструментов, меха­

нических инструментов и 

измерительных инструмен­

тов для изготовления дета­

лей и ремонта на судах 

Колонка 2 

ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ 

Характеристики и ограничения матери­
алов, используемых в конструкции и 

при ремонте судов и оборудования 

Характеристики и ограничения процес­
сов, используемых для изготовления и 

ремонта 

Колонка 3 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Оценка доказательства, полученного 
на основе одного или более из сле­
дующего: 

.1 одобренная подготовка по 
на,выкам' работы в мастерских 

.2 одобренных практический 
опыт и проверки 

при изготовлении и ремонте систем .3 
состав. и параметры, рассматриваемые, 

одобренный стаж работы 

и компонентов . 
Принципы безопасной практики при.4 

., работе в мастерских 
Методы безопасного проведения ава­
рийных/временных ремонтов 
Меры "бе,зопасности, предпринимаемые 
по обеспечению безопасной рабочей 
среды и' по ИСПЩIьзованию ручного и 
механического инструмента и измери­
тельного' инструмен:rа 
Использование 'различных типов уплот­
нителей и набивок 

на судах 

одобренный стаж подготовки 
на учебном судне 

Колонка 4 

КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Определение важных параметров для 
изготовления типовых судовых компо­

нентов является соответствующим 

Выбор материала является соответству­
ющим 

Изготовление соответствует техничес­
ким допускам 

Использование оборудования, ручного 
и механического инструмента и изме­

рительного инструмента является соот­

ветствующим и безопасным 

Техническое обслуживание 
и ремонт судовых механиз­

мов и оборудования 

Меры безопасности, подлежащие при- Оценка доказа. тельства, полученного I Используемые процедур:ы беЗопасностИ 
нятию при ремонте и техническом об- на основе одного или боле,? из сле:.. являются соответствующими . 

" 

служивании дующего: . 
Меры' безопасности, подлежащие ,при_·1 одобренная подготовка по 
пятию .при ремонте и техническом об- навыкам работы в мастерских· 
служивании, включая отключение судО-.2 'одобренных практический 
БЫХ механизмов и оборудования, требу- опыт и проверки 
емые до 'того как, персоналу, будет раз-.3 одобренный стаж работы 
решено работать ·на таких механизмах на ,судах 
или оборудовании .4 одобренный, стаж подготовки 
Сооiветствующис основы навыков и на учебном судне 
знаний механики' и умений 

" 

Таблица А-III/l 
страница 6 из 10 страниц 

Выбор инструментов и запасных частей 
явл·яется- ·соо!ветСтвующим 
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КОМПЕТЕНТНОСТЬ ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Техническое Техническое обслуживание и ремонт, та-
обслуживание и ремонт кие как разборка, настройка и сборка ме-
судовых механизмов ханизмов и оборудования 
и оборудования Использование надлежащих специализи-
(продолжение) рованных инструментов и измерительных 

инструментов 

Проектные характеристики и выбор мате-
риалов в конструкции оборудования 

Интерпретация чертежей и справочников 
по механике 

Интерпретация диаграмм трубопроводов, 
гидравлики J{ пневматики 

ФУНКЦИЯ: Эксплуатация судна И забота о людях иа уровне эксплуатации 
. .... . 

Колонка 1 . Колонка 2 Колонка 3 

КОМПЕТЕНТНОСТЬ ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Обеспечение выполнения Предотвращение загрязнеllUЯ Экзамен и оценка доказательства, 
требований по предот- .морс.кой окружающей среды полученного на основе одного или 

вращению загрязнения 3l-!-анИе. ~ep пре,аосторожности, которые более из следующего: 
необходимо предпринимать для предот- .1 одобренный стаж работы на 

вр'ащения загрязнения морской окру- судах 

жающей среды . .2 одобренный стаж подготовки 

Процедуры по бо'рьбе с загрязнением и на учебном судне 

~вязанное с этим оборудование . .3 одобренная подготовка 

Ва>кность предур.редиrельных. мер по за-
щите морской окружающей среды 

Таблица А-III/1 
страница 7 из 1 О страниц 
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КРИТЕРИИ для ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Разборка, инспекция, ремонт и сборка 
оборудования соответствуют наставлени-

ям и хорошей практике 

Ввод в эксплуатацию после ремонта и 

проверки характеристик соответствуют 

наставлениям и хорошей практике 

Выбор материала является соответствую-
ЩИМ 

Колонка 4 

КРИТЕРИИ для ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Процедуры наблюдения за операциями на 
судне и обеспечение соответствия требо-
ваниям МАРПОЛ полностью соблюдаются 
Действия по обеспечению поддержки по-

ложительной репутации в области охраны 
окружающ~й среды 

. 
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КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Поддержание судна 
в мореходном состоянии 

Предотвращение 
I10:>к.ара.,И борьба с 
пожаJ:!ОМ Ha~ судах 

ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ 

Остойчивость судна 

Рабочее знание и применение информа­
ции об остойчивости, посадке и напряже­
ниях корпуса, диаграмм и устройств для 
расчета напряжений корпуса 

Понимание основ водонепроницаемости 

Понимание основных действий, которые 
должны предприниматься в случае час­

тичной потери плавучести 

~онструlCЦUЯ судна 
Общее. знание основных конструкцион­
ных узл~в судна и,. названий. их различ­
ных частей 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Экзамен и оценка доказательства, 
полученного на основе одного или 

более из следующего: 

,1 одобренный стаж работы 
на судах 

.2 одобренный стаж подготовки 
на учебном судне 

.3 . одобренная подготовка на 
тренажере, если это применимо 

.4 одобренная подготовка с 

использованием лабораторного 
оборудования 

КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Условия остойчивости соответствуют 
критериям ИМО по остойчивости в не­
повреЖДенном состоянии при всех усло­

виях загрузки 

Действия по обеспечению и поддержанию 
водонепроницаемости судна находятся в 

соответствии с принятой практикой 

Пожарная безопасность Оденка -доказательства, полуЧенно- Бид и масштабы проблемы быстро опре-
и средства пожаротушения го на основе одобренной противо- деляются, и первоначальные действия со-
Умение организовывать учения по борьбе ПОЖ,ариой ПОДГ~ТОВКИ и опыта. ка,\{ OTBeTcTByt6T . проц~дуРам. при. авариях и 
с пожаром изложеl:l~ в пунктах 1-3 раздела пnанам, действий В, _чрезвычайных ситуа-
Знание видов и химической природы воз- A-VI/3 ци:Ях для данного судна 
горания , Эвакуация, аварийное ,преt<;ращение опе-
Знание системы по~аротушения раций ~ ИЗОЛЯ~ИЯ :9МТВ~т.с;твуют x~paKTe-

ру аварий и быстро осуществляются 
Действия, kotopb!-е должны быть предпри- Лриоритет, уровень -и~, временные рамки 
ня~ы в ~учае пожара, включая пожары, представления докладов и информации 
охватывающие топливные и маслянные персонала на' судне соответствуют приро-
сиc;'fемы '\., Ае ав'З.риЙ -и i;:РОЧН(:IСТИ' п'роцедур ответных 

действий 

Таблица А-Ш/! 
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КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Эксплуатация 

спасательных средств 

и устройств 

Оказание первой 
медицинской помощи 
на судах 

Наблюдение 
за выполнением 

нормативных требований 

Применение навыков 
лидерства и работы 
в команде 

ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Спасание людей средствами собствеННQго Оценка доказательства, ПQлученно-
судна го на основе одобренной ПОДГОТQВ-

Умение организовывать учения по остав- ки и опыта, как изложено в ПУНК-

лению судна и умение обращаться со тах l-4 раздела A-Vlj2 
спасательными шлюпками, спасательны-

ми плотами и дежурными шлюпками, их 

устройствами спуска на воду и их обору-
дованием, включая радиооборудование 
с;:пасательных средств, спутниковые АРБ, 
транспондеры, используемые при поиске 

и спасании, гидрокостюмы и теплозащит-

ные средства 

Медuцuнская помощь Оценка доказательства, полученно-

Практическое применение медицинских го на основе одобренной подготов-
руководств и консультаций, передавае- ки, как изложено в пунктах 1-3 
мых по радио, включая умение прини- раздела A-VIj4 
мать, на этой основе, действенные меры 
при несчастных случаях или заболевани-
ях, типичных для судовых условий 

Начальное рабочее знание соответствую- Оценка доказательства. полученно-
щих конвенций ИМО, относящихея к бе- го на основе экзамена или одобрен-
зопасности человеческой жизни на море ной подготовки 
и защите морской окружающей среды 

. 

Рабочее знание вопросов управления су- Оценка доказательства, полученно-
довым персоиадом и подготовки персона- го на основе одного или более из 
л. следующего: 

Знание соответствующих международных .1 одобреннац подготовка 

морских конвенций и рекомендаций и .2 одобренный стаж работы на 

национального законодательства судах 

Способность принимать управление 3ада- .3 практическая демонстрация 

чами и рабочей нагрузкой, включая: 
.1 планирование и· координацию 

.2 назначение персонала 

.3 ограничение по времени и ресурсам 

.4 расстановку приоритетов 

Таблица A-II1fl 
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КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Действия при оставлении судна и способы 
выживания соответствуют преобладающим 
обстоятельствам и условиям и отвечают 
ПРИНЯТОй практике и стандартам безопас-
ности 

Определение возможных причин, харак-

тера и степени тяжести травм или заболе-
ваний производится быстро и лечение 

сводит к минимуму непосредственную 

угрозу жизни 

Нор,':штивные требования, относящиеся к 
безопасности человеческой жизни н. 

море и охране морской окру?Кающей сре-
ды правильно определяются 

Назначения экипажу, обязанности и ии-
формация о требованиях к их работе и 
поведению доводится таким образом, ко-
торый учитывает нндивидуальность СООТ-
ветствующих лиц 

Цели подготовки и деятельности основы-
ваются на оценке существующей компе-
тентности, способностях и эксплуатаци-
онных требованиях 

Действия демонстрируют соответствие 

применимым законам 
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КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Применение навыков 
лидерства и работы 
в команде (продолжение) 

Способствовать 
'безопасности персонала 
и судна 

ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ 

Знание и способность при менять эффек­
тивное управление ресурсами: 

.1 распределение ресурсов, назначение 
и приоритизация 

.2 эффективное общение на судне и на 
берегу 

. 3 решения отражают учет опыта членов 
команды 

.4 настойчивость и лидерство, включая 
мативацию 

.5 получение и поддержание знания си­
туации 

Знание и способность применения техни­
ки принятия решений: 
.1 оценка ситуации' и риска 
.2 выявление и рассмотрение ПОЯВИВ­

шихея опций 
.3 выIорp курса действий 

.4 оценка э~фе~:r:ивности резу~ьтатов 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Знание техники сохранения собственной I Оценка доказательства, полученно­
жизни го на основе одобренной подготов­

ки и опыта, как изложено в пунк­

Знание предотвращения пожара и спо- те 2 раздела А-У!!! 
собностъ 'боРьбы с пожарами 

Знание основ первой медицинской помо­
щи 

,Знание личной безопасности и социаль­
ной ответственности 

Та6лиuа А-III/1 
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КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Действия планируются, а ресурсы распре­
деляются, по мере необходимости, с пра­
вильиым приоритетом для выполнения 

необходимых задач 

Общение происходит четко и недвусмыс­
ленно 

Демонстрируется эффективное лидерство 
в поведении 

Необходимые члены команды деnятся 
точным понимаНием текущим и предска­

зуемым состоянием судна, эксплуатаuи­

оннь!м статусом и внешними условиями 

Решения являются самыми эффективны­
ми в данной ситуации 

СОО1·ветствующее оборудование безопас­
ности и защиты используется правильно 

Процедуры и техника безопасности пер­
сонала и судна соблюдаются постоянно 

Процедуры, предназначенные для защиты 
окружающей среды соблюдаются посто­

янно 

Первоначальные ,и последующие действия 
при осознании чрезвыч~йной ситуации 
отвечают установленным процедурам 

действий в чрезвычайных ситуациях 
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~ 'ЗАО .ЦНИИМФ. 
Раздел A-III/2 

Обязательные минимальные требования для диnломирования 
старших и вторых механиков .судов с мощностью главной 

двигательной установки 3000 кВт и более 

Требовання к компетентностн 

1 Каждый кандидат на получение диплома старшего и второго меха­
ника морских судов с мошностью главной двигательной установки 
3000 кВт и более должен продемонстрировать способность выполнять, 
на уровне управления, обязанности, решать задачи и нести ответствен­
ность, перечисленные в колонке 1 таблицы A-III/2. 
2 Минимальные знания, понимание и профессионализм, требую­
щиеся для дипломирования, перечислены в колонке 2 таблицы A-III/2. 
Это включает, углубляет и расширяет вопросы, перечисленные в КО­
лонке 2 таблицы A-III/1 для вахтенных механиков. 
3 Имея в виду, ЧТО второй механик должен быть готов в любой 
момент принять на себя обязанности старшего механика, оценка по 
этим вопросам должна выявить способность кандидата воспринять всю 
имеющуюся информацию, влияющую на безопасную эксплуатацию су­
довых механизмов и защиту морской окружающей среды. 

4 Уровень знания вопросов, перечисленных в колонке 2 таблицы 
A-III/2, должен быть достаточным, чтобы кандидат мог работать в 
должности старшего механика или второго механика'. 
5 Подготовка и опыт, требуемые для приобретения необходимого 
уровня теоретических знаний, понимания и профессионализма, долж­
ны принимать во внимание соответствующие требования данной части 
и руководство, приведенное в части В данного Кодекса. 

6 Администрация может не предъявлять требований к знаниям в от­
ношении тех типов двигательных установок, которые не указаны в вы­

даваемом дипломе. Такой диплом не действителен для работы на судах 
с механическими установками, знание которых опущено в экзаменаци­

онных требованиях, до тех пор пока меха<IИК не подтвердит свою ком­
петентность в этих вопросах. Любое такое ограничение должно быть 
отражено в дипломе и подтверждении. 

7 Каждый кандидат на получение диплома должен представить до­
казательство получения требуемого стандарта компетентности в соот­
ветствии с методами демонстрации компетентности и критериями для 

оценки компетентности, приведенными в колонках 3· и 4 таблицы 
А-III/2. . . 

• Соответствующий типовой курс ИМО может оказать помощь в подготовке. 
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~ ЗЛО «цниимф. 
Прибрежное плавание," 

8 Уровень знаний, понимания и профессиодализма, требуемый со­
гласно различным разделам, ,перечисленным в колонке 2, таблицы 
A-III/2, может варьироваться для лиц ,командного состава судов с 
ограниченной мощностью главной двигательной установки, занятых в 
прибрежном плавании, если это будет сочтено необходимым, прини~ 
мая во внимание безопасность всех судов, кот6рые могут совершать 
плавание в тех же водах. Любое такое ограничение должно 'быть указа­
но в дипломе и подтверждении. 
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Колонка 1 

КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Управление эксплуатаци-
ей механизмами двига-

тельной установки 

План и график работ 

.. . . 

Колонка 2 

ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ 
ИПРОФЕССИОНАЛИ3М 

Конструкционные особенности и принци-
пы работы следующих машин и связанных 
с ними вспомогательных механизмов 

.1 морские дизели 

.2 морские паровые турбины 

.3 морские газовые турбины 

.4 морские паровые КОТЛЫ 

Теоретuческuе знания 

Термодинамика и теплопередача 

Механика и гидромеханика 

Характеристики дизелей, паровых и газо-
вых турбин, включая скорость, мощность 
и расход топлива 

Тепловой цикл, тепловой к.л.д" тепловой 
баланс следующих установок: 

.1 морского дизеля 

.2 морской паровой турбины 

.3 морской газовой турбины 

.4 морского napoBOI'o котла 
Рефрижераторы и рефрижераторный цикл 

Физические и химические свойства топ-
лива и смазочных материалов 

Колонка 3 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Экзамен и оценка доказательства, 
полученного на основе одного или 

более из следующего: 
.1 одобренный стаж работы 

на судах 

.2 одобренный стаж подготовки 
на учебном судне 

.3 одобренная подготовка с 
использованием лабораторного 
оборудования 

.4 одобренная подготовка на 
тренажере, если это ПDименимо 

Экзамен и оценка доказательства, 
полученного на основе одного или 

более из следующего: 
.1 одобренный стаж работы 

на судах 

.2 одобренный стаж подготовки 
на учебном судне 

.3 одобренная подготовка с 
использованием лабораторного 
оборудования 

.4 одобренная подготовка на 
тренажере, если это применимо 

Колонка 4 

КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Объяснения и понимание КОНСтрУКЦИОН-
ных особенностей и принципов pit(iOTbl 
являются соответствующими 

Планирование и подготовка к работе со-
ответствуют проектным параметрам сило-

вой установки и требованиям рейса 
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КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

План и гpa~e)K работ 
(продолжение 

Эксплуатация, контроль, 
оценка характеристик 

и безопасность главного 
двигателя и вспомогз-

тельных механизмов 

Упр.аВ]lение топливными, 
балластными операциями 
и смазкой 

ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Технология материалов 

Теория устройства судна и конструКЦИЯ, 

включая БОРЬБу за живучесть 
Экзамен и оценка доказательства, 
полученного на основе одного или 

ПрокmuчеСКQе знание более из следующего: 
.1 одобренный стаж работы 

Запуск и остановка главной двигательной на судах 

установки и вспомогательных 
.2 одобренный стаж подготовки 

,механизмов, включая 'связанные с ними 
на учебном судне 

системы 
.3 одобренная подготовка с 

Эксплуатационные ограничения двига-
использованием лабораторного 

оборудования 
тельной установки .4 одобренная ПОДготовка на 
Эффективная 'работа, контроль, оценка Tp'eH~~epe, если это применимо 
характеристик и поддержание безопас-

насти двигательной установки и вспомо-
гательнЬ1х механизмов 

ФУНКЦ,ии И механизм автоматического 

управления главным двигателем 

Функц'ии и механизм автоматического 

управления вспомогательными механиз-

мами, включая, но не ограничиваясь сле-

ду_ющим: 

.1 системы распределения генераторов 

.2 сепаратор парового котла 

.3 топливный сепаратор 

.4 рефрижераторная система 

.5 системы насосов и трубопроводов 

.6 ,система рулевого привода 

.7 оборудование обработки груза и па-
.лубные механизмы' 

Эксплуатация и техничес~ое обслужива- Экзамен и оценка доказательства, 
ние механизмов, включая системы насо- полученного на основе,-ОДНОГО или 

сов;и трубопроводов более из следующего: 
.1 одобренный стаж работы на 

судах 

.2 одобренный стаж подготовки 

I .3 
на учебном судне 
одобренная ПОДготовка на тре-
нажере, если это применимо 

.. 

Таблица А- III/2 
страница 2 из 7 страниц 

КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Методы подготовки к пуску и ПОДГОТОВКИ 

топлива, смазочных материалов, охлажда-

ющей воды и воздуха являются наиболее 
подходящими 

Проверка давлений, температур и 060РО-
ТОВ В ходе запуска и прогрева соответ-

ствует техническим спецификациям и со-
гласованным планам работ 

Контроль за работой главной двигатель-
ной установки и вспомогательных систем 
является достаточным для поддержания 

безопасных условий эксплуатации 

Методы подготовки к остановке и кон-

троль за охлаждением двигателя являются 

наиболее соответствующими 

Мет,С;>ДЫ измерения нагрузки двигателей 

соответствуют техническим специфика-
диям 

Характеристики соответствуют ,командам 
с мостика 

Уровни характеристик соответствуют тех-
ническим спецИфикациям 

ТOIщивные и балластн~е ~перации отве-
чают эксплуатационным требованиям и 

проводятс~ таким 'образом, чт,Обы предот-
вратить загрязнение морской окружаю-

щей среды 
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Функцня: Электрооборудованне, электронная аппаратура н системы управления на уровне управлеиия 

Колонка 1 Колонка 2 Колонка 3 Колонка 4 

КОМПЕТЕНТНОСТЬ ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ КРИТЕРИИ для ОЦЕНКИ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ КОМПЕТЕНТНОСТИ КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Управление Теоретические знания Экзамен и оцен!'а доказательства, Эксплуатация оборудования и систем со-
эксплуатацией электри- полученного на основе одного или ответствует эксплуатационным наставле-

ческого и электронного Судовая электротехника, электроника более из· следующего: ниям 

оборудования энергетики, устройства автоматического .1 одобренный стаж работы 
управления управления механизмами и безопаснос- на судах Рабочие характеристики соОтветствуют 

тью .2 одобренный стаж ПОДГОТОВКИ техническим спецификациям 
Особенности конструкции и конфигура- на учебном судне 
ции систем Оборудования автоматическо- .3 одобренная подготовка на тре-
го управления- и устройств безопасности нажере, если это применимо 

для следующего: .4 одобренная подготовка с 
.1 главного двигателя использованием лабораторного 

.2 генератора и системы распределения оборудования 

.3 парового котла 

Особенности конструкции и конфигура-
ции систем Оборудования' управления ра-

ботой ЭЛ,«?ктрических двигателей 

Особ,еиности конструкции высоковольт-

ных установок 

Особенности оборудования гидравличес-
кого и пневматического управления 

Управление устранением ПраКf!luческuе знанuя Экзамен и оценка доказательства, Деятельность' по ~ехническому -~б'служи-' 
неисправностей и вос- полученного на основе одного или ванию планируется правильно, в соотве-
становление работоспо- УРТр,анение' 'неисправн'остей электричес- более из следующего: тствии с 1;ехническими, нормативными и 
собности электрического кого 'и электронного оборудования управ- .1 одобренный стаж работы на процедурнымн спеЦИфи~ациями и -требо~ 
и электронного ления судах ваниями безопасности' 
оборудования Функциональные проверки электрическо- .2 одобренный стаж подготовки . 

управления го и электронного оборудования управле- на учебном судне Инсii:екц~и, проверки. и устранение ~еис-
ния и устройств безопасности' .3 одобренная подготовка на тре- прав настей оборудования являются соот-
Устранение неис~равностей C~CTeM мони- нажере, если, это применимо ветствующ~ми 

.4 одобренная подготовка с 
торинга 

использованием лабораторного' 
Контроль за версиями программного оборудования 
обеспечения 

Таблица А-Шj2 
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Фуикция: Техиическое обслуживаиие и ремоит иа уровие управлеиия 

Колонка 1 Колонка 2 . Колонка 3 

КОМПЕТЕИТНОСТЬ ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Управление процедурами Теоретическuе знания Экзамен и оценка доказательства, 

безопасного проведения полученного на основе одного или 

технического обслужива- Работа судовых машин и механизмов более из следующего: 
ния и ремонта .1 одобренный стаж ,работы 

ПрактuчеСlCuе знания .2 
на судах 

одобренныЙ стаж ПОДГЩ:ОВКИ 

на учебном судне 
Управление и безопасное проведение ре- .3 одобренная подготовка в 
монта и технического обслуживания мае:терских 

Планирование технического обслужива-
ния, включая требования конвенций и 

классификационного общества 

Планирование ремонтов 

Обнаружение и выявле- Пра"mичес"ие знания Экзамен и оценка доказательства, 
ние причин неисправной полученного на основе одного или 

работы механизмов Обнаружение неисправной: работы меха- более из следующего: 
и устранение низмов, установление местонахождения .1 одобренный стаж работы 
неисправностей неисправностей и действия по предотвра- на судах 

щению -повреждений .2 одобренный стаж подготовки 

Проверка и настройка оборудования на учебном судне 

Неразруш;ающие проверки .3 одобренная подготовка на 
тренажере, если это применимо 

.4 одобренная подготовка с ис-

пользованием лабораторного 
оборудования 

Обеспечение техники Пра"mичеСfCие знания Экзамен и оценка доказательства, 
безопасности полученного на основе одного или 

Техника безопасности более из следующего: 
.1 одобренный стаж работы 

на 'судах 

.2 одобренный стаж подготовки 
на"учебном судне 

.3 одобренная nOATQToBKa с ис-

'.;': ' .... . . 
пользованием :лабораторного 

,о, оборудования . 
.'-,-. ." 
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Колонка 4 

КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Деятельность по техническому обслужи-
ванию и ремонту правильно планируется 

и осуществляется в соответствии с техни-

ческими спецификациями, требованиями 
законодательства, а также ИНСТРУКЦИЯМИ 

по безопасности и процедурами 

Соответствующие планы, спецификации, 
материалы и _ оборудо.вание для обслужи-
вания и ремонта имеются в наличии 

Предпринимаемые действия ведут к' вос-
становлению работы установки' наиболе'е 
приемлемым способом 

Методы сравнения фактических условий 
эксплуатации соответствуют рекомендуе-

мой практике и процедурам 

действия и решения соответствуют реко-
мендуемым эксплуатационным специфи-
кациям и ограничениям 

Техника безопасности соответствует тре-
бованиям законодательства, кодексам 

практики, разрешениям на проведенnе 
работ и требованиям относительно окру-
жающей среды 
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Функция: Эксплуатация судна н забота о людях на уровне управления 

колонка 1 Колонка 2 Колонка 3 Колонка 4 

КОМПЕТЕНТНОСТЬ ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ КРИТЕРИИ для ОЦЕНКИ 
И ПРОФЕССИОНАЛИ3М КОМПЕТЕНТНОСТИ КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Контроль за посадкой, Понимание ОСНОВНЫХ принципов КОН- Экзамен и оценка доказательства, Условия ОСТОЙЧИВОСТИ и напряжений 
остойчивостью и струкции судна, а также теории и факто- полученного на основе одного или корпуса поддерживаются в безопасных 
напряжениями корпуса ров, влияющих на посадку и остойчи- более из следующего: пределах в любое время 

васть, и меры, необходимые для сохране-.l одобренный стаж работы 
ния посадки и ОСТОЙЧИВОСТИ на судах 

.2 одобренный стаж подготовки 
Знание влияния на посадку и остойчи- на учебном судне 
ВОСТЬ судна, повреждения и последующе-.3 одобренная подготовка на 
го затопления отсека, а также меры. по тренажере, если это применимо 

борьбе с затоплением ~~ 

Знание рекомендаций ИМО относительно 
остойчивости судна 

Наблюдение и контроль Знание соответствующих норм междуна- Экзамен и оценка доказательства, Процедуры наблюдения за операциями 
за выполнением родного морСкого права, содержащихся в полученного на основе одного или и техническим обслуживанием соответ-
требований международных соглашениях и конвенци- более из следующего: ствуют требованиям законодательства 
законодательства и меры ях .1 одобренный стаж работы 
по обеспечению охраны на судах Потенциальное несоответствие быстро 
человеческой жизни на Особое внимание необходимо уделить.2 одобренный стаж подготовки и полностью обнаруживается 
море и защиты морской следующим вопросам: на учебном судне 
окружающей среды .1 свидетельства и другие документы, .3 одобренная подготовка на тре- Требования по возобновлению и продле-

требуемые для судов согласно между- нажере. если это применимо нию свидетельств обеспечивают непре-
народным конвенциям, порядок рывную действительность объектов, кото-
получения и их действительность рые подвергаются освидетельствованию, 

.2 обязанности по соответствующим и оборудования 
требованиям Международной конвен-
ции о грузовой марке 

.3 обязанности по соответствующим 
требованиям Международной 
конвенции ПО охране человеческой 
жизни на море 

.4 ооблзанности по Международной 
конвенции по предотвращению 

загрязнения с судов 

.5 морские санитарные'декларации и 
требования Международных санитар­
ных правил 
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КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Наблюдение и контроль 
за выполнением 

требований 
законодательства и меры 

по обеспечению охраны 
человеческой жизни на 
море и защиты морской 
окружающей среды 
(продолжение) 

Обеспечение безопаснос-
ти и охраны судна, эки-

пажа и пассажиров и 

условия эксплуатации 

спасательных средств и 

устройств, противопо-

жарной системы и дру-
гих систем безопасности 

Разработка планов 
действий в чреЗl!oычайиых 
ситуациях и борьбы с 
повреждениями, а также 

дейст,ВИЯ 'в чрезвычайных 
ситуациях 

ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ КОМПЕТЕНТНОСТИ 

.6 обязанности согласно международ-
ным документам, касающимся безо-
пасности судов, пассажиров, ЭКИПЗ-

жа или Груза 

.7 методы и средства предотвращения 

загрязнения окружающей среды с су-
дов 

.8 знание национального законодатель-

стна 'ПО выполнению международных 

соглашений и конвенций 

Глубокое знание правил по спасательным Экзамен и оценка доказательства, 
средствам и устройствам (Международная полученного на основе практичес-

' конвенция по· охране человеческой жиз- кой инструкции и одобренной под-
ни на море) готовки на судах и опыта 

Организация учений по борьбе с пожа-
ром и оставлению судна 

Поддержание рабочего состояния спаса-
тельных ,средств и устройств, противопо-
жарной системы и других систем безо-
пасности 

Действия, которые необходимо предпри-
нимать, по охране""и:защите всех лиц на 

судне в случаях чрезвычайных ситуаций 

действия по ограничению ·ущерба и спа-
санию судна после пожара, взрыва, стол-

кновения или посадки на мель 

Конструкция судов, включая борьбу за Экзамен и оценка доказательства, 
живучесть полученного на основе одобренной 

подготовки" на судах и опыта 

Методы и средства предотвращения по-
жара, обнаружение пожара и пожароту-
шение 

Функции и использование спасательных 
средств и оборудования " 

.. '. . . ' 
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КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Процедуры наблюдения за системами 06-
наружения пожара и безопасности обес-
печивают, что все сигналы аварийно-
предупредительной сигнализации быстро 
обнаруживаются, и действия осуществля-
ются в соответствии с установленными 

процедурами при чрезвычайных. ситуаци-

ях 

Процедуры действий при авариях соответ-
ствуют установленным планам действий в 
чрезвычайных ситуациях 
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КОМПЕТЕНТНОСТЬ ЗНАНИЯ,ПОНИМАНИЕ 

И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ 
МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 

КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Использование лидерства I Знание управления СУДОВЫМ персоналом Оценка доказательства,· полученна­
и навыков управления и его ПОДГОТОВКИ го на основе одного или более из 

следующего: 

Знание международных конвенций и ре_·1 одобреннаяu подготовка 
комендаций и соответствующего наЦИQ_.2 (;>добренныи стаж работы на 
налъного законодательства 'судне 

Способность применять управление зада­
qами и нагрузкой, включая: 

.1 планирование и координацию 

.2 распределение персонала 

.3 ограничения ,по времени и ресурсам 

.4 назначение приоритетов 

Знание и способность при менять эффек­
тивное управление- ресурсами: 

.1 распределение, назначение ресурсов 
и назначение приоритетов 

.2 эффективное общение на судне и на 
берегу 

.3 решения отражают учет опыта 
командира 

.4 настойчивость и лидерство, включая 
мотивацию 

.5 получение и поддержание знаний о 
ситуации 

Знание и способность при'менять технику 
принятия решений: 
'.1 оценка ситуации и риска 
.2 J:lыявление и производство возмож­

ных наборов действий 
.3 -выбор действия 
.4 оценка эффективности результатов 

действия 

Разработка, выполнение и контроль за 
стандар:тными эксплуатационными про­

цедурами 

.3 одобренная подготовка на тре­
нажере 
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КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Назначаемые экипажу обязанности и ИН­
формация о требованиях к их работе и 
поведению ДОВОДЯТСЯ до сведения таким 

образом, который соответствует индиви­

дуальности соответствующих лиц 

Цели ПОДГОТОВКИ И деятельность основы­

ваются на оценке существующей компе­
тентности и возможностей, а также на 
эксплуатационных требованиях 

Операции показывают, что они соответ­
ствуют применимым правилам 

Операции планируются, а ресурсы рас­
.Iпределяются, по- необходимости, -В пр'а­
вильном приоритете для выполнения не­

обходимых задач 

Общение осуществляется ясно и недву­

смысленно 

Демонстрируется эффективное лидерство 

Необходимые члены вахты делятся пра­
вильным пониманием текущего и пред­

сказуемого состояния судна и эксплуата­

ционного состояния и внешних условий 

окружающей среды 

Решения являются' самыми эффективны­
ми в ситуации 

Операции демонстрируются как эффек­

тивные и соответствуют применимым· 

правилам 
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~ 3АО .«ЦНИИМФ. 
Раздел А-III/З 

Обязательные минимальные требования,. 
для диnломирования старщих и вторыlx механиков судов 

с мощностью главной двигательной установки 
от 750 до 3000 кВт 

Требовання к компетентностн 

1 Каждый кандидат на получение диплома старшего и второго меха­
ника морских судов с мощностью главной двигательнойустановкц от 
750 до 3000 кВт должен ·продемонстрировать умение выполнять, на 
уровне управления, обязанности, решать задачи и нестц ответствен-
ность, перечцсленные.В колонке 1 таблццы A-III/2. . . 
2 Мцнцмальные знанця, пониманце цпрофессцоналцзм, требуемые 
для выдачц дцплома-; перечислены в колонке 2 таблицы A-III/2. Это 
включает, углубляет ц расширяет вопросы, перечцсленныев колонке 2 
таблицы A"IIIJl, для вахтенных механиков судов с традиционно обслу­
живаемым или периодически безвахтенно обслуживаемым машинну,IМ 
отделением. 

3 Имея в виду, что второй механик должен быть готов в любой 
момент принять на себя обязанности старшего механика, оценка по 
этим вопросам должна выявить способность кандцдатов воспрцнять 
всю доступную информацию, влияющую на обеспечение безопасной 
эксплуатации судовых механизмов и защиту морской окружаюшей 
среды. 

4 Уровень знания вопросов, перечисленных в колонке 2 таблицы 
A-III/2, может быть снижен, но должен быть достаточен, чтобы канди­
дат мог работать в должности старшего илц второго механцка на судах 
с мощностью главной двигательной установкц в пределах, указанных в 
данном разделе. 

5 Подготовка ц опыт, требуемые для прцобретения необходцмог() 
уровня теоретцческцх знанцй, понцмания й профессионализма, должс 
ны принимать во внимание соответствующие требования данной части 
и руководство, приведенн6е в части В данного Кодекса. . 
6 Администрация может не предьявлять требований к знаниям в ОТ­
ношении тех двигательных установок, которые не указаны в выдавае­

мом дипломе. Такой диплом не действителен для работы на судах с ме­
ханическими установками, знание которых опущено из экзаменацион­

ных требований, до тех пор пока механик не подтвердит 'свою 
компетентность в этих вопросах. Любое такое ограничение должно быть 
отражено в дипломе и подтверждении. 

7 Каждый кандидат на получение диплома должен представить до­
казательства получения требуемого стандарта компетентности в соот­
ветствии с методами демонстрации компетентности и критериями для 

оценки компетентности, приведенными в колонках 3 и 4 таблицы 
А-Ш/2. 

312 



IМ.: зло «ЦНИИМФ; 
Прибрежиое плавание 

8 Уровень знаний, понимания и профессионализма, требуемый со­
гласно различным разделам" перечисленным в колонке 2 таблицы 
A-III/2, и положениям пунктов 2.1.1 и 2.1.2 правила III/3, может варьи­
роваться для лиц командного состава судов с мощностью главной дви­
гательной установки менее 3000 кВт, занятых в прибрежном плавании, 
если это будет сочтено необходимым, принимая во внимание безопас­
ность всех судов, которые могут совершать плавание в' тех же водах. 
Любое такое ограничение должно быть указано в дипломе и подтверж­
дении. 

Раздел A-III/4 

Обязательные' минимальные требования 
для диnломирования 'лиц рядового состава машинной вахты 
на судах с традиционно обслуживаемым или периодически' 

безвахтенно оБСЛУЖ,иваемым машинным отделением 

Требования к' компетентности' 

1 Каждое лицо рядового состава машинной вахты на морских судах 
должно' продемонстрировать компетентность в выполнении функций, 
связанных с судовыми механическими установками-; на вспомогатель­

ном уровне, как указано в колонке 1 таблицы A-III/4. 
2 Минимальные знания, понимание и профессионализм, требуемые 
от рядового состава машинной вахты, перечислены в колонке 2 табли­
цЫ A-III/4. 
3 Каждый кандидат на получение документа специалиста должен 
представить доказательство получения требуемого стандарта компетент­
ности в соответствии с методами демонстрации компетентности и кри­
териями для оценки компетентности, приведенными в колонках 3 и 4 
таблицы A-III/4. Ссылка на «практическую проверку» в колонке 3 мо­
жет включать одобренную подготовку на берегу, в ходе которой обуча­
ющиеся проходят проверку на практике. 

4 Там, где нет таблиц компетентности в отношении определенных 
функций на вспомогательном уровне, ответственностью Администра­
ции является определение соответствующих ,требований по подготовке, 
оценке и дипломированию, подлежащих применениюк лицам', назна­

ченным выполнять эти функции на вспомогательном уровне. 
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Спецификация минимальных требований к компетентности рядового 

Функция: Судовые механические установки на вспомогательномуровне 

Колонка 1 Колонка 2 КОJщпка 3 

КОМПЕТЕНТНОСТЬ ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Выполнение обычных Терминология, примеН,яемая в машинном Оценка, доказательства, полученно-
обязанностей в отделении, и названия механизмов и Г? на основе одного' или более из 
отношении лиц рядового оборудования следующего: 

состава вахты 

Процедуры несения вахты в машинном .1 одобренный стаж работы 
Понимание команд и отделении на судах; 

умение быть понятыM по 
вопросам, относящимся Техника безопасности в отношении рабо- .2 одобренный стаж подготовки 
к обязанностям по ты в машинном отделении на учебном судне; или 
несению вахты 

Основные процедуры по защите" окружа-
ющей среды 

.3 практическая проверка 

Использование соответствующей системы 
ВНУТРИСУДОВОй" СВЯЗИ 

Системы аварийно-предупредительных 
сигналов и умение различать их, особен-
но при подаче сигнала о включении угле-

кислотной станции пожаротушения" 

Таблица А-Ш/4 
страница 1 из 2 страниц 

Таблица· A-HI/4 
состава машинной вахты 

Колонка 4 

КРИТЕРИИ ДЛЯ 'ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ , 

Связь осуществляется четко и точно, в 
случае если информац'Нл по несению вах-
ты или ИНСТРУКЦИИ; вахтенного лица' ко-

мандного состава неясно поняты, запра-

шиваетея совет или разъяснение 

Несение, передача и уход с вахты соот-
ветствуют принятым принциilам и проце-
дурам 

, 
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КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Для несения вахты 
в котельном отделении: 

Поддержание 
правильного уровня воды 

и давления пара 

Использование 
аварийного 
оборудования и действия 
в чрезвычайных 
ситуациях 

ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Безопасная эксплуатация котлов Оценка доказательства, полученного Оценка состояния котла точная, основы­
на основе одного ИЛИ более И3 сле- вается на соответствующей информации, 
дующего: доступной с ПОМОЩЬЮ местных и дистан-

.1 одобренный стаж работы на су­
дах 

.2 одобренный стаж подготовки 
на учебном судне 

.3 практическая проверка, или 

.4 одобренная подготовка на тре­
нажере, если __ ~_'!9 применимо 

Знание обязанностей при авариях Оценка доказательства, полученно-
го на основе демонстрации, и одоб­

Пути эвакуации из машинных помещений ренного стажа работы на судах или 
одобренного стажа подготовки на 

Знание распqложеliИЯ и умение пользо-, учебном судне 
ваться противопожарным оборудованием в 
машинных помещениях 

. i ~ .' 

Таблица А-Ш/4 
страница 2 из 2 страниц 

ционных датчиков и прямых инспекций 

Последовательность и время корректиро­
вок обеспечивают безопасность и опти­
мальную эффективность 

Первоначальные действия при получении 
информации об аварии или ненормаль­
ной ситуации соответствуют установлен­
ным процедурам 

СВЯЗЬ осуществляется ясно и четко в лю­
бое время, и приказы подтверждаются 
согласно хорошей морской практике 

, ,С ~ 
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Раздел А-I11/5 

Обязательные минимальные требования 
для диnломирования моториста 1 класса 

на судах с традиционно обслуживаемым или периодически 
безвахтенно обслуживаемым машинным отделением 

Требовання к компетентности 

1 Каждый моторист 1 класса на морском судне с мощностью глав­
ной двигательной установки 750 кВт и более должен продемонстриро­
вать компетентность в выполнении, на вспомогательном уровне, функ­
ций, предусмотренных в колонке 1 таблицы A-III/5. 
2 Минимальные знания, понимание и профессионализм, требуемые 
от моториста 1 класса морского судна с мощностью главной двигатель­
ной установки 750 кВт и более, перечислены в колонке 2 таблицы 
А-Ш/5. 
3 Каждый кандидат на получение документа специалиста должен 
представить доказательство того, что он достиг требуемого стандарта 
компетентности в соответствии с методами демонстрации компетент­

ности и критериями для оценки компетентности, предусмотренными в 

колонках 3 и 4 таблицы A-III/5. 
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Спецификация минимальных требований к компетентности моториста 

традиционно обслуживаемым или периодически безвахтенно обслуживаемым 

Функция: Судовые механические установки на вспомогательном уровне 

Колонка 1 Колонка 2 Колонка 3 

КОМПЕТЕНТНОСТЬ ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
И ПРОФЕССИОНАЛИ3М КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Содействие несению Способность понимать распоряжения и 06- Оценка доказательства, ПQлученно-
вахты в машинном щаться с вахтенным механиком по вопросам, .0 И3 стажа работы или практичес-
отделении относящимся к обязанностям по несению вах- кой проверки 

ты 

Процедуры приема, несения и сдачи вахты 

Содействие в контроле Начальное знание назначения и эксплуатации Оценка докаЗательства, получен но-
вахты в машинном главной двигательной установки и вспомога- го на основе одного или более из 
отделении тельных механизмов следующего: 

.1 одобренный стаж работы 

Начальное понимание устройств контроля дав-
на судах 

ления, температуры главной двигательной уста-
.2 одобренный стаж подготовки 

новки И вспомогательных механизмов и уров-
на учебном судне, или 

ней .3 практическая проверка 

Содействие в приеме Знание назначения и эксплуатации топливных Оценка доказательства, полученно-
топлива и его передаче систем и операций по передаче топлива, вклю- го на основе одного или более из 
на другое судно чая следующее; следующего: 

.1 подготовка к операциям по приему .1 одобренный стаж работы 
топлива и его передаче на судах 

.2 процедуры по подсоединению и разъедине- .2 подготовКа на рабочем месте 
мию приемных и передающих топливных .3 экзамен 
шлангов .4 одобренный стаж подготовкн 

.3 процедуры, относящиеся к происшествиям, на учебном судне 
которые могут произойти при приеме или Оценка доказательства, полученно-
передаче топлива 

го ИЗ практической демонстрации .4 защита при операциях по приему 
опыта 

топлива и его передаче 

.5 способность правильно измерять и докла-
дывать уровень топлива в танках 

Таблица А-Ш/5 
страница 1 из 4 страниц 

Таблица A-III/5 

1 класса на судах с 

машинным отделением 

Колонка 4 

КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Общение четкое, ясное и попятное 

Прием, несение и сдача вахты со-
ответствуют прИНЯТЫМ на практике 

и процедурам 

Периодичность и объем проверок 

главной двигательной установки и 
вспомогательных механизмов отве-

чают принятым прииципам и про~ 

цедурам 

Отклонения от норм выявляются 

Небезоласные состояния или по-

тенциальные опасности быстро вы-
являются, докладываются и устра-

няются до возобновления Dзботы 

Операции по передаче топлива вы-
полняются в соответствии с уста-

новленной безопасной практикой и 
инструкциями по эксплуатации 

оборудования 

Обращение с опасными и вредны-
ми жидкостями отвечает установ-

ленной безопасной практике 

Общение в пределах области ответ-
ственности оператора всегда ~спеш-

но 

i~ 
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Содействие в работе 
льяльной и балластной 
систем 

СодеЙС·твие в эксплуата­
ции оборудования 
и механизмов 

ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ 

Знание назначения, эксплуатации и техничес­
кого обслуживания лъяльной и балластной сис­
тем, включая: 

.1 доклады в случаях происшествий при пере­
даче топлива 

.2 способн,ОСТЪ правильно измерять и докла­
дывать информацию об. ур,овне ЖИДКОСТI:f ,8 
танках, . 

Безопасная эксплуатация оборудования, вклю-
чая: 

.1 

.2 

.3 

клапаны и насосы 

тали и подъемное оборудование 
крышки люков, водонепроницаемые двери, 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

КРИТЕРИИ для ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Оценка доказательства, получен НО- Эксплуатация и техническое обслу­
го на' основе одного или более из живание соответствуют установлен-
следующего: ной безопасной практике и 
.1 одобренный стаж работы на ИНСТРУКUJ.i:ЯМ по- эксплуатации 060-

судах рудования; не допускается загряз': 
.2 подготовка на рабочем месте нения морской окружающей среды 

. 3 экзамен Общение в пределах области ответ-

.4 одобренный стаж подготовки ственности оператора всегда успеш-
на учебном судне но 

Оценка доказательства, полученно-
го из· практической демонстрации 
опыта 

Оценка доказательства, полученно­
го на основе одного или более из 
следующего: 

Эксплуатация соответствует уста­
новленной безопасной практике и 
инструкциям по эксплуатации,.об­

орудования . I одобренный стаж работы 
на'судах . 

порты и связанное с ними оборудование 1.2 
Способность использовать и понимать основ- .3 
ные сигналы при работе кранов; лебедок и под- .4 
ъемников 

подготовка на рабочем месте 
экзамен 

одобренный стаж подготовки 
на учебном судне 

Общение в пределах области ответ­
ственности оператора всегда успеш­

но 

Оценка- доказательства, полученно­
го из практической демонстрации 
опыта 

Таблица А-Ш/5 
страница' '2 из 4 страниц 

II~ 

~ 
• 
-5j 
s 
~ . 

024sla
Подсветка



w 
N 
0\ 

Функция: Электрооборудование, электронная аппаратура и системы управлення 
На вспомогательном уровне 

Колонка 1 КОЛОllка 2 Колонка 3 

КОМПЕТЕНТНОСТЬ ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Безопасное Безопасное использование и эксплуатация Оценка доказательства, полученно-
использование электрооборудования, включая: го на основе ОДНОГО или более из 
электрооборудования .1 меры предосторожности, принимаемые до следующего: 

начала работы или ремонта .1 одобренный стаж работы 
.2 процедуры изоляции на судах 

.3 процедуры в чрезвычайных ситуациях .2 подготовка на рабочем месте 

.4 различное напряжение судовой сети .3 экзамен 

.4 одобренный стаж подготовки 

Знание причин электрошока и принимаемых 
на учебном судне 

мер предосторожности Оценка доказательства, полученно-
го из практической демонстрации 

опыта 

Функция: Техннческое обслуживание и ремонт на вспомогательном уровне 

Колонка 1 Колонка 2 Колонка 3 

КОМПЕТЕИТНОСТЬ ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Содействие техническо- Способность использовать покрасочные, сма- Оценка доказательства, полученно-
му обслуживанию и ре- зочные и моющие материалы и оборудование го из практической демонстрации 

монту на судне Знание способов безопасного удаления отходов опыта 

Способность понимать и выполнять обычные 
процедуры техническо'tо обслуживания и ре-

монта Оценка доказательства, полученно-
Знание способов подготовки поверхностей го на основе одного или" ,более из 

Понимание руководств производителя оборудо- следующего: 

'вания по ,безопасности и судовых инстрУКЦИй .1 одобренный стаж работы 

'Знание применения, технического обслужива- на судах 

н~я .и использова~J:I~ ручного, механического .2 подготовка на рабочем месте 

инструмента и измерительного инструмента .3 экзамен 

Знание обработки металлов 
.4 одобренный стаж подготовки 

на уче,БНОМ судне 

Таблица А"III/5 .. 
страница 3 из 4 страниц 

Колонка 4 

КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Распознает и докладывает об опас-
нQстях электрического праИСХQжде-

ния и О неисправном оборудовании 

Понимает безопасное напряжение 

для ручного электроинструмента 

Понимает риски, связанные с вы-
соковольтным оборудованием и су-
довыми работами 

Колонка 4 

КРИТЕРИИ для ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕнТНОСТИ 

Деятельность по техническому 'об-
служиванию соответствует специ-

фикациям техническ'ОГО, защитного 
И'процедурного характера 

Выбор и использование оборудова-
иия и инструментов является пра-

вильным 
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Функцня: Эксплуатацня судна н забота о людях на вспомогательном уровне 

Колонка 1 Колонка 2 Колонка 3 

КОМПЕТЕНТНОСТЬ ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Содействие в обращении Знание процедур по безопасному обращению, Оценка доказательства, полученно-
с запасами размещению и riрименению запасов го на основе ОДНОГО или более из 

следующего: 

.1 одобренный стаж работы 
на судах 

.2 подготовка на рабочем месте 

.3 экзамен 

.4 одобренный стаж ПОДГОТОВКИ 
на учебном судне 

Применение мер Знание мер предосторожности, предпринимае- Оценка доказательства, полученно-
предосторожности и мых по предотвращению загрязнения морской го на основе одного или более из 
содействие' в предотвра- окружающей среды следующего: 

щении загрязнения мор- Знание ИСПОЛЬЗО,в.ания и эксплуатации оборудо- .1 од.обреН-!iЫЙ стаж раб9ТЫ 
ской окружающей среды вания предотвращения загря.знения на судак 

Знание одобренных способов освоБОЖдения от .2 подготовка на рабочем месте 
поллютантов моря .3 экзамен 

.4 одобренный стаж подготовки 
на учебном судне 

tIр~менение пр'оцедур Рабочее ~нание практики личнciй безопасности Оценка доказательства, полученно-
техники безопасности на судах, включая следующее: го на основе одного или более из 

.1 безопасность работ, связанных с электри- следующего: 

чеством .1 одобренный стаж работы 
.2 блокировка/вывшиваниеe предупреЖдений на судах 

.3 безопасность работы с механизмами .2 подготовка на рабочем месте 

.4 системы допуска К- работам .3 экзамен 

.5 работа на высоте .4 одобренный стаж подготовки 

.6 работа' в закрытых помещениях на учебном судне 

.7 перенос тя~естей и способы предотвраще-
ния повреЖдения спины 

.8 безопасность работ с химическими и био-
лоrически опасными материалами 

.9 оборудование личной безопасности 

Таблица АСlII/5 
страница 4 ИЗ 4 страниц. 

I II~ 
Колонка 4 

КРИТЕРИИ для ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

I 
Обращение с запасами соответству-
ет установленной безопасной прак-
тике и ИНСТРУКЦИЯМ по эксплуатз-

,ини оборудования 

Обращение с опасными 1.t вредны-

~ 
• 
~ 
::s: 

~ 
ми запасами отвечает установлен-

ной безопасной практике 

Общение в пределах области ответ-
ственности оператора всегда успеш-

ио 

Процедуры, предназначенные для 
охраны морской окружающей сре-
ды, выполняются постоянно 

Процедуры, предназначенные для 

защиты персонала и судна, соблю-
даются постоянно 

Безопасная практика соблюдается, 
и соответствующее оборудование 
безопасности и защиты всегда ис-
пользуется правильно 
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IМ. зло «ЦНИИМФ. 
Раздел А-III/6 

Обязательные минимальные' требования 
для 'диnломирования электромехаников 

Подготовка 

1 Образование и подготовка, требуемые пунктом 2.3 правила НI/б, 
должны включать подготовку в мастерских, дающих навыки в эксплуа­

тации электронных и электрических установок, имеющих отнощение к 

обязанностям электромеханика. 

Подготовка на судне 

2 Каждый кандидат на получение диплома электромеханика должен 
пройти одобренную программу подготовки на судах, которая: 

.1 обеспечивает, что в течение требуемого стажа работы на судах, 
кандидат получает систематическую практическую подготовку 

и опыт по задачам, обязанностям и ответственности электро" 
механика; 

.2 постоянно находится под ~онтролем квалифицированных и 
дипломированных лиц командного состава судов, где канди-

дат проходит' одобренный стаж работы; и ' 
.3 должным образом отражена в книжке регистрации подготов-

ки моряка. 

Требовання к компетентности 

3 Каждый кандидат на получение диплома электромеханика должен 
продемонстрировать умение решать задачи, выполнять обязанности и 
нести ответственность, перечисленные в колонке 1 таблицы А-III/б. 
4 Минимальные знания, понимание и профессионализм, требуемые 
для получеНИЯ,диплома, перечислены в колонке 2 таблицы А-НI/б, и 
надлежит принимать во внимание руководство, приведенное в части В 
данного Кодекса. 

5 Каждый кандидат на получение диплома электромеханика должен 
предоставить доказательство достижения требуемого стандарта компе­
тентности, приведенного в колонках 3 и 4 таблицы А-НI/б. 
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Таб.!lИца А-Ш/6 II~ 

Спецификация минимальных требований к компетентности электромехаников 

Функция: Электрнческне, электронные установки и системы управлеиия на уровне· эксплуатацни 

Колонка 1 

КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Контроль работы 

электрических, 

электронных установок 

и систем управления 

Колонка 2 

ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ 

Основное понимание работы механичес­
ких систем, включая: 

.1 основные двигатели, включая глав­
ную двигательную установку 

.2 вспомогательные мехаНИЗМbl машин-
НОГО отделения 

.3 системы управления рулем 

.4 системы обработки груза 

.5 палубные механизмы 

.6 системы жизнеобеспечения 
Основные знания передачи тепла, меха­
НИКИ и гидромехаhики 

ЗнаНllе: 

Электротехнологии и теории электричес­
ких машин 

ОСНОВ электронной аппаратуры и высо­
КОВОЛЬТНОЙ электронной аппаратуры 

Электрических распределительных ЩИТОВ 
и электрического оборудования 

ОСНОВ автоматизации, систем автомати­
ческого управления и технологии 

Инструментации и систем аварий­
но-предупредительной сигнализации и 
мониторинга 

Электрических приводов 

Технологии электропроводимости 

Электрогидравлических и электропневма­
тических систем управления 

Понимание опасностей и мер предосто­
рожности, требуемых-при работе с обору­
дованием напряжением свыше 1000 вольт 

Колонка 3 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Экзамен и оценка доказательства, 
полученного на основе одного или 

более из следующего: 

.1 одобренный стаж работы 
на судах 

.2 одобренный стаж подготовки 
на учебном судне 

.3 одобренная подготовка на тре­
нажере, если это применимо 

.4 одобренная подготовка на ла­
бораторном оборудовании 

Таблица А-JJI/6 
страница 1 ~3 9 _страниц 

Копонка 4 

КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Работа Оборудования и систем соот­
ветствует наставлениям по эксплуатации 

Уровни характеристик соответствуют тех­
ническим спецификациям 
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'" '" ... КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Контроль работы 
автоматических систем 

управления главной дви-
гательной установкой и 
вспомогательными меха-

ниэмами 

Эксплуатация электроге-' 
не,раторов и систем рас-

пределения 

Эксплуатация и 
техническое обслужива-
ние систем напряжением 

свыше 1000 вольт 

. , 

" 
, 

, \ 

ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Подготовка к работе систем управления Экзамен и оценка доказательства, 

главной двигательной установкой и полученного на основе ОДНОГО или 

вспомогательными механизмами более из следуюшего: 

.1 одобренный стаж работы 
на судах 

.2 одобренный стаж подготовки 

на учебном судне 
.3 одобренная подготовка на тре- . 

нажере, если это применимо 

.4 одобренная подготовка на ла-

бораторном оборудовании 

Совместная работа, деление: нагрузок и Экзамен и оценка доказательства, 

'переход с одного генератора на другой полученного на основе одного или 

Подсоединение и отсоединение секций более из следующего: 

распределительных щитов .1 одобренный стаж работы 
на судах 

.2 одобренный стаж подготовки 
на учебном судне 

.3 одобренная подготовка на тре-

нажере, если это применимо 

.4 одобренная подготовка на ла-
бораторном оБОDудовании 

Теоретические знания Экзамен и оценка доказательства, 

Технология высоких напряжений получе_нного на основе одного или 

Меры предосто'рожности и процедуры более из следующего: 

Электродвижение, судовые электродвига- .1 одобренный стаж рабаты 

тели_, систем~ 'управления электродвиже-
на судах 

.2 одобренный стаж подготовки 
иием 

на учебном судне 
Прак.тичес"uе знания .3 одобренная подготовка на тре-
Безопасная эксплуатация и техническое нажере, если это применимо 

обслуживание высоковольтных систем, .4 одобренная: подг.отовка на ла-
включая знание особых технических ти- бораторном оборудовании 
пов высоковольтных " систем и опснос- : , 
тей, связанных с работами с, напряжени-
ем более 1000 вольт 

Таблица А-Ш/6 
страница 2' J:lЗ Q ,~ч~аниц 

КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Надзор за главной двигательной установ-
КОЙ и вспомогательными системами дос-
таточен для поддержания безопасных 
условий эксплуатации 

Операции планируются и выполняются в 
соответствии с установленными правила-

ми и процедурами для обеспечения безо-
пасности эксплуатации 

Системы распределдения тока понима-

ются и объясняются с помощью черте-
жей/инструкций 

Операции планируются и выполняются в 
соответствии с наставлениями по экс-

плуатации, установленными правилами и 

процедурами по обеспечению безопас-
ности 

. 

, 

! 

!~ 

~ 
• J:: 
:t: 
:s: 
:s: 
~ • 

\ 

024sla
Подсветка

024sla
Подсветка

024sla
Подсветка

024sla
Подсветка

024sla
Подсветка

024sla
Подсветка

024sla
Подсветка

024sla
Подсветка

024sla
Подсветка

024sla
Подсветка

024sla
Подсветка

024sla
Подсветка



w 
w 
0\ 

КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Работа с компьютером и 
компьютерными сетями 

на судах 

Использование 
английского языка 
в устной и письменной 
форме 

Использование внутрису-
довой связи 

ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Понимание: Экзамен и оценка доказательства, 
.1 основных особенностей обработки полученного на основе одного или 

данных более из следующего: 
.2 построение и использование КОМ- .1 одобренный стаж работы 

пьютерных сетей на судах на судах 

.3 использование компьютерных сетей .2 одобренный стаж подготовки 
мостика, машинного отделения и . на учебном судне 
коммерческого назначения .3 одобренная подготовка на тре-

нажере, если это применимо 

.4 одобренная подготовка на ла-
бораторном оборудовании 

Достаточное знание английского языка, Экзамен и оценка доказательства; 

позволяющее использовать техничеСкие полученного из практических 

публикации и выполнять служебные инструкций 
обязанности 

Эксплуатация всех систем внутрисудовой Экзамен и оценка доказательства, 
связи полученного на о_снове одного или 

более 'из следующего: 
.l одобренный стаж работы 

на судах 

.2 одобренный стаж подготовки 
на учебном судне 

.3 одобренная подготовка на тре-
нажере, если эТо применимо 

.4 одобрецная подготовка на ла-
бораторном оборудовании 

Таблица А-Шj6 
страница -3 из 9 страниц 

КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Компьютерные сети и компьютеры пра-
вильно лроверяются, и работают с ними 
правильно 

Публикации на английском языке, отно-
сящиеся к служебным обязанностям, по-
нимаются правильно 

Общение ясное, имеется взаимопонима-
ние 

Передача и прием сообщений всегда 

успешны 

Регисrрация сообще,НИЙ является п.ол-

ной, точной и отвечает нормативным 

требованиям 
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ФУНКЦНЯ: Техннческое обслуживание и ремонт на уровне эксплуатации 

Колонка 1 

КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Технически обслуживать 
и ремонтировать элек­

трическое и электронное 

оборудование 

Колонка 2 

ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ 

Требования по безопасности при работе 
с СУДОВЫМИ электрическими системами, 

включая требуемое отключение оборудо­

вания до Toro, как персонал получит раз­
решение на работу с таким оборудовани­
ем 

Техническое обслуживание и ремонт 
оборудования электрических систем, рас­
пределительных ЩИТОВ, электродвигате­

лей, генераторов, электрических систем 
постоянного тока и оборудования 

Обнаружение электрических неисправ­
ностей, нахождение QткаЗОR и меры по 
предотвращению повреЖдений 

Устройство и эксплуатация испытатель­
Horo и измерительного оборудования 
электрических цепей 

Функция и проверки характеристик сле­
дуюшего оборудования и их конфигура­
ция: 

.1 системы мониторинга 

.2 устройства автоматического контроля 

.-3 устройства защиты 

Интерпритация электрических и элек­
тронных диаграмм 

Колонка 3 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Колонка 4 

КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Экзамен и оценка доказательства, Меры безопасности при работе являются 
полученного на основе одного или соответствующими 

более из следующего: В ыбор и использование ручного инстру-
.1 одобренная подготовка в мас- мента, измерительного и проверочного 

терских оборудования являются соответствующи-
.2 одобренный практический ми, и интерпритация результатов являет-

опыт и провекри ся прав ильной 

.3 одобренный стаж работы Разборка, инспекция. ремонт и сборка 
на судах оборудования соответствуют наставлени-

.4 одобренныА стаж подготовки ям и хорошеА практике . 
на учебном судне 

Сборка и проверки работы проводятся в 
соответствии с наставлениями и хорошей 
практикой 

Таблица А-Ш/6 
страница 4 из 9 страниц 
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КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Технически обслуживать 
и ремонтировать систе­

мы автоматизации и 

управления главной 

двигательной установкой 
и вспомогательными ме­

ханизмами 

. ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ 
ИПРОФЕССИОНАЛИЗМ 

Соответствующие знания' и навыки' в 
электротехнике и механике 

ПРQцедуры безоnасностu и действuя 
в чрезвычайных ситуациях 

Безопасное' отключение оборудования и 
связанных с ним систем, требуемое до 
того, как персонал получит разрешение 

на работу с такими установками или 
оборудованием 

Практическое знание проверок, техни­
ческого обслуживания, нахождение неис­
правностей в ремонте 

Проверки, обнаружение неисправностей, 
обслуживание и возврат в рабочее состо­
яние электрического и электронного 

1-__________ -110борудования управления 
Технически обслуживаты�наю.{{ е nр.".и "ИЛ. ов И процедур техничес­
и ремонтировать навига-- кого обслуживания навигационного 

циониое оборудование оборудования, ВНУТРI1СУДО-';lОЙ системы и 
мостика и судовые сис- внешней радиосвязи 
темы связи 

Те()ретичеС,кие знания: 

Электрических и электронны�x систем, 
работающих в воспламеняющейся атмос­
фере 

Практи.ч.ескuе знанuя: 

Выполнение, процедур безопасного тех­
нического' обслуживания и ремонта 

Обслуживание механизмов, нахождение 
ошибок' и действия по предотвращению 
повреждений 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Экзамен и оценка доказательства, 
полученного на основе одного или 

более из следующего: 
.1 одобренный стаж работы на 

судах 

.2 одобренный стаж подготовки 
на учебном судне 

.3 одобренная_ подготовка на тре­
нажере, если это применимо 

.4 одобренная подготовка на ла­
бораторном оборудовании 

Таблица A-Hl/6 
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КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Воздействие неисправностей на установ­
ки и системы выявляется точно, судовые 

технические чертежи понимаются пра­

вильно, измерительные и калибровочные 
инструменты НС'пользуются правильно, а 
принимаемые действия - оправданы 

Отключение, разборка н сборка установки 
и оборудования соответствуют руково­
дству по безопасности изготовителя, су­
довым и законодательным инструкциям и 

спецификациям по безопасности. Пред­
принятые действия приводят к восстанов­
лению систем автоматизации и управле­

ния самым подходящим способом и соот­
ветствуют преобладающим обстоятельст­
вам и условиям 

Воздействие неисправностей на комплект 
установки и системы выявляются точно, 

судовые технические чертежи понимают­

ся правильно, измерительные и калибро­
вочные инструменты используются пра­

вильно, а предупредительные действия 

являются оправданными 

Отключение, ра~борка и сборка установ­
ки и оборудования производятся в соот­
ветствии с руководством по безопасности 
изготовителя, судовыми инструкциям и 
спецификациюd'и заi<он'одателы-i:ого ха­
рактера. Предпринятые действия приво­
дят к восстановлению навигационного 

оборудования мостика и судовых систем 
связи самым подходящим способом и со­
ответствуют преобладающим обстоятеJiь­

.1 ствам и -условиям' 
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КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Техническое обслужива­
ние и ремонт электри­

ческих, электронных 

устройств и систем 
управления палубных 
механизмов и оборудова­
ния обращения с грузом 

ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ 

Соответствующие знания и навыки в 
электротехнике и механике 

Процедуры безопасности и действия 8 ава­
рuйnых ситуациях 

Безопасное отключение оборудования и 
связанных с ним систем, требуемое до 
ТОГО, как персонал получит разрешение 

на работу с такими установками или 
оборудованием 

Практическое знание проверок, техни­
ческого обслуживания, нахождение неис­
правностей в ремонте 

Проверки, обнаружение неисправностей, 
обслуживание и возврат в рабочее состо­
яние электрического и электронного 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Экзамен и оценка доказательства, 
полученного на основе одного или 

более из следующего: 
.1 одобренный стаж работы на 

судах 

.2 одобренный стаж подготовки 
на' учебном судне 

.3 одобренная подготовка на тре­
нажере, если это применимо 

.4 одобренная подготовка на ла­
бораторном оборудовании 

__________ -IIО60рудоВаНия управления 

Техническое обслужива­
ние и ремонт систем 

управления и безопас­
ности оборудования 

жизнеобеспечения 

Теоретuческuе знания: 
Электрических и электронных систем, 
работающих в воспламеняющейся атмос­
фере 

lJрактиче.ские знания: 

Выполнение процедур безопасного тех­
нического обслуживания и ремонта 

Обслуживание механизмов, нахождение 
ошибок и действия по предотвращению 

повреждений 

Таблица А-111/6 
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КРИТЕРИИ для ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Воздействие неисправностей на комплект 

установки и системы выявляется точно, 

судовые технические чертежи понимаются 

правильно, измерительные и калибровоч­
ные инструменты используются правиль­

но, а принимаемые действия - оправданы 

Отключение, разборка и сборка установки 
и оборудования соответствуют руководст­
ву по безопасности изготовителя, судо­

вым инструкциям, спецификациям зако­
нодательного характера и по вопросам бе­
зопасности. Предпринятые _дейс:rвия при­
водят к восстановЛению палубных меха­
низмов и оборудования' обращения с гру,­
зом самым подходящим, способом и соот­
ветствуют преобладающим оБСТОЯТ,ельст,~ 
вам и У.9Ловиям 

Воздействие неисправностеЙ,на компле~т 
установ,КИ и системы выявляются точно, 

судовые технические чертежи понимаются 

правильно, измерительные и калибровоч­
ные инструменты используются- правиль­
'но, а принимаемые действия - оправданы 

Отключение,_разборка и сборка установки 
и оборудования производятся в соответст­
вии с руководством по безопасности из­

готовителя, судовыми инструкциям и спе­

цификациями законодательного характера 
и по вопр_осам безопасности. Предприня­
тые действия приводят к восстановлению 
оборудования жизнеобеспечения самым 
подходящим способом и соответствуют 
преобладающим обстоятельствам и усло­
виям 
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v> .... .... Функцня: Эксплуатация судна И забота о людях на уровне эксплуатации 

Колонка 1 

КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Обеспечение выполнения 
требований по предот­
вращению загрязнения 

Предотвращение, кон­
троль и борьба с пожа­
ром на судах 

Эксплуатаuия 
спасательных средств 

Колонка 2· 

ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ 

Колонка 3 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Предотвращение 
окружающей среды 

загрязнения морской Экзамен и оценка доказательства, 
полученного на основе одного или 

более из следующего: Знание мер предосторожности по предот­
вращению загрязнения морской окружа­

ющей среды ' I . 
Процедуры борьбы с загрязнением и все .2 
связанное с ЭТИМ оборудование .3 
Важность заблаговременных мер по за­
щите мор_с:хо.Й окружающей среды 

.1 одобренный стаж работы на 
судах 

одобренный стаж подготовки· 
на учебном судне 
одобренная подготовка 

Колонка 4 

КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Процедуры по контролю судовых опера­
ций и обеспечению выполнения требова­
ний Конвенции МАРПОЛ полностью со­
блюдаются 

Проводятся действия по обеспечению 
положительной репутации в отношении 

окружающей среды 

Предотвращение nожар'а и средства борь- Оценка доказательства, полученного' Тип и' масштаб ,пр.облемы БЫСТJ:ii:l выявля­
бы с пожаром из одобренной подготовки по борь- ются, а первоначальные действия отвеча­
"Умение организовать учения по борьбе с бе с пожаром и .опыта, как изложе- ют процедурам действий в аварийной"си-
пожаром. ' но в пунктах 1-3 раздела A-VI/3 туации и .планам действий в чрезвычай-

Знание о классах и химии пожара ных_ситуа~иях судна "'. 
Знание систем пожаротушения Процедуры эвакуации, аварийной оста-

новки двигателей и отключение соотве-
Действия, принимаемые при пожаре, тствуют характеру аварии и выполняютtя 
включая пожар, связанный с топливны- быстр.о· 

ми системами' < Рас'становка 'при;оритетов, у_ровней, вре": 
мен ной порядок докладов и информац~я 
персонала соответствуют характеру ава­
Р.ИИ_И,отражают срОчн.ость_проблемы ' 

Спасание средствами собственного судна Оценка доказательства, полученно- Действия В:.ситУациях'Оставления судн'а it 
Способность организовать 'учения по го из одобренной ПОДГО,тов,ки и В,ыживания _соо~ветствуют преобладаю­
'оставле'нню судна и знание 'эксплуатации .опыта, как изложено в пунктах 1-4 щим .обстоятельствам и условиям "н, отве-
спас'ательных шлюпок н плотов н дежур- раздела A-VI/2 чают прнемл~мой прах:тике бе,зопасности 
ных шлюпок, ИХ -спусковых средств и и стандарта,М 
устройств, нх оборудования, включая ра- . 
диооб9рудование спасательных средств, 
спутниковые АРБ, радиолокационные от-
ветчики (САРТ) и ЛИС-САРТ, l'ИДРОКОС-
тюмы, теПЛО,защитные средства 

Таблица. А-Ш/6 
с~рани.ц~ 7 и~-,9, страниц 

\." 

,',. 

~~ 

~ • J: 

~ :s: 

~ 

024sla
Подсветка



.... .... 
а, 

КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Оказание первой 
медицинсхой ПОМОЩИ 
на судне 

Применение навыков ли­
дерства и ПОДГОТОВКИ 

, . ':". 

ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ 

Первая медицинская помощь 

Практическое применение медицинских 
РУКОВОДСТВ и медицинских консультаций 

по радио, включая способность предпри.­
нять эффективные действия, основанные 
на знаниях в случаях происшествий или 
болезней, ~ечаЮЩИХСЯJ{а _~y~ax 

Рабочее знание управления судовым пер-
соналом и подготовкой ' . 
tпособность пр.именять управленне зада­
чами и рабочей нагруз~ой; включая: 
.1 планирование'и коррдинаЩIЮ' 
.1 назначение'персон~ла 
.3 ограничения по времени и ресурсам 
.4 назначеНие приоритетов 

Знание и способность применять эффек­
тивное управление ресурсами: 

.1 В-,?Iбор, назначенне, приоритезация 
ресурсов 

.2 Эффективное общение на судне и на 
берегу 

.3 решения учитывают вопросы опыта 
команды 

.4 настойчивость и лидерство, вклЮчая 
мотивацию 

.S получение и щщдержание знания си-
туаиии 

Знание и способность применять технику 
принятия решений: 
.1 оценка ситуации и рисков 
.2 выявление и рассмотрение возник­

ших опций 

,3 выбор курса де~ствий 
.4 оценка'~фективности результатов 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНоСТИ 

Оценка доказательства, полученно­
го из одобренной подготовки, как 
".зложено в пунктах l-З раздела 
A-YI/4 

КРИТЕРИИ для ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Выявление вероятной прИЧИНЫ, характе­
ра и размеров ранений или состояния 
происходит быстро, а лечение СВОДИТ к 

минимуму прямую угрозу жизни 

Оценка доказательства, полученно- Экипажу назначаются обязанности, и он 
го на основе одного или более из информируется об ожидаемых стандартах 
следующего: работы и поведения образом, соотве-
.] одобренная подготовка тствующим конкретному лицу 

.2' одобренный стаж работы 
на судах 

.3 практическая демонстраци~ 
Цели п'~'дготовки 'и. деятельности: OCHOBЫ~ 
ваются на оценке существующей компе­
тентности и способностях 'персонала и на 
требованиях к эксплуатации 

раБоты� планируются и ресурсы. выделя­
ются, ПQ мере" ,необходимости·, в прав.иль­
ном приоритете для выполнения необхо­
димых задач 

Общение ясное инедвусмысленное 

Демонстрируется эффективное лидерство 

Ответственные члены команды делятся 
точным пониманием текущего и предска.:. 

зуемого эксплуатационного Состояния 

судна и внешней окружающей среды 

Принимаются самые эффективные для 
конкретной ситуации решения 

Таблица А'III/6 
страница 8 из. 9 страниц 
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КОМПЕТЕНТНОСТЬ ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Способствовать безопас- J Знание способов ЛИЧНОfО в.ыживания Оценка доказательства, полученно-Iсоответствующее оборудование безопас­
го из одобренной подготовки и НОСТИ И защиты используется правильно НОСТИ персонала и судна 

Знание предотвращения пожара и спо-iопыта, как изложено в пункте 2 
собность К борьбе с пожаром и подавле- раздела A-VJ/l 
нию огня 

Знание основ первой медицинской помо­
щи 

Знание личной jSезопа,СНОСТИ и социаль­
ной ответс:гвенносrи . 

Таблица А-111/6 
страница 9 из 9 страниц 

, , 

Процедуры и безопасная ,практика рабо­
ты, предназначенные для защиты персо­

нала и судна, соблюдаются постоянно 

Процедуры, пр.едназначенные для защи­
ты окружающей среды, соблюдаются по-
СТОЯННО ' 

Первоначальные и последующие. дей'­
ствuя' при ознакомлении .с чрез~ычайной 
ситуацией· отвечают устаноВленным 'про-
иеДУр'ам реfIКЦИИ' на нее' . 
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~ ЗАО .цниимФ. 
Раздел A-HI/' 

Обязательные минимальные требования 
для диnломирования эле"три"а 

Требовання к комнетентностн 

1 Каждый электрик, работающий на морском судне с мощностью 
главной двигательной установки 750 кВт или более, должен продемон­
стрировать компетентность в выполнении функций на вспомогатель-
ном уровне, указанном в колонке 1 таблицы A-III/7. . 
2 Минимальные знания, понимание и профессионализм, требуемые 
от электрика, работающего на морском судне с мощностью главной 
двигательной установки 750 кВт или более, перечислены в колонке 2 
таблицы A-III/7. 
3 Каждый кандидат на получение документа электрика должен пре­
доставить доказательство достижения требуемого стандарта компетент­
ности в соответствии с методами демонстрации компетентности и кри­

териями оценки компетентности, указанными в колонках 3 и 4 табли­
цы A-III/7. 
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Таблица A-III/7 

Сnецификацuя минимальных требований к компетентности элеkтриков 

Фуикция: Электрические, электроииые устаиовки и системы управлеиия .tавспliмоrательиом'уровие 

Колонка 1 

КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Безопасное использова­
ние электрического 

оборудования 

Способствовать монито­
рингу эксплуатации 

электрических систем и 

механизмов 

Колонка 2 

ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ 

Безопасное использование и эксплуатация 
электрического оборудования, включая: 
.1 меры предосторожности до начала работ 

или ремонта 

.2 процедуры отключения 

.3 процедуры в чрезвычайных ситуациях 

.4 различные напряжения судовой сети 

Знание причин электрошока и мер предосто­
рожности для его предотвращения 

Колонка 3 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Оценка доказательства, полученно­
ГО на основе ОДНОГО или'- более из 
следующего: 

.1 одобренный стаж работы'.ю;' 

судах 

.2 практическая подготовка.­

.3 экзамен ' 

.4 одобренный стаж подготовки 
на учебном судне 

- -" .' '- с, 

Колонка 4 

КРИТЕРИИ' ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕ'(ЕЦТНОСТИ 

Понимает и выполняет инструкции 
по безопасности -в 'отношении элек~ 
трического обоiiудования и -меха­
НИЗМОВ', 

Одознает и докладывает об опас­
ностях; эдек:rричества и неисrtрав­
ном оборудовании 

Понимает безопасное напряжение 
для -работы' с находящемся в ,",руках 
оборудованием . ".' 

Цонимает риски,. ~'вязанны1,'. с вы­
соковольтным: оборудованием и су­
д6выми~ботами 

Основы знаний эксплуатации механических Оценка доказательства,' щшу.ченно-IЗнанИе, которЪе об_~спечивает:. 
систем, включая: го на основе одного или' более из 
.1. двигатели, включая главную двигательную следующего: .' 

установку .1 одобренный стаж р-аботы на 

.2 вспомогательные механизмы машинного судах . 

.3 

.4 

.5 

.6 

отделения .2 практическая подго:rовка 
системы рулевого привода .3 экзамен 
системы обработки груза .4 одобренный стаж подготовки 
палубные мeiханизмы на учебном судне 
системы жизнеобеспечения 

Таблица A-1II/7 
страница 1 из 4 страниц 

.1 

2 

эксплуатацию оборудования и 
систем в 'соответствии 'с на-
ставлеl.lИЯМИ по эксплуатации 

уровни,,·технических характе­
ристик соот~етствуют техничес­
ким СП.~ЦИФИ'кациям 
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v. .... КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Способствовать монито­
рингу эксплуатации 

электрических систем и 

механизмов 

(продолжение) 

Использование РУЧНОГО 
инструмента, .электри­

ческог.о и электронного 

измерительного оборудо­
вания для обнаружения 
неисправностей, техни­
ческого обслуживания и 
ремонта 

ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ 

ocHof/ы знаний: 
.1 электротехнология и теория электрических 

машин 

.2 распределительные щиты и электрическое 
оборудование 

.3 основы автоматизации, системы 
автоматического управле-ния и технология 

.4 ииструментация, системы аварийно-пред­
упредительной сигнализации и монито­

ринга 

.5 электроприводы 

.6 системы эдектрогидравлического и элек­
тропневматического управления 

.7 сопряжение, деление- нагрузки и измене­
ния в конфигурации нагрузки 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Требования безопасности при работе 
судовыми электрическими системами, 

с IOueHKa доказательства, полученно­
го на основе одного или более из 
следующего: 

Применение техники безопасности 
.1 

Основы знаний: 
. 1 конструкции и рабочих характеристик су- I 2 

довых систем и оборудования постоянного . 
и переменного тока 

.2 использование измерительных инструмен­
тов, механических и ручных инструментов 

одобренная' подготовка по 
навыкам работы в мастерских 

одобренный практический 
опыт и проверки 

Таблица А-III/7 
страница 2 из' 4 страниц 

КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Выполнение процедур безопасности 
является удовлетворительным 

Выбор и использование провероч­
ного оборудования являются соот­
ветствующими, а интерпретация ре­

зультаТ9В является пра~ильной . 

Выбор процедур для про ведения 

ремонта и технического обслужива­
ния соответствует наставлениям - и 
хорошей практике 
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:~ ФУИКЦИЯ: Техиическое обслуживаиие и ремоит иа вспомогательиом уровие 

.. . 

Колонка 1 Колонка 1. Колонка 3 

КОМПЕТЕНТНОСТЬ ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦ!Ш 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Способствовать судовому Способность использовать смазочные и чистя- Оцеflка доказательства, получен но-
техническому обслужива- щие материалы и оборудование го на основе одного или более из 

иию и ремонту Знание безопасного удаления отходов следующего: 

Способность понимать и ВЫПОЛНЯТЬ процедуры .1 одобренный стаж работы на 

обычного технического обслуживания и ре-
судах 

монта 
.2 практическая подготовка 

Понимание РУКОВОДСТВ изготовителя по безо-
.3 экзамен 

.4 одобренный стаж подготовки 
пасности и судовых инструкций на учебном сvдне 

Способствовать техни- Процедуры безопасности Экзамен и оценка доказательства, 
ческому обслуживанию и и чрезвычайные ситуации: полученного на основе одного или 

ремонту электрических Основы знаний электрических схем и отклю- более из следующего: 
систем и механизмов на чение оборудования и связанных с ним сис- .1 одобренный стаж работы на 
судне тем, необходимое до того, как персоналу будет судах 

разреuщно работать на такой установке или .2 одобренный стаж подготовки 

оборудовании . . на учебном суднее 

Проверка, qбнаружение неиспраВНQстей и вос'- .3 одобренная подготовка на тре-

становление работы электрического оборудова-
нажере; если это применимо ,-

ния управлени~ И,меха~измов 
.4 одобренная подготовка с ис-

Электрическое и электронное оборудование в 
пользованием лабораторного 

восплаМ,еияющейся среде 
Оборудования 

Основы судовой системы обнаружения пожара 

Выполнение процедур безопасного техническо-
го о~служивания и ремонта 

. Об!"lаруж.ение 'неиспра'вностей и мест отказов 
меХ!1н~зм6,В _Н .деЙствия по пре}I.отвращенню 
повреждения 

Техн"ическое 'обслуживание и ремонт aPMaтyp~. 
освещения и систем .. .. 

Таблица А-III/1 
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КОJlонка 4 

КРИТЕРИИ для ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Деятельность ПО техническому 06-
служиваниlO соответствует техни·-

чески м и процедурным специфика-
ЦИЯМ и требованиям безопасности 

Выбор и использование Оборудова-
ния и инструментов является соот-

ветствующим 

Воздействие неисправностей на со-
ответствующую установку и систе-

мы выполняются правильно, судо-

вые технические 'iертежи интерпре-

тируются, измерительные:и ",кад-иб-
РQвочные инструменты используют-
ся . правильно, . а п'редпр'инят'ые дей"-
с:rвия яв~я.ются оправданными 

i 

ОткЛючен~е" _ раЗбор'ка и __ ,~~()pKa . 
установки и оборудования 'соответ-
ствуют руководствам изготовителя' 

по "безопас~ости и СУД9ВЫМ "Н-
струкциям 

: ~, , , 

I~ 

~ .. 
§ 
:s: :s: 
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Функцня: Эксплуатация судиа и забота о людях иа вспомоrательном уровне 

КОJlонка 1 КОJlОНка 2 Колонка 3 

КОМПЕТЕНТНОСТЬ ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Способствовать Знание процедур безопасного обращения, раз- Оценка доказательства, полученно-
обработке запасов мещения и крепления запасов го на. основе ОДНОГО или более из 

следующего: 

.1 одобренный стаж работы на 
судах 

.3 практическая подготовка 

.3 экзамен 

.4 одобренный стаж ПОДГОТОВКИ 
на учебном судне 

Применение мер Знание мер предосторожности, принимаемых Оценка доказательства, получс=:нно-
предосторожности и для предотвращения загрязнения морской го на основе одного или более из 
способствовать предот- окружающей среды следующего: 

вращенИ!о загрязнения Знание использования и эксплуатации обору- .1 одобренный стаж работы на 
морской окружающей дования/ агентов 'борьбы с загрязнением с)'да'х 

среды', _, Знание одобренных методов освобождения от .3 ~ракт~ческая подготовка 

загрязнителей моря .3 экза~ен 

.4 одобренный стаж подготовки 
на уч'ебном судне 

Применение процедур Рабочее з-нание 'техники безопасности и лич- Оценка доказательства, получен но-
в отношении професеио- ной судовой безопасности, включая: го на основе одного или более из 
"ального здоровья .1 безопасност,Ь в отношении электричества следующего: 

И безопасности .2 'отключение! вывешивание .1 одобренный стаж работы на 
предупреждений судах 

.3 безопаснОСТЬ в отношении механизмов .3 практическая подготовка 

.4 I системы разрешений на работу .3 экзамен 

.5 работы на высоте .4 одобренный стаж подготовки 

.6 работы в замкнутых пространствах на учебном судне 

.7 техника подъема тяжестей и способы 
предотвращения повреждений позвоночни-
ка 

.8 химиче,ская, ~ био- ~без~~а9НОСТЬ" 

.9 оборудование личной безопасности 
> • . 

Таблица А- III/1 
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Колонка 4 

КРИТЕРИИ для ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Операции по размещению запасов 
ВЫПОЛНЯЮТСЯ в соответствии с уста-

новленной лрактикой безопасности 
и ИНСТРУКЦИЯМИ по эксплуатации 

оборудования 

Обращение с опасными и вредны-
ми запасами отвечает устаНQвлен-

Ной безопасной практике 

Общение в пределах области ответ-
ственности оператора всегда успеш-

но 

Процедуры, предназначенные для 
охраны морской окружающей среды 
СОб:'1юдаются ,постоянно 

Процедуры, предназначенные для 
защиты персонала и судна соблюда-
ются постоянно 

Техника безопасности соблюдается, 
и соответствующее оборудование 
безопасности и защиты всегда ис-
пользуется правильно 

, 

I I~ 

~ 
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Iit ЗЛО .цниим~~ 
ГЛАВА IV 

ТРЕБОВАНИЯ В ОТНОШЕНИИ ОПЕРАТОРОВ РАДИОСПЯЗИ 

Раздел A-IV/l 
Применение 

. (П.ол.ожения .отсутствуют) 

Раздел A-IV /2 
Обязательные минимальные треБОl1ания для диnЛОМUРОl1ания 

оnератОРОI1 Глобальной морской системы Сl1язи , 
при бедстl1ии и для обеспечения безопасности (ГМССБ) 

Требовання к комнетентностн. 

1 Минимальных знаний," п.онимания, ,пр.офесси.онализма, ТР~буемь(х 
для дипл.омир.ования .операт.ор.ов ГМССБ, д.олжн.о быть достат'.очн.о, ДЛЯ 
т.ог.о чт.обы .операт.орым.огли вып.олнять св.ои .обязанн.ости по,' ради.о­
службе. Знания, требуемые для получения кажд.ог.о типа ,.:ЦlшЛ.ом/j., 
.определенн.ог.о в Регламенте ради.освязи, д.олжны быть в. С,О.отв.етстви!' 
с Регламент.ом ради.о'связи. Кр.оме т.ог.о, каждый кандидат на получение 
дипл.ома д.олжен пр.одем.онстрир.овать сп.ос.обн.ость выполнятьь задачй, 
.обязанн.ости и нести .ответственн.ость, перечисленные в' к.ол.о!Jке ) 
таблиЦы'А-IV/2. ' , 
2 Зцания, п.онимание и цр.офесси.онiIЛИЗМ, требуемые для п.одтверж­
дения" с.огласн.оК.онвецции, всех тип.ов, дипл.ом.ов, выдацных п.о п.оло;­
жениям' Регламента ради.освязи, перечислены в к.ол.онке 2 таблицы 
A-IV/2. '. " 
3 Ур.овень знания в.опр.ос.ов, перечислецных в к.ол.онке 2, таблищ,r 
A-IV/2, д.олжен ,быть д.остат.очным для вып.олнения кандидатами св.ои)!: 
.обязанн.остеЙ". , , ',. 'е • 

4 Каждый кандидат на п.олучение дипл.ома д.олжен преДСПiIiить ДО: 
казательстщi п.олучения требуем.ог.о стандарта к.омпетецтн.ости :ПУТ,ем: 

• 
360 

.1 демонстрации lI;.омпет~нтн.ости в вып.олнении задач ц ':.оБЯзю;i.­
н.ост.еЙ и неСецю! . .ответственн.ости, перечисленIiых "в к.ол.он>­
ке 1 таблицы 'A-IV,f2, в со.ответствии с мет.одами дeм:.oHCTpa'~ 
ции и критериями для .оценки. к.омпетецтн.ости, указанными .:В 
к.ол.онках Зи4это.Й таблицы;,и :: 

.2 экзамена или системаТИ'.lеСк.оЙ, в х.оде п.одг.от.овки, .оценкц 
как части' .од.обренн'.ог.окурса, п.одг.от.овки, .осн.овацц.ог.о ца 
материале, 'изл.ожецн.ом В к.ол.онке 2 таблицы A~IV(2. '" , " 

" 

Соответствующие типовые курсыI ИМО могуТ оказать помощь в подготовке. 
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Таблица A-IV /2 

Специфи"ация минимальных требований " "омпетентности операторов ГМССБ 
ФУИКЦИЯ: РаДИОСВЯЗЬ'иа уровие ~эксплуатации 

Колонка 1 КОJlонка :1 КОJlОНК.~Э Колонка 4 

КОМПЕТЕНТНОСТЬ ЗНАНИЯ; ПОНИМАНИЕ . МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
И ПРОФЕССИОНAJlИЗМ КОМПЕТЕНТНОСТИ· КОМПЕТЕНТНОСТИ . 

Передача и получение ПОМИМО требований Регламента Экзамен и оценка ДОказател~ства. Пер~дача и прием сообщений coor~eтCTBY~ 
информации с испоnьзо- радиосвязи, знание: полученного на основе демонстра- ют М,еждународным правилам и процеду-

ванием подсистемы и ,1 радиосвяЗи 'при поис.ке и спас.ании, ции эксплуатационных ·процсдур с рам~и выполняются эффективно и рсзуль-
оборудования ГМССБ. включая процедуры, указанные в использованием: тативно 

. 

а также выполнение Наставлении ИАМСАР .1 одобренного оборудования 
функциональных .2 средств предотвращения передачи .2 тренажера по радиосвязи Сообщения на английском язЫКе, относя-
требований ГМ ССВ ложных сигнaJiов бедствня,-и проце- ГМССВ, если это прнменимо· щиеся к безопасности судна и людей на 

дур OTMe~ы таких ложных сигналов .3 лабораторного· Оборудования судне, а также защите морской окружаю-
.3 систем судовых сообщений радиосвязи щей. среды, ,правильно обрабатываются 
.4 . порядка предоставления медицин-

ских консультаций по радио 

.5 использования МежДународного сво-
да сигналов и Стандартных фраз 
'ИМО для общения на море ' 

.6 ,англнйского языка в письменной и 
устной форме для передачи инфор-
мации, относящейся"к безопасности 

. 

. человеческой жизни на море 
Прuмечанuе. Данное требование может 
быть снижено .. в. случае Ограниченного 
Iлиплома опепатопа ГМССБ 

Обеспечение радиосвязи Обеспечеl;lие ·радиосвязи при таких Экзамен и оценка доказательства, Действия по реагированию выполняются 
при чрезвычайных чрезвычайных ситуациях" 'как: ' , полученного на осно'ое демонстра- эффективно и результативно 
ситуациях .1 оставление судна ции эксплуатационных процедур 'с 

.2 ,пожар на судне ИСПQльзованием: 

.3 частичный или полный ВЫХОД,из .1 одобренного оборудования 
строя радиоустановок .2 тренажера по рааиосвязи ГМССБ, 

. если это ~рименимо. L 

Предупредительные меры по безопаснос- :3 :'лабораторноro ~рудования 

тн судна и персонала' ',8 ,связи с опаснос- радиосвязи 

.. тями, возникающИ:",и' при использовании . 

радиооБОРУД08а'ния~' liключая электричес-
кие опасности и опасности от'·Неионизи-

I пvюшеro излvчения '.-

~ 

~ 
• § 
:s: 
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Iit ЗЛО .ЦНИИМФ. 
ГЛАВА V 

ТРЕБОВАНИЯ В ОТНОIllЕНИИ СПЕЦИАЛЬНОЙ ПОДГОТОВКИ 
ЭКИПАЖЕЙ ОПРЕДЕЛЕННЫХ ТИПОВ СУДОВ ' 

Раздел A-V/l-l 
Обязательные минимальные требования для подготовки и 

квалификации капитанов, лиц командного и рядовогq, состава 
нефтяных танкеров и танкеров-химовозов' , 

Требовання к компетентностн 

1 Каждый кандидат на получение документа о начальной подготов­
ке в отношении грузовых операций на нефтяных танкерах и танке­
рах-химовозах должен: 

.1 продемонстрировать компетентность' в выполнении задач, 
обязанностей и ответственности, перечисленньiх в колонке 1 
таблицы A-V/I_I-I; и 

.2 представить доказательство того, что он достиг:' 

.1 минимальньiх знаний, понимания и проФеС,сионализма, 
перечисленных в колонке 2 таблицы A_V/l~l~l; и 

.2 требуемого стандарта компетентности в соответствии с 
методами демонстрации компетентности и 'критериями 
для оценки компетентности, перечисленны�ии в' колонках' 
3 и 4 таблицы A-V/l-I-I. " 

2 Каждый кандидат на: получение докуМента о подготовке IIо,рас­
ширенной программе в отношении грузовыjx операции "на нефтяных 
танкерах должен: 

.1 продемонстрировать компетентность в выполнении: задач, 
обязанностей и ответственности, перечисленных в колонке 1 
таблицы A~V/I-I-2; И" ' 

.2 представить доказательство того, что он достиг:" ' 
.1 минимальных знаний, понимания и профессионnлизма, 

перечислеННЫХВ,колонке 2 таблицы A-V/l~J"2; И; 
.2 требуемого стандарта' компетентности в соответствии с 

, методами демонстрации, компетентности, и,,'критериями 
для оценки компетентности, перечисленными в iЩЛОi;lках 
3 и 4 таблицы A~V/I-I-2. 

3 Каждый кандидат на получение документа' о подготовке по рас­
ширенной программе в' отношенид трузовыхопераций на таню~рахсхи­
мовозах должен: 

364 

.1, продемонстрировать компетентность в выполнении': задач, 
обязанностей и ответственности, 'перечисленных в колонке 1 
таблицы A-V/l-1-3; и ' 

.2 представить доказательство того, что он ДО,стиг: 

.1 минимальных знаний, пониманияи, fIроФессионj\лизма, 
перечисленных в колонке 2 таБлицыI A~V/I-I'~3; и,~· 

.2 требуемого стандарта компетентности в соо!ветqтвии с 
методами демонстрации компетентности и ',критериями 

для оценки компетентности, перечисленными в KQJIOHKaX 
3 и 4 таблицы A-V/I-I-3. ' 
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Таблица A-V/l-l-l 

Спецификация минимальных требований к основам компетентности 

в отношении грузовых операций на нефтяных танкерах и танкера:ic-химовозах 

Колонка 1 . Колонка 1 . Колонка 3 Колонка 4 
'., 

О' ... 
КОМПЕТЕНТНОСТЬ ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 

И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ КОМПЕТЕНТНОСТИ КОМПЕТЕНТНОСТИ ", 

Способствовать грузовым ОСНОВЫ знаний о танкерах: Экзамен И .. ОЦ'еика доказательства, Общение в области ответственности 
операциям на нефтяных .1 типы нефтяных танкеров и танкеров-химо- полученного на основе одного ·~И осуществляется ~eTKO и эффективно 
танкерах и танкерах-хи- В0308 более из следующего: 
мовозах :2 общее устройство и конструкция .1 одобренный стаж работы на Грузовые опера'ЦИИ проиэврдятся в 

ОСНОВЫ знаний грузовых операций: судах соответствии, с:прииятыми дриици-
.1 системы трубопрово.дов, и клапаны· .2' одоб~нныn craж пoдroтoвки на пами и процедурами ПО обеспече-
. 2 грузовые насосы учебном судне . 

кию безопасности 
.3 погрузка и выгрузка .3 . одобренная подготовка на 
:4 очистка, продувка, дегазация и инертиза- тренажере 

ция танков .4 'одобрецная- программа подго-

Основы знаний о"-физических свойствах иефтя- товки 

ных и химических грузов: 

.1 давление и температура, включая отноше-

ние давление паров/температура 
.2 источники возникновения электростатичес-

KOro электричества '> 

.3 обозначение химических элементов 

Знание и понимание культуры безопасности 
танкеоов и.vпоамение безопасностью 

Прин'имать, меры пред- Основы знаний ОП,асностей, связаниых ,с опера- Экзамен и оценка доказательства, Правильно указывает в Ли~те ,дан-
осторож,носуи по предот- ииями на' танкерах, включая: полученного на основе onHoro или ных о безопасности материалов со-
вращению 'опасностей .1 опасности для здоровья БQлее из следующего: ответст~ующие опасности, _ СВ,язан-

.2 опасности для окружаюшей среды .1 одобренный стаж работы на ные с г~узом, ДЛЯ,;судна И JlepcoHa-

.3 опасности реактивности судах ла и принимает соответствующие 

.4 опасности коррозии .2 одобренный CiЭЖ пoдroroвки, на действия~ согласно устаНQВленным 

.s· опасности взрыва и возгорания учебном судне процедурам , "с._ '\. 

.6 . источники воспламенения, включая опас- .з~ одобренная подготовка на_ Выявляет и действует, при осозна-
. ': ности электростатического электричества тренажере· нии 'опасной ситуации, в 'CO~TBeT-
.7 . опас-ности токсичности ' .4 одобренная программа подго-

~~~иии в ~у~~~;~~~~Н~~а~~и~Е<?цеду-.8 . утеч~и паров и облака паров: товки 

~ 
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КОМПЕТЕНТНОСТЬ ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Принимать меры пред- ОСНОВЫ знаний о контроле опасностей: 
осторожности по предот-.I инертизация. создание ВОДНЫХ подушек, 
вращению опасностей сиккативы и способы слежения 
(продолжение) .2 меры по предотвращению накопления 

электростатического электричества 

.3 вентиляция 
А разделение 
.S ингибирование 
.6 важность совместимости грузов 
.7 контроль атмосферы 
.8 ПРQбы газов 
Понимание информации Листа данных о безо­
пасности материалов 

Применение мер по Назначение' и яадлежащее использование при- Экзамен и оценка доказательства, 
т.еХнике безопасности боров ДЛЯ измерения газов и подобного обо'ру- полученного ,на основе одного- ИЛИ 
ДЛЯ. сохранения профес- Дования ' более из следующего: 
сионального Здоровья Надлежащее ИЩlользование оборудования безо-.1 одобренный стаж работы на 

" " 

пасности и защитных устройств, включая: судах 
;1 дыхательные аппараты' и' Оборудование эва-·2 одобренный стаж пoдroтoвки на 

куации из' танка учебном судне 
.2 защитная 'одежда и оборудование .3 одобренная подготовка на 
.3 способы восстановления жизнедеятельности тренажере 
.4 оборудование спасания и 'выхода наружу .4 одобренная программа подго-
Основы знаний техники безоп,ЩНОСТИ и проце- товки 
дур в соответствии с законодательством, отрас-

левыми руководствами и личной судовой безо-
пасности, отitосящимся к нефтяным 'танкерам 
и tahkepam-химовоза'М, включая: 

.1 меры предосторожности, принимаемые при 
входе в закрытые помещения 

.2 меры предосторожности', принимаемые до 
и в ходе' работ' по' ремонту и техническому 

обслуживанию' 
.3 ' меры безопасности при огневых и обыч-

ных работах 1 • 

.4 безопасность при' работах с, элеК1:рообору-
дование~{ - " , '),' 

.5 перечень контр~льных проверок бе'зопас­
но~ти судно/берег 

Основы знаний, первой помощи с, привязкой К 
Листу данных о 'безопасности материалов' ',1' "";' 

, ~'. 

Таблица A-V/l-l-l 
страница 2 из 3 страниu 

КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Процедуры входа ;,в ,закрытые поме­
щения соблюдаются 

Процедуры 'и' ',техника безопаснос­
ти, предназначенные для безопас­

ности персонала и судна, соблюда­
ются постоянно 

СоответствУ.ющее оборудование бе­
зопасности и защиты используется 

правильно 

" 

Что делать и что не надо делать 

при оказании первой помощи 

~ 

~ 
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КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Проведение операций по 
борьбе с пожаром 

Действия при чрезвычай­
ных ситуациях 

Принятие мер предосто­
рожности по предотвра­

щению загрязнения мор­

ской окружающей среды 

от разлива нефти или хи­
микатов 

ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ 

Организация действий по борьбе с пожаром на 
танкерах и предпринимаемые действия 

Огнеопасность, связанная с обработкой груза и 
перевозкой опасных и ЯДОВИТЫХ грузов нали­

вом 

Огнетушащие вещества, используемые при 
возгорании нефти и ХИМj.j:катов 

Работа стационарных пеиных систем пожароту­
шения 

Работа переносных пенных систем пожароту­
шения 

Работа стационарных порОШКQВЫХ систем по­
жаротушения 

Удержание разливов в отношении борьбы с 
пожаром 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Практический опыт и инструкции, Первоначальные и последующие 
проводимые в условиях одобренной действия после оповещения о по­
и действительно реалистичной под- жаре на судне отвечают установлен­

готовки (к примеру, в условиях суд- ной практике и процедурам 

на-тренажера) И, если' возможно и Действия, предпринятые при ука­
практически осуществимо, в усло- занных сигналах тревоги соответст­

виях темноты вуют указанной чрезвычайной ситу-

ации и отвечают .Установленным 

процедурам 

Одежда и оборудование соответст­
вуют характеру борьбы с пожаром 

Время и последовательность отдель­
ных действий соответствуют преоб­
ладающим обстоятельствам и усло­
виям 

Пожаротушение достигается с ис­
пользованием соответствующих про-

I 
цедур, способов и огнетушащих ве­
Ш,еств 

Основы знаний о процедурах в 
ситуациях, включая' аварийное 
грузовых операций 

чрезвычайныхlэкзамен и оценка доказательства, 
прекращение полученного на основе одного или 

более из следующего: 

Тип и воздействие чрезвычайной 
ситуации быстро устанавливаются, 

а действия при этом отвечают про­
цедурам в чрезвычайных ситуациях 
и планам действий в' чрезвычайных 
ситуациях 

Основы знаний о воздействии загрязнения на 
человека и- морскую флору и фауну 

Основы зн~~ий о судовых процедурах по пред­
отвращению загрязнения 

Основы знаниА о мерах, подлежащих принятию 
в случае разлива, включая необходимость: 
. 1 доклада, содержащего соответствующую 

информацию, ответственным лицам 
.2 оказания помощи. в выполнении судовых 

процедур по ог~аничению распространения 

разлива 

.1 одобренный стаж работы на 
судах 

.2 одобренный стаж подготовки на 

учебном судне 
.3 одобренная подготовка на 

тренажере 

.4 одобренная программа подго­

товки 

Экзамен и оценка доказательрвз, 
полученного на основе ОДНОГО или 

более из следующего: 
.1 одобренный стаж работы на 

судах 

.2 одобренный стаж пoдroтoвки на 
учебном судне . 

.3 одобренная подготовка на 
тренажере 

.4 одобренная программа подго­
ТОВКИ 

Таблица A-Y/l-l-l 
страница 3 из 3 страниц: 

Процедуры, предназначеиные для 
охраны морскоА окружающей среды 

соблюдаются постоянно 
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Спецификация 

КОЛOllка 1 

КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Способность безопасно 
ВЫПОЛНЯТЬ и контроли­

ровать все грузовые 

операции 

" .. ' 

Таблица А-У/1-1-2 

минимальных требоеаний к компетентности е отношении грузоеых операций 
на нефтяных танкерах по расширенной программе . . 

Колонка 2 Колонка 3 

ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ 
. И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

.Конструкция и особенности Экзамен и оценка доказательства, 
нефтяного танкера полученного на основе одного или 
3нание конструкции и оборудования более из следующего:'-
нефтяного танкера, включая следующее: ,.1 одобренный ст~ж 'раБОТЬ,1 на 
.1 общее устройство и корпус судах _ , . 
.2 устройство насосов и оборудования .2 одобренный стаж подroтовки на 
.3 .устроЙство .танков, систем трубопро- учебном судне 

водов. вентиляции' ~aHKOB .3 одобренная подготовка 'на 
.4 системы замеров танков и аварий~ тренажере' 

но-предупредительная сигнализация .4 одобренная программа подго-
.5 системы подогрева груза товк,и 
.6 системы очистки, дегазации и инер-

тизации танков 

.7 балластная система 

.8, вентиJ.lЯUИЯ грузовой зоны и жилых 
ПО,мещений 

',9 отстойные системы 
::10 системы возврата паров 
-,11 электрические и электронные систе­

мы контроля, связанные с грузом 

',12 оборудование защиты окружающей 
среды, включая систему автоматичес­

ки~ 'замер,ов, реГИ,страции и управле- , 
ния сбросами 

.13 защитное покрытие танков-

.14 системы у'правления температурой и 
, давлением ,11: танках 

-.15 системы пожаротушения 
:3нание теории., fj:_ особенностей, включая 
т'ипы грузовых насосов н ИХ эксплуатацию 
ПрофеССИОЩШИ;Jм". в вопросах- культуры 
безопасности Ha',TaHKepa~, и внедрения, 
~истемы управления безопасностью 

О,' ' 

,-;',' 

ТаблицаА-У/l-l"2 '. 
,страJ:i~ца 1 из "4' c+paH~Ц' ,', " 

Колонка 4 

КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Общение осуществляется четко, понятно 
и успешно 

Грузовые операции ПРОВОДЯТСЯ безо­
,паеным образом, принимая во внимание 
КОНСТРУI;CЦИЮ нефтяного танкера, систе­
мы и ,ciборудо~ание 

Грузовые операции планируются, рис.ки 
,,-оцениваются и управляются в соотве­

тствии с принятыми принципами и про­

цедурами ПО,, обеспечению безопасности 

операций инедопущению загрязнения 
морской окружающей среды 

Потенциальные несоответствия процеду­
рам, СВ,язаиным с грузовыми сmерациями, 

бысТI~О ВЫЯВJiЯЮ~СЯ и: устраН!lЮТСЯ 

Надлежащие погР·узк,а. размещение и вы­
грузка груза обесIiеЧиВаЮr."ЧТОбЫ- усло­
БИЯ остойчивости И. iiапряжсний В'корпу­
се ocraBaiHicb в- безопасных пределах 'по­
стоянно' 

Предпрюн{маемы'е д~й'ствия- и процедуры' 
правильно п'Риr.tеняiOТСЯ, а соответствую­
щее судовое -грузовое оборудование ис'; 
пользу~тся .надлежащим образом " 

Калибровка и использование оборудова­
ния'_слежения и обнаружения 'газа'отвеча­
ет ._~~ктике ЭКСШlуатации и процеду:р~м 

I 

I~ 
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'" ...., .... КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Способность безопасно 
ВЫПОЛНЯТЬ и контроли­

ровать все грузовые 

операции (продолжение) 

Знани~ физических 
и химических свойств 
нефтяных гр~зов . , 

ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИ3М 

Знание и понимание контроля и систем 
безопасности, включая аварийное отклю­
чение грузовых операций 

Погрузка, обращение с грузом в рейсе 
u выгрузка 
Способность выполнять замеры и расче­
ты, связанные с грузом 

Знание воздействия жидких грузов на по­
садку, остойчивость и целостность КОН­
струкции судна 

Знание и понимание грузовых оn;ераuий с 
нефt:яны).{и грузами, включая следующее: 
.1 ПJЩНЫ погрузки и выгрузки 
.2 прием и сброс водяного балласта 
.3 операции по очистке танков 
.4 инертизация 
.5 дегазация 
.6 передача с судна на судно 
.7 пагрузка поверх остатков 
.8 мойка танков сырой нефтью 
Разработка и применение планов грузо­
вых операций, процедур и перечней конт­

рольных проверок 

Способность калибровки и использова­
ния систем слежения и обнаружения ra­
зов, инструментов и оборудования 

Способность управлять и надзирать за 
персоналом, имеющим связанную с rpy­
зам ответственность 

Знание физических и химических свойств 
неФrяны,х грузов 

Понимание информации, содержащейся 
в Листах данных о безопасности материа­
лов 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Экзамен и оценка доказательства, 
полученного на основе одного или 

более из следующего: . 
.] одобренный стаж работы на 

судах I 

.2 одобренный craж подroтoВки на 
учебном сУДне 

.3 одобренная подготовка на 
тренажере 

.4 одобренная программа подго­
товки' 

Таблица А-У /1-]-2 
страница 2 из 4 страниц 

КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Процедуры слежения и системы безопас­
ности обеспечивают, что все сигналы 
аварийно-предупредительной сигнализа­

ции обнаРУЖИD_аются быстро, и реакция 
на них соответствует установленным про­

цедурам В, чрезвычайных ситуациях 

Персоналу назначаются обязанности, и 
он' информируется о подлежащих испол­
нению' проitедурах и стандартах 'работы 
таким образом, который соответствует 
вовлеченному отдельному лицу и безо­
пасной эксплуатацион~ой практике 

Эффективно используются источники 
информации по установлению свойств и 
характеРИСТИК,нефтяных грузов и связан­
ных с ними газов и об, их во'эдействии на 
безопасность окружаR;tщей .среды и экс­

плуатацию судна 

I~ 
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КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Принятие мер предосто­
рожности по предотвра­

щению опасностей 

ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ 

Знание и понимание опасностей и мер 
контроля, связанных с грузовыми опера­
ЦИЯМИ на нефтяных танкерах, включая: 
.1 токсичность 
.2 во.спламеняемость и взрывоопас-

ность 

.3 опасности для здоровья 
А состав инертных газов 
. 5 опасности электростатического элек-

тричества 

Знание и понимание опасности несоот­
ветствия соответствующим законам/пра­
вилаМ, 

Применение мер по Знание'и понимание техники 'безопаснос-
технике безопасности ти, включая оценку рисков и личной су-
ДЛЯ сохранения профес- довой безопасности, отно"сящейся к 
сионального здоровья нефтяным танкерам: 

.1 меры предосторожности, принимае­
.мые.ПРИ входе в закрытые помеще­

ния, включая правильное использо­

вание различн.ых типов дыхательных 

Щцаратов 

,2 меры предосторожности, принимае­
мые до и 'в ходе ремонтных работ по 
техническому обслуживанию 

.3 меры предосторожности при огневых 
и обычныХ работах' 

.4 'меры предосторожности при работе с 
электI:юоборудованием 

.5 ИСПОЛЬЗ0ва'ние'личного защитного 
, оборудован'ия 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Экзамен и оценка доказательства, 
полученного на основе одного или 

более из следующего: , 
.1 одобреННЫЙ'СТ,аж работы на 

судах 

.2 одобренный craж подготовки на 
учебном судне 

.3 одобренная подготовка на 
тренажере 

.4 одобренная прогр~мма подго­
товки 

КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Сопутствующие грузу опасности для суд­
на и персонала, связанные с грузовыми 

операциями на нефтяных танкерах, пра­
вильно выявляются, и надлежащие меры 

управления приним-аются 

" : 

. ',.' 

Экзамен и оценка доказательства, Процедуры, предназначенные :для :защиты 
полученного на основе одного или персонала и судна, соблюдаются ПОСТQЯН-
более из следующего: но 

.1 одобренный стаж работы на Техника безопасности соблюдается, а со-
судах ответствующее оборудование безопаснос-

.2 одобреШIЫЙ стаж подготовки на тн и защиты используется правильно 
учебном судне . 

.3 одобренная подготовка на 
тренажере 

.4 одобренная программа подго­
ТОВКИ 

Практика работ соответствует норматив­
ным требованиям, кодексам практики, 
разрешениям на работы и вопросам окру­

"жающей среды 

Дыхательные 
правильно 

аппараты используются 

Процедуры входа в закрытые помещения 
соблюдаются 

Таблица A-V/I-I-2 
страница 3 из 4 страниц 
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КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

действия при чрезвычай-
ных ситуациях 

Принятие мер предосто-
рожности по предотвра-

щению загрязнения 

окружающей среды 

Контроль за выполненн-
ем нормативных требо-

ваннА 

ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ . 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Знание и понимание процедур в чрезвы- Экзамен и оценка доказательства, 

чайных ситуациях на нефтяных танкерах, полученного на основе одного или 
включая: более из следующего: 
.1 судовые планы действий в чрезвы- .1 одобренный стаж- работы на 

чайных ситуациях судах 

.2 аварийное лрекращение грузовых .2 одобренный стаж ПОдroТOSКИ на 
операций учебном судне 

.3 действия, принимаемые в случаях ОТ- .3 одобренная подготовка 
хаза важных в отношении груза сис- на тренажере 

тем илн служб .4 одобренная программа подго-
.4 борьба с пожаром на нефтяных тан- товки 

керах 

. 5 спасание из закрытых помещений 

.6 использование Листов данных о бе-
зопасности материалов 

Действия, подлежащие принятию после 

столкновения, посадки на rpYHT или раз-
лива груза 

Знание процедур 'оказ::.ия первой меди-
оинской помощн на не тяных танкеоах 

Понимание процедур предотвращения за- Экзамен и оценка доказательства, 
грязнения окружающей среды полученного на основе одного или 

более из следующего: 
.1 одобренный стаж работы .на 

судах 

.2 одобренный craж подготовки на 
учебном судне 

.3 одобренная подготовка 
на тренажере 

.4 одобренная nporpaMMa подго-
товки 

Знание и понимание соответствующих Экзамен и оценка доказательства, 
положений Международной конвенции полученного на основе OAHoro или 
по предотвращению загрязнения с СУДОв более из следующего: 
(МАРПОЛ) с поправками и других СООТ- .1 одобренный стаж работы на 
ветствующих, инструментов ИМО, отрас- судах 

левых·руководств и портовых правил об- .2 одобренный craж подroтoвки на 
щего характера учебном судне 

.3 одобренная подготовка 
на тренажере 

.4 одобренная программа подго-
товки 

. Таблица A-V/i-1-2 .• 
страниuа 4 из 4 страниц 

КРИТЕРИИ для ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Тип и воздействие чрезвычайной ситуа-
ции быстро выявляются, а ответные дей-
стоия отвечают процедурам в чреэвычай-
ных ситуациях и планам действий в чреэ-

вычайных ситуациях 

Порядок приоритеТQВ, урОВНИ и времен-
ные рамки подачи докладов и информа-
ции персонала на судне соответствуют 

характеру чрезвычайной ситуации и отра-
жают срочность проблемы 

Процедуры эвакуации, аварийного ОТ-

ключения и изоляции соответствуют ха-

рактеру чрезвычайной ситуации·" выпол-
няются быстро 

Выявление и предпринимаемые в чрезвы-
чайных медицинских ситуациях действия 
отвечают существующей признанной 
практике оказани~ первой медицинской 
помощи и международным руководствам 

Операции проводятся в соответствии с 

принятыми принципами и процедурами 

для предотвращения загрязнения окружа-

ющей среды 

Обращение с грузами соответствует 

инструментам ИМО и установленным от-
раслевым стандартам и кодексам по тех-

нике безопасности 

I I~ 

~ 
§ 
:s: :s: :;:: 
е • 

024sla
Подсветка



'" 00 
с> 

Спецификация 

Колонка 1 

КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Способность безопасно 
ВЫПОЛНЯТЬ и контроли­

ровать все грузовые 

операции 

Таблица A-Vjl-1-3 

минимальных требований к компетентности в отношении грузовых операций 
на танкерах-химовозах по расширенной программе 

Колонка 2 

ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ 
ИПРОФЕССИОНАЛИЗМ 

Конструкция и особенности 
mанкеро-химовоза 

Зн'ание' -КОНСТрукции,' систем и' оборудования 
танкера":ХИМdвоза, включая следующее: 
.1 общее',устройство и конструкция' 
;2 устр~йство,насосов и оборудование 
;3 устройство' и 'конструкция танков 
.4 системы- трубопроводов и осушения 
.5 системы управления температурой и 

давлением в танках и грузовых трубо­
проводах и аварийно-предупредительная 
сигнализация 

.6 системы замеров и аварийно-предупре-
дительная сигнализация 

.7 система .. обнаружения газов 
' .. 8 системы подогрева, и охлаждения груза 

. 9 система очистки танков 

.1 О системы управления средой в грузовых 
танках ' 

.11 системы водяного балласта 

.12 вентиляция грузовой зоны и жилых по­
.мещениЙ 

.13 системы возврата паров 

.14 систе~ы пожаротушения 

.15 материалы танков, трубопрС?водов и ар-
матуры_ и заЩИ1:ное покрытие 

.16 обраiценй~ с O~CToeM 
Знание теории насосов и их характеристнк, 
в.ключ;lя" типы -грузовых .насосов и их безо­
пасную эксплуатацию, 

Профес-сионализм В вопросах культуры безо­
пасностн', на танкерах, и внедрения системы 

управления безопасностью , . 

Колонка 3 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Экзамен -" -оценка доказательства, 
полученного' на основе одного или 
более И3 следующего: 
.1 одобренны'й стаж работы на 

1 судах ' 
.2 одобренный стаж 'подготовки на 

учебном,судне 

.3 одобренная подготовка на 
тренажере 

.4 одобренная программа подго­

товки 

; ;::" 

Таблица А-Vjl-l-З 
страница 1 'ИЗ' 5" ~тр~~иц 

КОJlонка 4 

КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
. КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Общение осуществляется четко, по­
нятно и всегда успешно 

Грузовые операции выполняются 6е­
зопасн"ым образом; принимая ВО вни­
мание', кciнструiпiию tанкера,,;химовоза, 
систе~ы:и 'оборудованн"е 

Грузовые операции планируются, рис­
ки оцениваются и управлцются в со­

ответствии с принятыми принципзми 

и процедурами по обеспечению безо­
пасности опера:u:и~ и 'недФiущению 
загрязнения . '. МОрСКОЙ окружаю'iцей 
среды' - '. '- . 
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КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Способность безопасно 
выполнять и контроли­

ровать все грузовые 

операции (продолжение) 

3НАНИЯ, ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИ3М 

Знание и понимание контроля и систем бе­
зопасности, включая систему аварийного от­
ключения грузовых операций 

Погрузка. обращение с грузом в рейсе 
и выгрузка 

Способность выполнять замеры -!'I расчет.ы, 
связанные с грузом 

наливных грузов на по­

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Э~замен и оценка доказательства, 
полученного на основе одного или 

более из следующего: 
.1 одобренный стаж работы на 

судах 

.2 одобренны/t, стаж подготовки на 
учебном судне 

.3 одобренная подготовка на тре­
нажере Знанне воздействия 

садку, остойчивость 
ции судна 

и целостность 'KOHCTPYK-I.4 'одобренная про грамма подго­

товки 

Знание и понимание-грузовых-.операциЙ с хи­
мическими жидкими веществами, включая 

следующее: 

.1 ,планы погрузки и выгрузки 

.2 прием и сброс водяного балласта 

.3 операции_ по О,чистке танков 

.4 управление атмосферой в танках 

.S инертизация 

.6 .дегазация 

.7 передач'а с судна на судно 

.8 требования по ингибированию и 
стабилизации 

.9 требования к подогреву, и охлаждению 
груза.н воздействие на груз в смежных 

помещениях 

.10 совместимость и разделение грузов 

.11 грузы с высокой вязкостью 

.12 операции с остатками груза 

.IЗ вход в танки в ходе эксплуатации судна 

Разработка и применение 'n,J1aHOB, процедур 
н перечней контрольных провер6к, связан­
ных с грузом 

Умение калибровать и ·использовать системы 
слежения и обнаружения газов, инструмен­
тов и оборудования 

Способность управлять· и надзирать за пер­
соналом, имеющим связанные с грузом обя­
занности 

Таблица А-V /1-1-3 
страница 2 из 5. страниц 

КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Процедуры мониторинга и системы 
безопасности обеспечивают, что все 
сигналы аварийно-предупредительной 
сигнализации обнаруживаются быстро, 

и реакция на них соответствует уста­

новленным процедурам 

Надлежащие погрузка, размещение и 

выгрузка обеспечивают, чтобы остой­
чивость и напряжения в корпусе суд­

на всегда оставались в безопасных 
пределах 

Потенциa.rtьное несоответствие проце­
дурам грузовых операций быстро вы­
является и устраняется 

Принятые действия и последующие 
процедуры правильно определяются, а 

соответствующее судовое оборудование 
используется надлежащим образом 

КАлибровка и использование оборудо­
вания слежения и обнаружения газов 
отвечают практике эксплуатации и 
процедурам . 
Персоналу назна~а~тся обязанности, и 
он информируется о подлежащих ис­
полнению процедурах и стандартах ра­

боты таким образом, который соотве­
тствуе.т вовлеченному отдельному лицу 

I 
и COOTB~TCTByeT безопасной эксплуата­
иионнои поактике 
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КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Знание физических 
и химических свойств 
химических грузов 

ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ 

, МЕТ,ОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
, КQМПЕТЕНТНОСТИ 

Знание и понимание физических и химичес- Экзамен и оценка доказательства, 
ких свойств ядовитых жидких веществ, полученного на основе одного или 

включая: более И3 следующего: 
.1 категории химических грузов (коррозиЙ-.1 одобренный стаж работы на 

ные, токсичные, воспnаменяющиеся, судах 

взрывчатые) . .2 одобренный стаж подroroвки на 
.2 химические группы и промышленное учебном судне 

использование .3 одобренная подготовка на 
.3 . реактивность грузов тренажере 
Понимание информации,. содержащейся в.4 одобренная программа 
~и~те д8,нных о безопасности материалов подготовки 

Принятие мер преДОСТО-lзнание и понимание опасностей и мер КОН- Экзамен и оценка доказательства. 
рожности по предотвра- троЛя., 'связанных с -ГРУ3'ОВЫМИ операциями полученного на основе ОДНОГО или 
щению опасностей -на tahkepax-химовЬзах, включая: ' более из следующего: 

.1. воспnаменяемость и взрывоопасность .1 одобренный стаж работы на 

.2 ТОКСИЧНОСТЬ судах 

.3 опасности для здоровья .2 одобренный стзж подroтовки на 

.4 состав- инертных газов учебном судне 

.5 опасности. электростатического электри- .3 одобренная подготовка на 
честна' тренажере 

.6 реактивность .4 одобренная программа 

.7. корроз'ийность ПОДГОТОВКИ 

.8 грузы С'НИЗКОЙ температурой кипения 

.9 грузы. с ВЫСОКОЙ плотностью 

.1 О затвердевающие грузы 

.11 пол.имеризирующиеся грузы 
Знание и понимание опасности несоответ­
стзия законам/правилам 

Таблица А-V/l-I-З 
страница 3 из 5 страниц 
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КРИТЕРИИ для ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ, 

Эффективно ИСПОЛЬЗУЮ,тея источники 
информации по, установЛ~нию _СВОЙСIЦ 
и 'характеристик ядовитых, жидких -ое..! 
ществ ,'и свя~а.нн~~ с нИ~'и-~га~ов 'и. по 
их воздействию' на, безопасность; за­
щиту о'кружающей среды и экспЛуата~ 
цию судна 

Сопутствующие грузу опцсности для 
судна и персонала, связанные с грузо­

выми операциями на танкерах-химо­

возах, правильно выявляются, и над­

лежащие меры управления принима­

ются 
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'" КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Прииятие мер по 
технике безопасности 
ДЛЯ сохранения профес­
сионадьного здоровья 

Действия при чрезвычай­
ных ситуациях 

ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ 

Знание и понимание техники безопасности, 
включая оценку рисков и ЛИЧНОЙ судовой 

безопасности, относлщейся к танкерам-хи­
мовозам: 

.1 меры предосторожности, принимаемые 
при входе в закрытые помещения, вклю­

чая правильное использование различ­

ных типов дыхательных аппаратов 

.2 меры предосторожности, принимаемые в 
ходе ремонтных работ по техническому 
обслуживанию и перед ними 

.3 меры предосторожности при огневых и 
обычных работах 

.4 меры предосторожности при работе с 
электрооборудованием 

.5 использование соответ,ствующего лично­
го защитного оборудования 

Знание и понимание процедур в чрезвычай­
ных ситуациях на танкерах-химовозах, вклю­

чая: 

.1 судовые nланы'действий в чрезвычай­
ных ситуациях 

.2 аварийное прекращение грузовых опера­
ций 

.3 действия, принимаемые в случаях отказа 
в'ажиых в отношении груза систем или 
служб " J 

.4 борьба с пожаром на танкерах-химово-
зах 

.5 спасание из закрытых помещений 

.6 реактивность грузов 

.7 сброс груза за" борт 

.8 использоваН,ие:Листов дан,НЫХ о безо-
",пасности матери8..!l0В 

Действ':fЯ, надлежащие принятию после 
столкновения, посадки на грунт или разлива 

груза " 
Знание процедур первой медицинской помо­
iци.,на танкерах-химовозах со ссылкой на Ру­
ководство по оказанию 'первой медицинской 
помощи в случае ,с опасными грузами 

(МРАа) 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Экзамен и оценка доказательства, 
полученного на основе одного или 

более из следующего: 
.1 одобренный стаж работы на 

судах 

.2 одобренный стаж подготовки на 
учебном судне 

.3 одобренная подготовка на 
тренажере 

.4 одобренная программа подго­
товки 

Экзамен и оценка доказательства, 
полученного на основе одного или 

более из следующего: 
.1 одобренный стаж работы нз 

судах 

,2 одобренный стаж подготовки на 

учебном судне 
.3 одобренная подготовка на 

тренажере 

.4 одобренная программа подго­
товки 

"Таблица A-V/1-1-3, 
стра"ница 4 из 5 страниц 

КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Процедуры, предназначенные для за­
щиты персонала и судна, соблюдаются 
постоянно 

Техника безопасности соблюдается, а 
соответствующее оборудование безо­
пасности и защиты используется пра­

вильно 

Работа выполняется в соответствии с 
нормативными требованиями, кодек­
сами практики, разрешениями на ра­

боты и положениями в отношении 
окружающей среды 

Правильно используются дыхательные 
аппараты 

Процедуры входа в закрытые помеще­
ния соблюдаются 

Тип и воздействие чрезвычайной си­
туации быстро выявляются, а ответ­
ные действия отвечают процедурам в 
чрезвычайных ситуациях и планам де­
йствий в чрезвычайных ситуациях 

Порядок приоритетов, уровни и вре­
менные рамки подачи докладов и ин­

формации персонала на судне соотве­
тствуют характеру чрезвычайной ситу­
ации и отражают срочность проблемы 

Процедуры эвакуации, аварийного от­
ключения и изоляции соответствуют 

характеру. чрезвычайной ситуации и 
выполняются быстро, 

Выявление и предпринимаемые в 
чрезвычайных медицинских ситуациях 

действия отвечают существующей 
признанной практике оказания -пер­

вой медицииской помощи и междуна­
одным руководствам 
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КОМПЕТЕНТНОСТЬ ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Принятие мер преДОСТО-1 Понимание процедур по предотвращению 
рожности по предотвра- загрязнения атмосферы и морской окружаю-
щению загрязнения щеи среды 

Экзамен и оценка доказательства, 
полученного на основе одного или 

более из следующего: 
окружающей среды 

Мониторинг и контроль 
за выполнением норма­

ТИВНЫХ требований 

Знание и понимание соответствующих поло­
жений' Международной конвенции по пред­
отвращению загрязнения с судов (МАРПОЩ 
с поправками и иных соответствующих 

инструментов ИМО, отраслевых руководств 
и правил портов; насколько они обычно 
применимы 

.1 одобренный стаж работы на 
судах 

.2 одобренный стаж подготовки на 
учебном судне 

.3 одобренная подготовка на 
тренажере 

.4 одобренная программа подго­
товки 

Экзамен и оценка доказательства, 
полученного на основе одного или 

более из следующего: 
.1 одобренный стаж работы на 

судах 

.2 одобренный стаж подготовки на 
учебном судне 

.3 одобренная подготовка на 
тренажере Профессионализм в использовании Между­

народного кодекса по химовозам и связан-I.4 
иых с ним документов 

одобренная программа подго-
товки 

Таблица А-Vfl-I-З 
страница 5 из 5 страниц 

КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Операции проводятся в соответствии 
с приняты ми принципами и процеду­

рами по предотвращению загрязнения' 
морской окружающей среды 

Обращение с грузами отвечает соотве­
тствующим ин~трументам .. ИМО, уста­
новленным отраслевым стандартам и 

кодексам по. технике безопасности 
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~ ЗАО .цниимФ. 
Раздел A-V/1-2 

Обязательные минимальные требования для подготовки 
и квалификации капитанов, лиц командного 

и рядового состава на газовозах 

Требовання к компетентностн 

1 Каждый кандидат на получение документа ",о начальной подготрв-
ке в отношении грузовых операций на газовозах должен: 

.1 показать компетентность в выполнении задач, обязанностей 
и несении ответственности, перечисленныIx в колонке 1 таб­
лицы A-V/l-2-1; и 

.2 представить доказательство того, что он достиг: 
.1 минимальных знаний, пони мания и профессионализма, 

перечисленных в колонке 2 таблицы A-V/l-2-1; и 
.2 требуемого стандарта компетентности в соотвеТСТВИJi с 

методами демонстрации компетентности и критериями 

для оценки компетентности, перечисленными в колонках 

3 и 4 таблицы A-Vjl-2-1. 
2 Каждый кандидат на получение документа о подготовке по рас­
ширенной программе в отношении грузовых операций на газовозах 
должен: 

390 

.1 по казать компетентность в выполнении задач, обязанностей 
и несении ответственности, перечисленных в колонке 1 таб­
лицы А-У/l-2-2; и 

.2 представить доказательство того, что он достиг: 
.1 минимальных знаний, понимания и профессионализма, 

перечисленных в колонке 2 таблицы A-Vjl-2-2; и 
.2 требуемого стандарта компетентности в соответствии с 

методами демонстрации компетентности, перечисленны­
ми в колонках 3 и 4 таблицы A-Vjl-2-2. 
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Таблица A-Vjl-2-1 III~ 
Спецификация минимальных требований к основам компетентности 

в отношении грузовых операций на газовозах 

Колонка 1 

КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Колонка 2 

ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ 

СП.?СОбствовать безолас-I Конструкция и особенности ",ксnлуатацuu 
нои эксплуатации гаЗQ- еаЗО80зов 

воза ОСНОВЫ знаний о газовозах, включая: 
.1 типы газовозов 
.2 общее устройство и КОНСТРУКЦИЯ 
ОСНОВЫ знаний грузовых операций: 
.1 системы трубопроводов и клапанов 
.2 оборудование обращения с грузом 
.3 погрузка, обращение с грузом в рейсе и 

выгрузка 

.4 система аварийного отключения 

.5 очистка танков, дегазация и инертизация 

Основы знаний физических свойств сжижен­
ных газов, включая: 

.1 свойства и особенности 

.2 давление и температура, включая взаимо-
связь давления паров/температуры 

.3 типы электростатических зарядов 

.4 обозначение химических элементов 

Знание и понимание культуры безопасности 
танкеров и требований системы управления бе­

зопасностью 

Колонка З· 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Экзамен и оценка доказательства, 
полученного иа,·основе одного или 

более И3 следующего: 
.1 одобренный стаж работы на 

судах 

.2 одобренный стаж ПОДГОТОВКИ на 
учебном судне 

.3 'одобренная подготовка на 

тренажере 

.4 одобренная программа подго­
ТОВКИ 

Таблица A-V/i-2-i 
страница 1 из 4 страниц 

Колонка 4 

КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Общение в области ответственности 
четкое и Эффективное 

Грузовые операции производя'!ся в 
соответствии с принятыми. принци­

пами и процедурами по обеспече­
нию безопасности операций 

~ 
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КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Принятие мер предосто­
РОЖНОСТИ по предотвра­

щению опасностей 

ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ 

ОСНОВЫ знаний опасностей, связанных 
рациями на танкерах, включая: 

.1 опасности для здоровья 

.2 опасности для окружающей среды 

.3 опасности реактивности 

.4 опасности коррозии 

.5 опасности взрыва и возгорания 

.6 источники возгорания 

. 7 опасности электростатического 
электричества 

.8 опасности токсичности 

.9 утечки паров и облака газов 

.10 экстремально низкие температуры 

.)1 опасности давления 

с опе-

ОСНОВЫ знаний для устранения опасностей: 
.1 методы инертизации, ОСУШКИ и монито-

ринга 

.2 меры предотвращения электростатического 
электричества 

.3 вентиляция 

.4 разделение груза 

.5 ингиб,ирование, груза 

.6 важность совместимости грузов 

.7 контроль атмосферы 

.8 взятие проб газа 

Понимание информации, представленной в 
Листе, данных о безопасности материалов 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Экзамен и оценка доказательства, 
полученного на основе одного или 

более из следующего: 

.1 одобренный стаж работы на 
судах 

.2 одобренный стаж подroтoвки на 
учебном судне 

.3 одобренная подготовка на 
тренажере 

.4 одобренная программа подго­

товки 

Таблиuа A-V/I-2-1 
страница 2 из 4 страниu 

КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Правильно определяет в Листе дан­
ных о безопасности материалов 
связанные с грузом опасности для 

судна и персонала и принимает не­

обходимые действия в соответствии 
с установленными процедурами 

Выявляет и действует, при озна­

комлении с опасной ситуацией, в 
соответствии с установленными 

процедурами и наилучщей практи­
кой 
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КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Принятие мер 
предосторожности 

для сохранения здоровья 

и обеспечения безопас­
ности 

Проведение операций по 
борьбе с пожаром 

ЗНАНИЯ,ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ 

Характеристики и надлежащее использование 
инструментов по замерам газов и подобного 
оборудования 

Надлежащее использование оборудования безо­
пасности и защитных устройств, включая: 
.1 дыхательные аппараты и оборудование эва-

куации из танка 

.2 защитную одежду и оборудование 

.3 способы восстановления жизнедеятельности 

.4 оборудование спасания и выхода из танка 

Основы знаний техники безопасности и проце­
дур в соответствии с законодательством, отрас­

левыми руководствами и личной судовой безо­
пасностью на газовозах, включая: 

,1 меры предосторожности, принимаемые при 
входе в закрытые помещения 

.2 меры предосторожности, принимаемые в 
ходе- ремонтных работ и до них, и работ 

по техническому обслуживанию 
.3 меры безопасности при огневых и обыч­

ных работах 
.4 безопасность при работах с электрообору­

дованием 

.5 перечень контрольных проверок безопас­
ности судно/берег 

ОСНОВЫ, знаний первой помощи с привязкой к 
Листу данных о безопасности материалов 

Организация действий по борьбе с пожаром на 
танкерах и предпринимаемые действия 

Особые опасности, связанные с обработкой и 
перевозкой сжиженных газов налИВОМ 
Огнетушащие вещества, используемые при 
борьбе с горением газов 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Экзамен и оценка доказательства, 
полученного на основе одного 

или более ИЗ следующего: 
.1 одобренный стаж работы на 

судах 

.2 одобренный стаж подготовки на 
учебном судне 

.з одобренная подготовка на 
тренажере 

.4 одобренная программа подго­

товки 

КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Процедуры входа в закрытые поме­
щения соблюдаются 

Процедуры и техника безопаснос­
ти, предназначенные для безопас­

ности персонала и судна, соблюда­
ются постоянно 

Соответствующее оборудование бе­
зопасности и защиты используется 

правильно 

Что делать и что не надо делать 
при оказании первой помощи 

Практический опыт и ИНСТРУКЦИИ, Первоначальные и последующие 
проводимые в условиях одобренной действия после оповещения о по­
и действительно реалистичной пад- жаре на судне отвечают установлен­
готовки (К примеру. в УСЛОВИЯХ НОЙ практике и процедурам 
судна-тр~нажера) И, если возможно Действия, предпринятые' при ука­
и практически осущес,ТВИ!,,-О, - в занных сигналах тревоги соответст­
условиях Te!>fHOTbl ,> вуют указанной чрезвычайной ситу-

ации и отвечают установленным 

процедурам 

Таблица A-V/1-2-1 
ctpaH}-Ща 3 из:4 cTpaH:~·[r:I: 
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КОМПЕТЕНТНОСТЬ ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ 

Проведение операций 
борьбе с пожаром 
(продолжение) 

по I Работа стационарных пенных систем пожароту­
шения 

Работа переносных пеиных систем пожаротуше­
ния 

Работа стационарных порошковых систем по­
жаротушения 

ОСНОВЫ знаний удержания разливов при борьбе 
с пожаром 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Действия при чрезвычай­
ных ситуация:,.: 

ОСНОВЫ знаний о процедурах в 
ситуациях, включая аварийное 
грузовых операций 

чрезвычайных I Экзамен и оценка доказательства, 
прекраlЦение прлученного На основе одного или 

более из следующего: 

Принятие мер предосто- ОСНОВЫ знаний о воздействии загрязнения на 
рожности по предотвра- человека и морскую флору и фауну 
щемню загрязнения мор- ОСНОВЫ знаний о судовых процедурах по пред­
екай окружающей среды отвращению Загрязнения 
от утечки сжиженных га- ОСНОВЫ знаний о мерах, принимаемых в случае 
зов разлива, включая необходимость: 

.1 доклада, содержащего соответствующую 
информацию, ответственным лицам 

. 2 оказание помощи в выполнении СУДОВЬfХ 
процедур по ограничению распространения 

разлива . . 
.3 предотвращение ХР)'!!!ч:!~разрушений 

. 1 одобренный стаж работы на 
судах 

.2 одобренный СТаЖ ПОДГОТОВЮf на 
учебном судне 

.3 одобренная подготовка на 
тренажере 

.4 одобренная програММ8 
подготовки 

Экзамен и оценка доказательства, 
полученного на основе одного или 

более из следующего: 
.1 одобреННЬtй стаж работы на 

судах 

.2 одобренный стаж подготовки на 
учебном судне 

.3 одобренная подготовка на 
тренажере 

.4 одобренная про грамма 
подготовки 

Таблица A-V/1-2-1 
страница 4 из 4 страниц 

КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Одежда и оборудование соответст­
ВУЮТ характеру борьбы с пожаром 

Время и последовательность отдель­
ных действий соответствуют преоб­
ладающим обстоятельствам и усло­
ВИЯМ 

Пожаротушение достигается исполь­
зОванием соответствующих проце­

ДУР. способов и огнетушащих ве­
ществ 

ТИП И,· 'воздействие· чрезвычайной 
ситуации быстро выявляются, а от­
ветные действия. соответствуют . 
процедурам .и планам действий в 
чрезвычайных ситуациях 

Пilоuедуры, предназначенные для 
охраны морской окружающей среды 
СОблюдаются постоянно 

' . 

II~ 

~ 
• J:: 
:I: 
:s: :s: 
~' ,> 

024sla
Подсветка



.... 
<::> 
<::> 

Таблица A-Y/1-2-211~ 

Спецификация минимальных требований к компетентности 
в отношении грузовых операций на газовозах по расширенной программе 

Колонка 1 

КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Способность безопасно 
выполнять и контроли­

ровать все грузовые опе­

рации 

Колонка 2 

ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ 

Конструкция u особенности газовоза 
Знание КОНСТРУКЦИИ, систем и оборудования 
газовоза, включая: 

.1 типы газовозов и конструкций грузовых 

танков 

.2 общее устройство и' корпус 

.3 системы содержания груза, включая мате­
риалы КОНС'трУКЦИИ и изоляции 

.4 оборудование обработки груза и инстру­
ментация, включая: 

.5 

.6 

.7 

.8 

.9 

.1 грузовые насосы, их УСТРОЙСТВО 

.2 грУЗОв-ые трубопроводы и клапаны 

.3 устройства расширения 

.4 пламяпреграЖJiающие решетки 

.S системы мониторинга температуры 

.6 системы замера уровня газовых танков 

.7 системы контроля и управления давле­
нием в танках 

системы поддержания температуры груза 

системы управления атмосферой танков 
(инертный газ, азот), включая системы 
хранения, производства и распределения 

системы обогрева коффердамов 
системы обнаружения газов 
балластная'система 

.10 системы выпарки 

.11 системы· повторного сжижения 

.12 систему аварийного прекращения грузовых 
операций . 

. 13 систему передачи груза на склад 
Знание теории насосов и их характеристик, 
включая типы грузовых на,СОСОВ и их безопас­

ную эксплуатацию 

КОЛОllка 3 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Экзамен и оценка доказательства, 
полученного на основе одного или 

более из следующего: . 
.1 одобренный стаж работы на 

судах 

.2 одобренный стаж подготовки на 
учебном судне 

.3 одобренная подготовка на 
тренажере 

.4 одобренная программа подго­
товки 

Таблица A-V/I-2-2 
страница 1 из '6 .~траниц 

KOJlQJIKa 4 

КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Общение осуществляется четко, по­
НЯТНО и успешно 

Грузовые операции выполняются 
безопасным образом, принимая во 
внимание конструкцию газовоза, 

системы и оборудование 

Насосные операции выполняются в 
соответствии с принятыми принци­

пами и процедурами и соответству­

ют типу груза 

Грузовые операции планируются, 
риски оцениваются и управляются 

в соответствии с принятыми прин­

ципами и процедурами по обеспе­
чению безопасности и недопуще­
нию загрязнения морской окружа­

ющей среды 
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КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Способность безопасно 
выполнять и контроли­

ровать все грузовые опе­

рации (продолжение) 

ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ 

ПОZРУЗl(Q, обращение с грузом в рейсе 
и 8ыгРУЗ1<.а 

Знание воздействия налИВНЫХ грузов на посад­
ку, остойчивость и целостность конструКЦИИ 
судна 

Профессионализм в вопросах культуры безо­
пасности на ,танкерах и внедрения требова,ИИЙ 
к управлению безопасностью 

Профессионализм в применении безопасной 
ПОДГОТОВКИ, процедур -и перечией контрольных 

проверок для всех грузовых операций, включая 
следующее: 

.1 у причала, погрузка: 

.2 

.3 

.1 инспекция танков 

.2 инертизация (снижение содержания 
кислорода и точки росы) 
наполнение газом .3 

.4 

.5 

.6 

.7 

охлаждение 

погрузка 
освобождение от балласта 

взятие образцов, включая закрытую 
систему взятие образцов 

на переходе морем: 

.1 охлаждение 

.2 поддержание давления 

.3 выпарка 

.4 ингибирование 
выгрузка: 

.1 выгрузка 

.2 прием балласта 
:3 системы зачистки груза и очистки тан­

ков 

.4 системы освобождения танков от жид­
кости 

.4 подготовка до швартовки 
.1 подогрев 
.2 инертизация 
.3 дегазация 

.5 передача груза -с судна на судно 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Таблица A-V/I-2-2 
страница 2 из 6 страниц 

КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Надлежащие погрузка, размещение 
и выгрузка груза жидкого газа 

обеспечивают, чтобы остойчивость 
и напряжения в корпусе судна 

оставались в безопасных пределах 

постоянно 

Потенциальное несоответствие про­
цедурам грузовых операций быстро 
выявляется и устраняется 

Принятые действия и последующие 
процедуры правильно определяются, 

а соответствующее судовое оборудо­
вание испрльзуется надлежащим об­
разом 

Калибровка и использование обору­
дования слежения и обнаружения 
газов отвечают практике эксплуата­
ции ипроцедурам 

Процедуры мониторинга. и системы 
безопасности обеспечивают, что все 
сигналы аварийно-предупредитель­

ной сигнализации обнаруживаются 
быстро, и реакция на них соответ­
ствует установленным процедурам 
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Способность безопасно. 
выполнять и контроли­

ровать все грузовые опе­

рации (nродQлжение) 

Знание физических 
и химических свойств 
сжиженных газов 

ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИ3М 

Профессионализм в выполнении замер~в груза 
и расчетах, включая: 

.1 фазу ЖИДКОСТИ 

.2 фазу газа 

.3 К'Qличество на борту 

.4 оставшееся на борту 

.5 расчеты выпаривания груза 

Профессионализм в управлении и надзоре за 
пеРСQНалом, имеющем ответственность, связан­

ную с грузом ' 

Знание и понимание осн-ов химии И физики и 
соответствующих определений, относящихся к 
безопас}{'ой' перевозке сжиженных газов нали­
вом на судах', вкЛючая: 
.1 химическую' формулу газов 
.2 свойств-а и характеристики жидких газов 

(включая СО2) и их паров 
.1 простые- законы газов 
.2 состояния веществ 
.3 пiIОТНОСТЪ ·Жидкости И газа 
.4 диффузия и смеси газов 
.5 сжатие' газов 

.6 повторное сжижение и охлаждение 
газов 

.7 критические темпер~тура газов и 
давление 

.8 точки вспышки, верхний и нижний 
пределы взрывоопасности, температура 

самовоспламенения 

.9 совместимость, реактивность и пози­
тивное разделение газов 

.10 полимеризация 

.11 давление насыщенных паров/исходная 
температура 

.12 точку росы' и точку вскипания 

.13 смазку компрессоров 

.14 образование гидрата 
.3 свойства единых жидкостей 
.4 характер и свойства 'растворов 
.5 единицы измерения в термодинамике 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Экзамен и оценка доказательства, 
полученного на основе одного или 

более из следующего: 
.1 одобренный стаж работы на 

судах 

.2 одобренный стаж подготовки на 
учебном судне 

.3 одобренная подготовка на 
тренажере 

.4 одобренная программа 
подготовки 

Таблица A-Vjl-2-2 
.;страница 3 из 6 страниц 

I 

КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Персоналу назначаются обязаннос­
ти, и он информируется о процеду­
рах и стандартах работы, подлежа­
щих исполнению, таким образом, 
который соответствует вовлеченно­
му отдельному лицу и находится в 

соответствии с безопасной эксплуа­
тационной ~КТИКQЙ 

Эффективно используются источ­
ники информации по установлению 
свойств и характеристик сжиженных 

газов и их воздействию на безопас­
ность, защиту окружающей среды и 

эксплуатацию судна 
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КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Знание физических 
и химических свойств 

сжиженных газов 

(продолжение) 

Принятие мер преДОСТQ-
рожности ПО предотвра-

щению опасностей 

Принятие мер по 
технике безопасности 
и сохранению здоровья 

ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ КОМПЕТЕНТНОСТИ 

.6 основы законов термодинамики и схемы 

.7 свойства материалов 

. 8 воздействие низкой температуры на рас-
трескивание 

Понимание информации, СQдержащейся в Лис-
те данных.о безопасности мате-риалов . 

Знание"и понимание .опасностей и мер контро- Экзамен и оценка доказательства, 

ЛЯ, связанных с грузовыми операциями на тан- полученного на основе одного или 

kepaX-'ХИМQвозах, включая: более из следующего: 
.1 воспламеняемость .1 одобренный стаж работы на 
.2 взрывоопасность судах 

.3 токси'чность .2 одобренный craж подготовки на 

.4 реактивн'оt:ть учебном судне 

.5 коррозийность .3 одобренная подготовка на 

.6 опасности для здоровья тренажере 

.7 ,состав инертнь,?С"газов .4 одобренная nporpaMMa 

.8 опасности электростатичесkого электри~ес- подготовки 

тва 

.9 полиме,ризир~ющиеся грузы 

ПРОфессионализм, в ,калибровке и использова-
нии систем МОН,иторинга и 'обнаружения газа,' 
инструментов _и оборудования 

Знание ,/jl понимание опасности несоответствия 
законам правилам 

Знание и поним-ание техники безопасности, Оценка доказательства, полученно-
включая оценку рисков и личной судово'й безо-, ro на,основе'одного или более из 
пасности, относящейся к газовозам, включая: следующего: 

.1 меры предосторожности, принимаемые при .1 одобренный стаж работы на 
входе в закры,ТЬ,iе помещения (такие как _судах 

',.компресс'Орные О.тделеНI:fЯ) , включая 'пра- .. 2 ОД()6ренный стзж подготовки на 
вильное использование различных типов учебном судне 
дыхательнъ!х аппаратов .3 одобренная подготовка на 

.2 меры предосторожноqти, принимаемые в тренажере 

ходе технического обслуживания и ремонта .4 одобренная программа подго-

и перед ними, включая работы с система- товки 

ми насосов;'- трубопроводов, электрообору-
·Доваиии и системами управления 

.3 меры предосторожности при огневых и 
обычных работах 

.4 меры предосторожности пр" работе с элек-
трооборудованием -' 

Таблица A-V!lС2-2 
, 
страница 4 из 6 страниц 

КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Сопутствующие грузу опасности 

ДЛЯ судна и персонала, связанные с 

грузовыми операциями на гаЗОВQ-

зах, правильно выявляются, и над-' 

лежащие меры управления ПРИНИ-

маются 

Использование устройств обнару-

жения газов соответствует настав-

лениям и хорошей практике 

Процедуры, предназначенные для 
'охраны персонала и судна, соблю-
даются' постоянно 
Техника' безопасности соблюдается, 
а соответствующее оборудование 
безопасности и защиты использует-
ся .правиль.но 

Практика работ соответствует нор-
мативным требованиям, кодексам 
пр'актики, разрешениям на работы 
и сохраиеийю окружающей среды 
Правильное .использование дыха-

тельных аппаратов 
, 
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КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Прииятие мер по 
технике безопасности 
и сохранению здоровья 

(nродQлжение) 

~Действия при чрезвычай-
ных ситуациях 

Принятие мер предосто-
рожности по предотвра-

щению загрязнения 

.0кружающеЙ среды 

ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ КОМПЕТЕНТНОСТИ 

.5 использование соответствующего личного. 

защитного оборудования 
. б меры предосторожности против Обмо.р()же~. 

ппй 
.7 надлежащее использование личного обору-

дования мониторинга ТОКСИЧНОСТИ 

Знание и ПQнима'ние процедур в чрезвычайных Оценка доказательства, полученно-
ситуациях на газовозах, включая: го на основе ОДНОГО или более из 
.1 судовые планы действий в чрезвычайных; следующего: 

ситуациях .1 одобренный стаж работы на 
.2 аварийное прекращение грузовых 'операций судах 

.3 работа с клапанами грузовой магистрали в .2 одобренньш стаж ПОДГОТОВКИ на 
чрезвычайных: ситуациях учебном судне 

.4 деЙСТВИЯ,"-'предпринимаемые в случаях' не- .3 одобренная -подготовка на 
исправностей систем' иди служб, важных тренажере 

для грузовых операций .4 одобренная программа подго-
.5 борьбу с пожаром на газовозах товки 

.б сброс груза за борт 
,7 спасание' 'из закрытых помещений-

Действия, принимаемые после столкновения, 

посадки на грунт или раЗЛИВ,а груза и/или по-
ri,аданй~ судна в облако таксичных или воспла-
меняющихся паров 

Знание процедур q,казания первой медицин-
ской помощи и противоядий на газовозах - со 
ссылкой 'На Руководство по оказанию первой 
медицин'ской помощи в случаях с опасными 
грузами (MFAG) 

Понимание' -процедур по предотвращению за- Экзамен и оценка до'казательства, 
грязнения атмосферы и морской окружающей полученного на основе одного или 
среды более из следующего: " 

.1 одобренный стаж работы на 
судах 

.2 одобреннЫй стаж подготовки на 
учебном судне 

.3 одобренная подготовка на 
тренажере 

.4 одобренная программа подго-
товки 

Таблица А-УЛ-2-2 
страница 5 из 6'"страю!ц 

КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Тип и ·воздеЙствие чрезвычайной 

ситуадии быстро вывляются,' а ОТ-
ветные действия соответствуют 

установленным, процедурам в чрез-

вычайных ситуациях и планам дей-
ствнй В ~реЗВЫ,чайных ситуациях 

Порядок', приори:те'тов,!.-,.'УРОВНИ ,И 

временные рамки- ,подачи докладов 

и информации персонала на судне 

соответствуют характеру чрезвычай-
ной ситуации и отража~т сроч-

HO~TЬ ,проблемы 

Эваl:<-уация, аварийное прекращение 

грузовых операций и изоляция со-
ответствуют характеру чрезвычайной 
ситуации' и выполняются быстро 

Выявление и предпринимаемые в 

чрез:вычайной медицинскоЙ ситуа-
ции меры отвечают существующей 

признанной практике оказания 

первой медицинской помощи и 

международным руководствам 

Операции проводятся в соответст-
вии С принятыми принципами и 

процедурами по предотвращению 

эа~р_язн~ния морс;кой о~р.ужающе_Й 
среды 
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КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Мониторинг и контроль 
за выполнением норма­

тивных требований 

ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Знание и понимание соответствующих положе- Оценка доказательства, получен НО­
пий Международной конвенции по предотвра- ГО на основе ОДНОГО или более из 
щению загрязнения с судов (МАРПОЛ) с "0- следующего: 
"равками и иных соответствующих инструмен- ,1 одобренный стаж работы иа 
ТОВ ИМО, отраслевых РУКОВОДСТВ и правил судах 
портов, насколько они обычно применимы .2 одобренный стаж подготовки на 

Профессионализм в использовании 
МКГ и связанных с ним документов 

учебном судне 
МКХ и·3 одобренная подготовка на 

тренажере 

.4 одобренная программа подго-
товки ' 

Таблица A-Vjl-2-2 
страница 6 из 6 страниц 

КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕИКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Обращение с грузами отвечает соот­
ветствующим инструментам ИМО, 
установленным отраслевым стандар­

там и кодексам по технике безопас­
ности 
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Iit. ЗЛО «цниимФ. 
Раздел А-V /2 

Обязательные минимальные требования 
для подготовки и квалификации капитанов, лиц командного 
и рядового состава и другого персонала пассажирских судов 

Подготовка по управленню неорганнзованной массой людей 

1 Подготовка по управлению неорганизованной массой людей, тре­
буемая пунктом 4 правила У/2 дЛЯ лиц, назначенных в расписании'·по 
тревогам оказывать помощь пассажирам в чрезвычайных ситуациях, 
должна включать следующее, но не ограничиваться перечисленным: 

.1 знание спасательных средств и оборудования и планов ПО 
действиям в чрезвычайных ситуациях, включая: 

.1 знание расписания по тревогам и инструкций на случай 
аварий; 

.2 знание аварийных выходов; и 

.3 ограничения в отношении использования лифтов и эска­
латоров; 

.2 умение оказывать помощь пассажирам на пути к местам сбq­
ра и посадки в спасательные средства, включая: 

.1 умение отдавать четкие, убедительные распоряжения; ... 

. 2 управление пассажирами в коридорах, выгородках трапов 
и проходах; 

.3 поддержание путей выхода наружу свободными от препят-
ствий; . 

.4 имеющиеся способы эвакуации беспомощных. пассажи­
ров и пассажиров, нуждающихся в специальной помощи; 
и 

.5 обход жилых помещений; 

.3 процедуры сбора, включая: 

.1 важность поддержания порядка; 

.2 умение использовать процедуры уменьшения и избежа-
ния паники; . 

. 3 умение использовать, при необходимости, списки пасса­
жиров, для проверки их числа при эвакуации; и· 

.4 умение обеспечивать, чтобы пассажиры были подходящим 
образом одеты, а их спасательные жилеты были правильно 
надеты. 

Подготовка по вопросам безопасности для персоиала, 
обеспечивающего иепосредствеииое обслуживаиие пассажиров 
в пассажирских помещениях 

2 Дополнительная подготовка по вопросам безопасности, требуемая 
пунктом 5 правила V /2, должна, по меньшей мере, обеспечить получе­
ние следующих навыков: 
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Общение 

.1 Умение поддерживать связь с пассажирами при чрезвычайных 
ситуациях, принимая во внимание: 

.1 язык или языки, соответствующие основным националь­
ностям пассажиров, перевозимых в конкретном рейсе; 

024sla
Подсветка
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.2 вероятность Tdi'o, что умение использовать элементар­

ный английский язык для основных инструкций, может 
быть средством связи' с пассажиром,. нуждающимся в по­
мощи, независимо. от того, говорят или нет пассажир и 

член экипажа на одном языке; 

.3 возможную необходимость связи при аварии' с п6мciщью 
некоторых другик средств; таких как' демонстрация, жес­
ты или привлечение внимания к местам расположения 

. инструкций; мест .сбора, спасательных устройств или'-ПУ­
тей эвакуации, когда связь голосом невозможна; 

.4. объем полныIинструкцийй по безопасности, предостав­
ленных пассажирам на их родном языке или языках; и 

.5 языки, на которых могут транслироваться объявления в 
ходе аварий или. ,учений по тревогам, для сообщений 
важнейших советов пассажирам и для облегчения дей­
ствий экипажа по оказанию помощи шiссажирам. 

Спасательные средства 
.2 Умение продемонстрировать пассажирам использование ин­

дивидуалыiхx .спасательных средс,ТВ. 

Процедуры посадки в спасательные средства 

.3 пасадка и высадка пассажиров ·С· особым вниманием к инва­
лидам и лицам, нуждаюшимся в помощи. 

Подготовка в отношеннн унравлення в чрезвычайных снтуацнях 
н поведення человека в ннх 

3 Капитаны, старшие помощники капитанов, старшие механики, 
вторые механики и любое лицо, ответственное за безопасность пасса­
жиров в чрезвьщаЙн.ых ситуациях, должны: 

. .1 пройти требуемую пунктом 6 правила V /2 одобренную подго­
товку.ДО УЦР.Rвлению в чрезвычайных ситуациях и поведению 
человека в них в соответствии с их должностями, обязаннос­
тями и о,тветствеIJНОСТЬЮ, перечисленными в таблице А-У/2; 
и 

.2 представить доказательство того, что требуемые стандарты 

компетентности, .. ~ОСТИГJ;lУТ~I, в" со.отв~тствии с meJOifam-и и 

критериями для оценки компетентности, пере~ислеНН\>I~И в 

колонках 3 и 4 таблицы А-У/2: ., , 

Подготовка по вопросам безопасностн пассажнров, 
груза н водонепроннцаемостн корнуса судна 

4 Подготовка по вопросам безопасности пассажиров, груза и водоне­
проницаемости корпуса судна; требуемая пунктом 7 правила V /2 для 
капитанов, старших помошников капитана, старших механиков, вторых 

ме.Ханикрв и лиц, в ОрJ!занности которых входит непосредственная от­
ветствеIj:НОСТЬ'за посадку и высадку пассажиров, погрузку, выгрузку ИЛИ 
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крепление груза, или за закрытие отверстий в корпусе пассажирских су­
дов ро-ро, должна, 'по меньшей мере, обеспечить лолучение следуюших 
навыко)!, соответствующих их О,бязанностям"и ответственности: 

4)6 

Процедуры' nогрузки ·груза и посадки пассажиров 

.1 Умение надлежащим образом применять пр()цедуры, установ-
ленюХе для судна в отноШении: ' 
.1 'погрузки и выгрузки автотранспортных средств, железно­

дорожных вагонов и других грузовых транспортных еди­
ниц,' включая соответствуюlЦУЮ связь; 

.2 спуска и подъема рамп: 

.3 установки' и размещения убирающщся автомобильных 
палуб; и . " . . 

.4 посадки и высадки пас<;ажиров, обращая, особое внима­
. ние наднвалидов и лиц, нуждающихся Б помощи. 

Пер~возка опасных грузов 
.2 Умение применять любые специальные меры предосторож­

ности, процедуры и требования в отнощении перевозки опас­
H~IX грузов на пас<?ажирских СУДilХ ро-ро. 

lrреnление грузов 

.3 Умение: ,i .. ' 

.1 прави'льнр ПРИl:fенять положени:я: К<щекса б~зопасной 
практики п() разм'ещению и креплению груза на судах к 
автотранспортным средствам, железнодорожным вагонам 

.2 
и другим перевозимым транспортным единицам:;.и 

надлежащим образом испол~зрв!!ть ,оБОРудование 'по 
креплению груза и имеющиеся материалы, принимая во 

вним!щие их ограничения. . . 

Расчет ОСtrlойчuвости, nосад,кии наnР1!жений в корпусе судна 
.4 Умение: . . 

:1 надлежащим' образом использовать ,имеющуюся инфор­
мацию об ОСТОЙ,чивости и напряжениях в корпусе; 

.2 рассчитывать остойчивость и посадку для различных 

. 3 

.4 

условий загрузки, исцользуя имеющиеся приборы расчета 
остоЙчивости или программные средства компьютеров; 
рассчитывать' нагрузку шi палубы; и . 
рассчитывать влияние перекачек бадластной воды и топ­
лива на остойчивость, посадку и напряжения в корпусе. 

Открытие, закрытие u крепление устройств· ,,;., 
закрытия отверстий в корпусе 

.5 ·Умение:·· 
'.1' надлежашим образом примеНЯТЬ'процедуры, установлен­

ные для судна в отношении открытия, закрытия и креп­
ления носо'вых, KOPMOBbIX, И бортовых'дв'ерей и' рамп, и 
ПР!lВИЛЬНО эксплуатироваТЬ'''соответствующие системы; ·И 
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. 2 проводить проверки надлежащего обеспечения водоне­
проницаемости закрытий. . 

Атмосфера на палубах ро-ро 

.6 Умение: 
.1 использовать оборудование, при его наличии, для конт­

роля атмосферы помещенийро-ро; и' 

.2 надлежащим образом применять процедуры, установлен­
ные для судна в отношении вентиляции помещений 
ро-ро в ходе погрузкии выгрузки' . автотранспортных 
средств - в рейсе и в случаях чрезвычайных ситуаций. 



""" '" о Таблица A-V/2 
Спецификация минимальных требовании к компетентности 

в отношении управления в чрезвычаиных ситуациях и поведения человека· в них 

Колонка 1 КОЛQllка 2 Колонка 3 КОЛОllка·4 

КОМПЕТЕНТНОСТЬ ЗНАНИЕ, ПОНИМАНИЕ МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ КРИТЕРИИ дЛЯ ОЦЕНКИ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ КОМПЕТЕНТНОСТИ КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Организация действий в Знание: Оценка доказательства, полученно- Судовые', процедуры для чрезвычай-

чрезвычайных ситуациях .1 общего устройства и расположения поме- го на основе одобренной ПОДГОТОВ- ной с'итуации обеспечивают состо-
на судне щений судна КИ, практичеСI(ая работа с одним яине готовности реагировать на 

.2 правил безопасности или более судовыми планами по чрезвычайные ситуации 

.3 планов действий в чрезвычайных ситуаци- действиям в чрезвычайных ситуа-
ях и процедур циях и демонстрация на практике 

Важность прИНЦИПОв для разработки особых 
судовых процедур для чрезвычайных ситуаций, 

ВЮlючая: 

.1 необходимость предварительного планиро-
вания и проведения учений по действиям 
на судне 

.2 необходимость для всего персонала знать 
и соблюдать предварительно разработан-
ные процедуры чрезвычайных ситуаций 

настолько четко, насколько это практичес-

ки возможно в случаях чрезвычайной си-
" 

тvаuии 

Оптимизация Умение максимально использовать имеющиеся Оценка доказательства, полученно- Планы действий оптимизируют ис-
использования средства, учитывая: го на основе одобренной подготов- пользование иМ:еющихся ресурсов' 

имеющихся .1 возможность того, что имеющиеся в чрез- ки, практической демонстрации; 

возможностей вычайной ситуации средства могут быть подготовки на судне и учений по Распределение задач и ответствен-
ограничены отработке процедур для чрезвычай- ности: отражает комп.етентность 

.2 необходимость без промедления полнос- ных ситуаций. конкретных 'Лиц 
тью задействовать имеющийся в наличии 
персонал и оборудование и, если необхо- Роли и ответствеННОСТЬ_:'аварийн~х 
димо, заменять их партий ~ . отдельных лиц четко 

Умение организовывать приближенные к реаль- определены 

ности учения для поддержания состояния го-

товности, учитывая уроки, полученные из ин-

цидентов с пассажирскими судами; после уче-

ний проводить их разбор 
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КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Управление ответными 
действиями на чрезвы­
чайную ситуацию 

ЗНАНИЕ, ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ 

Умение сделать первичную оценку чрезвычай­
ной ситуации и обеспечить эффективную ОТ­
ветную реакцию в соответствии с установлен­

НЫМИ процедурами 

Навыки руководства 

Умение возглавлять и направлять действия 
других людей в чрезвычайных ситуациях, 
ВКЛЮЧаЯ необходимость: 
.1 подавать 'пример в чрезвычайных ситуаци­

ях 

.2 концентрировать внимание на принятии 
решения и необходимости действовать 
быстро 

.3 мотивировать действия, ободрять и убеж-
~aTЬ пассажиров и другой персонал 

Умение справиться со стрессом 

Умение определять развитие симптомов излиш­
него стресса у отдельного лица и других, членов 

судо~ой авари'йной партии 

Понимаiiие того, что стресс, 'вызываемый чрез­
вычайны:ми ситуациями, может оказывать отри­
цательное воздействие на выполнение отдель­
ными 'людьми 'своих обязанностей, на -их уме­
ние действовать по инструкциям и на выполне­
ние процедур 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Оценка доказательства, полученно­
го на основе одобренной ПОДГОТОВ­
ки, практической демонстрации 
подготовки на судне и учений по 
отработке процедур для чрезвычай­
ных ситуаций 

Таблица А-V /2 
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КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Процедуры и действия соответству­
ют установленным принципам и 

судовЫМ планам управления в 

чрезвычайных ситуациях 

Цели и стратегия соответствуют ха­
рактеру чрезвычайной ситуации, 
учитывается непредвиденность си­

туации и максимально используют­

ся имеющиеся ресурсы 

Действия членов' экипажа способ­
ствуют поддержанию порядка и 

?б.ес,:ечению к~нтроля 
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Управление 
пассажирами и другими 

лицами в чрезвычай­
ных ситуациях 

, 

ЗНАНИЕ, ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ 

Поведение людеii u их реакции 

Умение управлять пассажирами и другими людь­
МИ в чрезвычайных ситуациях, включая: 
.1 ознакомление с Общими типами реакций 

пассажиров и других людей в чрезвычайных 
ситуациях, включая возможность того, что: 

.1 обычно проходит некоторое время, пре-
жде чем люди начинают воспринимать 

ситуацию как аварийную 
.2 некоторые люди МОГУТ паНИКQватъ и 

вести себя неразумно, а их спосо'бность 
понимать может быть снижена, и~ они 
могут не реагировать на ИНСТРУКЦИИ 

так, -как это было бы внечрезвычайных 
ситуациях 

.2 ознакомление с' тем, что пассажиры и дру­
гие" люди могут, среди прочего: 
.1 начать искать, родственник,?в, друзей 

и/или'евои вещи :""'.такоЙ-бывает первая 
реакция на то, что что-то не так 

.2 искать ·убежиЩа в своих каютах или в 
других помеuiени'ях на судне, -где, ,по их 
мнению, они могут избежать опасности 

.3 стремиться на повышенный борт, когда 
судно' кренится 

.3 осознание возможности возникновения па­
ники вследствие разделения семей 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Оценка доказательства, получен­
ного на основе одобренной подго­
товки, практической демонстра­
ции подготовки на судне и учений 
по отработке процедур для чрез­

вычайных ситуаций 
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КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Действия членов экипажа способ­
ствуют поддержани ю порядка и 

обеспечению контроля 
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КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Установление 
и поддержание 

эффективной связи 

ЗНАНИЕ, ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ 

Умение в чрезвычайной ситуации устано­
вить и поддерживать эффективную связь, 
включая: 

.1 важность четких, кратких, но полных 
ИНСТРУКЦИЙ и докладов 

.2 необходимость способствовать обмену 
информаuией с пассажирами и дру­
гими лицами и получению обратной 
связи ' 

Умение обеспечивать соответствующей ин­
формацией пассажиров и других лиц в 
чрезвычайной ситуации, 'держать их' в кур­
се вс'ей ситуации' и: ставить в известность о 
том, какие "действия от них требуются, 
учитывая:' 5' . 

. 1 язык или языки, соответствующие 
основным 'национальностям пассажи­
ров и"других' лиц, находящихся на 
судне"в конкретном'рейсе 

.2 

.3 

возможную необходимость общения во 
время чрезвычайной ситуации некото-
РЫМИ другими средствами, такими как 
демонстрация чего-либо, жесты или 

привлечение внимания к Mec~aM раз.­

мещения инструкций, местам сбора, 
спасательным устройствам' или путям 
эвакуации,>кО'гда словесное общение 
практически невозможно; , 
язык, на КОТ,ором моГут транслиро­
ваться' объявления во время чрезвы-
чайной ситуации или учений по трево­

гам,' на 'котором могут быТЬ даны важ­
ные' PYKOBo'j~cTBa Пассажирам'в.крити­
ческой ситуации и для облегчения де­
йствий членов экипажа по оказанию 
помощи 'пассажирам 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Оценка доказательства, полученного 
на основе одобренной подготовки, 
упражнений и практическоi1 демон­
страции 

Таблица А-V /2 
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КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Информация из всех возможных 
источников извлекается, оценива­

ется и подтверждается так быстро, 
насколько это возможно, и пере­

сматривается постоянно во время 

аварии 

Информация, выдаваемая отдель­
ным лицам, аварийным парти­

ям и пассажирам - точная, соот­

ветствующая и своевременная 

Пассажиры информированы отно­
сительно характера чрезвычайной 
ситуации и требуемых от них дей­

ствий 
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ГЛАВА VI 

ТРЕБОВАНИЯ В ОТНОШЕНИИ ФУНКЦИЙ, СВЯЗАННЫХ 
С ЧРЕЗВЫЧАЙНЫМИ СИТУАЦИЯМИ,' ОХРАНОЙ ТРУДА, 

ОХРАНОЙ СУДНА, МЕДИЦИНСКИМ УХОДОМ ' 
И ВЫЖИВАНИЕМ 

Раздел A-VI/1 
Обяз'ательные минимальные требования ПО ознакомленuю, 
начальной подготовке и uнструктажу для всех м'оря/Сов 

Ознакомнтельная подготовка в отношении безопасности 

1 Все лица, не являющиеся пассажирами, до назначения на судно 
для выполнения служебных обязанностей или работ должныIройтии 
одобренный курс ознакомительной подготовки в отношении способов 
личного выживания или получить достаточную информаЦIЦО и 
инструктаж, принимая во внимание руководство, приведенное в 

части В, с тем чтобы они: 

.1 могли общаться с другими людьми на судне по основн:ыIM во­
просам безопасности и понимать информацию по безопас­
ности, представленную в виде символов, знаков и СИГliалов 

аварийно-предупредительной сигнализации; 

.2 знали действия в случае: 

.1 падения человека за борт; 

.2 обнаружения пожара или дыма; или 

.3 подачи сигнала о пожаре или оставлении судна; 

.3 могли определить места сбора.и посадки и, пути выхьда 
наружу; 

.4 знали местонахождение и умели использовать спасательный 

жилет;, " 
.5 умели поднимать тревогу и имели основные знания об' ис­

пользовании переносных огнетушителей; 

.6 могли предпринимать немедленные действия при несчас,ТНОМ 
случае или в других обстоятельствах, требующих медицинско­
го вмешательства, прежде чем обращаться за последующей 
медицинской помощью, имеющейся на судне;, и 

.7 могли закрыIатьь и 'открывать водонепроницаемые, противо­
пожарные двери и непроницаемые при воздействии моря две­
ри, установленные на конкретном судне, иные чем предназ­

наченные для закрытия отверстий в корпусе судна. 

Начальная подготовка' 

2 Моряки, нанятые на работу или работающие в любой должности 
на судне в качестве членов судового экипажа с имеющимиtя обязан­
ностями по безопасности или предотвращению загрязнения, в ходе 

• Соответствующие типовые курсы ИМО MOryr оказать ПОМОЩЬ в подготовке. 
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~ ЗАО.ЦНИИМФ. 
эксплуатации судна, до назначения им каких-либо обязанностей на 
судне, должны: 

.1 получить соответствующую одобренную начальную подготов­
ку или инструктаж по: 

.1 способам личнОго выживания, как изложено в таблице 
A-VI/1-1; 

.2 пожарной безопасности и борьбе с пожаром, как изложе­
но в таблице A-VI/1-2; , 

.3 ОJ<;азанию первой медицинской помощи, как изложено в 
таблице л-V1j1-3; и -

.4 личной безопасности и общественным обязанностям, как 
изложено в таблице А- IV /1-4; С', 

.2 представить доказательство достижения требуемого стандарта 
компетентности для выполнения задач, обязанностей-'и несе­
ния ответственности, перечисленных в колонке 1 таблиц 
A-VI/1"1, A-VI/l-2, A-VI/1-3 и А-VI/1_4,путем: 
.1 демонстрации компетентности в соответствии с метода" 

ми и критериями для оценки компетентности, указанны­

ми в колонках 3 и 4 вышеуказанных таблиц; >и 
.2 экзамена или систематической ,оценки в ходе подготовки 

по одобренной программе, охватывающей вопросьi, пере­
численные в колонке 2 вышеуказанных таблиц. 

3 От моряков, получивших начальную подготовку в соответствии с 
пунктом 2, требуется через каждые пять лет предоставить доказатель­
ство сохранения требуемых стандартов компетентности в выполнении 
задач, обязанностей и несения ответственности, перечисленных в ко­
лонке 1 таБЛИЦА-VI/1-1 и A-VI/1-2. 
4' Стороны могут принять подготовку персонала на судне и опыт 
как сохраняющие требуемые стандарты компетентности в' следующих 
вопросах: 
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,J техника,ЛИЧНОГО ВЫЖИвания, изложенная в таблице A-VI/1-1: 
, .1 надевание с'пасательного жилета; 

.2 посадка в спасательную шлюпку и плот с судна с наде­
тым спасательным жилетом; 

.3 принятие 'первичных действий для повышения возмож­
ности сохранения жизни после посадки в спасательную 
щлюпку; 

.4 

.5 

. ' . I 
запуск шлюпочного плавучего якоря; 

эксплуатация оборудования спасательной шлюпки и пло-
та; и 

.6 эксплуатация устройств определения местонахождения, 
включая радиооборудование спасательных средств; 

.2 предотвращение' и борьба с пожаром, изложенньiе 'п табли~ 
це A"VI/l-2: 
'.1 использования автономных ,дыхательных аппаратов;'й 
.2 выполнение спасания из задымленного помещения; ис­

пользуя одобренное судовое устройство производства 
дыма, с надетым дыхательным аппаратом. 



!it. ЗАО«ЦНИИМФ. 
Изъятия 

3 Администрация может, в отношении судов, не являюшихся пасса­
жирскими судами 'валовой вмеСТИМОСТЬЮ',более 500, занятых в между­
народных рейсах, и танкерами, если она сочтет, что размеры судна и 
продолжительность ИЛИ характер их рейсов таковы, что применение в 
полной мере требований настояшего раздела является нецелесообраз­
ным или практически невозцожным, освоб()дить" в определенной сте­
пени, моряков такого судна или класса судов от некоторых требова­
ний, принимая ,во внимание безопасность людей на судне, судна и 
имушества, а также зашиту морской окружаюшей средыI'. 
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'" ..,. Таблица A-VIjl-l III~ 

Спецификация минимальных требований к компетентности в области способов личного вы~icиваЯия 

КОЛОllка 1 

КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Выживание в море 
в случае оставления 

судна 

Колонка 2 

ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ 

КОЛOllка 3 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

-Колонка 4 

КРИТЕРИИ ДЛЯ. ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Возможные виды чрезвычайных ситуаций, Оценка доказательства, полученного на Действие, преДПРИНЯТ'ое, после 
такие как столкновение, пожар, затоплс- основе одобренной инструкции или в ходе определения сЙгнал'ов проследо­
иие одобренного курса подготовки или одоб- вать на место сбора, ,'удовлетвори­
Типы спасательных средств, обычно имс- ренного стажа работы на судах и экзамена, тельно для дан}{ой ситуации 'н со-
ющиеся на судах включая практическую демонстрацию КОМ- ответствует ~становленн~н.~, "роце-

Оборудование спасательных ШJLЮПОК петентности в: дурам 
и плотов .1 надевании спасательного жилета 

Местонахождение индивидуальных спаса- I . 2 
тельных средств 

.3 
выживания, 1.4 

надевании и использовании 

гидрокаетюма 

безопасном прыжке с высоты в воду 
переворачивании опрокинутого спаса­

тельного плота при надетом спаса­

тельном жилете 

Принципы, каС8ющиеся 
включая: 

.1 значение подготовки и учений 

.2 индивидуальную защитную одежду 
и снаряжение 

.3 необходимость быть готовым к 
любой чрезвычайной ситуации 

.4 действия, которые должны пред­
приниматься при получении команды 

следовать к местонахождению 

спасательных шлюпок и плотов 

действия, которые должны пред­
приниматься при оставлении судна 

действия, которые должны пред­
приниматься при нахождении в воде 

действия, которые должны предпри­

ниматься в спасательной шлюпке и 
на плоту 

.5 

.6 

.7 

.8 оснавные опасности, угрожающие 

терпящим бедствие 

.5 

.6 

.7 

.8 

плавании в спасательном жилете 

умении держаться на воде без 
спасательнага жилета 

посадке в спасательную шлюпку и 

плат с судна и из воды в спасатель­

ном жилете 

предпринятии перваначальных дейст­
вий на спасательной шлюпке и плоту 
для повышения шансов выживания 

.9 постановке плавучего якоря 

.10 работе с оборудованием спасательных 
шлюпок и плотов 

.11 работе с устройствами, пазволяющими 
определить местонахождение, вклю­

чая радиооборудование 

Выбор времени и последователь­
ность индивидуалЬНЫХ, действий 
соответствуют преобладающим об­
стоятельствам ·и условиям И' .сво­

дят К минимуму: пОтенци,аль.ную 
опасность и угрозу, Д1tя вы�иванияя 

Способ посадки в спасательную 
шлюпку или: плот; является соот­
ветствующим и не ',·представляет 

опасности для ДРУГИХ' терпящих 
бедствие 

Первоначальнь(е дейст~иЯ: после 
оставления судн.а~;;и ПР9цедуры и 

действия в воде сводят к миниму­
му угрозу для выживания 
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Колонка 1 

КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Сведение к минимуму 
риска пожара и 

П'Оддерж.ание состояния 

iГ.отоtlНости к действиям 

i~ 8 -случае пожара 

Таблица A-VI/1-2 

Спецификация минимальных требований к компетентности 
в пожарной безопасности и борьбе с пожаром 

Колонка 2 

ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ 

Организация борьбы с пожаром на 
судах 

Рас~о~ожение противопожарных 
средств и аварийных пУтей выхода 
наружу 

Составляющие пожара' и взрыва 
(пожарный треугольник) 

ТИПЫ и источники воспламенения 

80спламеняющиеся материалы, 
опасности п'ри -пожаре и распрос­
транение пламени . 

Необходимость постоянной бди­
тельности 

Действия, которые необходимо 
предпринимать на судне 

Обнаружение пожард и дыма и ав­
томатические ,системы аварий­

но-предупредительной сигнализа­
ции 

Классификация пожаров и приме­
няем~е рг~ет~шащие вещества 

Колонка 3 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Оценка доказательства, полученного на основе 
одобренной инструкции или в ходе одобренного 
курса ПОДГОТОВКИ 

Таблица A-VI/I-2 
стра-иица 1 -'ИЗ· 2 страниц 

Колонка 4 

КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Первоначальные действия при 
получении сообщения 06 аварии 
соответствуют принятым процеду­

рам и практике 

Действие, предпринятое после 
определения сигналОВ проследо­

вать на место сбора, соответству­

I ет установленным проиедурам 

I 

II~ 
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КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Борьба с пожаром 

ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ 

Противопожарное оборудование и 
его расположение на судне 

Инструкция о: 

.1 стационарных установках 

.2 снаряжении пожарного 

.3 личном оборудовании 

.4 противопожарных устройствах 
и а:борудовании 

.5 методах борьбы с пожаром 

.. 6 огнетушащих веществах 

.7 процедурах борьбы с пожаром 

.8 использовании дыхательного 
аппарата в "Ходе борьбы с по­
жаром и действий по спаса­
нищ 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Оценка доказательства, полученного на основе 
одобренной ИНСТРУКЦИИ или в ходе одобренного 
курса подготовки, включая практическую демон­

страцию в помещениях, которые обеспечивают 
условия подготовки, сходные с реальной ситуа­
цией (например, имитация судовых условий) и, 
если это ВОЗМОЖНО и целесообразно, в ночных 
условиях, для проверки способности: 
. 1 использовать различные типы переносных 

огнетушителей 

.2 использовать автономные дыхательные ап­
параты 

.3 ТУШИТЬ небольшие очаги пожара, например, 
возгорание электрической ПРОВОДКИ, возго­
рание нефти, возгорание пропана 

.4 тушить обширные очаги пожара с ПОМОЩЬЮ 

воды, используя стволы, дающие компакт­

ную/распыленную струю 
.5 тушить пожары с помощью пены, порошка 

или любого другого подходящего химичес­

кого агента 

.6 входить и проходить через помещение, в 
которое была введена высокократная пена, 
со спасательным леером, но без дыхательно­
го аппарата 

.7 борьба с пожаром в задымленных закрытых 
помещениях в автономном дыхательном ап­

парате 

.8 тушение пожара с использованием водяного 
тумана или любого другого подходящего 
огнетушащего вещества в задымленном и 

охваченном огнем жилом помещении или в 

помещении, имитирующем машинное отде­

ление 

.9 тушение нефтяных пожаров с помощью во­
дяного тумана и ,распылительных стволов, 

сухих хими.ческих .порошков или пены 

,]0 спасение:.человека в задымленном " 
помещении с использованием дыхательного 

аппарата 

Таблица A.-VI/l~2 • 
страница 2 из 2 страниц 

КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Одежда и снаряжение соответст­
вуют характеру операций по борь­
бе с пожаром 

Выбор времени и последователь­
ность отдельных действий соотве­
тствуют преобладающим обстоят­
ельствам и условиям 

Тушение пожара достигается с 
использованием соответствующих 

процедур, техники и огнетушв­

щих веществ 

Процедуры и техника использова­
ния дыхательных аппаратов соот­

ветствуют прииятым процедурам 

и практике 
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Колонка 1 

КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Принятие немедленных 
мер при несчастном 

случае ИЛИ иной 
ситуации, требующей 
медицинской помощи 

Таблица A-Vljl-3 

Спецификация минимальных требований к компетентности 
в оказании элементарной первой медицuнской помощи 

Колонка 2 

ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ 

Оценка помощи, в которой нуждаются постра­
давшие, и угрозы для собственной безопаснос­
ти 

Знание анатомии человека и функций ор~аниз­
ма 

Понимание неотложных мер, которые должны 
быть предприняты в чрезвычайных ситуациях, 
включая умение: 

.1 правильно положить пострадавшего 

.2 применить способы приведения в созн-ание 

.3 останQ.ВИТЬ кровотечени~ . 

.4 применить необходим.ые меры для выведе-
ния из шокового состояния 

.5 применить необходимые меры в случае 
ожогов и ошпариваний, включая пораже­
ние электрическим током 

.6 оказать ПО~fOщь пострадавшему И транс­
портировать его 

.7 наложить- повязки и использовать материа­
лы из аптечки первой ПОМОЩИ 

Колонка 3 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Оценка доказательства, полученно­
го на основе одобренной ИНСТРУК­
ЦИИ или в ходе одобренного курса 

подготовки 

Колонка 4 

КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Способ и время подачи сигнала 
тревоги соответствуют обстоятель­
ствам конкретного несчастного слу­

чая или иной ситуации, требующей 
неотложной медицинской помощи 

Определение ВОЗМОЖНОЙ' причины, 
характера и степени тяжести травм 

проводится быстро и полно~ при­
оритет действий и последователь­
ность соответствуют потенциальиой 
угрозе жизни 

Риск дальнейшего причинения вре­
да самому себе и пострадавшему 

постоянно сводится к минимуму 
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Колонка 1 

КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Выполнение процедур 
при чрезвычайных 
ситуациях 

Принятие мер 
предОСТОРОЖНQСТИ ДЛЯ 

предотвращения 

загрязнения морской 

окружающей- среды 

Таблица A-VI/1-4 I 
, I~ 

Спецификация минимальных требований к компетентности 

в вопросах личной безопасности и общественных обязанностей ~ 
• 

Колонка 2 КОЛОllка 3 Колонка 4 

ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ И МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
ПРОФЕССИОНАЛИЗМ КОМПЕТЕНТНОСТИ КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Возможные виды аварий, такие как столкнове- Оценка доказательства, полученно- Первоначальное действие при полу-

иие, пожар, затопление судна ro на основе одобренной ИНСТРУК- чении сообщения об аварии соотве-

§ 
9 
;::: 
~ 

цнн или В ходе одобренного курса тствует установленным процедурам 
Знание судовых планов действий в чрезвычай- ПОДГ,?ТОВКИ действий при авариях 

ных ситуациях ДЛЯ принятия мер при авариях 

Информация, даваемая при объяв-
Сигналы, подаваемые в чрезвычайных обстоя- лени и тревоги, своевременная, точ-

телъствах, и конкретные обязанности, закреп- ная, полная и четкая 

ленные за членами экипажа в расписании по 

тревогам; места сбора, пра~ильное использова-
ние снаряжения личной безопасности 

Действие, предпринимаемое при обнаружении 
потенциальной 'аварии, включая пожар, стол-

кновение, посадку на мель и поступление воды 

Действие, предпринимаемое по сигналам тре-
воги \ 

Значение подготовки и учений 

Знание путей выхода наружу, систем внутрису-
допой связи и аварийно-предупредительной 
сигнализации 

Основы знаний о воздействии судоходства на Оценка доказательства, полученно- Организационные процедуры, на-

морскую окружающую среду н последствия го на основе одобренной инструк- правленные на охрану морской 
эксплуатационного или случайного загрязнения ции или в ходе одобренного курса окружающей среды, постоянно со-
морской окружающей среды подготовки , блюдаются 

Основы процедур' защи'ты 'окружающей среды 

Основы знаний сложности и разнообразия мор- _. 
екай окружающей среды 

_ Таблица А-Vljl-4 
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.... .... .... КОМПЕТЕНТНОСТЬ 3НАНИЯ, ПОНИМАНИЕ МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
И ПРОФЕССИОНАЛИ3М КОМПЕТЕНТНОСТИ КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Соблюдение техники Важность постоянного выполнения требований Оценка доказательства, полученно- Техника безопасности СОблюдается, 
безопасности техники безопасности го на основе одобренн()й инстрУК- и соответствующее защитное обору-

Устройства безопасности и защиты, имеющиеся ции или в ходе одобренного курса дованне постоянно правильно при-

на судах для защиты от потенциальных ПОДГОТОВКИ меняется 

опасностей 

Меры предосторожности, предпринимаемые до 
входа в закрытые помещения 

Ознакомление с международными мерами отно-
сительно предотвращения несчастных случаев и 

гигиены труда* 

СпоСОбствование Понимание',пр"нципов зффеКТ}1ВНОГО общения Оценка докззатель'ства,': полученно- Общение пост'оянно четкое и эф-
эффективному общению между отдельными лицами и_ группой взаимоде- го ·на основе одобренной инструк- фективное 

на судне йствующих лиц на судне и препятствий к тако- ции или в ходе одобренного курса 
му 'общению - подготовки 

Способность устанавливать и поДдерживать эф-
фективное Общение 

Содействие Важность поддержания хороших человеческих и Оценка доказательства, полученно- Предписанные требования к работе 
установлению хороших рабочих отношений на судне го на основе одобренной инструк- и поведению соблюдаются постоян-
взаимоотношений между Основные лринципы и лрактика работы в груп- ции иди в ходе одобренного курса но 
людьми на судне пе взаимодействующих диц, включая разреше- подготовки 

нне конфликтов 

Общественные обязанности, условия найма, j 
индивидуальные права н обязанности; опас-

ность злоупотребления лекарственными лрепа-

ратами и алкоголем 

Понимание и принятие Важность получе~ия необходимого отдыха Оценка доказательства, полученно- Практика управления усталостью 

мер, необходимых для Воздействие сна, -- расписания -- работ/отдыха и го на основе одобренной инструк- соблюдается и соответствующие де-
контроля усталости суточного ритма на усталость ции или в ходе одобренного курса йствия ИСП'ользуются постоянно 

Воздействие физических стрессов на моряков подготовки 

Воздействие стрессов' окружающей среды на 

судне и вне его н_а моряков 

Воздействие смены режiiма работ, отдыха на 

усталость моряков . , 

Таблица А-VI/l '4 
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~ ЗАО .ЦНИИМФ» 
Раздел A-VI/2 

Обязательные минимальные требования для выдачи до"умента 
специалиста по спасательным шлюпкам' u плотам, 

дежурным шлюn"ам и c"OPOCmH~IM дежурным шлюnt,ам 

СПЕЦИАЛИСТЫ ПО СПАСАТЕЛЬНЫМ ШЛЮПКАМ, СПАСАТЕЛЬНЫМ 
ПЛОТАМ И ДЕЖУРНЫМ ШЛЮПКАМ, НЕ ЯВЛЯЮЩИМСЯ 
СКОРОСТНЫМИ ДЕЖУРНЫМИ ШЛЮПКАМИ 

Требования к компетеитности 

1 Каждый кандидат на получение документа специалиста по спаса­
тельным шлюпкам, спасательным плотам и дежурным шлюпкам; не ЯВ­
ляющимся скоростными дежурными шлюпками, должен продемонстри­
ровать компетентность в выполнении задач, обязанностей и ответ,СТ­
венности, перечисленных в колонке 1 j'аблицы А-VI/2-1. 
2 Уровень знания вопросов, перечисленных J:. .. колонке 2 таблицы 
A-VI/2-1, должен быть достаточным для выполнения кандидатом СПУ9-
ка и командования спасательной шлюпкой, спасательным плотом ·или 
дежурной шлюпкой в чрезвычайных ситуациях'. . 
3 При подготовке и получении опыта, с целью достижения необхо­
димого уровня теоретической подготовки, пониМания и профеССИQ1:нi­
лизма, надлежит принимать во внимание руководство, приведеиное в 

части В данного Кодекса. . 
4 Каждый кандидат на получение документа должен представить до-
казательспiо достижения требуемого стандарта компетентности путем: 

.1 демонстрации компетентности в выполнении задач, обязан­
ностей и несении ответственности, перечисленных в колонке 
1 таблицы A-VI/2 c 1, в .соответствии с методами демонстрации 
компетентности и критериями для оценки компетентности, 

перечисленными в колонках 3 и 4 вышеуказанной таблицы; и 
.2 экзамена или систематической оценки 'в ходе подготовки:по 

одобренной программе, охватываюшей вопросы, изложеннъrе 
в колонке 2 таБШiцыА-VI/2-1. 

5 От моряков, имеющих' документ специалиста по, спасательныIM 
шлюпкам и плотам, дежурным ,шлюпкам, не являющимся CKOPOCTHьi­
ми дежурными шлюпками, в соответствии с ' пунктом 4, требуется ч'е­
рез каждые пять лет предоставлять доказательство сохранения требуе­
мых стандартов компетентности в выполнении' задач, обязанностей и 
несения ответственности, перечисленных в колонке 1 таблиц A-VI/2-1. 
6 Стороны могут принять подготовку персонала на' судне и опыт 
как сохраняющие требуемые стандарты компетентности, представлен­
ные в таблице A-VI/2-1, в следующих вопросах: 

• 
446 

.1 командование спасательной шлюпкой и плотом в ходе спуска 
и после спуска: 

.1 интерпретировать маркировку спасат~льной шлюпки и 
плота в отношении предназначенного к размещению 'в 

них людей; 

Соответствующие типовые курсы ИМО могут оказать помощь в П'одготовке . 
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~ ЗАО «ЦНИИМФ~ 
.2 подавать правильные команды для посадки в спасатель­

ные шлюпки. и плоты и их спуска, отхода от судна, 

управления и 'в\'rсадiо( людей; . 
. 3 подготавливать, безопасно спускать. спасательную шлюп­

ку и плот и быстро отходи:ть от судна; и 
.4 безопасно поднимать спасательную IJIЛЮПКУ И. плот И де­

журную шлюпку; 

.2 управлять спасш~~ися в спасательной шлюпке и на плоту: 
.1 управлять шлюпкой по компасу; . .' 
.2 использовать отдельные части оборудования спасатель­

ной шлюпки и плота, за исключением пиротехники; и 

.3 устанавливать устройства, помогающие определению 
местоположения; 

.3 использовать устройства определения местоположения, вклю­
чая аппаратуру связи и подачи сигналов; 

.1 использование пе'реносного радИ.ооборудования спаса­
теЛI;НЫХ шлюпок и плотов; 

.4 оказывать первую помощь спасаемым. 

СПЕЦИАЛИСТЫ ПО СКОРОСТНЫМ ДЕЖУРНЫМ ШЛЮПКАМ 

Требовання к компетентностн 

7 Каждый кандидат на получение документа специалиста по скорост­
ным дежурным шлюпкам должен продемонстрировать компетентность в 
выполнении задач, обязанностей и' несении ответственно'СТИ,' перечис" 
ленных в колонке 1 таблицы A-VI/2-2. 
8 Уровень знания вопросов, перечисленных в колонке' 2 таблицы 
A-VI/2-2, должен бытьдостаточнъrм для выполнения кандидатом спус­
ка и командования скоростной дежурной шлюпкой в чрезвычайных 
ситуациях' , 
9' 'При подготовке и получении опыта, с целью достижения необхо­
димого уровня теоретических знаний, понимания и профессионализма, 
надлежит принимать во внимание руководство, приведенное в части В 
данного Кодекса." 

10· Каждый кандидат на получение документа должен представить до­
казательство достижения требуемого стандарта компетентности в тече­
ние пяти предшестl3УЮЩИХ лет путем: 

• 
448 

.1 демонстрации компетентности в выполнении задач, обязан­
ностей и несения ответственности, перечисленных в колонке 1 
таблицы A-VI/2-2,B соответствии с методами демонстрации 
компетентности 'и критериями для оценки компетентно'сти, 
перечисленными в колонках 3 и 4 вышеуказанной таблицы; и 

.2 экзамена или систематической оценки по одобренной про­
грамме подготовки, охватывающей вопросы, изложенные в 

. колонке 2 таблицы A-VI/2-2 . 

с.оот~еТСТQующие тушовые I\YpCbI I1МО М'огуг оказат., ПОМОЩЬ n подготовке. 



~ ЗАО .цниИtviФ. 
11 От моряков" имеющих документ специалиста по скоростным де­
журнымшлюпкам;в соответствии с" пунктом 10, требуется через каж­
дые пять лет предоставлять доказательство сохранения требуемых 
стандартов компетентности в выполнении задач;, обязанностей и несе­
ния ответственности, перечисленных в колонке 1 таблиц A-VI/2-2. 
12 Стороны могут принять подготовку пер сон ала на судне и опыт 
как сохраняющие требуемые стандарты компетентности, представлен­
ные в таблице A-VI/2-2, в следующих'.вопросах: 

450 

.1 командование скоростной дежурной' щлюпкой в ходе спуска 
и 'после спуска: 

.1 управление безопасным спуском и ,подъемом скоростной 
дежурной щлюпки;" 

.2 управление скоростной дежурной шлюпкой в преоблада­
юшИх условиS!х погоды И моря; ," 

.3 использование аппаратуры связи и подачи сигналов меж­
ду скоростной дежурной шлюпкой, и вертолетом или суд­
ном; 

.4 использование имеюшеГО9Я аварийнqго оборудования; и 

.5 выполнение схем поиска, принимая во внимание факто­
ры окружающей среды. 

.--
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Таблица A-VI/2-1 
Спецификация минимальных требований к компетентности по спасательным ШЛ,Ю'nlCам, 

сnасаmеЛЫl~IМ плотам и дежурным шлюпкам, не являющимся скоростными i)ежурнымu . шлюпками 

Колонка 1 Колонка 2 КОЛOllка 3 Колонка 4 

КОМПЕТЕНТНОСТЬ ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ КОМПЕТЕНТНОСТИ КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Командование Конструкция и снаряжение спасательных Оценка доказательства, получеН!fОГО н. Подготовка, посадка И.- сп'уск на 

спасательной шлюпкой ШЛЮПОК, плотов и дежурных ШЛЮПОК, а основе практической демонстрации уме- воду спасательных. ШЛЮПО~ и -пло-

и ПЛОТОМ, дежурной также отдельные предметы их снабжения ния: ТОВ про изводятся С учетом ограни-

ШЛЮПКОЙ во время и .1 перевернуть опрокинутый спасатель": чений обррудования и эТО ПОЗ ВОЛЯ-
после их спуска на воду Конкретные характеристики и устройства ный плот при надетом жилете' ет спасательным "шлюпкам'И пло-

спасательных шлюпок, плотов и дежур- .2 понимать маркировку. 'спасательных там безопасно отойти от судна 
ных шлюпок шлюпок И плотов в отношении коли-

чества людей, на котррое Они."рас- Первоначальиые' действия по остав-
Различные типы устройств для спуска на считаны лению судна сводят к ·.··~·миниМуМу 
воду спасательных шлюпок, пдотов и де- .3 подавать правильные . комаf!"дЫ. для угрозу для выживания 

журных шлюпок посадки и спуска на воду спасатель:.. 

ных шлюпок, плотов, отхода от суд- Подъем " спасательных шлюпок, 

Методы спуска н. воду спасательных на и высадки людей из сшiсательных плотов и дежурных шлюпок: пронз-
шлюпок И плотов при сильном волнении шлюпок и плотов водится в paM~ax огра'ничений 
моря .4 подготавливать и безопасно спускать оборудов.~ния 

на воду спасательную шлюпку и 

Методы подъема спасательных шлюпок и плот, и быстро отходить от судна, 
Оборудование исп.ользуе.ТСЯ· в coo:r-

плотов обращаться с обычными щками и 
ветствии с инструкциями изготови-

устройствами отдачи гакоВ" под на- теля по отдаче й з~кладке'гаков 
действия, предпринимаемые после остав- грузкой 
ления судна .5 безопасно поднимать спасательную 

шлюпку, плот и дежурную шлюпку 

Приемы спуска и подъема дежурных из воды, включая ",надлежащую уста-

шлюпок при сильном волнении моря новку как обычных гаков, так и 
устройств отдачи гаков под нагруз-

Опасности, связанные с использованием кой, используя надувной плот и от.,. 
устройств отдачи гаков под нагрузкой крытую или закрытую спасательную 

шлюпку с двигателем, или одобрен-
Знание процедур технического обслужи- ную подготовку на тренажере, есди 

вания. требуется ".. " 

Эксплуатация двигателя Методы запуска и эксплуатации двигате- Оцеика доказательства, полученного н. Двигатель' запускается и эксплуати-
спасательной шлюпки ля спасательной шлюпки и связанного с основе практической. демонстрации спо- руется в соответствии с требовани-

ним оборудования вместе с исполъзова- собности запустить и эксплуатировать ями маневрирования 
иием предусмотреl:НОГО огнетушителя двигатель, установленный н. ОТкрытой 

или закрытой спасательной шлюпке 

Таблица А-VI/2- 1 
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Руководство людьми и 
управление спасательной 

шлюпкой и плотом после 

оставления судна 

Использование 
устройств, указывающих 
местоположение, 

включая Оборудование 
связи и сигнальную 

аппаратуру, а также 

пиротехнические 

средства 

Оказание первой 
медицинской помощи 

спасенным 
"", 

ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ 

Управление спасательной шлюпкой и 
ПЛОТОМ при сильном волнении 

Использование фалиня, плавучего якоря 
и другого оборудования 
Распределение пищи и воды на спаса­
тельной шлюпке или плоту 
Дей~,ТВИЯ, предпринимаемые д1J.Я ,макси'" 
мадьноА возможности обнаружения спа­
сательной шлюпки и плота 
Приемы с'п'асания при помощи вертолета. 
,ТипотермЩI 'н ее- преДQТвращение; НС-, 
пользование защитной одежды, включая 
f»ДРОКОСТЮМЫ и теплозащитные средства 

ИСПОЛЬЗ,ование дежурных шлюпок и спа­
'са1'ельных' шлюпок с двигателем для бук­
сировки спасательных плотов и спасания 

людей; оказавшихся в воде 
Выброс 'спас'ательных шлюпок' и плотов 
на бе.р~..г_ову,К'I nтмеЛ"h 

Радиоаппаратура спасательных шлюпок и 
плотов, . включая спутниковые АРБ и 
транспондеры, используемые при поиске 

и ,спасании 

Пи'ротехн~ческие сигиалы бедствия 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Оценка доказательства, полученного на I Руководство действиями в условиях 
оснчве практической демонстрации спо- выживания соответствует преобла-
собности: дающим обстоятельствам и условн-
.1 . грести и управлять спасательной ям 

шлюпкой и вести ее по компасу 

.2 использовать отдельные предметы 
снабжеtlия спасательных щлюпок и 

"чотов . . . 
.3 устанавливать средства, способствую'-

щие' обнаружению 

Оценка доказательства, полученного на 
основе практической 'демонстрации уме­
ния: 

. 1 использоваТЬ'переносное радиообору­
дование спасательных шлюпок и 

.плотов 

.2 использовать сигнальное оборудова­
ние, включая 'пиротехнические сред-

стна 

Использование и выбор средств 
связи и сигнал,ЬНОЙ аппаратур~ со­
ответствуют преобладающим обсто­
ятельствам и условиям'~' " . 

и IOueHKa доказательства, полученного на Определение возможной причины, 
основе практической демонстрации спо- характера,И. степени тяжести травм 
собности_ оказать помощь лицам, полу- или заболеван,ИЯ ПРОИ,зводится 

траВМЫ'IЧИВШ"М ранение"как во время, так и пос- быстро и точно 

Использов'ание,;аптечки ПеРВОЙ ,помощи 
'Iтех~ики' приведения в сознание . 

'Уход за людьми, ПОЛУЧИВШJ:lМИ 
включая остановку кровотечения 
из "шокового состояния 

и 'вывод' ле остаВления_ :,. судна, ИСПОЛ,ьзуя аптечку Прноритет . и. лоследовательнос_ть 
первой медицинской помощи и приемы мер по оказанию помощи' сводит к-
приведения в соз.i!~!}i!'l~_____ . _мини_муму.лю.i5Ус.I()х.t:Р2~r жизни 
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Таблица A-VI/2-2 

Спецификация минимальных требоеаний к компетентности по скоростным дежурным шлюпкам 

Колонка 1 Колонка 2 Колонка 3 Колонка 4 

КОМПЕТЕНТНОСТЬ ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ, КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ КОМПЕТЕНТНОСТИ КОМПЕ:ГЕНТНОСТИ 

Понимание конструК- КОНfТРУКЦИЯ И 060'рудование скорОСТНЬЦС Оценка ,доказаrе,лъства, полученщ)го Метод выплненияя 'ciБы�ногоo Tex~ 
ЦИИ, технического обслу- дежурных шлюпок' и .отдельные предметы их на .основе ~ракТическоЙ"~ннс:rрукции нического оБСЛУ$ивания и аварий-
живания, ремонта и .060- Оборудов~ния ~oгo реМонта 
,рудова~ия C~OPOCTHЫX Знание техническщо .обслуживания, аварийН:о-
дежурных ШЛЮПОК ,га ремонта скоростных, дежурных шлюпЬk и Указ~ние_ компонентов и требуемо-

обычного процесса наполнения воздухом и вы- го .оборудования скоростных дежур-
пуска воздуха ИЗ отсеков плавучести надутых ных шлюпок 
скоростных дежурных шлюпок ,', '., , 

Командование наиболее Оценка готовности спускового оборудования и 'Ьцен'ка доказательства, -полученного Способность подготовить и коман-
расщ:lрсТран.енным обо- средс:r.в скоростных дежурных шлюпок к не- на основе практической демонстра- дова:гь.спуско.вым оборудованием, и 
рудованием,Ц средством медЛенному спуску и работе ции способности управлять безопас- средствами в, ходе ,спуска" подъ.ем.а 

спуска_" пqдъема Понимание эксплуатации" и ограничений· ле- н,ым спуском и щ)дъемом. скорост- скоростной дежурной шлюпки 

бедки, тормозов, лопарей, фалиней, компенса- ной дежурной шлюпкой ,С помощью 
ционного И другdго оборудования, обычно установленного оборудования 

устанавливаемых на скоростных дежурных 

шлюп'ках 

Mepbl' предосторожности при спуске и 110дъеме 
скоростной дежурной"шлюпки ' 
Спуск н подъем скоростной дежурной шлюп-
ки в условиях штормовой погоды 

Командование наиболее Оценка - готовности скоростной дежурной Оценка доказательства, полученного Способность командовать скорост-
распространенной шлюпки и соответствующего оборудования к на основе практической демонстра- ной дежурной шлюпкой при спуске 
скоростной дежурной немедленному спуску и эксплуатации ции способности проведения безо- и подъеме 

ШЛЮПКОй при спуске и Меры предосторожности' 'при спуске и подъеме пасного спуска и подъема СКОРОСТ-
подъеме скоростной ,дежурной шлюпки ной дежурной шлюпки с помощью 

Спуск', и f!:одъем скоростной дежурной шлюпки установленного оборудования 
в условиях штормовой погоды 

, , 
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КОМПЕТЕНТНОСТЬ ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Командование 
ной дежурной 
ПОсле спуска 

CKOPOCT-I Конкретные характеристики, средства и огра­
ШЛЮПКОЙ ничения скоростных дежурных шлюпок 

Оценка доказательства, полученно- Демонстрация эксплуатации ско­
го на основе практической демо- ростной дежурной ШЛЮПКИ в преде­
нстрации способности: пах ограничений ее оборудования в 
.1 возвратить в нормальное поло- преобладающих погодных условиях 

Эксплуатация двигателя 
скоростной дежурной 
шлюпки 

Способы возвращения в нормальное положение 
перевернувшейся скоростной дежурной шлюп­
ки 

Управление скоростной дежурной ШЛЮПКОй в 
условиях штормовой погоды 

жение перевернувшуюся ско­

ростную дежурную шлюпку 

.2 управлять скоростной дежур-

.3 

ной шлюпкой в условиях штор­
мовой погоды 

Навигационное оборудование и обор~дование 1.4 
безопасности, имеющееся в скоростнои дежур­
ной шлюпке 

держаться на воде в специаль­

ном снаряжении 

использовать средства· связи и 

сигнализации между скорост-

ной дежурной шлюпкой и вер­
толетом, а также судном 

использовать имеющееся на 

борту аварийное оборудование 

поднять из воды пострадавшего 

и передать его на спасательный 

Схемы поиска и факторы окружающей среды, 1.5 
влияющие на их выполнение 

Методы запуска и эксплуатации двигателя ско­
ростной дежурной шлюпки и связанного с ним 
оборудования 

.6 

вертолет или судно, или в бе­
зопасное место 

.7 выполнять схемы поиска с уче­
том факторов окружающей сре­

ды 

Оценка доказательства, полученного Iдвигатель запускается и эксплуати­
на основе практической демонстра- руется согласно требованиям ма­
ции способности запустить и экс- неВРИРОВRНИЯ 
плуатировать двигатель скоростной ,. 
дежурной Шлюпки 
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IМ: ЗАО «ЦНИИМФ» 
Раздел A-VI/3 

Обязательная минимальная подготовка 
к борьбе с пожаром по расширенной про грамме 

Требованнн к компетентности 

1 Моряки, в обязанности которых входит управление борьбой с 
пожаром, должны успешно пройти подготовку по расширенной про­
грамме по вопросам техники борьбы с пожаром, с особым упороМ IЩ 
организацию, тактику и руководство, и должны продемонстрировать 

компетентность в выполнении задач, обязанностей и несении ответст­
венности, перечисленных в колонке 1 таблицы A-VI/3. 
2 Уровень знаний и понимания вопросов, перечисленных в колонке 
2 таблицы A-VI/3, должен быть достаточныIM для эффективного руко­
водства борьбой с пожаром на судах'. 
3 При подготовке и при обретении опыта, с целью достижения необ­
ходимого уровня теоретических знаний, понимания и профессионализ­
ма, следует принимать во внимание руководство, изложенное' в 
части В данного Кодекса. "' 
4 Каждый кандидат на получение документа специалиста должен 
представить доказательство достижения требуемого стандарта компе­
тентности, в соответствии с методами демонстрации компетентности 

и критериями для оценки компетентности, изложенными в ,колонках 3 
и 4 таблицы A-VI/3. 
5 От моряков, имеющих документ специалиста по борьбе с пожа­
ром, прошедшего подготовку по расширенной программе в соо,ветст­
вии с пунктом 4, требуется через каждые пять лет предоставлять дока­
зательство сохранения требуемых стандартов компетентности в выпол­
нении задач, обязанностей и несения ответственности, перечисленных 
в колонке 1 таблицы A-VI/3. 
6 Стороны могут принять подготовку персонала на судне и ош,iт 
как сохраняющие требуемые стандарты компетентности, представлен­
ные в таблице A-VI/3, в следующих вопросах: 

* 
460 

.1 управление борьбой с пожаром на судах: 

.1 процедуры борьбы с пожаром в море и в порту, обращая 
особое внимание на организацию, тактику и руководство; 

.2 связь и координация в ходе борьбы с пожаром; 

.3 управление вентиляцией, включая удаление задымления; 

.4 управление системами топлива и электрооборудованием; 

.5 опасности в процесс е борьбы с пожаром (сухая возгонка, 
химические реакции, пожар в дымоходе котла); 

.6 меры пожарной безопасности и опасности, связанные с 
хранением и обращением с материалами; 

.7 обращение с пострадавшими на пожаре людьми; и 

.8 процедуры координации с береговой пожарной коман­
дой. 

Соответствующие типовые курсы ИМО могут оказать ПОМОЩЬ в подготовке. 
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Таблица A-VI/3 III~ 
Сnецифик.ация минимальных требований к компетентности 

в области nодготовк.и к:борьбе С i'lOжаром по расширеiJНОЙ" программе ~ 
§ 

Колонка 1 

КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Руководство.борьбоЙ 
с пожаром на судах 

Колонка 2 

ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ 

КОЛОllка 3 

мЕтодыI ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

КОДонка 4 

КРИТЕРИИ:ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Процедуры б6РЬб~[ с пожаром в, море и в пор- Практические занятия и ИН_СТРУК- Действия по 'б~·рьбе с пожаром, 
ту, обращая особое внимание- на организацию, ЦИИ, проводимые в рамках одоб- основаны на полной и точной 
тактику и управление ремной и максимально щ)иGЛ,ижен- оценке инцидента с ИСПОЛЬЗ0вани­
Ис:.пользование- воды для ПОЖl;lротушения, _ ее "?!i к реальности подготовки (на- ем всех имеющихся ИСТОЧНИКОВ "и­
влияние на остойчивость cyд~a'; меры предос- пример, на тренажере, ими.тирую- формации 
торожности и процедуры по устранению 'отри- щем реальные у'словия судна) и, 
цательных последствий если это возможно и практически 

целесообразно, - в темноте Связь и координа'ЦИЯ во Bpe~~ борьбы с пожа­
ром 

Контроль за вентиляцией, включая удален'ие 
дыма из помещений 

Контроль за топливной системой и электрообо­
рудованием 

Опасности, возникающие в працессе борьбы с 
пожаром (сухая возгонка, химические реакции, 
возгорание в дымоходах котлов и т.д.) 

Борь~ба с ПОжаром, связанным с опасными гру­
зами 

Меры пожарной безопасности' и опасности, 
связанные с хранением и использованием мате­

риалов (краски и т.д.) 

Уход за _людьми, -получившими, травмы, и ока­
з_ание им помощи ) 
Проuедуры КQординации совместных действий­
с берt?I.Q.1!.Ы..!-!И пожарными командами 

Таблица А-VI/З 
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Порядок приоритета действий, вре­
мя и последовательность соответ­

ствуют --общим требованиям. кон­
кретного иl;tцидента и позволяю;r, 
СВ,ести к ми нимуму ._ повреждения .и. 
потенциальный :,ущерб для судна, 
травмирования_ tlерсонала и ухуд­
шения эксплуатационныlx качеств 

судна 

Передача :информации осуществля­
ется бы,С.ТРО, аккуратно, полностью 

и ясно 

·,ЛИчная безопасность во время 
борьбы -с пожаро_м постоянно обес­

печивается 
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КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Организация и подготов-

ка пожарных партий 

Инспекция и обслуживз-
иие оборудования и сис-
тем обнаружения пожара 

и пожаротушения 

Расследование 
и составление докладов о 

случаях пожаров 

ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Подготовка планов действий в чрезвычайных Практические занятия и инстрУК-

ситуациях ЦИИ, проводимые в рамках одоб-
реиной и максимально приближен-

Состав и распределение людей в пожарных ной к реальности подготовки, на-
партиях пример, на тренажере, имитирую-

щем реальные условия судна 

Стратегия и тактика борьбы с огнем в различ-
ных частях судна 

Системы обнаружения пожара, стационарные Практические занятия с использо-
системы пожаротушения, переносное и мобиль- ванием одобренного оборудования 
ное оборудование для тушения пожара, вклю- и систем в обстановке, приближен-
чая устройства, насосы и оборуд'ование по спа- ной к реальности 
санию людей и имущества; системы жизнеобес-
печения,· личное защитное снаряжение и обо-
рудование связи 

Требования по конвенционному и классифика-
ционному освидетельствованию 

Оценка причин случаев пожаров Практические занятия в условиях, 
приближенных к реальным 

Таблица А-VI/3 
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КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Состав и организация пожарных 

партий обеспечивают быстрое и эф-
фективное выполнение планов дей-
ствнй в чрезвычайных ситуациях и 

процедур 

Эксплуатационная эффективность 
всех систем обнаружения пожара и 
пожаротушения, а также оборудова-
ния поддерживаются постоянно и в 

соответствии с эксплуатационными 

спецификациями и нормативными 

требованиями 

Причины пожара определяются, и 
эффекТивность контрмер оценива-
ется 
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Iit. ЗАО .ЦНИИМФ. 
Раздел A-VI/4 

Обязательные минимальные требо«ания « отношении 
оказания nер«ой медицинской помощи и' медицинского ухода 

Требовання к комнетентностн моряков, в обязаllНОСТН которых 
входнт оказание первой медицинской помощи иа судах 

1 Каждый моряк, который назначен оказывать первую медицинскую 
помощь на судне, должен продемонстрировать компетентность в вы­

полнении задач, обязанностей и ответственности, перечисленных в 
колонке 1 таблицы A-VI/4-1. 
2 Уровень знания вопросов, перечисленных в колонке 2 таблицы 
А-VI/4-1, должен быть достаточным, чтобы позволить соответствующе­
му моряку предпринять неотложные эффективные действия при не­
счастном случае или в случае болезни, типичных для судовых условий'. 
3 Каждый кандидат на получение документа специалиста по положе­
ниям пункта 1 правила VI/4 должен представить доказательство того, 
что требуемый стандарт компетентности был достигнут, в соответствии 
с методами демонстрации компетентности и критериями для оценки 

компетентности, указанными в колонках 3 и 4 'таблицы A-VI/4-1. 

Требования к компетентности моряков, в обязанности которых 
входнт оказание медицинского ухода на судах 

4 Каждый моряк, который назначен обеспечивать медицинский уход 
на судне, должен продемонстрировать компетентность в выполнении 

задач, обязанностей и несении ответственности, перечисленных в ко­
лонке 1 таБлицыI А-VI/4-2. 
5 Уровень знания вопросов, перечисленных в колонке 2 таблицы 
A-VI/4-2, должен быть достаточным, чтобы позволить соответствующе­
му моряку предпринять неотложные' эффективные действия при не­
счастном случае или в случае болезни, :гипичных для судовых условий~. 

6 Каждый кандидат на получение документа специалиста по положе­
ниям пункта 2 правила VI/4 должен представить доказательство того, , 
что требуемый стандарт компетентности был достигнут, в соответствии 
с методами демонстрации компетентности и критериями для оценки 

компетентности, указанными в колонках 3 и 4 таблицы A-VI/4-2. 

* Соответствующие типовые курсы ИМО могуг оказать помощь в подготовке. 
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Колонка 1 

КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Оказание неотложной 

Спецификация ,минимальных 
в отношении оказания 

Колонка 2 

ЗНАНИЯ, ПЩIИМАНИЕ 
И ПРОФЕССиОНАЛИЗМ 

Аптечка первой мед:ицинской помощи 
первой медицинской 
помощи при несчастном IАнатомия человека и функции организма 
случае или заболевании 
на судах Токсические опасности на судах, исполь­

зование Руководства по оказанию первой 
медицинской помощи при несчастных 
случаях, связанных с перевозкой опасных 
грузов (MFAG) или его национального 
эквивалента 

Осмотр пострадавшего или пациента 

Травмы позвоночника 

Ожоги, ошпаривание й последствия 
переЛQМQВ, вывихов и мышечных травм 

Медицинский уход ~a спЭ."Сенными 
людьми 

Медицинские консультации, передавае-
мые по радио . 

Фармакология 

Стерилизация 

Остановка сердца, УТО,-,:,ление и асфиксия 

Т'аблица A-VI/4-1 

требований к компетентности 
nер'вой медицинской помощи 

Колонка 3 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
, КОМПЕТЕНТНОСТИ 

OцeHKa~ доказательства, полученного 
на основе практической инструк~ии 

Колонка 4 

КРИТЕРИИ'ДЛЯ ОЦЕНКИ 
'КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Выявление возможн.ой причины, характе­
ра И степени тяжести травм производится 
быстро,: полно и CO~OTBeTCTByeT совр.емен­
ной практике оказаl:fИЯ первой медицин­
ской. помощи 

Риск прич'инения вр,?да самому себе и 
другим постоянно сводится к МИJ:lИМУМУ 

Лечение травм 'и :забdлеваний про из ВО­
дится- удовлетворительно, COOTBeT,CTBye~ 
признанно'й практике оказания первой. 

I медициНской помощи" и ,~еждунаРОДНЬЙd руководствам . 
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Колонка 1 

КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Медицинский уход за 
больными и· пострадав­
шими, если они остаются 

на судне 

Таблица A-VI/4-2 II~ 
Спецификация минимальных 

ответственных за 

Колонка 2 

ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ 

Уход за пострадавшими: 

.1 травмы головы и позвоночника 

.2 травмы уха, носа, горла и глаз 

.3 внешнее и внутренне'е кровотечение 

.4 ожоги, ошпаривание и обморожение 

.5 переломы, ВЫВИХИ и мышечные 
травмы 

.6 раны, их лечение и инфекции 

.7 обезболивание 

.8 техника наложения/снятия ШВОВ 
и скобок . 

.Я устранение острой боли в области 
I живота 

.10 мелкие хирургические операции 

.11 перевязки и бинтование 

АспеКты ухода за пострадавшими: 

.1 ,о.бщие принципы 

.2 уход за пострадавшими 

При болезнях, включая: 

.1 медицинские режимы и неотложную 
помощь 

.2 болезни, передаваемые половым 
путем 

.3 тропические и инф~кционные 
~олезни-

требований к компетентности лиц, 
медицинский уход на судах 

Колонка 3 KonollKa 4 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Оценка доказательства, полученного 
на основе практической инструкции 
и демонстраiши 

Если это практически возможно, 
одобренный практический стаж ра­

боты в больнице или подобном 
учреждении 

КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Определение симптомов основано на 
концепции клинического осмотра и исто-

рии болезни . 

Обеспечивается полная и эффективная 
защита от инфекции и распространения 
заболеваний 

Личное отношение спокойное, уверенное 
и успокаивающее 

Лечение травм или заболеваний произво­
дится удовлетворительно и соответствует 

принятой медицинской практике и соот­
ветствующим иациональным и междуна­

родным медицинским руководствам 

Дозы и применение лекарств и медика­
ментов соответствуют рекомендациям из­

готовителя и ,принятой международной 
практике 

Значение изменений в состоянИи пациен­
та быстро определяется 

Таблица А-VI/4-2 
страница 1 из 2 страниц 
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КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Медицинский уход за 
больными и пострадав­
шими, если они остаются 

на судне (nРQдолжение) 

Участие 
в скоординированных 

схемах предоставления 

медицинской помощи 

судам 

ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ 

Злоупотребление алкоголем и лекарствен­
ными препаратами 

Стоматология 

Гинекология, беременность и роды 

Медицинский уход за спасенными 
людьми 

Смерть Б море 

Гигиена 

Профилактика заболеваний, В}(JIючая: 

.1 дезинфекцию, дезинсекцию, 
дератизацию 

.2 "РИБИВКИ 
Ведение меДИЦИНСКИХ карт и наличие ко­
пий применимых правил: 

.1 ведение медицинских карт 

.2 международные и национальные 
МОр'ские медицинские пр_авила 

Внешняя ПОМОЩЬ, включая: 

.1 медицинские консультации, переда­
ваемые ПО радио 

.2 транспортировку больных и 
травмированных, включая эвакуацию 

с помощью вертолета 

.3 медицинский уход 3~ больными мо­
ря~ами, включая сотрудничество с 

ПОРТОВЫМИ властями и'ли амбулатор­
ными отделами больниц в портах 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Таблица A-VI/4-2 
страница 2 из 2 страниц 

КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Процедуры кЛинического осмотр'а - пол­
ные и соответствуют полученным ИН­

струкциям 

Метод эвакуации и подготовка к ней 
производятся в соответствии с признан­

ными процедурами И направлены на мак­

симальное улучшение состояния пациен­

та 

Процедуры запроса медицинских КОН­
сультаций, предоставляемых по радио, 

со.ответствуют установленной практике и 
рекомендациям 
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~ ЗАО .ЦНИИМФ. 
Раздел A-VI/5 

Обязательные минимальные требования для диnломирования 
лиц командного состава, ответственных за охрану судна 

Требования к компетентности 

1 Каждый кандидат на получение документа лица командного со­
става, ответственного за охрану судна, должен продемонстрировать 

компетентность в выполнении. задач, обязанностей и несении ответст­
венности, перечисленных в колонке 1 таблицы A-VI/5. 
2 Уровень знания вопросов, перечисленных в колонке 2 таблицы 
A-VI/5, должен быть достаточным для выполнения кандидатом работы 
лица командного состава, ответственного за охрану судна. 

3 При подготовке и при обретении опыта, с целью достижения необ­
ходимого уровня теоретической подготовки, понимания и профессио­
нализма, надлежит принимать во внимание руководство, приведенное 

в разделе В-VI/5 данного Кодекса. . 
4 Каждый кандидат на получение документа должен представить до­
казательство достижения требуемого стандарта компетентности в соот­
ветствии с методами демонстрации компетентности и критериями для 

оценки компетентности, перечисленными в колонках 3 и 4 таблицы 
A-VI/5. 

474 



.... 
'" 0\ 

Таблица A-VI/5 III~ 
Спецификация минимальных требований к компетентности лиц командного состава, 

ответственных за охрану судна 

Колонка 1 

КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Контролировать 
выполнение Плана 
охраны судна 

Колонка 2 

ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ 

Знание международной ПОЛИТИКИ в области 
охраны на море и ответственности прави­

телъств, компаний и назначенных лиц, включая 
элементы, которые МОГУТ относиться к пират­

ству и вооруженному ограблению 

Знание цели и элементов, которые формируют 
План охраны судна, знание ОТНQСЯЩИХСЯ к это­
му процедур и ведение документации, включая 

элементы, которые МОГУТ относиться к пират­

стну и вооруженному ограблению 

Знание процедур, подлежащих применению 
при исполнении Плана охраны судна, и сооб­
щения о праисшествиях, связанных с охраной 

Знание уровней охраны на море и соответству­
ющих им мер по охране и процедурам на судне 

и в портовом средстве. где находится судно 

Знание требований и процедур для проведения 
внутренних аудиторских проверок, проверок на 

месте действия, контроля и отслеживания дея­
тельности по охране. указанной в Плане охра­
ны судна 

Знание требований н процедур для сообщения 
должностному лицу компании. ответственному 

за охрану, о любых несоответствиях, выявлен­
ных в ходе внутренних аудиторских проверок, 

периодических осмотров и проверок руковод­

ством 

Знание методов и процедур, используемых для 
внесения поправок в План охраны судна 

Колонка 3 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Оценка доказательства, полученно­
то из одобренной подготовки или 
экзамена 

Таблица А-Vl/5 
страница 1 из 3 страниu 

КОЛОlIка 4 

КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Процедуры н' действия соответству­

ют прннципам, установленным Ко­
дексом, оепе ,Н Конвенцией 
СОЛАС с поправками 

Законодательные требования, ОТНО­
сящиеся к охране, определены пра­

вильно 

Процедуры приводят к состоянию 
готовности к действиям в условиях 

изменения в уровнях охраны 

Общение в области обязанностей 
лица командного состава, ответст­
BeHHoro за охрану судна, .осущест­
вляется четко, имеется взаимопо­

нимание 
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КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Контролировать 
выполнение Плана 
охраны судна 

(продолжение) 

Оценка риска, угрозы и 
уязвимости охраны 

ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИ3М 

Знание планов действия в условиях чрезвычай­
НЫХ ситуаций, связанных с охраной, и проце­
дур реагирования на угрозы, связанные с охра­

ной или нарушением режима охраны, включая 
положения по сохранению важнейших опера­

ций по взаимодействию судно/порт, включая 
элементы, которые могут относиться к пира­

тству и вооруженному ограблению 

Достаточное знание терминов по охране на 
море и их определений, включая элементы, ко­
торые могут относиться к пиратству и воору­

женному ограблению 

Знание оценки риска и инструментов оценки 
риска 

Знание документации по оценке охраны, вклю­
чая Декларацию по охране 

Знание приемов, используемых для преодоле­
ния мер по охране, включая используемые пи­

ратами и вооруженными грабителями 

Знание, позволяющее на недискриминацион­
ной основе распознавать лиц, 'представляющих 
угрозу охране 

Знание, позволяющее распознавать оружие" 
опасные вещества и устройства и причиняемый 
ими ущерб 

Знание способов управления неорганизованной 
массой людей, где это необходимо 

Знание' правил обращения с заКРЬ1ТОЙ инфор­
мацией об охране и ведению радиопереговоров 
"о ней 
Знание осмотров по выполнению и координа­
ции Плана охраны судна 

Знание"методики контактных досмотров и не­
контактных Пр_<?В~QОК 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Оценка доказательства, 'полученно­
го из одобренной подготовки. или 
одобренного опыта и экзамена, 
включая практическую демонстра­

цию компетентности в: 

,1 проведении контактных дос­
мотров 

.2 проведении неконтактных про­
верок 

Таблица ~-VI/; 
страница 2 ИЗ' 3 страниц 

КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Процедуры и действия соответству­
ют принципам, установленным Ко­
дексом оспе и Конвенцией 
СОЛАС 

Процедуры при водят к состоянию 
готовности к действиям в условиях 
изменения в уровнях охраны 

Общение в области обязанностей 
лица командного состава, ответст­
венного за охрану судна, осущест­

вляется четко, имеется взаимопо­

нимание 
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КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

Проведение регулярных 
осмотров судна для уне-

реННQСТИ в ТОМ, что со-

ответствующие меры 

охраны выполняются 

Обеспечение того, чтобы 
оборудование И системы 
охраны, если они имеют-

ся, надлежащим образом 
эксплуатировались, про-

верялись и калиброва-
лись 

Способствование осозна-
иию важности вопросов 

охраны и бдительности 

ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ 

. . КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Знание требований по назначению и контролю Оценка доказательства, полученна-
за районами ограниченного доступа го из одобренной ПОДГОТОВКИ или 
Знание мер ко'нтр"оля 'за доступом на судно и к 
районам ограниченного 'доступа на судне 

экзамена 

Знание методики эффективного контроля з. 

районами палубы и в непосредственнОЙ бяи-
ЗQСТИ ОТ судна 

Знание аспектов охраны, связанных с обра60Т-
кой груза и 'судовых запасов, связанных с 

остальным персоналом судна и соответствую-

щими должностными лицами портового сред-

ства, о~ветственными за охрану 

Знание методики контроля посадки, высадки и 
вообще доступа на борт всех лиц и их имущес-
тв. 

Знание различных типов оборудования и сис- Оценка доказательства, получен но-
тем охраны и их ограничений, включая те, ко- го из одобренной подготовки или 
торые могут быть использованы в случае напа- экзамена 

дения пиратов и вооруженных грабителей 

Знание 'процедур, инструкций и руководства по 
использованию судовых систем оповещения 

Знание методики проверок, калибровки и об-
служивания систем и оборудования охраны, 

особенно при нахождении в море 

Знание требований к подготовке" учебным тре- Оценка' доказательства, полученно-
вогам и упражнениям по соответствующим го из одобренной подготовки или 
конвенциям', кодексам и циркулярным письмам 
ИМО, включая относящиеся к противодейст-

экзамена 

БИЮ пиратству и вооруженным ограблениям 

Знание методики повышения уровня осознания 
важности вопросов охраны и бдительности на 
судах 

Знание методологии оценки эффективности 
учебных тревог и упражнений 

. 
Таблица А-VI/5 

страница 3 из 3 страниц 

КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Процедуры и действия соответству-
ЮТ принцилам, установленным Ко-
дексом ОСП С и Конвенцией 
СОЛАС 

Проuедуры приводят к состоянию 
ГОТОВНОСТИ к действиям в условиях 
изменения в уровне охраны 

Общение в области обязанностей 
лица командного состава, ответст-

венного за охрану судна, осущест-

вляется четко, имеется взаимопо-

нимание 

Процедуры и действия соответству-
ют принципам, установленным Ко-
дексом ОСПС и Конвенцией 
СОЛАС 

Процедуры и действия соответству-
ют прииципам, установленным Ко-
дексом оспс и Конвенцией 
СОЛЛС 

Общение в области обязанностей 
лица командного состава, ответст-

венного за охрану судна, осущест-

вляется четко, имеется взаимопо-

нимание 

~ 

* • ;:: 
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Iit. ЗАО .цниимФ» 
Раздел A-VI/6 

Обязательные. минимальные требования К· подготовке, 
относящейся к охране, для всех моряков 

Требования к компетентности при ознакомительной"подготовке 
1 До назначения судовых обязанностей, все Jiица, принятые на ра­
боту или вовлеченные в работу на морском судне, от которого требуут­
ся отвечать положениям Кодекса оспе, кроме пассажиров,.должн·ы 
получить относящуюся к охране ознакомительную под('Отовку,' прини­
мая во внимание руководство, приведенное в части В, чтоб!,Iбыть спо­
собным: 

.1 докладывать о происшедшеМ,связанным.С охраной, включая 
угрозу или нападение пиратов или вооруженных грабителей; 

.2 знать процедуры, ПО.l1леЖ>J.щие исполнению при осознании 
угрозы охране; и 

.3 принимать участие в процедурах чрезвычайной ситуации, свя­
занной с охраной, и процедурах подготовки к такой ситуации. 

2 Моряки, имеющие назначенные обязанности по охране, принятые 
на работу или вовлеченные в работу на морском судне, до назначения 
таких обязанностей должны получить ознакомительную подготовку в 
рамках назначенных им обязанностей. и ответственности, принИмая·во 
внимание руководство, приведенное в части В. 

3 Ознакомительная подготовка, относящаяся к. охране, проводится 
лицом командного состава, ответственным за охрану судна или равно­

ценно квалифицированным лицом. 

Требования к компетентности прн базисной подготовке 

4 Моряки, принятые на работу или вовлеченные 'в работу на мор­
ском судне, ОТ которого требуется отвечать положениям Кодекса 
оспе, в качестве части экипажа, не имеющей назначенных обязан­
ностей по охране, должны, до назНачения им каких-либо судовых обя­
занностей: 

482 

.1 получить соответствующую подготовку или инструктаж по 
подготовке, изложенной в таблице A-VI/6-1; 

.2 как требуется, предоставить доказательство достижения требу­
емых стандартов компетентности в выполнении задач, обязан­
ностей . и несении ответственности, изложенных в колонке ·1 
таблицы A-VI/6-1 путем: 
.1 демонстрации компетентности в соответствии с \ilетода­

ми и критериями для оценки компетентности, изложен­

ными в колонках 3 и 4 таблицы A-VI/6-1; и 
.2 экзамена или систематической оценки, как части одоб­

ренной программы подготовки по вопросам, пеРечислен­
ным в колонке 2 таблицы А-VI/б-l. 
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Положения переходного периода' 1 ' 

5 До 1 я!,щаря,с2014 г~ща,моряки""одобренны�й с,аж работы которых 
начался на судах до даты вступления В СИ,лу. данного раздела, должны 

продемонстрировать, что ,они ()т'вечают'требоваJ!:ИЯМ пункта 4:, . 
>'.-: _ < _ !"'о!"'" '_ '-',' " ,.' ,,- -,- \ '-:.; _, ,", • :_~ i'_ ", ,,_' _.' - '. • <,' , " " . 

. 1 имея одобренный' стаж работ!'1 на судах не менее шести мёся-' 
дев в сумме запредпiествуroiциетри года; или' 

'.2' в';'\полняя функцииохраны�которыыe считащтсslравноценныI­
ми ста*у 'работьпасудах, требуеМQМ,S'в пунктеS,J; или 

'.3 пройдя одобренную п'роверку; или . . 
.4 успешно завершив одобренную подготовку. 

Треб'ов'ання к компетентностн моряков; 
имеющих назначеииые обязанностн по охране 

6. От каждого моряка, имеюшего назначенные обязанности по охра­
не, включая противодействие пиратству и вооруженному ограблению, 
требуется. продемонстрировать 'компетентность в выполнении задач, 
обязанностей и несении ответственности, перечисленных"в колонке 1 
таблицы А-VI/6-2. 
7 Уровень знания . вопросов, . перечисленных в колонке 2 таблицы 
A_VI/6-2, должен "быть достаточным для 'выполнения на судне каждым 
кандидатом назначенных .. обязанностей по охране, включая противо­
действие пиратству и вооруженному ограблению. 
8 От каждого кандидата на получение документа специалиста требу­
ется предоставить· доказательство достижения. требуемых,стандартов 
компетентности путем: 

.1 демонстрации компетентности в выполнении задач, обязан­
ностей и несенки отве,тствещ!()с.:ги, пеР,е~исленны~ в кол()н~ 
ке 1 таблицы A-VI/~-2, в соответствии с мет()!(~,МИ -\\eMOHCTpa~ 
ции компе:гентности' и критериями длд qЦеНКИ компеТеНТНОС­
ти, перечисленirыми в .Колонках 3 и 4 таблицыА-VI/6-2; и 

.2 экзамена или систематической оценки как 'части ОДОбр~нной 
программы�' подготовки, . охватывающей вопросы, изложенные 
в колонке 2 таблицыА-VI/6-2 . . -,' - ";. ,О, ," '_ '(, 

Положения переходного периода. 

9,,· До 1 января. 201<\ года, моряки, имеющие назначенные обязан­
ностипо охране, одобреННЫЙ'стаж работы которых начался'на судах до 
даты вступления .в ~силу данного раздела, должны продемонстрировать 

компетентность в выполнении задач, обязанностей и несении ответст­
венности, перечисленных в колонке,! таблицы A-VI/6-2, а именно: 

484 

; 1 имеют одобренный стаж работы на судах в ". качестве лица, 
имеющего назначенные обязанности 'по охране не менее шес­
:ти месяцеВВ'суммезапредшествующие три года; или 

'.2 выполняли функции 'охраны,котОрые считаются равноценны­
ми стажу работы на судах, требуемому в пункте 9.1; или 

.3 проходят одобренную проверку; или 

.4 успешно завершают одобренную подготовку. 
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Таблица A-VIj6-1 
,Спецификация минимальных требований К· компетентности моряков, 

подготовленных по базисной программе охраны 'судна 

Колонка 1 Колонка 2 , Колонка 3 Колонка 4 
КОМПЕТЕНТIJОСТЬ ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ КРИТЕРИИ для ОЦЕНКИ 

И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ КОМПЕТЕНТНОСТИ КОМПЕТЕНТНОСТИ. 

Способствовать повышс- ОСНОВЫ рабочего знания терминов и определе- Оценка доказательства, полученно- Требования, относящиеся к повы-
ПИЮ УРОВНЯ охраны на иий по охране на море го на основе одобренного ИНСТРУК- шенному УрОВJ:lЮ охраны на море, 

море путем повышения ОСНОВЫ рабочего знания"терминов и.определе- тажа или ·прохождения одобренного определяются правильно 
осознания важности инй, включая, элементы; которые могут отно- курса ПОДГОТОВКИ " 
вопроса -ситься к пиратству и вооруженному Огра.бле-

нию 

ОСНОВЫ _знани'Й международной по:Ли~ики в об-
ласти охраны ,на море Н' ответственности :пра-

вительств, компаний и отдельных лиц - . -', 
Основы знаний уровней· охраны на море и их 
воздействие на меры и процедуры по_охране на 
судах и порто~j,lХ средствах .'. 
Осно'вы ,:знаний о процедур'ах сообщений, свя-
занных с охраной 

ОСНОВЫ знаний о планах подготовки к действи-
ям в чрезвычайных ситуациях, связанных с -
охпаной на мопс 

Опознание УrрОЗ охране Основ'ы знаний о способах, испо!уьзуем.ыХ. для Оценка доказательства, получ~нно- Угрозы 'oxpaHe~Ha море определяют-
преодоления мер по охране го на основе одобренногр инсrрук~ <;я правильно 
ОСНОЕ\Ы эна'НИй, позволяющие узнавать' потен- тажа или прохождения одобренного 
циальные угрозы охране, включая элементы, Кур,са подГото.вки ."' 
которые:.:МОГУТ относиrься к- пиратству и воору-

женному' ограблению ' 
Основы эн'аний, позволяющее опознать ору-

.-
жие, опасные· вещества и устройства, и 'осозна-
ние вреда, коiор~й они Могут причинить 
Основы . Э::ИЙ . обращения со связанной с ". . 
охраной ин оJi~аJlией и связью .' 

Понимание необходи-, Основы знаний требований· к подготовке, уче- Оценка доказательства, Ъ.олученно·" Требования', относящиес::я к повы-
мости· ДЛЯ, И способов, ниям"и упражнен~ям.по со'.ответствующим кон- го на основе:,одобренного инс'фук- шенном}, уровню. 9хр'аны J:!,a море', 
поддержа'j;шя 'бдитель- венциям,-, коД(:ксзм и циркулярным' письмам тажа или 'ilрохождения одобренноф определя'ются правильно ',О .-

ности В области охраны ИМО, включая относящиеся к противодейст- курса ПОДГОТОВХ,и '~,,': .. ,~ .. 
вию пиоатствv.",и ВООDvженномv ОГDаблению 

-. .. , ',' 
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Таблица A-VI/6-2 III~ 

"K'oJIoHKa 1 

Спецификация минимальных требований к компетентности моряков, 
. имеющих назначенные. обязанности по охране судна 

Колонка 2' I 'Колонка 3 Колонка 4 

КОМПЕТЕНТНОСТЬ ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ 
И ПРОФЕССИОНАЛИ3М 

МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

КРИТЕРИИ для ОЦЕНКИ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Поддержание условий, 
изложенных в Плане 
охраны судна 

Ра,бочее знание терминов по охране' на море и Оценка доказательства, получеННО-1 Процедуры и действия соответству­
их определений; включая элементы; которые го на основе одобренного ИНСТРУК- ЮТ принципам, установленным Ко­
могут относиться к пиратству и вооруженному тажа или прохождения одобренного дексом оспе и Конвенцией 
ограблению курса ПОДГОТОВКИ СОЛАС с поправками 

;3нание международной политики в обла:сти 
охраны на· море и ответственности прави­

телЬСТВ; компаний и назначенных лиц, включая 
рабочее знание элементов, которые MorYT, отно­
ситься к пиратству и вооруженному ограблению 

Знание уровней охраны и их воздействие на 
меры и процедуры охраны на судах и портовых 

средствах 

Знание процедур сообщений, связанных с охра­
ной 

Знание' процедур проведения 'учеJ-lJfЙ и занятий 
по соответствующим' конвенциям, кодексам и 
циркулярным письмам ИМО, включая относя­
щиеся к пиратству и вооруженному ограблению 

З_нание процедур прЬведения проверр~ и оСви.­
'детельствований и по упраВлению деятель­
ностью, указанной в Плане охраны судна 

Знание планов действий в чр'езвыайныыx си;гуа­
циях, связанньiх 'с ОХР~lJ:lОЙ~ 'й' процедур ответ­
ных' действий на угр'озЪ1 или наруше'ния охра­
ны, включая положения по поддержанию важ­

нейших- операций взаимодействия судно/порт и 
!включая также рабочее знание тех, которые МО'­
ryт относиться к пиратству и вооруженному 

.ограблению -, . 

Таблица А-VI/б-2 
страница 1 из 2 страниц 

Нормативные требования, относя­
щиеся к охране, выявляются пра­

вильно 

Общение в области ответственности 

осуществляется четко, имеется вза­

имопонимание 
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'" о КОМПЕТЕНТНОСТЬ ЗНАНИЯ, ПОНИМАНИЕ МЕТОДЫ ДЕМОНСТРАЦИИ КРИТЕРИИ ДЛЯ ОЦЕНКИ 
И ПРОФЕССИОНАЛИЗМ КОМПЕТЕНТНОСТИ КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Опознание рисков Знание документации по охране, ВJU1~~~Я Дек- Оценка доказательства, полученного Процедуры и действия соответству-
и угроз охране ларацию по охране ' . на основе одобренного инструктажа ют принципам, установленным Ко-

Знание способов, используемых с целью пере- или прохождения одобренного курса дексом оспе и Конвенцией 
хитрить меры по охране, включая исполъзуе- подготовки СОЛАС с поправками 
мые ,пиратами и вооруженными грабителями 

Знание, позволяющее распознавать потенци~ 

альные угрОзы охране 

Знание, позволяющее распознавать оружие, 
опасные вещества и устройства, а также ущерб, 
кот6ры'й: они могут 'причинить 
Знание об управлении "еорганизованной мас-
СОЙ людей и ,?пособах контроля, ес:",и необхо-
димо 

3HaH~e' обращения с информацией, связанной 
с охрано.Й и связью, относящейся к охране 

Знание способо~ фиjиче~кого' досмотра и .1-1(:-
навязчивых проверок 

Проведение на судне Знание способов контроля районов ограничен- Оценка доказательства, полученного Процедуры и действия соответству-
регулярных проверок НОГО доступа на основе одобренного инструктажа: ют принципам, установленным Ко-
охраны Знание' контроля за доступом на судно и в или прохождения одобренного курса дексом ОСПС и Конвенцией 

районы ограниченного доступа на судне подготовки СОЛЛС с поправками 

Знание способов эффективного наблюдения за 
палубой и за районами вокруг судна 

, Знание способов проверок;'связанных с грузом 
и судовыми запасами 

Знание способо'в контроля за посадкой, высад-
кой и ДОПУСК,ом лиц при их нахождении на 
,судне и за их вёщами 

Надлежащее использова- Знание общего характера <,различных типов Оценка доказательства, полученного Эксплуатация оборудования и сис-
нне Оборудования' И'сис- оборудования и систем охраны, включая те, на' 'основе' одобренного инструктажа: тем проводится в соответствии с 

.тем охраны, если они которые могли бы быть использованы' .8 случае или прохождения одобренного курса установленными инструкциями по 

имеются нападений пиратов и вооруЖенных грабителей, подготовки эксплуатации и принимая во вии-

и их ограннче'iшй ' . , ' '- ~ мание ограиичения оборудования и 

Знани'е необходи'мости щ>оверок, калибровки и " . систем 
обслуживания систем и ,оборудования охраны, Процедуры и действ!'IЯ соответству-
особенно, при нахождении' судна в море ют принципам,' устаноменным .Ко-

дексом ОСПС и Конвенцией 
СОЛЛС с ПОПDавками 
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ГЛАВА.VП 

ТРЕБОВАНИЯ В ОТНОШЕНИИ 
АЛЪТЕР~АТИВНОГО ДИПЛОМИРОВАНИЯ 

Раздел А"VП/l 

IJыдача альтернативных дипломов 
1 КаЖДЬ1Й кандидат на получениед}(плома, дающего право.раБОiа:ть 
на уровне эксплуатации, согласно положениям главы УII Приложения 
к Конве:нции, должен получить соответствующее образование,пройти 
подготовку и отве'пiть требованиям )<. компетентности для вьщолнения 
всех функций, пеРечисленных в таблицах А-П/l или A-III/l, Функ" 
ции, указанные в таблицах А-НЛ или A-IlI/I, могут быть добавлены 
при условии что кандидат получил соответствующее дополнительное 

образование, прошел подготовку и отвечает требованиям к компетент­
ности, указанным в этих таблицах для .соответствующих функций .. 
2 Каждый кандидэ,т на получение диплома, дающего право работать 
на уровне управления как лицо, осуществляющее командование суд­

ном валовой вместимостью 500 и более, или лицо, которое будет осу­
ществлять командование судном в случае, если лицо, осуществляющее 
командование, не сможет выполнять·свои обязанности, должен, в· до­
полнение к соответствию требованиям.к компетентности, иЗЛОженным 
в таблице А-IIЛ, получить соответствующее образование, пройти: под­
готовку И отвечать требованиям к компетентности для выполнения 
всех функций, .указан:ныХ в таблице А-II/2. Функции, указанньiе в таб­
лицах главы II! данной части, могут быть добавлены, при условии что 
кандидат получил соответствующее дополнительное образование, про­
шел подготовку и отвечает требованиям к компетентности, указанным 
в этих таблицах для соответствующих ФУНКЦИЙ'. . . 
3 Каждый кандидат на получение диплома, дающего право работать 
на уровне управления как лицо, отвечающее за механические установ" 
ки судна с мощностью главной двигательной установки 750 кВт и:бо­
лее, или лицо, на которое будет возложена эта о·тветственность в слу­
чае, если лицо, ответственное За механические установки судна, не 
сможет выполнять свои· обязанности, должен, в дополнение к COOTB~T­
ствию требованиям к компеТеНТНОСТИ, изложенным в таблице A-IlI/1; 
получить соответствующее образование, пройти ПОДГОТОВКУ и отвечать 
требованиям к компетентности для выполнения всех Функций,указан­
ных в таблице A-III/2. Функции; ука:занные в таблицах главы:1I дан­
ной части, MorYT быть добавлены, при условии что кандидат получил 
соответствующее дополнительное образование, прошел·· подгьтовку·и 
отвечает требованиям к компетентности, изложенным в этих таблицах 
для выполнения соответствующих функций. 

4 Каждый кандидат на получение ·документа специалиста, дающего 
право работать на вспомогательном уровне: 
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.1 по судовождению или морским механическим установкам 
должен пройти соответствующую подготовку и отвечать тре­
бованиям к компетентности. для выполнения функции, пред­
писанной либо в таблице А-П/4, или в таблице А-IП/4, соот-
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ветственно. ФУНКЦИИ, ука'занныIe в таблице А-II/4 или 
A-III/4, соответственно, могут быть добавлены, при условии 
что кандида,пjюйдет, в заВИСИМ9СТ!I"от случая, дополнитель­
ную соответственную подготовку и будет отвечать требовани­
ям к компетентности, предписанным в этих таблицах для 
соответствующей функции; 

.2 как матрос 1,1<ласса, должен, дополнительно к соответствию 
требованиям к 'компетентности, указанными в таблице А-II/4, 
пройти соответствующую подготовку и отвеча:ть требованиям к 
компетентностИ для всех функций, предписанных в таблице 
А-II/5. ФуНI<СЦИИ, указанные' в таБЛИце А-ПI/4 или A-III/5, 
могут быть добавлены;' прИ УСЛОВИИ что кандидат' 'пройдет, 
соответствеННО,дополнитеЛI>НУЮ подготовку и будет отвбчать 
требованиям к компетентности, преДПJlсанньiм в "одной или 
обеих таблицах для соответствующей(-их) функции(-ий); и 

.3 как моторист 1 класса должен, дополнительно' к 'соответствию 
требованиям к компетентности, указанными в таблице A-III/4, 
пройти соответствующую подготовку и отвечать 'требованиям к 
компетентности ДЛЯ всех функций, предписаННБIХ в' таблице 
A-III/5. Функции, указанные в таблице А-II/4 или А-II/5, мо­
гут быть добавлены; 'прИ условИИ что кандидат пройдет, соот­
ветственно, дополнительную подготовку и будет отвечать тре­
бованиям к компетентности, предписанным'в одной или обеих 
таблицах для соответствую\Цей( -их) функции( ~ий) .. 

Раздел А-УII/2 

Дunломuрованuе моряков 

1 В соответствии с требованиями пункта 1.3 правила УII/l, каждый 
кандидат на получение диплома согласно положениям главы УII, на 
уровне 'эксплуатации,по функциям, предусмотренным в таблицах 
А-II/1 и A-III/l, должен: 

.1 иметь одобренный стаж работы на судах не'менее 12месяцев, 
при этом стаж должен включать период по крайнеЙ' мере 
щесть Месяцев выполнения обязанностеЙ в ма\цинном' Ьтделе~ 
нии под РУКОВОДСТВОМ" квалифицированного механика' и, где 
требуются функции судовождения, -период по крайней мере 
'щесть месяцев выполнения обязанностей по несению вахты 
на' мостике под руководством квалифицированного вахтенно-
го' помощника капитана; , , , ' , 

.2 пройти, в"течение этог~ стажа р~боты, программы' цодго:говки 
на судне, одобренные как отвечающие соответствующим тре­
бованиям разделов А-IIЛ и A-I1I/l и документально подтвер­
жденные в одобренной книжке реrистрации ПОДГRТОВКИ, ' 

2 Каждый кандидат на получение 'диплома согласно положениям 
главы УII, на, уровне управления, при объединеюlИ функций, огово­
ренных в таблицах АсПj2 иА-IП/2" доfr'жен' иметь 'следующий одоб­
ренный стаж работы на 'судах, связанныйс'функциями; подлежащими 
внесению в ШJДтверждениек' дипiюыI:: ,,' , 
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1!ЗАО «цни:имф'~ 
.1 для лиц, не осуществляющих. ·"омандование·. судном .или не несу­

щих оrnветствеННdсть за мех.аничес"ие установ"и' судна, - 12 
меСJ;щев выполнения. обязанностей .. на уровне эксплуатации, 
относящихся к правилу III/2 или III/3, в зависимости от слу­
чая; и, где требуются функции судовождения на уровне управ­
ления, по крайней мере 12 месяцев выполнения обязанностей 
по несению вахты lfa мостике ·на уровне. эксплуатации; 

.. 2 для· лиц, осуществляющих "омандование судном.или несущих от­
ветственность за механичес"иеустанов"и судна, ,.,-не менее 
48 месяцев, включая положения nYl;lKTa 2.1,·данного раздела, 
выполняя, в качестве' дипломированного лица командного со­

става, обязаНl:lОСТИ, относящиеся к функциям, подлежащим 
. ВНесению в подтверждение к диплому, из которых 24 месяца 
стажа выполнения функций, изложенных в таблице А-ПI/1, и 
24 месяца стажа выполнения функций, изложенных в табли­
цахА-Ш/1и А-Ш/2. 

3 В соответствии с. требованиями пункта 1.3 правила VHj1, каждый 
кандидат ·на получение документа по положениям главы УII; на вспо­
могательном уровне, д./IЯ· функций,. указанных в таблицах.А-П/4 и 
А-JП/4, должен: 

:1 иметь одобренный стаж работы. на судах, включающий не ме­
нее 12 месяцев опыта, составленных из; 
.1 не менее б месяцев, связанных: с обязанностями' по несе­

нию ходовой навигационной вахты; и 

.2 не менее 6 месяцев, связанных с обязанностями в ма­
шинном отделении; или 

.2 пройти специальную подготовку либо на берегу, либо на суд­
не, включающую одобренный стаж работы на судах не менее 
4 мес!щев, составленный из: 
.1 не менее 2 месяцев', связанны�x с обязанностя'мипо несе-

'нию ходовой навигационной вахты; и" .' 
.. 2 не менее 2 месяцев, связанных с обязанностями в ма­

шинном отделении; 

.3Име1ъ .сТаж работы' на судах, подготовку и опыт, требуемые 
подпунктами 3.1 или 3.2, которые должны процодиться под 
прямым надзором лица. командного или рядового состава, 
имеющих соответствующую квалификацию. . . . 

4 В соответствии с требованиями пункта 1 . .3 пр~вила УЦ/1, каждый 
кандидат на получение документа по положениям 'главы VП, на вспо­
могательном уровне, для функций, указанных в чблицаJf А-П/5 и 
А-IП/5, обладая Кl\?лификаци;ей лица рядового COCTaц~, неtущего хо­
довую навигационную .l\axTy и вахту в машинном' отдеЛЩlии;должен: 

. .1 . иметь одобр'енный с~~ж работы насу,цах 'не MeH~e 30 месяцев, 
составленных из: 
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.1 .HeM'e~e.e18· месяцев, связанных с обязанностяМ,иматРО-
са 1 класса; и .' . 

. 2 не менее i2месяцев, связанных с обязанностями MOТO~ 
рисТа 1 класса; или 
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~ ЗАО .цНииМф • 
. 2 завершить одобренную программу подготовки и иметь не ме­

нее 18 месяцев одобренного стажа работы на судах, состав­
ленного из: 

.1 не менее 12 месяцев, связанных с обязанностями матро­
са 1 класса; и 

.2 не менее 6 месяцев, связанных с обязанностями мото­
риста 1 класса; 

.3 завершить специальную интегрированную программу подго­
товки, включая не менее 12 месяцев одобренного стажа рабо­
ты на судах с интегрированным экипажем, составленного из: 

.1 не менее 6 месяцев, связанных с обязанностями матроса 
1 класса; и 

.2 не менее 6 месяцев, связанных с обязанностями мото­
риста 1 класса; 

Раздел А-VII/З 

Принциnы, определяющие выдачу альтернативных дипломов 

(Положения отсутствуют) 
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~ ЗЛО «ЦНИИМФ. 
ГЛАВА VIII 

ТРЕБОВАНИЯ В ОТНОШЕНИИ НЕСЕНИЯ ВАХТЫ 

Раздел A-VIII/l 
Годность " несению вахты 

1. Администрации должны принимать во внимание опасность, пред­
ставляемую устаЛОСТЬiQ моряков, ОС\Jбенно тех, чьи обllзанности вклю­
чают в себя безопасную и надежную эксплуатацию судна. 

2 Все лица, назнаЧЩIНые выполнять обязанности вахтенного по­
мощника капитана, вахтенного механика или лица рядового состава, 

несущего вахту, работа которых включает назначенные обязанности по 
безопасности, предотвращению загрязнения и охране, должны иметь 
период отдыха не менее, чем: 

.1 минимум 1 О часов отдыха влюбой 24-часовой период; и 

.2 77 часов отдыха в любой 7 -дневный период. 
3 Часы отдыха могут быть разделены не более чем на два периода, 
один из которых должен иметь продолжительность по крайней мере 
6 часов, а интервалы между последовательными периодами отдыха не 
должны превышать 14 часов. 
4 Требования по периодам отдыха, изложенные в пунктах 2 и 3, не 
обязательно должны соблюдаться в случае чрезвычайной ситуации или 
в других особых условиях эксплуатации. Сборы экипажа, учебные тре­
воги по борьбе с пожаром, по оставлению судна и учения, предписан­
ные национальным законодательством и правилами и международными 

инструментами, должны проводиться таким образом, чтобы свести к 
минимуму нарушение периодов отдыха и не стимулировать усталость. 

5 Администрации должны требовать, чтобы расписание несения 
вахты вывешивалось в легкодоступном месте. Расписания должны со­
ставляться по стандартной форме' на рабочем языке или языках судна 
и на английском языке. 

6 Если моряк был вызван на вахту, как в случае с' периодически 
безвахтенно обслуживаемым машинным помещением, он должен иметь 
достаточный компенсирующий период отдыха, когда обычный период 
отдыха был нарушен вызовами на работу. 

7 Администрации должны требовать ведения регистрации ежеднев­
ных часов отдыха моряков по стандартной форме' на рабочем языке 
или языках судна, и на английском языке, чтобы была возможность 
для контроля и проверки соответствия положениям данного раздела. 

Моряки должны получать относящуюся к ним копию регистрации, 
подписанную капитаном или лицом, уполномоченным капитаном, и 

моряками. 

8 Ничто в данном разделе не должно считаться нарушением права 
капитана судна потребовать от моряка любого количества часов рабо­
ты, необходимой для безотлагательной безопасности судна, людей на 

* 
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Руководство ЛМО/МОТ по разработке таблиц судовой организации работ и формы регис­
трации часов работы или часов отдыха моряков может быть использовано. 
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IМ. ЗЛО «ЦНИИМФ. 
борту или груза, или в целях оказания помощи другим судам или лю­
дям, терпящим бедствие в море. Соответственно, капитан может при­
остановить действие распорядка часов отдыха И',потребовать от моряка 
необходимое количество часов работы, до тех пор пока не будет вос­
становлена нормальная ситуация. КаК,МQЖНО скорее после восстанов­
ления нормальной ситуации," капитан' должен обеспечить, чтобы всем 
морякам, выполнявшим работу в"установJrенный период отдыха, был 

предоставлен дщ:таточный период oTl\bIxa. 
9 Стороны могут. допустить изъятия из требуемых в .пунктах 2.2 и' 3 
выше часов отдыха, при условии что период отдыха будет не менее 70 
часов в любой 7~дневный промежуток времени. 

Изъятия из еженедельного периода 'отдыха, предусмотренного в 
пункте 2.2, не допускаются в течение более двух последовательных нес 
дель. Перерывы между двумя периодами изъятий на' судне должны 
быть не менее двойной продолжительности изъятия. 

Часы отдьтха, предусмотренные ~ пункте 2.1', могут 'быть разделе­
ны на периоды не более трех, один из которых .не может быть менее 6 
часов, и никакой из двух других не может быть продолжительностью 
менее одного часа. Интервалы между последовательными периодами 
отдыха не должны превышать 14 часов. Изъятия не .должны быть боль­
ше, чем два 24-часовых периода в любой 7-дневный период времени. 

При изъятиях надлежит, насколько это возможно, принимать во 
внимание руководство относительно предотвращения усталости, изло­
женноев разделе' В-VIH/1·. 
10 'Каждая Администрация, в целях 'предотвращения злоупотребления 
алкоголем, должна установить предел не более 0,05% 'уровня алкоголя 
в крови или 0,25 мг/л алкоголя в дыхании, или 'количество,"приводя­
щее к таким концентрациям алкоголя - для капитанов, лиц командно­

го состава и других моряков, при исполнении ими' назначенных' обя~ 
занностей по безопасности, охране и защите морской окружающей 
среды. 

Раздел A-VIII/2 
Организация и nринциnы несения вахты 

ЧАСТЬ 1 ДИПЛОМИРОВАНИЕ 

1 Вахтенный помощник каПИТЩIa должен riMeTb на,цлежащую к#ли­
фикацию в соответствии с положениями гланьr Л·,дли главьi, УН, 
относящимис~ к обязанностям; связаннь!м с несением ходовойил'и 
стояночной вахты. ' ' " 
2 Вахтенный механик должен' иметь надлежащую квалификацию в 
соответствии с положениями главы 111 или гла,ВЫ VН,относцщимися к 
обязанностям, связанным с несением вахты в маШИНI;!ОМ отделенид. 

, ~ , 
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Iit ЗЛО «ЦНИИ~~» 
ЧАСТЬ 2- ПЛАНИРОВАНИЕ РЕЙСА 

Общие требования 

3 Предстоящий рейс должен планироваться' заранее, принимая во 
внимание всю имеющую к этому отношение 'информацию, "а любой 
проложенный курс' должен быть проверендо начiша рейса. ' 
4 Старший механик должен, проконсультировавшись с кiПИ'П1НОМ; 
определить заранее потребности предстоящего рейса, ПРИНИМ!iЯ во 
внимание потребности в топливе, воде, 'смазо'чных материалах, хими­
катах, расходных и прочих запасных частях, 'цнстр,),ментах, запасах ir 
любые прочие требования. ' 
Планирование до "начала каждого рейса 

5 До начала Ka~дoгo рейса капитан каждого судна должеЙ обеспе­
чить, чтобы предполагаемьiй путь из порта отхода дО первого" порта 
захода планировался, используя соответствующие карты и другие на­

вигационные лос'обия, необходимые для предстоящего рейса, :содержа­
щие точную, полную и откорректированную информацию в отношении 
тех навигационных ограничений и опасностей, которые имеют посто­
янный или предсказуемый' характер, и которые имеют отношение к 
безопасности плавания судна. ' 

Проверка и прокладка запланированного пути 

6 ПО'З'авершении проJJерки запланированного пути, принимая во 
внимание всю относящуюся к нему информацию, запланированный 
путь должен быть проложен на соответствуюших картах и должен, быть 
постоянно доступным для вахтенного помощника капитана, который, 
до тогО как лечь на соотв~тствующий курс, обязан проверить 'его. 

Отклонение от заплаlIированного путн 

7 'Если в ходе pe~ca принято решение об изменении следующего 
порта захода или если необходимо отклониться существенно от 
запланированного пути по другим причинам, измененный путь должен 
прорабатываться заранее, до того как он будет существенно изменен. 

ЧАСТЬ 3 - ОБЩИЕ ПРИНЦИПЫ НЕСЕНИЯ ВАХТЫ 

8 Вахты должны нестись, основываясь наследующих принципах 
управления персоналом мостика и машинного отделения: 
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.1 надлежащая организация' несущего вахту персоналадолжна 
обеспечиваться в соответствии с обстановкой'; 

.2 любые ограничения в квалификации или годности' к несению 
вахты отдельных лиц персонала вахты должны приниматься 

ВО внимание; 

.3 должно быть установленО понимание персоналом вахты его, 
личной роли, ответственности и роли в качестве члена ко­
манды вахты; 

.4 капитан, старший механик, вахтенный помощник, вахтенный 
механик должны нести надлежащую вахту, наилучшим обра-
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зом используя им~ющиеся ресурсы, такие· как информация, 
установки/оборудование и другой персонал; 

.5 персонал, несущий вахту, должен понимать назначение и ра­
боту установок/оборудования и знать их эксплуатацию; 

.6 персонал, несущий вахту, должен понимать информацию и 
то, каким образом реагировать на информацию от каждого 

поста/установки/оборудования; 

·.7 информация от постов/установок/оборудования должна соот"' 
ветствующим образом делиться между всем персоналом 

вахты; 

.8 персонал, несущий вахту, должен поддерживать соответству­
ющее общение в любой обстановке; и 

.9 персонал, несущий вахту, должен извещать капитана/старше­
го механика, вахтенного помощника/вахтенного механика, 
без какого-либо колебания, в случае любого сомнения в 
действиях, подлежащих принятию в интересах безопасности. 

ЧАСТЬ 4 - НЕСЕНИЕ ВАХТЫ В МОРЕ 

Принципы, относящнеся к несенню вахты в целом 

9 Стороны должны обращать внимание компаний, капитанов, стар­
ших механиков и вахтенного персонала на следующие принципы, ко­

торые должны соблюдаться для обеспечения того, чтобы безопасная 
вахта неслась постоянно. 

10 Капитан каждого судна обязан обеспечивать надлежащую органи­
зацию несения безопасной ходовой навигационной вахты или вахты в 
ходе грузовых операций. Под общим руководством капитана вахтенные 
помощники отвечают за безопасное судовождение во время своей вах­
ть!, когда они особенно ответственны за предотвращение столкновения 
и посадки на мель. 

11 Старший механик каждого судна обязан,проконсультировавшись 
с капитаном; обеспечивать надлежащую организацию несения безопас­
ной вахты в машинном отделении. 

Защита морской окружающей среды 

12 Капитан, лица командного и рядового состава должны представ­
лять себе серьезные последствия эксплуатационного или аварийного 
загрязнения морской окружающей среды и обязаны предпринимать все 
возможные меры предосторожности для предотвращения такого за­

грязнения, особенно в рамках соответствующих международных и 
портовых правил. 

ЧАСТЬ 4-1 - ПРИНЦИПЫ НЕСЕНИЯ 
ХОДОВОЙ НАВИГАЦИОННОЙ ВАХТЫ 

13 Вахтенный помощник капитана является представителем капитана 
и постоянно несет главную ответственность за безопасное плавание 
судна и соблюдение Международных правил предупреждения столкно­
вений судов в море 1972 года с поправками. 
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Наблюденне 

14 Надлежащее наблюдение должно постоянно вестись в соответст­
вии с правило м 5 Международных' правил предупреждения столкнове­
ний судов в море' 1972 года с поправками с целью: 

,1 поддержания ПОСТОЯННОГО состояния готовности путем визу­
ального и слухового наблюдения, а 'также всеми другими 
имеющимися средствами в отношении любого значительного 
,изменения в оперативной обстановке; 

.2 всесторонней полной оценки обстановки и рискастолкнове­
ния, посадки на мель и других навигационных опасностей; и 

.3 обнаружения морских или воздушных судов, терпящих бед­
ствие, лиц, потерпевших' кораблекрушение, затонувших 
судов, обломков и прочих опасностей для судоходства. 

15 Наблюдатель должен иметь возможность полностью уделять всё 
свое внимание надлежащему наблюдению, на него нельзя возлагать ни­
каких обязанностей, которые могут помешать ему выполнять эту задачу. 

16 Обязанности наблюдателя и рулевого различны; рулевой, стоящий 
на руле, не должен считаться наблюдателем; это положение не распро­
страняется на малые суда, при условии беСПРепятственного KPyrOBOrq 
обзора с места рулевого, отсутствия ухудшения видимости в ночное 
время или каких-либо иных помех ведению надлежащегЬ"наблюДения. 
В Сi!етлое время суток вахтенный :помощник капитана может оставаться 
единственным наблюдателем, при условии что в каждом таком случае: 

.1 обстановка тщательно оценена, и установлено без сомнения, 
что это безопасно; , 

.2 полностью:' учтены все соответствующие фактор'ы," включая, 
но не ограничиваясь ими: 

состояние погоды; 

видимость; 

интенсивность судоходства; 

близость навигационных опасностей; и 

необходимость повышенного внимания; необходимого при 
плавании в районах систем разделения движения, или 
вблизи них; .и 

.3 имеется возможность немедленного усиления вахты на мости­

ке в случае" когда этого потребует изменившаяся обстановка. 

17 При определении того, достаточно ли состава ходовой навигаци­
онной вахты для обеспечения постоянного надлежащего наблюдения, 
капитан должен принимать во внимание все соответствующие факто­
ры, включая указанные в данном разделе Кодекса, а также следующие 
факторы: 
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.1 видnмость; состоянnе погоды и моря; 
интенсивность судоходства и другие 

раЙОНе плавания судна; . 
.2 виды деятельности в 

. 3 необходимость повыш~нного, внимания при плавании вблизщ 
систем разделения двщжения или в них, или других мер по 

установлению путей движения судов; 
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. 4 дополнительную нагрузку, вызываемую характером функций 

судна, немедленными эксплуатационными требованиями и 
предполагаемыми маневрами; 

.5 годность к выполнению обязанностей любого члена экипажа, 
назначенного в состав навигационной вахты; 

.6 знание и уверенность в riрофессиональной компетентности 
лиц командного состава и экипажа судна; 

.7 опыт каждого вахтенного помощника и его знание оборудова­
ния судна, процедур и маневренных характеристик судна; 

.8 работы, совершаемые на судне в любое конкретное время, 
включая радиосвязь и возможность немедленного усиления 

вахты на мостике в случае необходимости; 

.9 рабочее состояние при боров и органов управления на мости­
ке, включая системы аварийно-предупредительной сигнализа­
ции; 

.10 управление рулем и гребным винтом и маневренные характе-
ристики судна; . 

. 11 размеры судна и обзор с того места, с которого· обычно 
управляется судно; 

.12 конфигурация мостика в той мере, в которой такая ко.нфигу­
рация может препятствовать вахтенному обнаруживать зри­
тельно или на слух любое изменение в окружающей обста­
новке; и 

.13 любое другое соответствующее требование, процедуру или ру­
ководство, относящиеся к организации вахты и готовности к 

выполнению обязанностей, принятые Организацией. 

Органнзацня вахты 

18 При определении состава вахты на ходовом мостике, который мо­
жет включать лиц рядового состава соответствующей квалификации, 
должны, среди про чего, учитываться следующие факторы: 
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.1 непрерывное присутствие вахтенного персонала на ходовом 
мостике; 

.2 состояние погоды, видимость, а также светлое или темное 
время суток; 

.3 близость навигационных опасностей, которые могут потребо­
вать от вахтенного помощника выполнения дополнительных 
штурманских обязанностей; 

.4 использование и техническое состояние навигационныIx 
средств, таких как ЭКНИС, радиолокатор или электрорiщио­
навигационные средства, а также любого иного оборудова­
ния, влияющего на безопасность пЛавания; 

.5 наличие на судне авторулевого; 

.6 несение на судне радиовахты; 

.7 органы управления машинным отделением С периодически 
безвахтенным обслуживанием, сигнализация и индикаторы, 
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предусмотренные на мостике, процедуры их' использования и 

ограничения; и 

,8 любые необычные требования во время несения ходовой на­
'вигационной вахты, которые могут быть вызваны особыми 
обстоятельствами эксплуатации, 

Принятие вахты 

19 Вахтенный помощник капитана не должен передавать вахту засту­
пающему на вахту помощнику, если ИМеетСЯ основание 'полагать, что 
Последний не в состоянии должныIM образом выполнять 'обязанности 
по несению вахты, и в этом случае он должен уведомить об этом 
капитана, 

20 Заступающий на вахту помощник должен убедиться Б том, что 
весь персоналего вахты способен выполнять полностью свои обязан­
ности, в частности, полностью адаптирован' к условиям ночного на­

блюдения. Заступающий на вахту помощник не должен принимать 
вахту до тех пор, пока его зрение полностью не адаптируется к усло­

виям видимости. 

21 До принятия вахты, заступающие на вахту вахтенные помощники 
должны удостовериться в счислимом или истинном местоположении 

судна и подтвердить его проложенный путь, курс и СКОРО,сть, а также 
положения органов управления машинных отделений с периодически 

безвахтенным обслуживанием, и должны учесть любые навигационные 
опасности, которые могут встретиться во время их вахты. 

22 Заступающие на вахту помощники должны лично удостовериться 
в отношении: 
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.1 распоряжений по вахте и других особых инструкций капита­
на, касающихся плавания судна; 

.2 местоположения судна, его курса, скорости и осадки; 

3 преобладающих и Предвычисленных прилив~в, течений, пого­
ды, видимости и влияния этих факторов на курс и скорость; 

.4 процедур использования главных двигателей для осуществле­
ния маневра, если главные двигатели управляются с мостика; 

и 

.5 навигационной обстановки, включая нижеследующее, но не 
ограничиваясь этим: 

.1 рабочее состояние всего навигационного оборудования и 
оборудования по безопасности, которое используется 
или, возможно, будет использоваться в течение вахты; 

.2 поправки гиро- и магнитных компасов; 

,3 наличие и перемещение судов, находящихся на виду, 
или судов, появления которых можно ожидать; 

.4 условия и опасности, которые могут встретиться в 
течение вахты; и 

.5 возможное влияние крена, дифферента, плотности воды 
и увеличения осадки от скорости судна на· запас воды 

под килем. 
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23 Если во время сдачи вахты выполняется маневр или другое 
действие по уклонению от какой-либо опасности, сдачу вахты необхо­
димо отложить до момента, когда это действие будет полностью закон­
чено. 

:o,1j>" 

Несенне ходовой навигационной вахты 

24 Вахтенный помощник капитана должен: 

.1 нести вахту на ходовом мостике;. 

.2 не оставлять мостик ни при каких обстоятельствах без долж-
ной замены; 

.3 продолжать нести ответственность за безопасность плавания 
судна, несмотря на присутствие на ходовом мостике капита­

на, до тех пор пока он не будет специаir"ьно информирован о 
том, что капитан принял на себя такую ответственность, и 
это будет обоим понято. 

25 Во время ходовой вахты, для обеспечения плавания по заданному 
пути, вахтенный помощник должен, через достаточно частые проме­
жутки времени, проверять курс, местоположение, скорость судна, ис­

пользуя для этой цели любые имеющиеся навигационные средства. 

26 Вахтенный помощник капитана должен знать расположение и ра­
боту всего судового навигационного оборудования и средств обеспече­
ния безопасности, принимая во внимание их эксплуатационные огра­

ничения. 

27 Вахтенный помощник не должен иметь или получать каких-либо 
обязанностей, которые помешали бы безопасному плаванию судна. 

28 При использовании радиолокатора, вахтенный помощник должен 
иметь в виду необходимость постоянного соблюдения положений, отно­
сящихся к использованию радиолокатора, которые содержатся в дей­
ствующих Международных правилах предупреждения столкновений су­
дов в море 1972 года с поправками. 
29 В случае необходимости, вахтенный помощник капитана должен 
без колебаний использовать руль, двигатель и звуковую сигнальную 
аппаратуру. Однако, о предполагаемых изменениях скорости оборотов 
главного двигателя необходимо давать своевременное предупреждение, 
если это возможно, или эффективно использовать органы дистанцион­
ного управления двигателем, в случае периодическибезвахтенно об­
служиваемого машинного отделения, в соответствии с применимыми 

процедурами. 

30 Вахтенные помощники должны знать характеристики управляе­
мости их судна, включая тормозные пути, и должны учитывагь, что 

другие суда могут иметь отличающиеся характеристики управляемости. 

31 Все действия, предпринятые во время ваХТЫ,имеющие отношение 
к плаванию судна, должны надлежащим образом документироваться. 

32 Особенно важно, чтобы в любое время вахтенный помощник 
обеспечивал осуществление надлежащего наблюдения. На судах, где 
штурманская рубка отделена от рулевой, вахтенный помощник может 
заходить в штурманскую рубку, в случае необходимости, на короткий 
период для выполнения необходимых штурманских обязанностей, но 
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перед этим ему следует удостовериться, что это безопасно и что в 
период его отсутствия будет обеспечено надлежащее наблюдение. 

33 Про верка работы судового навигационного оборудования, когда 
судно находится в море, должна выполняться так часто, как это прак­

тически целесообразно и когда позволяют обстоятельства, в частности 
если ожидаются опасности, которые могут повлиять на безошiсность 
плавания судна. Когда 'необходимо, следует производить соответствую­
щие записи. Такие проверки должны также 'проводиться до прибытия 
в порт и до отхода из порта. 

34 Вахтенный помощник должен проводить регулярные проверки, 
чтобы обеспечить: 

.1 удержание судна на правильном курсе лицом, стоящим на 
руле, или авторулевым; 

.2 определение поправок главного магнитного компаса не менее 
одного раза за вахту и, если это возможно, после каждого зна­

чительного изменения курса; частую сверку показаний гиро- и 
главного магнитного компасов и согласованность' репитеров с 

основным компасом; 

.3 проверку перехода с автоматического управления рулем на 
ручное, по крайней мере один раз за вахту; 

.4 нормальное функционирование ходовых и сигнальных огней, 
а также другого навигационного оборудования; 

.5 нормальную работу радиооборудования в соответствии с пунк­
ТОМ 86 данного раздела; и 

.6 нормальную работу органов управления периодически безвах­
тенно обслуживаемым машинным отделением, аварий­
'но-предупредительной сигнализации и индикаторов. 

35 Вахтенный помощник должен учитывать необходимость постоян­
ного соответствия действующим требованиям Международной конвен­
ции по охране человеческой жизни на море (СОЛАС) 1974 года'. Вах­
тенный помощник должен учитывать: 

.1 необходимость заблаговременного вызова рулевого и перехо­
да на ручное управление рулем, чтобы безопасным образом 
выйти из любой потенциально опасной ситуации; и 

.2 что при управлении судном посредством авторулевого, чрез­
вычайно опасно допускать развитие ситуации до момента, 

когда вахтенный помощник находится один и должен пре­
рвать наблюдение для выполнения экстренного действия. 

36 Вахтенные помощники должны глубоко знать использование уста­
новленных на судне ,электрорадионавигационных средств" ,включая их 

возможности и ограничения, и использовать каждое из этих средств 

при необходимости; а также иметь в виду, что эхолот является важным 
навигационным средством. 

37 ,Вахтенный помощник должен ВСегда использовать радиолокатор 
при ухудщении или в ожидании ухудшения видимости, и при 

* СМ. правила У/24, 25 и 26 Конвенции СОЛАС-74 с поправками. 
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плавании в районах интенсивного судоходства, учитывая возможности 
и ограничения радиолокатора. 

3.8 Вахтенный помощник должен обеспечивать, чтобы используемые 
шкалы дальности радиолокатора переключались достаточно часто для 

возм,ожно более раннего обнаружения эхосигналов. Необходимо пом­
нить; что эхосигналы от небольших объектов или объектов, имеющих 
плохую отражающую способность, могут, быть не обнаружены. 

39 При использовании радиолокатора, вахтенный помощник должен 
выбрать соответствующую шкалу дальности, внимательно следить за 
радиолокационным· J:lзображени~м ,и своевременно начать про кладку 
или систематический анализ движения цели. 

40 Вахтенный .помощник должен немедленно известить капитана: 

.1 при ухудшении или ожидаемом ухудшении видимости; 

.2 когда условия судопотока или ,перемещение отдельных судов 
вызывают -опасения; 

.3 когда возникают затруднения' в сохранении заданного курса; 

.4 если в рассчитанное время не обнаружены берег, навигацион-
ный знак или ожидаемые глубины; " 

.5 если неожиданно открылся берег, ,навигационный знак или 
произошло изменение глубин; ," 

.6 в случае поломки главных двигателей, орган о!! дистанционно­
го управления двигательной установкой, рулевого устройства 
или какого-либо важного навигационного оборудования, ава­
рийно-предупредительной сигнализации или и'ндикатора; 

.7 при неисправной работе радиооборудования; 

.8 в штормовую погоду, если есть опасение возможного повреж­
дения; 

'.9 когда на пути судна встречаются опасности для плавания, 
такие как лед или обломки судов; и ' 

.10 в любой другой чрезвычайной ситуации или в случае возник-
новения каких-либо сомнений. 

41 Несмотря на требование о немедЛенном.изв~Щении капитана в 
указанных выще случаях, вахтенный помощник.Должен, помимо этого, 
если 'потребуют обстоятельства, незамедлительно пр\\дпринимать 
действия, для обеспечения безопасности судна. 

42 ВахтенныЙ помощник отдает персоналу ва,ХТЫ все' необходимые 
инструкции и информацию, которые должны обеспечивать безопасное 
несение вахты, включая надлежащее наБЛJ()дение. ' 
Несенне вахты в разлнчных условнях н районах 

Плавание при ясной видимости 
43 Вахтенный помощник должен часто' и точно брать компасные пё­
ленги ПРJ:lближающи'хся судов, .для того ,!тобы своевреМенно опреде~ 
лять опасность столкновения, и иметь в виду,' что' такая опасность M6~ 
жет иногда существовать даже при заметном изменении пеленга, в 

частности при сближении с очень большим судном или буксирным соС 
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ставам, или при сближении ссуднам на малае расСтаяние. Вахтенный 
памащник далжен также предпринимать свае временные и правильные 

действия 'в саатветствии· с применимыми правилами предупреждения 
сталкнавения судав в маре и затем праверять, дают ли такие.деЙствия 
желаемый результат. 

44 При яснай видимасти и кагда есть вазмажнасть, вахтенный па­
мащник далжен практикаваться в испальзавании радиалакатара. 

Пла1Jан'ие в условиях 'ограниченной видимости. ._ 
45.llри ухудшенJщ.или ажидаемам ухудшении видимасти, первай абя­
заннастью вахтеннага памащника является выпалнение саатветствую­

щих требаваний Междунарадных правил предупреждения 'сталкнаl)ений 
судавв море '1972 гада'с поправюiми, в асабенно'сти ватношении падаС' 
чи туманных сигналав, движения с умереннай скарастью и гатавнасти 
двигателей к немедленным маневрам. Краме тага, вахтенный памащник 
должен: 

.1 

.2 
известить капитана; 

выставить наблюдателя; 

.3 включить хадавые агни; и 

.4 включить радиалакатар и пальзаваться им. 

в,'темное время суток 
46 Капитан и вахтенный памащник капитана, при арганизации на­
блюдения, далжны учитывать абарудавание мастика' и навигацианные 
средства, даступные для испальзавания', их аграничения, працедуры и 
предпринятые меры предастаражнасти. 

Плавание в nрибрежных водах и водах, затрудненных для плавания 

47 При плавании в этих райанах следует пальзаваться картай самага 
крупнага масштаба, аткарректираваннай на аснаве самай. паследней 
инфармации. Определения -местапалажения далжны выпалняться' через 
караткие прамежутки времени, и балее чем адним спаса бам, ,кагда эта 
пазваляют абстаятельства. С ЭКНИС должны использаваться электрон­
ные навигационные карты саответствующеr'омасштаба, а мес>Гаположе­
ние судна должно проверяться через соответствующие прамежутки вре­

мени посредством независимага средства определения местаполажения. 
48 Вахтенный помощник далжен четко опознавать все встречающиl:-

I •. . . 

ся навигацианные знаки. 

Плавание с лоцманом на борту, 

49 Присутствие лоцмана на борту и выполнение ИМ своих обязаННОСе 
тей не асвобождает капитана или вахтенного помощника капитана'аТ 
их обязанностеjj: по обеспечению безопасности судна. Капичн, и лаЦе 
ман должны обмениваться информацией 'ьтносител!,но шiавания,' мест­
ных условий и особенностей данного судна. Капитан и/или вахтенный 
помощник должны работать в теснам, кантакте с лоцманом и следить 
за ме.стоположением судна и еГо., движением. 

50 Если .возникает-самнение в . действиях или намерениях. лоцмана,. 
вахтенный помощникдалжен запросить у лоцмана ' разъяснение, а если 
саМ)Iение, все же. остается, немедленно паставитьоб этам в известнаСТJi 
капитана и предпринять любые необходимые меры до его появления. 
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Судно на, якоре 

51 Если капитан ,считает необходимым, несение ходовой вахты осу­
ществляется и при стоянке на якоре. Когда судно на ,якоре, вахтенный 
помощник обязан: ' 

.1 как можно быстрее определить и нанести местоположение 
судна на соответствующую карту; 

.2 достаточно часто, в соответствии с обс'тановкой, про вер ять 
путем взятия пеленгов навигационных знаков или легкоопоз­

наваемых береговых объеJj:ТОВ, стоит ли судно на якоре безо­
па,СНО; 

.3 обеспе)Iивать эффективноелаблюдение; 

.4 обеспеЧИВ,ать регулярные обходы судна;, 

.5' наблюдать, за метеорологическими условиями, приливами и 
'состоянием моря; 

.6 при обнаружении дрейфа судна извещать капитана и прини-
мать все необходимые меры; , 

.7 обеспечивать готовность главных двйгателей и других меха­
низмов в соответствии с указаниями капитана; 

.8 в случае ухудшения видимости извещать капитана; 

.9 обеспечивать выставление надлежащих огней и знаков и 
подачу соответствующих звуковых сигналов в соответствии со 

всеми прдменимыми правилами; и 

.10 предпринимать меры по предотвращению загрязнения окру­
жающей среды судиом и выполнять соответствующие приме­

нимые требования, касающиеся предотвращения загрязнения. 

ЧАСТЬ 4-2 - ПРИНЦИПЫ' НЕСЕНИЯ 
ХОДОВОЙ МАШИННОЙ ВАХТЫ .,. : 

52 Термин «машинная вахта,>, используемый в частях '4-2, 5-2 и 5-4 
данного раздела, означает либо лицо, либо группу лиц, составляющих 
вахту, либо период ответственности лица командного состава, когда 
его непосредственное присутствие в мащинном отделении требуется 
или не требуется. ' 
53 «Вахтенный механик» является представителем старшего механи­
ка, и его важнейшими обязанностями в течщше всей вахты являются 
надежная эффективная работа и обслуживание механизмов, влияющих 
на Gезоласность судна, и ответственность по уходу за н)'!ми, а также 
осМ:с)тр, 'эксплуатация и пров~ркиi если это требуется, 'всех машин, 
мехщпIЗМОВ и оборудования, За которые отвечает вахта. . . \' ' 

Организация вахты . 
54 Состав вахты должен всегда -, как в ручном, так и в автоматичес­
коМ режиме управления машинами и механизмами - быть достаточ­
ным Д1!Я о,беспечения безопасной работы всех машин и механизмов, 
влияющих на эксплуатацию судна, и соответствовать преобладающим 
обстоятельствам и условиям. 
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Ship а! anchor , .. _ _ ,_ 
51' If. the·masterconsiders it· :лесеssагу; а -.сопtiппопs· navigationa1. watch 
shall Ье maintained ·at anchor •. Whi1e -at"anchor;the 'officer 1n charge ·of the 
navigationa1 watch shall:, 

,.1 .~_etermine ancl, р!о! tце sh(p's PQsition onthe appropriate chart as 
sо<щаs PJacticable; , 

, .. 2 when сiГСЧПlstilJ)С~~" permit" ·,9heck. at., suЩсiепt1у,. frequent inter-
'" . vа1~.iwhеth!'J •.• фj:\shiР i~,.гещаiП,i,пg se,curely at. апфог Ьу taking 

. bearings"of fiJ.[~d паvigаjiЩl marks ог readily identifiable shore 
qbjects;, .' .. ", .},.. ". ;.,' 

.3 enS\lfe that proper. 100)<-0ц\)8 ma,intained,; 
. .4 ещuге, that iпsрефоп гоuщls. of,the ,shipare madj:\ p.eriodically; 

.5 observe meteorological and" tidakconditiQnsand the state of the 

.6 

.7 

, 
.8 
.9. 

.10 

se~a; , 
notify the master and undertake а1l necessary measures if the ship 
drags anch()r; ".' 
ensure that the state of readiness of the main engines ancl other 
machinery is in accordance with the master's instructions;': " , 
jf ~i~ibiiity. dt,ter!;;iiiie~~ notirYthe' master; . , 

. j, .'" "'. .' '" ' .'. 

епsше that фе .ship, exhibits the;fIppropriate lights and shapes and 
that apPTopriate sоппd signa\s -are made in accordance with .а1l 
аррНсаЫе regu1ations;. and 
tаkе,Пlеаsurе·st:;;.·рг~tесt .tЦе environment,f.I\om polllltion Ьу the 
ship and сотр1у with аррНсаЫе po11ution regu1ations. 

~. '.-

PART 4"2 ~ PRINCIPLES ТО ВЕ 'OBSERVED' 
IN КЕЕртп ТНЕ 'EN<JINEERINd' WATCH 

52·· The tetm, «engin'eering' watch,) as йвес! ii1'·parts'4-2, '5"2 апс! 5-4 bf this 
section means бithег· a'persbn ··Or· а group of'personne! coтprising,the watch 
or а period of responsibility for an officer dutii1g which the'physical pres­
ео.се -'n machinery spaces. of· that оЮсех mау or тау not Ье required. 

',., , ~, 
" 53' The· «оffiСбг in charge ofthe engineeriIig watch,} is the chief engineer 

officer's repres'entative and is··primari1y responsible,at а1l ·times, [ог the 
safe and efficient operation and upkeep of machinery affecting the safety of 
th.e,s.hip and, "s responsib/e. ХОТ the inspection; ,.operation дпdtеstiпg, ,a,s ге­
quired,.:.of".all .• machinery an.d eqllipm~nt,llnder. the responsibility of the 
w~tRtt: ~ ".(. :, j"" - .). 

Watch arrangements 
54 ' The comPbsiti'on ·of· the 'watch sha11, at a1Hiтes, 'Ьеаdеф.iаtе to ensure 
the' safe' operatibn,(jf а11 тасliineгу 'affectingth'e-"operation of the ship, in 
either automated ог manua1 mode and Ье appropriate tothe prevailing cir-
cumstancesand conditions.. . ..... 
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55 При определении состава машинной вахты, в которую могут вхо­
дить и соответствующим образом' квалифицированные лица рядового 
состава, должны, среди про чего, учитываться следующие критерии: 

.1 тип судна, тип и состояние мащин и механизмов; 

.2 надлежащее непрерывное наблюдение за работой всех машин 
и механизмов, влияющих на безопасную эксплуатацию судна; 

.3 любые особые режимы работы; зависящие от таких условий 
как состояние погоды, ледовой обстановки, от загрязненнос­
ти вод, мелководья, от аварийной обстановки, устранения 
повреждений и борьбы с последствиями загрязнения; 

.4 квалификация и ОШ,Iтперсонала мащинной вахты; 

.5 охрана человеческой жизни,' безопасность судна,' груза и пор­
та, а также охрана окружающей среды; 

.6 соблюдение международных, национальных и местных пра­
вил; и 

.7 обеспечение нормальной эксплуатации судна. 

Прииятие вахты 

56 Вахтенный механик не должен передавать вахту заступающему на 
вахту механику, если имеется основание полагать, что последний не в 
состоянии должным образом выполнять обязанности по несению вах­
ты, и в этом случае он должен уведомить об этомстарщего механика. 

57 Заступающий на вахту механик должен убедиться, что весь персо­
нал его вахты способен выполнять полностью свои обязанности. 

58 До того как заступить на вахту, вахтенные механики должны лич­
но удостовериться в отношении, по меньшей мере, нижеследующего: 
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.1 распоряжений по вахте и особых указаний старшего механи­
ка, касающихся эксплуатю.\ИИ судовых ,систем, машин и меха­

низмов; 

.2 характера всех рабо:г, выполняемых по ,машинам, механизмам 
и системам соответствующим персоналом и в отношении по­

тенциальных опасностей; 

.3 УРОВНЯ'И, если это необходимо, состояния воды или остатка 
воды в льялах, балластных, сливных, резервных танках, в 
танках пресной воды, в сточных цистернах и в отношении 
специальных требований по использованию или удалению их 
содержимого; 

.4 состояния и уровня топлива в резервныI,, отстойных танках, 
расходных цистернах и других емкостях для хранения топлива; 

.5 любых специальных требований, касающихся сброса из сани'­
тарных систем; 

.6 состояния и режима эксплуатации различных главных и вспо­
могательных систем, включая систему распределения электро­

энергии; 

.7 состояния оборудования пульта управления, где он имеется, 
и оборудования, управляемого вручную; 
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. 8 состояния и режима эксплуатаuии. систем автоматического 

управления 11 защитыI котлов, если они имеются, таких как 
системы защиты по обрыву факела, системы защиты' ПО 
предельным уровням воды, системы управления горением, 

системы управления подачей топлива и другого оборудова­
ния, связанного с эксплуатаuией паровых котлов; 

.9 любых потенuиально неблагоприятных условий эксплуатаuии 
в результате плохой погоды, ледовой обстановки, загрязнен­
ной воды или мещ:оводья; 

.10 любых спеuиальных режимов эксплуатаuии, вызванных по­
ломкой оборудования или неблагоприятными УСЛОIjИЯМИ экс­
плуатации судна; 

.11 докладов рядовых членов машинной команды в отношении 
закрепленных за ними обязанностей; 

.12 наличия средств борьбы с пожаром; и 

.13 состояния заполнения машинного журнала. 

Несение машинной вахты 

59· Вахтенный механик должен обеспечивать установленный порядок 
несения вахт,,! и чтобы под его руководством рядовой состав машинной 
вахты; если таковой имеется, способствовал. безопасной и эффективной 
работе двигательной установки и ·вспомогательного. оборудования. 
60 Вахтенный механик продолжает нести ответственность. за работу 
машl'1ННОГО от-!\еления, несмqтря на присутствие. ~ нем старщего меха­

ника, до тех пор пока старший механик спеuиально не сообщит ему о 
принятии ответственности на себя, - и это будет обоим ·понято .. 

61 Все члеЮ.,I машинной вахты должны знать свои обязанности по 
несению вахты. Кроме' тоГо, каждый член вахты должен знать в отно­
шении своего судна следующее: 

.1 пользование соответствующими системами внутри судовой 
связи; 

.2 пути выхода из машинных помещений; 

.3 системы аварийно-предупредительной сигнализаuии, исполь­
зуемые в машинном отделении, и долж.ен уметь различать их 

сигналы, особенно обрашая внимание на сигнал .подачи огне­
тушащего вещества; и 

.4 количество, расположение и типы противопожарного обору­
дования и. оборудования, необходимого для борьбы за живу­
честь в машинных помещениях, а также их использование и 

раЗЛИ~IНые меры предосторожности, которые необходимо со-
б.i:iioдать. '. ". 

62 Любые машины и мехаНИЗ1jЫ, работающие не надлежащим обра­
зом, или в которых предполага~ТС5! неисrtРfiВНОСТИ, или требующие 
спеuиаЛЬНОГб обслуживания, должны приниматься во внимание с уче­
том принятых мер. В случае необходимости, Намечается план дальней­
ших действий: 
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63 В машинном отделеНИИ,где необходимо порто~нное присутствие 
вахты, вахтенный, механик должен. бы:гь в любое время готов управл~ть 
двигательной установкой, выполн~~ распор~жение об изменении 
направлени~ движени~ или скорости. 

64 В тех случа~х, когда машинное отделение находитс~ ,в периоди­
чески безвахтенно обслуживаемом состо~нии, вахтенный механик дол­
жен быть готов в любой момент прибыть, в машинное, отделение по 

вызову. 

65 Все распор~жени~ с мостика должны немедленно выполн~тьс~. 
Изменение направлени~ движени~ или скорости главной двигательной 
установки должно регистрироватьс~, за исключением тех случаев, ког­

да Администраци~ считает, что дл~ судна определенных размеров или 

характеристик TaKa~ регистраци~ нецелесообразна. Вахтенный механик 
должен, при управлении вручную во BpeM~ маневрирования или в по­

ложении «приготовиться», обеспечивать наличие членов вахты у 
органов управлени~ главной двигательной установкой. ' 
66 Должное внимание следует удел~тьтехническому обслуживанию и 
уходу за всеми машинами и механизмами, ВКЛЮ,чая механические, 

электрические, электронные, гидравлические и пнеjЗматические систе­

мы, приборы управления ими и устройства их ,зашиты, системы быто­
вого обслуживани~ и учет расхода запасов и запасных частей., . 
67 Старший механик должен обеспечить; ЧТ,обы вахтенный механик 
имел всю информацию по вопросам профилактического, обслуживания 
и ремонта, борьбы за живучесть ,или ремонтных работ; подлежащих 
выполнению во время вахты. Вахтенный механик несет ответствен­
ность за отключение, переключение и регулировку всех машин и меха­

низмов, находящихся в ведении' вахты, о всех проводимых работах 
должны быть сделаны соответствующие записи. 

68 Когда машинное отделение приведено в состояние готовности, 
вахтенный механик должен обеспечить немедленную готовность к 
действи~м всех машин и механизмов и 'оборудования, которые могут 
потребоватьс~ для совершени~ маневров, и достаточный резерв элек­
троэнергии дл~ питани~ рулевого управления и других потребителей. 

69 Вахтенные механики не должны выполнять любые' об~занности, 
мешающие обслуживать главную двигательную установку и вспомога­
тельное оборудование. Они должны обеспечивать посто~нное наблюде­
ние за работой главной двигательной установки и вспомогательного 
оборудования до момента надлежащей передачи вахты, а также обеспе­
чиватьпериодические'инспекции машин и механизмов и соответству­

ющие обходы машинных помещений и помещений рулевого привода с 
целью наблюдени~ за работой и получени~ докладов о сбо~х в работе 
и поломках оборудования, а также дл~ обеспечени~ обычных 
регулировок, поддержания оборудования в надлежащем состоянии и 
для других необходимых целей .. 
70 ' Вахтенные механики должны требовать, чтобы вахтенный персо­
нал информировал их о потенциально опасных условиях, которыемо­
гут оказать неблагоприятное воздействие на машины и механизмы, и 
поставить под угрозу безопасность человеческой жизни или судна. 
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71 Вахтенный механик обеспечивает наблюдение за вахтой в машин­
ном отделении и организует замену в случае неспособности како­
го-либо члена вахты выполнять свои обязанности. Вахта не должна 
оставлять машинное отделение без контроля, чтобы отсутствовала воз­
можность ручного управления установкой или топливной рейкой. 

72 Вахтенный механик предпринимает необходимые действия для 
ограничения последствий повреждений, возникающих в результате по­
ломки оборудования, пожара, затопления, пробоины, столкновения, 
посадки на мель и других причин. 

73 До ухода с вахты, вахтенный механик должен соответствующим 
образом зарегистрировать все события вахты, относящиеся к главной и 
вспомогательным установкам. 

74 Вахтенный механик сотрудничает с любым механиком,. ответ­
ственным за техническое обслуживание, при проведении всех работ по 
профилактике, борьбе за живучесть или ремонту. Такое сотрудничест­
во включает нижеследующее, но не ограничивается этим: 

.1 отключение оборудования, на котором будет проводиться 
работа, и ввод в работу дублирующего оборудования; 

.2 регулировку остающейся в работе установки для надлежащей 
и безопасной работы по техническому обслуживанию и 
ремонту; 

.3 в помощь сменяющим механикам и для ведения машинного 
журнала, занесение в машинный журнал или другой соответ­
ствующий документ сведений об оборудовании, на котором 
проводятся работы, занятом персонале, о принятых мерах 
предосторожности И О том, кем они были приняты; и 

.4 проверки и ввод в действие, при необходимости, отремонти-
рованных машин, механизмов или оборудования. 

75 Вахтенный механик должен обеспечить, чтобы любой рядовой 
член машинной команды,. выполняющий работы по техническому об­
служиванию, смог помочь в ручном управлении машинами и механиз­

мами в случае выхода из строя средств автоматизации. 

76 Вахтенный механик должен принимать во внимание, что измене­
ние скорости судна в результате неисправности машин и механизмов 

или потеря управляемости могут подвергнуть угрозе безопасность суд­
на и человеческую жизнь на море. Необходимо немедленно доклады­
вать на мостик о случаях пожара и любых неизбежных действиях в ма­
шинных помещениях, которые могут привести к снижению скорости 

судна, непосредственной угрозе выхода из строя рулевого устройства, 
к остановке главного двигателя или к каким-либо изменениям в выра­
ботке электроэнергии или подобной угрозе безопасности. Это уведом­
ление, при возможности, ДОЛЖНО быть сделано до изменения скорости 
судна, с тем чтобы предоставить мостику максимальное время для 
принятия всех возможных действий, направленных на предотвращение 
потенциальной аварии на море. 
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77 Вахтенный механик немедленно извещает старшего механика в 
следующих случаях: 

.1 когда имеет место нарушение в работе или поломка двитате" 
ля, которые могут поставить под угрозу безопасность судна; 

.2 когда имеют место любые нарушения в работе, которые могут 
вызвать поломку или выход ИЗ строя главной' двигательной 
установки, вспомогательных механизмов или систем УПJJавле" 
ния и контроля; И 

.3 при любых аварийных ситуациях или ситуациях, когда он 
сомневается в том, какое принять решение или меры. 

78 Несмотря на требования о немедленн6м извещении старшего ме" 
ханика В указанных выше случаях, вахтенный механик должен без ко" 
лебания, если этого требуют обстоятельства, Н"езамедлительно' пред" 
принимать действия для обеспечения безопасности судна, его мащин, 
механизмов и экипажа. 

79 Вахтенный механик дает вахтенному персоналу все необходимые 
инструкции и информацию, которая обеспечивает несение безопасной 
вахты. Текущее техническое обслуживание механизмов, выполняемое 
как отдельные работы при несении безопасной вахты, включается в 
распорядок несения вахты. Детальный ремонт, включающий ремонт 
электрического, механического, гидравлического, пневматического или 

применяемого электронного оборудования, по всему судну проводится 
с ведома вахтенного механика и старшего механика. Эти работы 
Документируются. 

Несение вахты в различных условиях и районах 

Плавание в условиях ограниченной видимости 

80 Вахтенный механик обеспечивает постоянное давление воздуха 
или пара для подачи туманных звуковых сигналов. Он должен посто" 
янно быть готов к немедленному выполнению любой команды с мос" 
тика и, кроме того, обеспечивать, чтобы вспомогательные меха:низмы, 
используемые при маневрировании, находились в полной готовности. 

Плавание в nрибрежных водах и водах, затруднительных для плавания 

81 Получив сообщение о том, что судно находится в водах; затрудни" 
тельных для плавания, вахтенный механик должен обеспечить, чтобы 
машины и механизмы, связанные с маневрированием судна, могли 

быть немедлеНI;IО переведены на ручное управление. вахтенныI •.. мехас 
ник должен также обеспечить, чтобы имелся надлежащий резерв элекс 
троэнергии для рулевой машины и обеспечения. других потреБН<;Jстей 
при маневрировании. Аварийное рулевое устройство и другое вспомо" 
гательное оборудование должно быть готово для немедленного псполь" 
зования. 

Судно на якоре 

82 На незащищенной якорной стоянке старший механик должен 
спросить капитана о том, следует ли нести ходовую машинную вахту. 
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83 Когда судно стоит на якоре на открытом. рейде или в каких-либо 
других фактически м.орских условиях, вахтенный механик должен обес­
печить, чтобы: 

.1 неслась надлежащая вахта; 

.2 осуществлялась периодическая провеРКfl всех работающих и 
находящихся в готовнрсти мащини механизмов; 

.3 главные и вспомогательные механизмы поддерживались в со­
стоянии готовности, в соответствии с распоряжениями, полу­

ченными с мостика; 

.4 принимались меры по охране окружающей среды от загрязне­
ния с судна и соблюдались соответствующие правила по 
предотвращению загрязнения; и 

'.5 все системы борьбы· за живучесть и противопожарные систе­
мы находились в готовности. 

ЧАСТЬ 4-3 - ПРИНЦИПЫ НЕСЕНИЯ РАДИОВАХТЫ 

Общие положения 

84 Администрации должны обращать внимание компаний, капитанов 
й персонала, несущего радиовахту, на выполнение следующих положе­

ний по обеспечению несения надлежащей радиовахты, обеспечиваю­
щей безопасность во время нахождения судна ·в море. При 'выполне­
нии данного Кодекса необходимо принимать во внимание Регламент . . - ".. .- . . ., ' .. 
радиосвязи. 

Организация вахты 

85 При организации радиовахты капитан каждого морского судна 

должен: 

.1 обеспечивать, чтобы радиовахта н'еслась согласно со.отве­
тствующим положениям Регламента. радиосвязи .. И Конвенции 
СОЛАС; 

.2 обеспечивать, чтобы главные обязанности по несению р.адио­
вахты не ущемлялись в связи с ведением. рад'иоо'бмена, не 
связанного с безопасностью движения судна и безопасностtlо 
плавания; и , 

.3 принимать во внимание радиооборудование, установленное 
на судне, и его эксплуатационное .СостояНие,' 

Несение радиовахты 

86 Вахтенный радиооператор должен: 
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.1 обеспечивать, чтобы вахта велась на частотах, предусмотрен­
ных Регламентом радиосвязи и Конвенцией СОЛАО; и 

.2 во время . несения вахты регулярнопроверять работу радио­
оборудования и источников энергии и докладывать капитану 
о любой замеченной неисправности этого оборудования. 
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87 Должны выполняться требования Регламента радиосвязи и KOH~ 
в'енции СОЛАС относительно ведения радиотелеграфного или вахтен­
ного журнала радиостанции. 

88 Ведение записей радиообмена, в соответствии с требованиями 
РегламентараДИОСЩIЗИ и Конвенции СОЛАС, является обязанностью 
радиооператора, назначенного ответственным за радиосвязь при бед­
ствии. 3аписи подлежат следующие события с указанием времени, 
когда они происходят: , ' 

.1 краткое изложение радиообмена в случаях бедствия, срочнос­
ти и в целях безопасности; 

.2 важные происшеСТВИЯ,относящиеся к радиослужбе; 

.3 где это необходимо, местоположение судна, по крайней мере 
один раз в день; и 

.4 краткое изложение состояния радиооборудования, включая 
их источники энергии. 

89 Записи радиообмена должны храниться в месте ведения радиосвя­
зи при бедствии и должны быть доступны: 

.1 для проверки капитаном; и 

.2 для проверки любым уполномоченным должностным лицом 
Администрации и любым надлежащим образом УПО.Jjномочен­
ным должностным лицом, осуществляющим контроль соглас­
но статье Х Конвенции. 

ЧАСТЬ 5 - НЕСЕНИЕ ВАХТЫ В ПОРТУ 

Прииципы, применяемые к несению всех вахт 

Общие положения 

90 Капитан каждого судна, безопасно ошвартованного или сiоящего 
в нормальной обстановке на якоре' в порту, должен организовать соот­
ветствующее и эффективное несение вахты для обеспечения безопас­
ности. Специальные требования могут оказаться необходимыми для 
специальных типов судовых двигательных установок или вспомогатель­
ногооборудования и для судов, перевозящих опасные, вредные, ядо­
витые или воспламеняющиеся вещества или другие типыj специальных 

грузов. 

Организация 'несения вахты 

91 Вахту на палубе, когда судно находится в порту, следует организо­
вывать так, чтобы постоянно: 
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.1 обеспечивалась охрана человеческой жизни, безопасность 
судна, порта и окружающей средь!, и безопасная эксплуата­
ция всех механизмов, связанных С грузовыми операциями; 

.2 соблюдались международные, национальные и местные пра­
вила; и· 

.3 поддерживались порядок и нормальная деятельность судна. 
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92 Капитан судна определяет состав вахты и ее продолжительность в 
зависимости от условий стоянки, типа судна и характера обязаннос­
тей. 

93 Если капитан сочтет это необходимым, ответственным за вахту на 
палубе назначается квалифицированное лицо командного состава. 

94 Необходимое оборудование должно быть так устроено и размеще­
но, чтобы обеспечить надлежащее несение вахты. 

95 Старший механик, проконсультировавшись с капитаном, должен 
обеспечить, чтобы организация машинной вахты соответствовала тре­
бованиям по несению безопасной машинной вахты в порту. При 
решении вопроса о составе машинной вахты, которая может . включать 
соответствующих лиц рядового состава машинной команды, следует 
приним'ать во внимание, в том числе, следующие факторы: 

.1 на всех судах с мощностью главной двигательной установки 
3000 кВт и более всегда должен быть вахтенный механик; 

.2 на судах с мощностью главной двигательной установки менее 
3000 кВт, по усмотрению капитана и 'по согласованию со 
старшим механиком, может не быть вахтенного механика; и 

.3 вахтенные механики не должны выполнять какие-либо обя­
занности, которые могли бы помешать им нормально выпол­
нять обязанности, связанные с наблюдением за работойсудо­
вых машин и механизмов. 

Прииятие вахты 

96 Вахтенные помощники капитана или вахтенные механики не 
должны передавать вахту сменяющему их вахтенному лицу командного 

состава, если они имеют основания полагать, что последний явно не 
способен должным образом выполнять свои обязанности; в этом слу­
чае капитан или старший механик, соответственно, должны быть ин­
формированы. Заступающее на вахту лицо командного состава должно 
убедиться в том, что весь персонал вахты полностью способен 
эффективно выполнять свои обязанности. 

97 Если в момент передачи вахты осуществляется важная операция, 
она должна быть завершена передающим вахту лицом командного 
состава, за исключением случая, когда капитан или старший механик 
отдали иное приказание. 

ЧАСТЬ 5-1 - ПРИНЯТИЕ ПАЛУБНОЙ ВАХТЫ 

98 До принятия вахты сменяющий вахтенный помощник должен 
быть информирован вахтенным помощником капитана в отношении: 
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.1 глубины у причала, осадки судна, уровня и времени полной и 
малой воды; состояния швартовов, положения якорей и ко­
личества вытравленной якорь-цепи, а также о других особен­
ностей стоянки,. важных для безопасности судна; состояния 
главных двигателей и возможности их' использования в ава­
рийной ситуации; 
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. 2 всех работ, производящихся на судне; характера, количества 

и размещения груза, погруженного иоставщего·ся на судне, и 
любых остатков груза после выгрузки судна; 

.3 уровня воды в льялах и балластных танках; 

.4 сигналов или огней, выставленных на судне или подаваемых 
звуковыми средствами; 

.5 количества членов экипажа, которым необходимо быть на 
борту, и присутствия посторонних лиц на судне; 

.6 состояния противопожарных средств; 

.7 любых специальных портовых правил; 

.8 распоряжений по вахте· и специальных указаний капитана; 

.9 линий связи, действующих между судном и береговым персо­
налом, включая портовые власти, на случай возникновения 
аварийной СИТУацИИ или необходимости получения помощи; 

.10 любых других обстоятельств, важных для безопасности судна, 
его экипажа, груза или охраны окружающей среды от загряз­
нения; и 

.11 процедур оповещения соответствующих властей о любом за­
грязнении окружающей среды, произощедшем в результате 

деятельности судна. 

99 Заступающие на вахту лица командного состава до принятия вах­
ты должны удостовериться в том, что: 

.1 швартовы или якорь-цепь надлежащим образом закреплены; 

.2 соответствующие сигналь! или огни должным образом вы­
ставлены или подаются звуковыми сигнальными средствами; 

.3 меры безопасности и правила противопожарной защиты 
выполняются; 

.4 они знают характер любых вредных или опасных грузов, ко­
торые грузятся или выгружаются, и готовы предпринять ·соот­

ветствующие действия в случае какого-либо инцидента или 
пожара; и 

.5 нет никаких внешних условий или обстоятельств, угрожаю~ 
щих судну, и его собственное судно не создает угрозы для 
других. 

ЧАСТЬ 5 с2 - ПРИНЯТИЕ МАШИННОЙ ВАХТЫ 

100 До принятия вахты заступающий механик должен быть информи­
рован вахтенным механиком в отношении: 
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.1 распоряжений по вахте, особых инструкций, касающихся экс-
плуатации судна, технического обслуживания и реМонта судо­
вых машин и механизмов, и систем управления и контроля; 

.2 характера всех работ, выполняемых по машинам, механизмам 
и системам,· и в отношении занятого персонала и потенци­
альных опасностей; 
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. 3 уровня и состояния; где необходимо, воды или остатка воды 

в льялах, балластных, сливных, реЗервных танках, сточных 
цистернах и специальных требований к ИСlIOльзованию или 
удалению их содержимого; 

.4 любых специальных требований, касающихся сброса из сани­
тарных систем; 

.5 состояния и степени готовности переносного противопожар­
ного оборудования, стационарных установок 'пожаротущения 
и систем обнаружения пожара; 

.6 персонала, назначенного ДЛЯ.проведения ремонтно-производ­
ственных работ на судне, мест и'х работы и функций по 
ремонту, а также относительно любых других назначенных 
лиц и необходимого состава экипажа; 

.7 любых портовых правил, касающихся сливов с судна, требо­
ваний по борьбе с пожаром и готовности судна, особенно в 
условиях возможной плохой погоды; 

.8 имеющихся линий связи между судном и береговым персона­
лом, включая портовые власти, на случай возникновения ава­
рийной обстановки или необходимости получения помощи; 

.9 любых других обстоятельств, важных для безопасности судна, 
его экипажа, груза и охраны окружающей среды от загрязне-

иия; и 

.1 О процедур извещения соответствующих властей о загрязнении 
окружающей среды в результате ремонтно-производственных 
работ. 

101 Сменяющие механики перед принятием вахты должны убедиться в 
том, что они получили полную информацию от вахтенного механика, 
как изложено выше, и: 

.1 знают действующие и потенциальные источники. энергии, 
тепла и освещения и их распределение; 

.2 знают о наличии и состоянии судовых запасов топлива, сма­
зок и всех запасов воды; и 

.3 готовы к тому, чтобы привести так быстро, как это возмож­
но, судно и его машины и механизмы в состоя'ние постоян­
ной готовности или для действий в аварийной ситуации. 

ЧАСТЬ 5-3 - НЕСЕНИЕ ПАЛУБНОЙ ВАХТЫ 

102 Вахтенный помощник капитана должен: 
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.1 совершать 'обходы судна через соответствующие промежутки 
времени; 

.2 обращать особое внимание на: 

.1 состояние и крепление трапа, якорь-цепи и швартовов, 
особенно при смене приливного течения или в местах 
стоянки с большими подъемами и спадами воды, и, если 
необходимо, принимать меры, обеспечивающие нахожде­
ние их в нормальных рабочих условиях; 



.2 осадку, запас воды под килем и состояние судна, исклю­
чающее опасный. крен или дифферент во время 
погрузочно-разгрузочных работ или балластировки; 

.3 состояние погоды и моря; 

.4 выполнение всех правил, связанных с соблюдением мер 
безопасности и противопожарной защиты; 

.5 уровень воды в льялах и танках; 

.6 наличие людей на судне и их местонахождение, особен­
но тех, которые находятся в удаленных или закрытых 

помещениях; и 

.7 несение сигналов и огней и, при необходимости, подачу 
звуковых сигналов; 

.3 в плохую погоду или при получении штормового предупреж­
дения принять необходимые меры для защиты судна, людей 
на борту и груза; 

.4 принять все меры, обеспечивающие предотвращение загряз­
нения окружающей среды судном; 

.5 в аварийной ситуации, угрожающей безопасности судна, объ­
явить тревогу, известить капитана, принять все возможные 

меры, предотвращающие нанесение ущерба судну, его грузу и 
людям на судне, и, если необходимо, запросить помощь у бе­
реговых властей или соседних судов; 

.6 знать СОСТОЯl:ше остойчивости судна, с тем чтобы в случае 
пожара береговые пожарные власти могли получить сведения 
о приблизительном количестве воды, которое можно будет 
подать на судно без угрозы для остойчивости; 

.7 предлагать помошь судам или отдельным лицам, терпящим 
бедствие; 

.8 принимать необходимые меры по предотвращению аварийных 
случаев или повреждений при проворачивании винтов; и 

.9 заносить в журнал все важные события, касающиеся судна. 

ЧАСТЬ 5-4 - НЕСЕНИЕ МАШИННОЙ ВАХТЫ 

103 Вахтенные механики должны обращать особое внимание на: 
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.1 соблюдение всех распоряжений, специальных рабочих проце­
дур и правил, относящихся к опасным условиям и их предот­

врашению на всех участках, находящихся под их ответствен­

ностью; 

.2 контрольно-измерительное оборудование всех энергетических 
установок, узлов и систем, находящихся в работе; 

.3 методы, приемы и процедуры, необходимые для предотвраще­
ния нарушения требований в отношении загрязнения, предъ­
являемых местными властями; и 

.4 состояние льял. 
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1 04 Вахтенные механики должны: 

. 1 в аварийной ситуации подавать сигналы тревоги, 'когда, по их 
мнению, этого требует ситуация, и принимать все возможные 
меры для предотвращения нанесения ущерба судну, людям и 
грузу; 

.2 знать требования вахтенного помощника капитана относи­
тельно оборудования, необходимого для погрузi<и или выгруз­
ки груза, и дополнительные требования в отношении баллас­
тной и других систем управления ОСТОЙЧИВОСТЬЮ судна; 

.3 совершать частые обходы судна для выявления возможных 
неисправностей или поломок оборудования и принимать не­
медленные меры по их устранению для обеспечения безопас­
ности судна, грузовых операций, порта и окружающей среды; 

.4 обеспечивать, в пределах своей ответственности, принятие 
необходимых мер для предотвращения аварий или ПОВр.ежде­
ний различных электрических, электронных, гидравлических, 
пневматических и механических систем судна; и 

.5 обеспечивать надлежащую запись всех важных событий, свя­
занных с работой, наладкой или ремонтом судовых машин и 
механизмов. 

ЧАСТЬ 5-5 - НЕСЕНИЕ ВАХТЫ В ПОРТУ НА СУДАХ, 
ПЕРЕВОЗЯЩИХ ОПАСНЫЕ ГРУЗЫ 

Общие положения 

105 На судне, перевозящем опасный груз, включая взрывчатые, вос­
пламеняюшиеся, ядовитые, вредные для здоровья или загрязняющие 

окружающую среду вещества, капитан должен обеспечивать несение 
безопасной вахты. На судах, перевозяших опасные грузы навалом или 
наливом, это может быть достигнуто путем постоянного наличия 
должным образом квалифицированного лица или лиц командного и, 
при необходимости, рядового состава, даже если судно безопасно 
ошвартовано или находится на якорной стоянке в порту. 

106 На судах, перевозящих опасные грузы, иные чем навалочные или 
наливные, капитан должен полностью учитывать характер, количество, 

тару и размещение опасных грузов, а также особые условия на судне, 
на прилегающей акватории и на берегу. 

ЧАСТЬ 5-6 - НЕСЕНИЕ ВАХТЫ 
В ХОДЕ ГРУЗОВЫХ ОПЕРАЦИЙ 

107 Командный состав судна, ответственный за планирование и про­
ведение грузовых операций, должен обеспечить, чтобы такие операции 
ПРОВОДИЛИСЬ безопасно посредством контроля за специфичными рис­
ками, включая случаи привлечения несудового персонала. 

546 
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КОДЕКС ПО ПОДГОТОВКЕ И ДИПЛОМИРОВАНИЮ 
МОРЯКОВ И НЕСЕНИЮ ВАХТЫ (КОДЕКС ПДМНВ) 

, ' 

ЧАСТЬ В 

РЕКОМЕНДУЕМОЕ РУКОВОДСТВО В ОТНОШЕНИИ 
ПОЛОЖЕНИЙ КОНВЕНЦИИ ПАМНВ 

И ПРИЛОЖЕНИЯ К НЕИ 

ВВЕДЕНИЕ 

1 Данная часть Кодекса ПДМНВ содержит рекомендуемое руковод­
ство, целью которого является оказание помощи Сторонам Конвенции 
ПДМНВ и тем, кто вовлечен в ее применение или выполнение преду­
смотренных в ней мер, с целью применения Конвенции наиболее пол­
ным и унифицированным образом. 

2 Предлагаемые меры не являются обязательными, а приведенные 
примеры имеют целью только проиллюстрировать то, каким образом 
можно выполнять определенные требования Конвенции. Однако реко­
мендации, в целом, представляют подход к соответствующим вопро­

сам, который был гармонизирован в рамках дискуссий в ИМО, при­
влекая, при необходимости, консультации с Международной организа­
цией труда, Международным союзом электросвязи и Всемирной 
организацией здравоохранения. ' 
3 Соблюдение рекомендаций, содержащихся в данной части, помо­
жет Организации в достижении ее целей по поддержанию самых высо­
ких, насколько это практически возможно, стандартов компетентности 

в отнощении экипажей всех национальностей и судов всех флагов. 

4 В данной части предлагается руководство в отнощении определен­
ных статей Конвенции, в дополнение к руководству по определенным 
правилам ее Приложения. Нумерация разделов данной части, поэтому, 
соответствует нумерации статей и правил Конвенции. Как и в час,и А, 
текст каждого раздела может быть разделен на пронумерованные части 
и пункты, но такая нумерация присуща только конкретному тексту. 

РУКОВОДСТВО В ОТНОШЕНИИ ПОЛОЖЕНИЙ СТАТЕЙ 

Раздел B-I 

Руководство относительно общих обязательств по Конвенции 

(Положения отсутствуют) 
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Раздел в-н 

Руководство относительно определений и разояснений 

1 Определения, содержащиеся в статье П Конвенции, и определе­
ния и разъяснения, содержащиеся в правиле 1/1 Приложения к ней, 
применяются в равной степени к терминам, используемым в частях А 
и В данного Кодекса. ДОПQлнительные определения, относящиеся 
только к положениям данного Кодекса, , содержатся в разделе A-I/I. 
2 Определение термина «диплом», встречающегося в статье П(с), 
предоставляет три возможности: 

.1 Администрация может выдать диплом; 

.2 Администрация может поручить выдать диплом от ее имени; 
или ~!; . ' 

.3 Администрация може'т' пр'изнать диплом, выданный другой 
Стороной, как предусматривается в правиле 1/10. 

Раздел BcIH 

Руководство omHocumeilbHo nрименения Конвенции 

1 В то время как определение «рыболовное судно», содержащееся в 
пункте (h) статьи П, исключает суда, используемые для промысла 
рыбы, китов, тюленей, моржей или иных живых ресурсов моря из сфе­
ры применения Конвенции, суда, не занятые промысловой деятель­
ностью, не могут пользоваться этим исключением. 

2 Конвенция исключает все деревянные суда примитивной построй-
КИ, включая джонки. 

Раздел B-IV 
Руководство относительно представления информации 

В пункте l(b) статьи IV слова «где возможно» имеют целью 
охватить: 

.1 признание диплома, выданного другой Стороной; или 

.2 выдачу Администрацией своего диплома, если это примени­
мо, на основе признания диплома, выданного другой Сторо­
ной. 

Раздел в-у 

Руководство относительно других договоров и толкований 

Слово «меры» В пункте О) статьи V имеет ввиду охватить догово­
ренности, установленные ранее между государствами по взаимному 

признанию дипломов. 
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Раздел BcVI 

Руководство относительно 'диnломов 

Смотри руководство, приведенное' 'в 'разделах Б-II и в-1/2 .. 

ЗаЯВJIение о политике и краткое изложение процедур, которым 
неоl5"одимоСледовать, .. должны быть опубликоваI>ЫДЛЯ информации 
компаний, эксплуатирующих суда, совершающих плавание под флагом 
АдМИНИСТI!ации. 

Раздел B.-VII 

Руководство относительно nО/lоженuй nереходного .. nериода 

Дипломы, выданные для работы в одной должности, которые в 
настоящее время признаются Стороной в качестве достаточной квали­
фикации для работы в другой должности, например, дипломы старше­
го помощника капитана, признаваемые для работы в должности капи­
тана, должны продолжать признаваться как действительные для такой 
работы согласно статье УП. Та'кое признание также применяется для 
дипломов, выданных согласно положениям пункта (2) статьи УП. 

Раздел 'в-VIII 

Руководство omHocuinejibHO" льготных разреЦ1ений 

Заявление о политике и краткое изложение процедур, которым 
надлежит следовать,· должны быть опубликованы для информации ком­
паний, эксплуатирующих суда, совершающих плавание под флагом 
Администрации. Для тех официальных лиц, которые уполномочены 
Администрацией выдавать льготные разрешения, должно быть пред­
ставлено соответствующее руководство, 'информация о предпринятых 
действиях должна обобщаться в первоначальном докладе, направляе­
МРМ Генеральному секретарю в соответствии с требованиями разде-
ла A-If7. . 

Раздел B-IX 

Руководство относительно эквивалентов 

Боенно-морские дипломы могут продолжать признаваться, и дип­
ломы практика могут продолжать выдаваться военно-морским офице­
рам в качестве эквивалента, согласно статье 1Х, при условии соблюде­
ния требований Конвенции. 

Раздел В-Х 

Руководство относительно контроля' 

(Положения отсутствуют - см. раздел Б-1/4) 
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Раздел В-ХI 

Руководство относительно содействия техническому сотрудничеству 

1 Правительствам рекомендуется предоставлять помощь или органи­
зовывать, в сотрудничестве с има, предоставление помощи госуда­
рствам, которые испытывают трудности в соблюдении требований 
Конвенции и обращаются с просьбой о такой помощи. 

2 Важность надлежащей подготовки капитанов и другого персонала 
нефтяных танкеров, танкеров-химовозов, газовозов и пассажирских су­
дов ро-ро имеет особенно большое значение, и признано, что в неко­
торых случаях могут быть ограниченные возможности для получения 
требуемого опыта и предоставления специальных про грамм riодготов­
ки, в частности - в развиваюшихся странах. 

Экзаменацнонная база данных 

3 Стороны, имеющие морские учебные академии или экзаменаци­
онные центры, обслуживающие несколько стран, и желаюшие устано­
вить базу данных по экзаменационным вопросам и ответам, поощря­
ются в том, чтобы сделать это на основе двустороннего сотрудничества 
со страной или странами, которые уже имеют такую базу данных. 

Наличие морских учебных тренажеров 

4 Секретариат има ведет перечень морских учебных тренажеров в 
качестве источника информации для Сторон и других заинтересован­
ных, в перечень наличия различных типов тренажеров для подготовки 

моряков, в частности, для тех, кому такие учебные средства могут 
быть недоступны на национальном уровне. 

5 . Стороны призываются' представлять информацию о своих нацио­
нальных морских учебных тренажерах в Секретариат има и приво­
дить эту информацию на уровень современности. 

Информация по техническому сотрудиичеству 

6 Информацию по консультативным техническим услугам, доступу 
к международным учебным институтам, связанным с има, о бесплат­
ных местах в них и о других формах технического сотрудничества, ко­
торые могут быть предоставлены има или через има, можно по­
лучить у Генерального секретаря по адресу: 4, Albert Embankment, 
London SEl 7SR, United Кingdom. 

(Руководство относительно статей ХН - ХУН отсутствует.) 

• См. циркулярное письмо MSC.l/Circ.1209. 
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РУКОВОДСТВО В ОТНОШЕНИИ ПОЛОЖЕНИЙ 
ПРИЛОЖЕНИЯ К КОНВЕНЦИИ ПДМНВ 

rЛАВА I 
РУКОВОДСТВО В ОТНОШЕНИИ. ОБЩИХ. ПОЛОЖЕНИЙ 

Раздел B-I/1 
Руководство относительно определений и разъяснений 

1 Определения, содержащиеся в статье II Конвенции, и определения 
и толкования, содержащиеся в правиле 1/1 Приложения к ней, приме­
няются в равной степени к терминам, используемым в частях А· и В 
данного Кодекса. Дополнительные определения, которые применяются 
только к положениям данного Кодекса, содержатся в разделе A-I/l. 
2 Лица командного состава, выполняющие обязанности, охватывае­
мые положениями главы УП, могут называться лицами командного со­
става с поливалентной подготовкой или интегрированными лицами ко­
мандного состава, или ПО-ДРУГОМу,. как это может быть одобрено 
Администрацией в соответствии с терминологией, используемой в при­
менимых требованиях по безопасному минимальному составу экипажа. 

3 Лица рядового состава, квалифицированные для· выполнения обя­
занностей, охваченных положениями главы УII, могут называться ли­
цами рядового состава с поливалентной подготовкой или по-другому, 
как это может быть одобрено Администрацией в соответствии с терми­
нологией, используемой в применимых требованиях по безопасному 
минимальному составу экипажа. 

Раздел B-I/2 
Руководство относительно дипломов/документов 

и подтверждений 

1 Если подтверждение включено в форму диплома/документа, как 
предусмотрено пунктом 1 раздела A-I/2, соответствующая информация 
должна быть включена в диплом/документ таким образом, как обыiс­
нено ниже, за исключением того, что строка под номером .2 исключа­
ется. В иных случаях, при подготовке подтверждения, удостоверяюще­
го выдачу диплома/документа, строчки под номерами .1 - .17 в форме, 
которая следует за нижеследующим текстом, должны заполняться сле­

дующим образом: 
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.1 Вписывается название государства, выдающего диплом/доку-
мент . 

. 2 Вписывается номер, присвоенный диплому/документу Адми­
нистрацией . 

. 3 Вписывается полное имя моряка, которому выдан диплом/до­
кумент. Имя должно соответствовать тому, которое внесено в 
паспорт моряка, удостоверение личности моряка и другие 

официальные документы, выдаваемые Администрацией . 
.4 Вписывается номер или номера правил Конвенции ПДМНВ 

или правил, согласно которым моряк был признан квалифи­
цированным, например: 
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. 1 «Правило 11/1», если моряк был признан квалифициро­
ванным' для занятия должности вахтенного помощника 

капитана; 

.2 «Правило 111/1», если моряк был признан квалифициро­
ванным для занятия должности вахтенного механика су­

дов с традиционно обслуживаемым или с периодически 
безвахтенно обслуживаемым машинным отделением; 

.3 «Правило 1V /2», если моряк был признан квалифициро­
ванным для занятия должности оператора радиосвязи; 

.4 «Правило VII/1»,если диплом является функциональным 
дипломом, а моряк был пр из нан квалифицированным 
выполнять функции, предусмотренные в части А данного 
Кодекса, например, функции в области судовых механи­
ческих установок на уровне управления; и 

.5 «Правила 111/1 и V /1», если моряк был признан квали­
фицированным для занятия должности вахтенного меха­
ника на танкерах с вахтенным обслуживанием или пери­
одически без вахтенным обслуживанием машинного отде­
ления. (См. ограничения в пунктах .8 и .10 ниже.) 

.5 Вписывается дата истечения срока действия подтверждения. 
Эта дата не должна быть позднее даты, если она имеется, ис­
течения срока действия диплома/документа, в отношении ко­
торого выдано подтверждение, и не позднее чем через пять 

лет после даты выдачи подтверждения . 
. 6 В эту колонку вписывается каждая из функций, предусмот­

ренных в части А данного Кодекса, которые моряк может вы­
полнять согласно своей квалификации. Функции и связанные 
с ними уровни ответственности, предусмотренные в таблицах 
компетентности, указаны в главах 11, 111 и lУ части А Кодек­
са, и также для удобства перечислены ссылки во введении к 
части А. Если ссылка сделана по пункту .4 выше на правила 
глав П, 111 или lУ, нет необходимости перечислять специ­
фичные функции . 

. 7 В эту колонку вписываются уровни ответственности, на кото­
рых моряк квалифицирован выполнять каждую из функций, 
указанных в колонке .6. Эти уровни указаны в таблицах ком­
петентности, изложенных в главах 11, 111 и 1V части А Кодек­
са, а также для удобства перечислены ссылки во введении к 
части А . 

. 8 Общее ограничение, такое как требование носить очки или 
контактные линзы при выполнении обязанностей, должно 
также указываться бросающимся в глаза текстом в верхней 
части колонки ограничений. Ограничения, применяемые к 
функциям, перечисленным в колонке .6, должны указываться 
на линиях против соответствующей функции, например: 

.1 «Не действителен для работы на танкерах» - если не 
квалифицирован согласно главе У; 

.2 «Не действителен для работы на танкерах, не являющихся 
нефтяными танкерами» - если квалифицирован, согласно 
главе У, для работы только на нефтяных танкерах; 
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.. 3 «Не действителен для работы на судах, на которых паро­
вые котлы.составляют часть· механической установки» -
если соответствующее знание было опущено в соответ­
ствии с положениями Кодекса ПДМНВ; и 

.4 «Действителен только для прибрежного плавания» 
если соответствующее знание было опущено в соответ­
ствии с положениями .кодекса ПДМНВ .. 
Прuмечанuе. Ограничения по тоннажу- судна и' МОЩНОСТИ двига­
тельной установки могут не показыватъся здесь, если они уже 
указаны в названии диплома и в ДОЛЖНОСТИ, -которая указыва­

ется в колонке .9 . 
. 9 Должность или должности, вносимые в колонку .9, должны 

быть такими, как они указаны в названии соответствующего 
правила или правил ПДМНВ в случае, если речь 'идет о дип­
ломе/документе, выдаваемом на основании глав 11 или 111, 
или должны. быть такими, как указано в применимых требова­
ниях по безопасному минимальному составу экипажа, соотве­
тственно . 

. 10 Общее ограничение, такое как требование носить очки или 
контактные линзы при выполнении обязанностей, должно так­
же указываться бросающимся в глаза текстом в верхней части 
колонки ограничений. Ограничения, вписанные в колонку .10, 
должны быть такими же, как они указаны в колонке .8 для 
функций, выполняемых на каждой из вписанных должностей . 

. 11 Номер, внесенный в графу .11, должен быть таким же, как и 
номер Дl!плома/документа, с тем чтобы диплом/документ и 
подтверждение имели один и тот же при сущий только ИМ но­
мер для ссылки и для определения его места в реестре дипло­
мов/документов и/или подтверждений, и т. д . 

. 12 Здесь вносится дата первоначальной выдачи подтверждения; 
она может быть такой же или отличаться от даты выдачи 
диплома/документа, в соответствии с обстоятельствами . 

. 13 Здесь вносится печатными буквами фамилия официального 
лица, уполномоченного выдавать подтверждения, под под­

шiсью официального лица . 
. 14 Указанная дата рождения должна быть датой, подтвержден­

ной записями Администрации или заверенная иньiм образом . 
. 15 Подтверждение должно подписываться моряком в присутствии 

официального лица или может быть взято из формы заявления 
моряка, должным образом составленного и заверенного . 

. 16 Фотография должна быть стандартной черно-белой или цвет­
ной паспортного размера с изображением головы и плеч; 
представляется МОРЯl«jМ в двойном экземпляре таким обра­
зом, чтобы одну можно было хранить Jj реестре дипломов или 
в связанном с реестром документе . 

. 17 Если в бланке формы подтверждения имеется графа для прод­
ления срока действия (см. раздел A-I/2, пункт 1), Админи­
страция может продлить деЙ.ствие подтверждения путем запол­
нения этой графы, после того как моряк продемонстрировал 
сохранение профессионализма, как требуется правилом 1/11. . 



~ ЗАО «ЦНИИМф, 
(Герб страны) 

(СТРАНА) 

ПОДТВЕРЖДЕНИЕ, УДОСТОВЕРЯЮЩЕЕ 
ВЫДАЧУ ДИПЛQМА/ДОКУМЕНТА"НА ОСНОВАНИИ 
ПОЛОЖЕНИЙ МЕЖДУНАРОДНОИ КОНВЕНЦИИ 

О ПОДГОТОВКЕ И ДИПЛОМИРОВАНИИ МОРЯКОВ 
И НЕСЕНИИ ВАХТЫ 1978 ГОДА С ПОПРАВКАМИ 

Правительство ..... 1 .... удостоверяет, что диплом/документ NQ ..... 2 .... 
выдан ..... 3 .... , который, как установлено, имеет надлежащую квали-
фикацию в соответствии с положениями правила .... ' .4 .... вышеуказан­
ной Конвенции с поправками и способен выполнять следуюшие функ­
ции на указанных уровнях" с учетом любых указанных ограничений, 
до ..... 5 .... ИЛИ до даты истечения любого продления срока действия 
настоящего подтверждения, как может быть указано на обороте: 

.6 ФУНКUИЯ .7 УРОВЕНЬ .8 ОГРАНИЧЕНИЯ (ЕСЛИ ИМЕЮТСЯ) 

. 

Законный владелец настоящего подтверждения может работать в сле­
дующей должности или должностях, указанных В применимых требова­
ниях Администрации относитеiIЬНО безопасного укомплектования су­
дов экипажами .. 

.9 ДОЛЖНОСТЬ 

Подтверждение NQ 

(Гербовая печать) 

.10 ОГРАНИЧЕНИЯ (ЕСЛИ ИМЕЮТСЯ) 

.11 . . . . . .. выдано .. .12 ...... , 

.13 
Подпись надлежрщuм образом 
уполномоченного дол'жuосmного лица 

Фамилия надлежащим образом 
уполномоченного должностного лица 

Подлинник настояшего' подтверждения должен, в, соответствии с 
пунктом 9 правила 1/12, Конвенции, находиться на судне. 
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Дата рождения владельца диплома/документа .14 ..... . 
Подпись владельца диплома/документа ..... . .15 ..... . 
Фотография владельца диплома/документа 

.16 

Срок действия данного подтверждения продлевается до 

(Гербовая печать) 

Дата продления .17 

Подпись надлежащим образом уполномоченного 
должно~mного лица 

Фамилия надлежащим образом уполномоченного 
дОЛJICностnого лица 

Срок действия данного подтверждения продлевается до 

(Гербовая печать) 

Дата продления . .17 
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Подпись надлежащим образом -уполномоченного 
должностного лица " 

Фамилия надлежащим образом уполномоченного 
должностного лица 



1!. ЗЛО «ЦНИИl'4ф, 
2 Подтверждение, удостоверяющее признание . дцплома/документа, 
может быть приложено к подтвержденному диплому/документу и яв­
ляться его часть·ю, либо может быть выдщfOВ качестве отдеJIЬНОГО дос 
кумента (см. правило 1/2, пункт 8 Конвенции ПДМНВ). Все заtiисИ', 
вносимые в форму,должны быть выполнены латинскцми буквами и 
арабскими цифрами (см. правило 1/2, пункт 10 Конвенции ПДМНВ). 
Графы, про нумерованные .1-.17, в форме, которая следует за ниже­
приведенным текстом, должны быть заполнены, как указано в пунк­
те 1 выще, за исключением следующих граф: 
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.2 где должен быть записан номер, присвоенный Стороной, вы­
давщей признаваемый диплом/документ; 

.3 где внесенная фамилия должна быть той же, что и в призна­
ваемом дипломе/документе; 

.4 где должно вноситься название Стороны, выдавщей призна­
ваемый диплом/документ; 

.9 где должность или должности, записываемые в колонке .9, 
дол!Кны быть выбраны из числа тех, которые указаны в при­
меFiимых требованиях Администрации, которая признает дип­
лом/документ, предъявляемых к безопасному укомплектова­
нию судов экипажами; 

.11 где внесенный в графу .11 номер подтверждения должен быть 
единым как для целей ссылки, так и для определения в 
,реестре подтверждений; и 

.12 где должна вноситься дата первоначальной выдачи подтверж­
дения. 

-



!м. ЗАО' «цНИИМ'I>, 
(Герб страны) 

(СТРАНА) 

ПОДТВЕРЖДЕНИЕ, УДОСТОВЕРЯЮЩЕЕ ПРИЗНАНИЕ 
, ДИПЛОМА/ДОКУМЕНТА, НА ОСНОВАНИИ " 
ПОЛОЖЕНИЙ МЕЖДУНАРОДНОЙ. КОНВЕНЦИИ 

О ПОДГОТОВКЕ И ДИПЛОМИРОВАНИИ МОРЯКОВ 
И НЕСЕНИИ ВАХТЫ 1978 ГОДА С ПОПРАВКАМИ 

Правительство ..... : .1 .... удостовеРЯеТ, что диплом/документ NQ .... 
'.2 .... , в.ыданныЙ ..... } .... правитеЛЬСТВОj\1 .... .4 .... или от его имени, 
должныIM образом признается в' соответствии с положениями прави­
ла 1/10 вышеуказанной Конвенции .с поправками, и законному вла­
дельцу разрешается выполнять следующие функции на указанных 
уровнях, с учетом указанных ограничений, ДО' ..... 5 .... ·или до даты 
истечения продления срока действия настоящего подтверждения, как 
это может быть укаЗано на обороте: 

.6 ФУНIЩИЯ .7 УРОВЕНЬ .8 ОГРАНИЧЕНИЯ (ЕСЛИ ИМЕЮТСЮ 

. 

Законный владелец настоящего подтверждения может работать в сле­
дующей должности или должностях, указанных в применимых требова­
ниях Администрации относительно безопасного укомплектования су­
дов экипажами. 

.9 ДОЛЖНОСТЬ 

Подтверждение NQ 

(Гербовая печать) 

.10 ОГРАНИЧЕНИЯ (ЕСЛИ ИМЕЮТСЯ) 

.11 ...... выдано ....... 12 . . ., 

. . . . . . .. .13 . . . 
Подпись надлежащим образом 
уполномоченного должностного лица 

Фамилия надлежащим образом 
уnолномочеuного должностного лица 

Подлинник настоящего подтверждения, в соответствии с пунктом 9 
правила 1/12 Конвенции, должен находиться на судне. 
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Дата рождения владельца диплома/документа .14 ..... . 
Подпись владельца диплома/документа ..... . .15 ..... . 
Фотография владельца диплома/документа 

.16 

Срок действия данного подтверждения'продлевается до 

(Гербовая печать) 

Дата продления . .17 

Подпись надлежащим образом уполномоченного 
должностного лица 

Фамилия надлежащим образом уполномоченного 
должностного лица 

Срок действия данного подтверждения продлевается до 

(Гербовая печать) 

Дата продления 
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.17 

Подпись надлежащим образом уполномоченного 
должностного лица 

Фамилия надлежащим образом уполномоченного 
должностного лица 
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3 При замене диплома/документа или подтверждения, . которые были 
утеряны или уничтожены, СТОРОНрI должны выдавать замену под новым 
номером, чтобы избежать путаницы.с документом·, подлежащим замене. 

4 Если запрос на продление сделан в пределах шести ме~яцев до 
истечения срока действительности подтверждения, подтверждение, 
упомянутое в пунктах 5, 6 и 7 правила 1/2, может быть снова продлено 
до: 

.1 5-0Й годовщины даты действительности или продления срока 
действительности подтверждения; или 

.2 даты истечения подтверждения диплома/документа, смотря 
по тому, что произойдет ранее. 

5 Если выдан документ специалиста, он должен содержать, по 
меньшей мере, следующую информацию: 
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.1 название Стороны и органа, выдавших документ; 

.2 номер, присвоенный документу выдавшим органом . 

. 3 фамилия, имя, отчество и дата рождения моряка, которому 
выдан документ. Фамилия, имя, отчество и дата рождения 
должны быть такими же, как в паспорте или документе, удос­
товеряющем личность моряка; 

.4 название документа. К примеру, если документ выдан по 
пункту 2 правила VI/3, используется название «Борьба с по­
жаром по расширенной программе», или он выдан по пунк­

ту 1 правила VI/5, используется название .Лицо командного 
состава, ответственное за охрану судна»; 

.5 номер или номера правила (правил) Конвенции или разделов 
Кодекса ПДМНВ, по которым моряку присвоена квалифика­
ция; 

.6 даты выдачи и истечения срока действительности документа. 
Если действительность документа не ограничена, тогда, для 
ясности, перед датой истечения срока действительности вно­
сится СЛОВО «неограниченный»; 

.7 при необходимости, либо ограничения общего характера (тае 
кие как требование носить глазные линзы, ограничение в от­
ношении типа судна, такое как «действителен только для ра­
боты на ссудах валовой вместимостью менее 500,», либо огра­
ничение по району плавания (такое как «действителен только 
В прибрежном плаванию»; 

.8 фамилия, имя, отчество и подпись уполномоченного лица, 
выдавшего документ; 

.9 фотография моряка. Фотография должна быть стандартной 
черно-белой или цветной паспортного размера с изображени­
ем головы и плеч; 

.10 если документ предназначен для продления, то указывается 
дата продления, срок новой действительности, фамилия, имя, 
отчество и подпись уполномоченного лица; и 

.11 контактный адрес выдавшего органа. 
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Таб,лица B-I/2 

Перечень диnломов/до"ументов или до"умеllталыlгq •. 
до"азательства, требуемых КОllвеllциец ПДМНВ 

В ЭТОМ нижеприведенном перечне лриводятся ·все· дипломы/доку­
менты или' документальные доказательства .в Конвенции, ;которые дают 
их владельцу право работать на судах в определенных функциях. Дип­
ломы/документы являются объектом требований правила I/2 в отноше­
нии языка и наличия оригинала. 

В Перечне так?Ке приводятся соответствующие правила и требова­
ния к подтверждению и регистрации. 

Правила Тип диплома/документа Подтвержде~ Регистра- Продление 
и краткое описание ние, удостове- ция действи-

р~ю~ее при- требуется2 тельности 

знание дипло- дипломаL 
.. M~/ДOKYMeHTal документа3 

11/1, Пр6феССИО'нальньiй ДИПЛОМ - для Да Да Да 

11/2, капитанов, командного состава и 

11/3, операторов радиосвязи 

Ш/l, . 

Ш/2, 
Ш/3, 
Ш/6, 

IV (;~, 
УН 2 

11/4, Документ специалиста - для рядо- Нет Да Нет 
Ш/4, вого состава, несущего ходовую нз-

VЩ2 вигаЦИDННУЮ вахту или вахту в 

машинном отделении _'о' 

П/5, Документ специалиста - для рядо- Нет Да Нет 
Ш/5, вого состава в ДОЛЖНОСТИ матроса 1 

H\~~ , класса, моториста 1 'класса, электри-
УII 2 ка 

У/Н, ДOKy~eHT специалиста или подтвер- Да Да Да 
V/I-2 ждение профессионального Диплома 

для капитанов и ;командного состава 
f!ефтяных ТaI::щеров, танкеров-хим 0-
возов и газовозов 

V/I-I, Документ специалиста - для рядово- Нет Да Нет 
V/I-2 го состава нефтяных танкеров, тан-

к~_ов-химовозов и газовозов 

У/2 До~ументальное доказательство - Нет Нет Нет4 
подготовка для капитанов, лиц ко-

мандного и рядового состава и ино-

го персонала пассажирских судов 

VI/I Документальное док'аз'ательств05 - Нет 
. 

Да Даб 

ознакомительная, базисная подго-

товка и ИНСТDvктаж 

VI/2 " Документ специалиста5 по спаса- Нет Да Даб 

тельным шлюпкам и плотам, дежур- . , 
ным шлюпкам и скоростным дежур-

ным шлюпкам 
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Правила Тип диплома/документа Подтвержде~ Регистра- Продление 
и краткое описание ине, удостове-: цпя действн-

ряющее при- требуетс'я2 тельности 

знание дипло-

ма/ДОКуМент, I 
диплома/. 

документа3 

VI/3 Документ спеuиали~~а5 по борьбе ,с Нет Да д.б 
пожаром по расширенной программе 

VI/4 Документ специалиста5 ПО оказанию Нет Да Нет 
первой медицинской помощи и ме-
дицинскому уходу 

. 

VI/5 Документ специалиста - лицо ко- Нет Да l:Ier 
мандного состава, ответственное за 

охрану судна 

VI/б Документ специалиста 7 - ПОДГОТОВ- Нет· , ,Да Нет 
ка по базисной программе или под-
готовка для моряков, имеющих 

назначенные обязанности по охране 
судна 

Примечание: 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

Подтверждение, удостоверяющее nрuзнанuе диплома/документа означает подтверждение в 
соответствии с лунктом 7 правила 1/2. 

Регистрация требуется означает часть реестра или реестров в соответствии с пунктом 14 
правила 1/2, . 

Продление действительности диплома/документа означает установление факта постоя~ной 
профессиональной компетентности,. в соответствии справилом 1/11 или сохранение тре­
буемого стандарта компетентности в соответствии с разделами A-.УIj1 - А-VI/З, в зависи­
мости от случая. 

Как требуется nункто,М 3 правила V/2, моряки, которые завершили подготовку в «ynpaв~e­
нии неорганизованной массой людей», «управление в кризисных ситуациях и поведением чело­
веха в ниХ» или «безопасность пассажиров, груза и вoдOHenpOHицae.мocт~ _судна» должны, в 
промежутки времени, uе nревышающие пять лещ пройти соответствующие курсы перепод­
готовки или предоставить доказательство достижения требуемого станд(1рта компетен­
тности за предшествующие пять лет. 

Профессиональные дипломы, выданные в соответствии сnравилами 1/1,-.1//2, П/З, 1I//1, 
IП/2, 1I//З, lII/6 и VlI/2, включают требования к nрофессионализму в «основах ·nодгощовкц», 
«спасательные шлюпки, спасательные плоты' и де:»сурные iuлюnкu; иные чем с"оростные де­
журные uиlIоnки», «борьба с пожаром по расширеНIЮЙ программе» и. «первая. медицинская nо­
МОЩЬ», поэтому. владельцы упомянутых nрофессиональных дипломов ие обязаны иметь доку­
менты специалистов в отношении комnеmенmносmей главы V1. 

В соответствии с разделами A-VI/l, A-VI/2 и А-VI/З ~оряки должны nредоставить- доказа­
тельство сохранения требуемого стандарта компетентности -через каждЬtе пять лет. 

Если подготовка по базисной программе или подготовка для моряков, ·'имеющих назначенные 
обязанности по охране, не включена в квалификацию в выдаваемый дохумент" специалиста. 
Раздел B-I/3. 

Раздел В -1/3 
Руководство относительно nрибрежного плавания' 

Прибрежные государства могут одобрить реГИОНaJIЬНУЮ концеп­
цию «границ прибрежного плавания>~ посредством двусторонних или 
многосторонних соглашений, Подробная информация о таких согла­
шениях сообщается Генеральному секретарю, который рассылает её 
всем Сторонам, 
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Раздел B-I/4 

Ру"оводство относительно nоряд"а "онтроля' 

Введение 

1 Целью контроля, по правилу 1/4, является предоставление воз­
можности должностным лицам, уполномоченным надлежащим образом 
государствами порта, убедиться, что моряки на судне имеют достаточ­
ную компетентность, обеспечивающую безопасную и защищенную экс­
плуатацию судна, не влекущую загрязнение. 

2 Данное положение, в принципе, не освобождает от необходимос­
ти проводить проверки конструкции судов и оборудования. В действи­
тельности, эти проверки позволяют оценить общую систему безопас­
ности, защиты и предотвращения загрязнения на судне. 

Оценка 

3 Ограничивая оценку, как указывается в разделе A-I/4, субъектив­
ность, которая является неизбежным элементом во всех процедурах 
контроля, сводится к минимуму, и она будет не выше присутствующей 
в других видах контроля. 

4 Явные основания, приведенные в пункте 1.3 правила 1/4, обычно 
будут достаточными для привлечения внимания инспектора к специ­
фичным областям компетентности, после чего следует поиск доказа­
тельства подготовки в области конкретных навыков. Если это доказа­
тельство окажется недостаточным или неубедительным, уполномочен­
ное должностное лицо может попросить продемонстрировать 

соответствующий навык. 

5 Вопрос о том, эксплуатируется ли судно таким образом, что это 
создает опасность для людей, имущества или окружающей среды, ре­
шается самим инспектором на основе его профессионального сужде­
ния, когда он находится на судне, либо после инцидента", как изло­
жено в правиле 1/4, либо с целью обычной проверки. 

Раздел B-I/5 
Ру"оводство относительно национальных положений 

(Положения отсутствуют) 

Раздел B-I/6 

Ру"оводство относительно nодготов"и и оцен"и 

Квалификация инструкторов и экзаменаторов 

1 Каждая Сторона обеспечивает, чтобы инструкторы и экзаменато­
ры были надлежащим образом квалифицированы и имели опыт по 
конкретным типам и уровням подготовки и оценки компетентности 

* 
** 
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моряков, как требуется согласно Конвенции в соответствии с руковод­
ством, изложенным в данном разделе. 

Подготовка и оценка в ходе работы 

2 Любое лицо Щl,судне или на берегу, проводящее подгот,овку моря­
ка в ходе его работы, которую преДI:Iолагается использовать для квали­
фикации с целью выдачи диплома соrласно Конвендии, должно полу-, , - . -. . * 
чить соответствующее руководство по технике инструктажа'. '" 
3 Любое лицо, ответственное за наблюдение за подготовкой моряка 
в ходе его работы, которую предполагается использовать для квалифи­
кации с целью выдачи диплома/документа согласно Конвенции,' дол­
жно иметь соответствующее знание техники инструктаJ!(а и методов и 

практики подготовки. 

4 Любое лицо на судне или на берегу, проводящее оценку компе­
тентности моряка в ходе его работы, которое предполагается использо­
вать для квалификации с целью дипломирован ия согласно К6нве'Нiщи, 
должно: 

.1 получить надлежащее руководство по методам и практике 
оценки*; и . , 

.2 при обрести практический опыт оценки под наблюдением и к 
удовлетворению опытного экзаменатора. , 

5 Любое лицо, oTj'\eTcTBeHHoe за наблюдение за проведением оценки 
компетентности моряка в ходе его работы, которое предполагае:гся ис­
пользовать для квалификации с целью дипломирован ия согласно Кон­
венции, должно иметь полное понимание системы оценки, 'методов и 
практики оценки'. 

I1СПОЛЬЗ0вание дистанционного и электроиного обучения 

6 Стороны могут допустить подготовку моряков посредством дис­
танционного и электронного обучения в соответствии со стандартами 
подготовки и оценки, изложенными в разделе A-I/6 и приведенным 
ниже руководством. 

Руководство по дистанционному 
и электроиному видам подготовки персонала 

7 Каждая Сторона обеспечивает, чтобы любая программа дистанци-
онной и электронной подготовки: 

• 
580 

.1 предоставлялась органом морского образования и подготов­
ки, который одобрен Стороной; 

.2 является подходящей для выбр'анных целей и задач подготов­
ки персонала, чтобы отвечать уровню компетентности и рас­
сматриваемому диплому; 

.3 имела стаж и недвусмысленные инструкции для обучающих-
ся, чтобы понять как работает программа; , 

.4 обеспечивала результаты обучения; ,'которые отвечаю:г всем 
требованиям по предоставлению основных знаний и профес­
сионализма в данной области; 

Соответствующиие ТИПОJЗые курсы ИМО могут оказать ПОМОЩЬ в подготовке. 
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. 5 является структурированной таким образом, который позволя­

ет обучающемуся систематически узнавать что было усвоено 
как методом самооценки, так и qMeHJ(aMIj' .преU9,цавателя;.и 

.6 предоставляла профессиональную настаВ!щческую поддержку 
обучающемуся посредством телефона, факсимильной и элек­
тронной связи. 

8 Компании должны обеспечить предо.ставление надежной окружа­
ющей среды обучения.и наличие достато.чного для· оБУЧ!lющегося вре-. - ~.' 

мени. 

9 При дистанционном электронном обучении. следует использовать 
общие форматы информации, такие как XML (Extensible Markup Lan­
quage - расщиряемый язык разметки), являющиеся гибким способом 
обмеl:iа как самими даННЫМИ,так и их форматом в Интернете, внут­
ренних сетях организаций. (интрасетях) и др. 

10 Система электронного обучения должна быть защищена от вмеша­
тельства и попыток взлома системы. 

Руководство по оценке прогресса идостиженнй обучающегося 
при днстанционном и электронном обучении 

11 Каждая Сторона обеспечивает предоставление одобренных проце­
дур оценки всех программ дистанционного и электронного обучения 
и: 

.1 

.2 

.3 

.4 

.5 

.6 

открыто информирует студентов о том как проводятся про­
верки и экзамены и как им сообщаются результаты; 

вопросы в текстах понятны и в достаточной степени оценива­
ют компетентность обучающегося, и соответствуют проверяе­
мому уровню знаний; 

обеспечивается поддержание на уровне современности вопро­
сов; 

устанавливает условия проiзедения экзаменов и контроля за 

экзаменирующимися во время письменных работ; 

обеспечивает надежность экзаменационной системы в с.мысле 
предотвращения обмана; 

имели подтверждение надежность регистрации результатов с 

пользой для Администрации; 

Реестр одобренных учебных заведений, курсов и программ· 

12 Каждая Сторона ведет реестр или реестры одобренных ею учреж­
дений подготовки, курсов и программ, которые являются доступными 
и, по запросу, предоставляет компаниям и другим Сторонам эту ин­
формацию. 
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Раздел B-I/7 

Руководство относительно представления информации 

Сообщения о встретившихся трудностях 

1 Сторонам рекомендуется, при направлении информации в соответ­
ствии со статьей IV и правилом 1j7 Конвенции, следующим образом 
включать специально присвоенный Сторонами индекс, указывающий на 
требуемую инФормацию: 
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Индекс материалов, представленных в соответствии 
со статьей IY и правилом 1/7 Конвенции ПДМНВ 

Статья IY Конвенции ПДМНВ 

1 Тексты законов, декретов, приказов, 
правил и документов (статья IV(I)(a» 

2 Полные. данные по обучению (статья IV(I)(b» 
3 Национальные экзаменационные и иные 

требования (статья IV(I)(b» 
4 Образцы дипломов (статья IV(I)(c» 

Раздел A-I/7, часть 1 Кодекса ПДМНВ 

5 Информация ·0 правительственной 
организации (раздел A-Ij7, пункт 2.1) 

6 Объяснение юридических и административных 
мер (раздел A-Ij7, пункт 2.2) 

7 Заявление о политике в отношении 
'образования, ПОДГОТОВКИ, экзаменов, 
оценки компетентности и дипломирования 

(раздел Ij7, пункт 2.3) 
8 Общие сведения о курсах, программах 

подготовки, экзаменах, -оценке 

компетентности по каждому диплому 

(раздел A-Ij7, пункт 2.4) 
9 Изложение процедур ·и условий 

для выдачи полномочий, аккредитации 
и одобрений (раздел A-Ij7, пункт 2.5) 

10 Перечень выданных полномочий, аккредитаций 
и одобрений (раздел A-Ij7, пункт 2.5) 

11 Изложение процедур выдачи льготных 
разрешений (раздел A-Ij7, пункт 2.6) 

12 Сравнение, проведенное согласно правилу I/ll 
(раздел A-Ij7, пункт 2.7) 

13 Изложение материала подготовки по повыше­
нию квалификации (раздел A-Ij7, пункт 2.7) 

Место 
для индекса 

Место 
для индекса 
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Раздел A-I/7, часть 2, пункт 3 Место 
Кодекса ПДМНВ для нндекса 

14 Описание эквивалентных мер, принятых 
по cTaTbe.IX (раздел A-Ij7, пункт 3.1) 

15 Изложение мер, предпринятых по выполнению 
правила 1/10 (раздел A-Ij7, пункт 3.2) 

16 Образец документа о минимальном безопасном 
составе экипажа судна, на которое наняты 

моряки с альтернативными дипломами, 

выданными по правилу УII/1 
(раздел A-Ij7, пункт 3.3) 

Раздел A-I/7, часть 2, пункт 4 
Кодекса ПДМНВ 

17 Доклад о результатах оценок, выполненных 
в соответствии справилом 1/8, включающий: 

18 Полномочия экспертов для проведения 
независимой оценки 

19 Квалификация и опыт экспертов 

20 Дата про ведения оценки и объем 
оцениваемой информации 

21 Обнаруженные несоответствия 

22 Рекомендуемые меры по исправлению 
несоответствий 

23 Проведенные мероприятия по исправлению 
несоответствий 

24 Перечень учебных заведений/центров, 
охваченных независимой оценкой 

Место 
для нндекса 

Раздел A-I/7, часть 2, пункт 6 Место 
Кодекса ПДМНВ для индекса 

25 Объяснения юридических и административных мер 
(раздел A-Ij7, пункт 6.1) 

26 Заявление о политике образования, подготовки, 
экзаменах, оценке и дипломировании 

(раздел A-Ij7, пункт 6.2) 
27 Краткое изложение курсов, программ подготовки, 

экзаменов, оценок в отношении каждого диплома 

(раздел A-Ij7, пункт 6.3) 

28 Изложение требуемых курсов 
по повышению квалификации 
(раздел A-Ij7, пункт 6.4) 

29 Сравнение, проведенное в соответствии 
справилом 1/11 (раздел A-Ij7, пункт 6.5) 
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2 Сторонам рекомендуется включат» 'в ,сообщения, требуемые пра­
вилом 1/7, указания на любое соответствующее руководство, содержа­
щееся в части В данного Кодекса, соблюдение которого было сочтено 
нецелесообразным. . 

Раздел B-I/8 
Руководство относительно стандартов качества 

1 При применении стандартов качества согласно поло;)Кениям прави­
ла 1/8 и раздела A-I/8 к ее системе ДИЩIомирования, каждая Сторона 
должна принимать во внимание существующие национальныI'. или меж­
дународные типовые схемы и включать следующие ключевые элементы: 

.1 провозглашенная политика в .. отношении качества и средств, 
с помощью которых такая политика будеrВОII.ljощаТься; 

.2 система качества, включающая организационную структуру, 
ответственность, IIроцедурыI' процессы и необходимые ресур­
сы для управления качеством; 

.3 эксплуатационные приемы и деятельность по обеСIIечению 
контроля качества; 

.4 меры IIО систематическому наблюдению, включая внутрен­
нюю оценку обеСIIечения качества, с тем чтобы все постав­
ленные цели были достигнуты; и 

.5 меры IIО периодической внешней оценке качества, как ОIIИ-
сывается в нижеследующих пунктах. 

2 При установлении таких стандартов качества, для функциониро­
вания своей национальной системы дипломирования, Администрации 
должны стремиться к обеСIIечению того, чтобы приняты е меры: 
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.1 были в значительной мере гибкими, позволяющими системе 
дипломирования принимать во внимание меняющиеся по­

требности отрасли, и облегчали и поощряли применение но­
вых технологий; 

:2 охватывали все административные вопросы, которые"вводят в 
действие различные положения Конвенции, в частности пра­
вила 1/2 - 1/15 и другие положения, которые IIОЗВОЛЯЮТ Адми­
нистрации выдавать дИIIломы/документы IIрактика и льготные 
разрешения, а также изымать, отменять и IIриостанавливать 

действие ДИIIломов/документов; .. " . 
. 3 включали ответственность Администрации за ОДО,брение под­

готовки и оценки на всех уровнях, от начальных курсов и 

курсов усовершенствования для IIолучения IIрофессиональных 
дипломов до краткосрочных курсов подготовки на рабочем 
месте; и 

.4 включали меры по внутреннему рассмотренщо 6беСIIечения 
качества согласно пункту 1.4, включая всеобъемлющее изуче­
ние административных IIроцедур на всех уровнях, для того 

чтобы оценить 'достижение поставленных целей и 'обеСIIечить 
базу для независимой внешней оценки, требуемой согласно 
пункту 3 раздела A-I/8. 
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Типовые стандарты качества для оцеики зиаиий, 
понимания, навыков и компетеитностн 

3 Типовые стандарть! качества для оценки знаний, понимания, на­
выков и компетентности должны включать рекомендации данного раз­

дела в общих рамках либо: 

.1 национальной схемы аккредитования обучения и подготовки 
или стандартов качества; либо 

.2 альтернативных типовых стандартов качества, приемлемых 
для Организации; 

4 Вышеупомянутые типовые стандарты качества должны включать: 

.1 политику качества, включая приверженность учебного заведе­
ния или организации достижению заявленных целей и задач 
и последующему признанию соответствуюшей властью, осу­
ществляющей аккредитование или устанавливающей стандар­
ты качества; 

.2 те функции по управлению качеством, которые определяют и 
реализуют политику качества, относящуюся к аспектам рабо­
ты, которая отрицательно влияет на ее качество, включая по­

ложения об определении прогресса в рамках курса или про­
граммы; 

.3 охват системой качества, при необходимости, aJ<адемической 
и административной структуры, ответственности, процедур, 
процессов и ресурса персонала и оборудования; 

.4 функции контроля качества, которые должны применяться на 
всех уровнях обучения, подготовки, проведения экзаменов и 
оценки, и к их организации и реализации, с целью обеспе­
чить их готовность служить цели и решать поставленные пе-
ред ними задачи; . 

. 5 внутренние процессы обеспечения качес·тва и рассмотрения, 
которые наблюдают за объемом выполнения учебным заведе­
нием или обучаюшей организацией целей программ обучения 
и подготовки и эффективно отслеживают применяемые про­
цедуры контроля качества; и 

.б меры по периодической внешней оценке качества, требуемые 
согласно пункту 2 правила 1/8 и описанные в нижеследую­
щих пунктах, для которых результаты рассмотрения гарантии 

качества служат базой и отправной точкой. 

5 При установлении стандартов качества для образования, подго­
товки и оценки, организации, ответств·енные за осуществление этих 

программ, должны принимать во внимание следующее: 
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.1 при наличии положений по установлению национальных сис­
тем аккредитования или стандартов качества обучения, такие 
положения должны использоваться для курсов, включающих 

требования Конвенции в отношении знаний и· понимания. 
Стандарты качества должны применяться к деятельности как 
на уровне управления, так и на уровне эксплуатации, и долж­

ны принимать во внимание то, как эта деятельность управля-
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ется, организуется, проводится и оцениваеТСЯ,с·целью обесс 
печить достижение поставленных целей; 

.2 если первоочередной целью является приобретение конкрет­
ного навыка или выполнение определенной зада.чИ,стандар­
ты качества должны принимать во внимание, используется :ЛИ 

для этой цели реальное или тренажерное оборудование и яв­
ляются ли подходящими квалификация и· .опыт экзаменато­
ров, с цеJIЬЮ обеспечения достижения поставленных целей; , . --

.3 внутренние оценки гарантии качества должны включать все­
объемлющее рассмотрение программы на всех уровнях учеб­
ного заведения, с целью наблюдения за достижением постав­
ленных целей по применению стандартов качества. Эти рас­
смотрения гарантии качества должны обращаться к планиро­
ванию, разработке, представлению И оценке программ, а так­
же к деятельности по обучению, изучению и общению. Итог 
рассмотрения представляет собой основу для независимой 
оценки, требуемой согласно пункту 3 раздела A-I/8. 

Независимая оценка 

6 Каждая независимая оценка должна включать систематический и 
независимый обзор всей деятельности по обеспечению качества, но не 
оценивать обоснованность поставленных целей. Группе экспертов, 
проводящей оценку, следует: 

.1 проводить оценку в соответствии с документиров:шными 
процедурами; 

.2 обеспечить, чтобы результаты каждой оценки были докумен­
тированы и доведены до сведения тех, кто отвечает за 

оцениваемую область; и 

.3 проверять, предпринимаются ли для исправления недостатков 
своевременные действия. 

7 Целью оценки является обеспечение независимой оценки эффек­
тивности мер по обеспечению стандартов качества на всех уровнях. В 
случае если речь идет об организации, занимающейся обучением или 
подготовкой, необходимо использовать признанную организацию, от­
вечающую за академическое аккредитование, или правительственный 
орган, отвечающий за стандарты качества. Группе оценки должны 
представить заранее существенную информацию, в которой содержит­
ся общее изложение задач. В случае если речь идет о главной програм­
ме обучения или крупном учебном заведении, в информации следует 
указывать следующее: 

592 

.1 заявление о целях учебного заведения; 

.2 подробная информация об используемой теоретической и 
практической подготовке; 

.3 организационная структура и информация о составе различ-
ных органов учебного заведения; 

.4 информация" о сотрудниках и студентах; 

.5 описание учебных средств и оборудования; и 

.6 общее изложение политики и процедур по: 
.1 приему студентов; 
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.2 подготовке новых курсов и пересмотру существующих 

курсов; 

.3 системе проведения экзаменов, включая апелляции и пе­
реэкзаменовки;· 

.4 приему на работу преподавателей, подготовке, совер­
щенствованию квалификации, повыщению в должности 
и оценке; 

.5 обратной связи со студентами и отраслью; и 

.6 участию сотрудников в исследовательских разработках. 

Доклад 

8 До представления окончательного доклада, группа экспертов, про­
водящих оценку, должна направить предварительный доклад руковод­
ству, с целью получения замечаний по их выводам. По получении за­
мечаний, лица, проводящие оценку, должны представить свой оконча­
тельный доклад, который должен: 

.1 включать краткую справочную информацию об учебном заве-
дении или учебной программе; 

.2 быть полным, объективным и точным; 

.3 освещать сильные и слабые места учебного заведения; 

.4 описывать применяемую процедуру оценки; 

.5 охватывать различные элементы, перечисленные в пункте 4; 

.6 указывать степень соответствия или несоответствия требовани-
ям Конвенции и эффективность стандартов качества в обеспе­
чении достижения поставленных целей и задач; и 

.7 четко указывать области, в которых были обнаружены недос­
татки, делать предложения по улучщению и давать любые 
другие замечания, которые сочтут уместными лица, проводя­

щие оценку. 

Раздел В -1/9 
Руководство относительно медицинских требований 

~едицинский осмотр и освидетельствование 

1 Стороны, при установлении требований к медицинскому здо­
ровью моряков, принимают во внимание минимальные физические 
возможности, изложенные в таблице B-I/9 и руководство, приведенное 
в данном разделе, учитывая разные обязанности моряков. 

2 Стороны, при установлении требований к медицинскому здоровью 
моряков, следуют руководству, содержащемуся в публикации ~ОТ/ВОЗ 
Руководство по проведению медицинских осмотров моряков при поступле­
нии на работу и в последующее время, включая любые последующие вер­
сии и любые иные применимые международные руководства, опублико­
ванные Международной организацией труда, Международной морской 
организацией или Всемирной организацией здравоохранения. 

3 Соответствующие i<валификация и опыт практикующихся врачей, 
проводящих медицинский осмотр и освидетельствование моряков, мо-
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гут включать квалификации в области профессионального здоровья 
или здоровья для работы в море, опыт работы в качестве судового вра­
ча или врача судоходной компании, или опыт работы под наблюдени­
ем кого-либо с вышеуказанными квалификациями или опытом. 

4 Помещения, где проводятся медицинские осмотры, должны иметь 
средства и оборудование, требуемые для проведения медицинских 
осмотров моряков. 

5 Администрации должны обеспечить признанным медицинским 
специалистам предоставление полной профессиональной независимос­
ти при выполнении ими медицинского заключения в ходе выпо.лнения 

процедур медицинского осмотра. . . . . 
6 . Лица, обращающиеся за медицинским свидетельст~ом,. должны 
предсiавить признанному. меДИЦИНСКОМу.о.специалисту .. соот)3етствую­
щую документацию их идентичности. Они также должны. сдать свое 
предыдущее медицинское свидетельство. 

7 Каждая Администрация может, по своему усмотрению,разрешить, 
изменить или отказаться от любого из стандартов, изложенных в таб­
лице B-I/9, основываясь на оценке медицинского освидетель.ствования 
и любой другой соответствующей информации относительно приспо­
собляемости конкретного лица кусл6виям и доказанной способностью 
удовлетворительно исполнять назначенные судовые функции. 

8 Требования к медицинскому здоровью должны, насколько это 
возможно, определять объективные критерии в отнощении пригоднос­
ти ,к работе в море, принимая во внимание возможность получения 
медицинских услуг на судне. Они должны, в частности,указывать на 
условия, при которых моряку, страдающему от потенциально опасных 

для здоровья условий, контролируемых медикаментами, может быть 
разрещено продолжить работу в море. 

9 Медицинские стандарты должны также устанавливать конкретные 
медицинские условия, такие как дальтонизм, которые могли бы поме­
шать морякам занимать конкретные должности на судах. 

10 Минимальные стандарты зрения для каждого глаза без корректи­
РОВКFI зрения должны, по меньщей мере, быть 0,1*. 
11 Лицам, которые должны носить очки ИЛFlконтактные линзы для 
выполнения своих обязанностей, следует иметь запасную . пару,' ·кото­
рая бы наХОдFlлась в легкодоступном месте на судне. Любая необходи­
мость пользоваться . средствами корреКТFlРОВКИ зрения, для того чтобы 
соответствовать стандарту, должна вноситься в каждое выданное меди­

ЦFlнское СВИДетеЛJ>СТjЮ, 

12. ПРOJJеРКа на цветоощущение должна быть в соотвеТСТВFlИ с оМеж­
дународной рекомендацией по треБQванuям. к цветоощущецuю для транс­
порта, опу.бликовающЙ. Международной комиссией по· освещению 
(CIE 143-2001), или CQ сра1JИИМJ;JМи !4еТQдами проверки .. 

• 
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ЗАО «ЦНИИМФ» 

Таблица B-I/9 
Оценка минимальных физических способностей моряков 

при приеме на работу и дальнейшей работы' 

. Судовая задача, Соответствующая физическая Экзаменующий медик должен 
функциональное событие способность удостовериться, что каllдидат4 

иди условие3 - . 

Обычное движение Сохранять равновесие и передвн- Не имеет нарушений раВJ{овесия. 

по судну: гаться проворно Не имеет каких-либо нарушений 
- по качающейся палубе Взбираться и спускаться по верти- или болезни, которые мешают со-
- между уровнями кальным трапам и скоб-трапам ответствующим передвижениям и 

- между отсеками 
Перешагивать комингсы 

физической активности. 

(К примеру, 600 мм высотой) Способен без помощи5 : 
Открывать и закрывать вадоне-

- пользоваться вертикальными 

проницаем'ые двери 
трапами и скоб-трапами 

Прuмечанuе J применяется - перешагивать высокие пороги 

- работать с системами закры-
" данному ряду тия дверей . 

Обычные задачи на судне: Сила, проворство, выносливость Не имеет выявленных нарушений 
- Использование ручных при работе с механическими или диагностированных медицин-

инструментов устройствами ских условий, KOTQPbIe снижают 

- Передвюkение судовых Подн'имать, передвигать и перено- способность выполн'е'ния обычных 
запасов сить груз (к примеру, 18 кг) обязанностей, важных ДЛЯ безо-

- Работа, над ГОЛовой Доставать что-либо наверху пасной эксплуатаЦИJ:i судна 
- Работа с клапанами 

Стоять, прохаживат~ся. и оставать-
Способен 

- Несение четырехчасовой - работать с поднятыми руками 
вахты 

ся наготове в течение длительного - стоять и прохаживаться про-

- Работа в замкнутых периода времени 
должительное время 

помещениях Работать в тесных " помещениях и - входить в ограниченное 

- Реакция на аварий- проходит!> через узкие (к примеру, 
помещение 

н о -n редуп редител ьную 600 мм х' 600 ММ) отверстия' - соответствоват.ь стандартам 
сигнализацию, пред- Визуально различать объекты, фи- зрения (A-I/9) 
упреждения и инструк- гуры И сигналы - соответствовать стандартам 
ции Слышать предупреждения и слуха, установленным комле-

- Голосовая связь 
инструкции тентным opl"aHOM или принять 

Давать четкое словесное описание во внимание международное 

Прuмечанuе J nрuменяеmся руководство 

к данному ряду - поддерживать нормальный 
, разговор 

Обязанности ng чрезвычай- Надевать спасательный жилет или Не имеет выявленных нарушений 
ным ситуациям на судне: гидрокостюм или диагностированных медицин-

- Выход наружу Выходить из задымленных поме- ских условий, к"оторые снижают 
- Борьба с пожаром щений способность выполнять обязан-

- Эвакуаuия с судна 
Принимать участие в выполнении 

ности по чрезвычайным ситуаци-

обязанностей по борьбе с пожа-
ям, важных для безопасной ЭКС-

ром, включая использование 
плуатации судна 

дыхательных аппаратов Способен: 

Принимать участие в процедурах 
- одевать спасательный жилет 

по эвакуации с судна 
или 'гидрокостюм 

- ползти 

- чувствовать разницу темпера-

тур 

- обращаться с противопожар-
ным оборудованием 

- пользоваться дыхательным ап-

Прuмечаlluе 2 nрuменяеmся паратом (если он требуется 
к данному ряду как часть его обязанностей) 

Notes: 

Ряды 1 и 2 вышеуказанной таблицы представляют (а) обычные судовые задачи, фУНКЦИИ, 
события и условия, (Ь) соответствующие физические способности, которые могуг считать­
ся необходимыми для безопасности моряка, других членов эюrпажа и судна, и (с) крите­
рии высокого уровня для использования практикующими врачами, оценивающими ПРИ­

годность к работе, принимая во внимание различные обязанности моряков и характер су­
довых работ, на которых они будут заняты. 
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Ряд 3 вышеуказанной таблицы представляет (а) обычные судовые задачи, функции, собы­
тия и условия, (Ь) соответствуюшие физические спосОБНОсти, которые ДОЛЖНЫ считаться 
необходимыми для без'опасности моряКа, < других членов экипажа и судна, и (с) критерии 
высокого УРОВНЯ ДЛЯ использования практикующими врачами, оцениваюЩИМИ пригод­

ность к работе, принимая 'во внимание различные обязанности моряков в характере судо-
вых ,работ, на которых ·ОНИ будуг- заняты. ' 
Эта т~блица: не предназначена акцентировать внимание на все с'уд6В:ые уело'вия или 
на потенциальные условия дисквалификации по медицинским показателям. Сторо­
ны указывают физические возможности, применимые к категории -моряков \(таkие 
как «лицо команднС\го со_става палубной команды» и «лица рядового со,става машин­
ной команды»). Надлежащее рассмотрение должно уделяться особьiм, 'о'бстоятель­
ствам личностей и тем, кто имеет специализированные или ограниченные обязан-
ности. ' 
Если имеются сомнения, практикующий врач должен количественно установить степень 
серьезности любого соответствующего ухудшения посредством объективных проверок, лю­
бых имеющихся соответствующих проверок или направить кандидата для дальнейшей 
оценки. .' 

Термин «пС\мощь) означает использование другого лица для выполнения работы. 

Термйн «обязанности по -чрезвычаЙНЬIМ ситуациям»- используется для' ,охвата всех 
стандартных реакций' на чрезвычайные ситуации, такие как оставление рудна или 
борьба с пожаром:, также ~aK и процедуры, подлежащие исполнению каждым' моря­
ком для личного сохранения жизни. 

Раздел B-I/I0 
Руководство относительно признания дипломов/документов 

1 Подготовка персонала, полученная по требованиям Конвенции 
ПДМНВ, но не требующая выдачи соответствующего диплома/докумен­
та, причем информация в отношении этой подготовки, представленная 
Стороной, признана Комитетом по безопасности на море как полнос­
тью выполняющая положения Конвенции в соответствии с пуНктом 2 
правила Ij7, может прщшматься другими Сторонами Конвенции как 
отвечающая соответствующим требованиям к подготовке такого персо­
нала, 

2 Запрошенная Администрация должна выдать документальное дока­
зательство, ссылка на которое приводится в пункте 5 правила I/10, что­
бы позволить ·Властям, осуществляющим контроль государством порта, 
принять это вместо подтверждения диплома/документа, выданного дру­
гой Стороной на срок в три месяца с даты выдачи, при условии что 
информация содержит нижеперечисленное: 

.1 фамилия, имя, отчество моряка 

.2 дата рождения 

.3 номер оригинала профессионального диплома 

.4 должность 

.5 ограничения 

.6·· контактньiй "адрес Администрации 

.5 даты выдачи и истечения срока действительности. 

3 Такое документальное доказательство может быть предоставлено 
Э.!.lектронными средствами. 
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Ibl. ЗАО "ЦНИИМФ. 
Раздел B-I/ll 

Руководство относительно продления 
срока действительности дипломов/документов 

1 Курсы, требуемые правилом 1/11, должны включать соответствую­
щие изменения в морском законодательстве, технологии и рекоменда­

циях относительно безопасности человеческой жизни на море, охраны 
и защиты морской окружающей среды. 

2 Проверка может бьiть в виде письменного или устного экзамена, 
использования тренажера или иного соответствующего средства. 

3 Одобренный стаж работы на судах, указанный в пункте 1 раздела 
А-1/11, может защитываться работой в соответствующей должности ко­
мандного состава ниже, чем выданный диплом/документ. 

4 Если запрос о продлении срока действительности диплома/доку­
мента, ссылки на который приводятся в пункте 1 правила 1/11, сделан 
в пределах шести месяцев до даты истечения срока действительности 
диплома/документа, он может быть вновь продлен до пятой годовщи­
ны срока действительности или продления действительности. 

Раздел B-I/12 
руководство относительно использования тренажеров 

1 Если тренажеры используются для подготовки или оценки компе­
тентности, во внимание следует принимать следующее руководство 

при про ведении любой такой подготовки или оценки. 

ПОДГОТОВКА И ОЦЕНКА В ОБЛАСТИ РАБОТЫ 
С РАДИОЛОКАТОРОМ И РАДИОЛОКАЦИОННОЙ ПРОКЛАДКИ* 
2 Подготовка и оценка в области работы с радиолокатором и 
радиолокационной прокладки должна: 

.1 включать использование оборудования радиолокационного 
тренажера; и 

.2 соответствовать стандартам не ниже тех, которые приводятся 
в пунктах 3-17 ниже. 

3 Демонстрация и практика пользования радиолокатором должна 
предприниматься, если это возможно, на реальном морском радиоло­

каторе, включая использование тренажеров. Радиолокационная про­
кладка, предпочтительно, должна про изводиться в реальном· времени, 

с тем чтобы повысить чувство ответственности учащихся в отношении 
опасности неправильного использования радиолокационных данных и 

улучшить их технику прокладки до стандарта,соотвеtствующего тому, 

который необходим для безопасного маневрирования с целью пред­
упреждения столкновения в реальных условиях плавания . 

• Соответствующиие типовые курсы ИМО могуг оказать помощь в подготовке. 
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!! ЗАО «ЦНИИМФ. 
Положения общего характера 

Факторы, влияющие на работу и точиость 

4 Необходимо достичь элементарного понимания принципов работы 
радиолокатора вместе с полным практцческим знанием: 

.1 измерения дистанции и пеленга; характеристик настройки ра­
диолокатора, которые определяют качество изображения на 
его экране; антенн радиолокатора; полярных диаграмм;· влия­

ния мощности, излучаемой в направлениях,. помимо основно­
го луча; нетехнического опщ:ания радиоцокатора, включая 

различные характерные особенности, встречающиеся в отдель­
ньiх типах радиолокационных установок; отслеживания работы 
РЛС и факторов оборудования, которые влияют на максималь­
ную и минимальную дальность и точность информации; 

.2 действующцх эксплуатационных требований· ~ морским. ра­
диолокаторам, принятых Организацией"; 

.3 влияния места установки радиолокационной антенны, тене­
вых секторов и секторов с пониженной чувствительностью, 
ложных эхосигналов, влияния высоты антенны на дальность 

обнаружения и влияния места установки оборудования, а так­
же мест хранения запасных частей вблизи магнитных компа­
сов, включая минимальное расстояние от магнитного компа­

са; и 

.4 опасности радиационного излучения и меры предосторожнос­
ти, которые необходимо принять вблизи антенны и излучате­
лей. 

Обнаруженне неправнльных показаний, 
включая ложные эхосигналы н засветку от моря 

5 Знание ограничений в обнаружении целей является важным для 
того, чтобы позволить наблюдателю оценить опасность, возникающую 
в случае, если цель обнаружить не удастся. Необходимо обратить 
особое внимание на следующие факторы: 

* 

604 

.1 эксплуатационные требования к оборудованию; 

.2 настройка яркости, усиления и органов управления видеопро-
цессором; . 

. 3 радиолокационный горизонт; 

.4 размер, очертания, ракурс и состав целей; 

.5' влияния качки судна на волнении; 

.6 условия распространения радиоволн; 

.7 метеорологические условия, засветка от моря и дождя; 

.8 органы управления устройством подавления помех; 

.9 теневые сектора; и 

.1 О помехи от другого радиолокатора. 

См. резолюцию MSC.192(79) - Прuняmuе пересмотренных эксплуатационных требований к 
радиолокационному оборудованию. 



!м. ЗАО .ЦНИИМФ. 
6 Следует знать факторы, которые могут привести к неправильной 
интерпретации, включая ложные эхосигналы; влияние расположенных 

поблизости мачт и надстроек; влияние 'линий электропередач, пересе­
кающих реки и эстуарии; эхосигналы от очень дальних целей, попада­
ющие в приемник при втором или последующих оборотах антенны. 

7 Следует знать средства, облегчающие интерпретацию, включая ра­
диолокационные отражатели, радиолокационные маяки-ответчики; об­
наружение и опознание береговых целей; влияние топографических 
особенностей; влияние длины импульса и диаграммы излучения в го­
ризонтальной плоскости; цели с хорошим и плохим радиолокацион­
ным отражением; факторы, влияющие на радиолокационное отраже­
ние, 

Пракmuка 

Настройка и обеспечение работы нндикаторов РЛС 

8 Следует знать: 

606 

.1 различные типы режима работы радиолокационного индика­
тора; нестабилизированного относительного движения судна 
с ориентацией изображения «Курс»; стабилизированного от­
носительного и истинного движений судна с ориентацией 
изображения «Курс» и «Север»; 

.2 влияние погрешностей на точность отображаемой информа­
ции; влияние поправок компаса на воспроизведение стабили­
зированного и истинного движений; влияние поправок лага 
на воспроизведение истинного движения; и влияние неточ­

ной ручной установки скорости на .воспроизведение истинно­
го движения; 

.3 методы обнаружения неточной установки скорости в режиме 
истинного движения; влияние шумов приемника, ограничива­

ющих возможность воспроизведения слабых эхосигналов, а 
также эффекты насыщения экрана шумами приемника и Т.д.; 
настройки органов управления работой РЛС; критерии, ука­
зывающие на оптимальные положения органов управления; 

важность соблюдения надлежащей последовательности при 
управлении работой РЛС и влияние плохо выставленных 
органов управления; обнаруживать плохую настройку и регу­
лировку: 

.1 органов управления, влияющих на дальность обнаруже­
ния; и 

.2 органов управления, влияющих на точность; 

.4 об опасности использования радиолокационного оборудова­
ния с плохо выставленными органами управления; и 

,5 о необходимости частой регулярной проверки работы, и 
связи характеристик изображения с рабочей дальностью 
радиолокационного обнаружения. 



~ ЗАО «ЦНИИМФ. 
Дистаиция и пелеиг 

9 Следует энать: 

.1 методы измерения дистанции; неподвижные круги дальности 
и подвижные круги дальности~ .. 

. 2 о точности каждого метода и относительной точнрсти различ­
НЫХ методов; 

.3 способы предст~вления данных о дистанции; дистанц~и в 
установленных интервалах; цифрового счетчика и градуиро­
ванной шкалы; 

.4 методы измерения пеленга; вращающийся курсор на наклад­
ном оптическом планщете, электронный курсор и другие ме­
тоды; 

.5 точность измерения пеленга и ошибки, вызываемые: парал­
лаксом, смещением отметки курса, неправильной центров-
кой; . ':';.-. 

. 6 способы отображения информации о пеленге; сirособь{ ото­
бражения градуированной шкалы и цифрового счетчика; и 

.7 о необходимости регулярной проверки точности дистанций и 
пеленгов, методов проверки и учета поправок. 

Техника ведения радиолокационной прокладки 
и КО1lце;щия относительного движения 
10 Следует обеспечить прохождение практики по технике ручной ра­
диолокационной про кладки, включая использование накладного опти­
ческого планшета, с целью установления полного понимания взаимно­

го передвижения своего судна и других судов, включая эффект манев­
рирования для предупреждения столкновения. На предварительных 
стадиях такой подготовки должны проводиться пррстыеупражнения 
по радиолокационной прокладке, с тем что'бы освоить гео!>1етрию про­
кладки и концепцию относительного движения. Уровень сложности за­
нятий должен повышаться в течение курса подготовки до тех пор, 
пока обучаемый не овладеет всеми аспектами вопроса. Компетен­
тность 'лучш~ вс<,го, может быть повышена путем проведения 
упра)!щений В реальНом !!рем~ни, выполняемых на тренажере или с 
Щ!1QЛ!,зовЩIИ~М другцх эФФеКТИВНЫХ 9редств. 

()ЦIJ~!чщие О'!а~ИЫх ;:IХРСИГ"'ЩII!! 
! 1 Сц@Дует до.стичь полного !10НЦЩЩИЯ: 
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.1 определения меgТОПОJjgJкеIП!Я gУЮIa с цомощью радиолокато-
ра с использованием наземних 'целей и морских ориентиров; 

.. 2 точности определения местоположения судн!( 'ПО дип,щющ И 
пеленгу; 

.3 важности перекрестнgj{ ПIJРв'@IJКI'! TP~HP@T!! IJ~ДИОЛР!ЩТQIJ!I И;' 
других навигационных средств; и ' .. . 

.4 важности записи дистанций и пелупг6в @ Ч~~'fI,!МИ; р'НУПЯРнРl" 
ми интервалами при ИСПОЛЬЗD.!'аниц р!щиолgmпррц !' Ji'lщеgТ!J.е 
средст!,а, ПОlciогающегg избе~аТЬ СТОЛI>НОВ@Н'!!!!. 



~ ЗАО«ЦНИИМФ~ 
Курс и скорость других судов "., ..... 
12 Следует достичь полного понимания: 

.1 различных методов, с помощью которых могут быть получе­
ны скорость и курс других судов с использованием записан­

ных дистанций и I:I.<;ленгов, включа,Я:' 
.1 нестабилизированную относительную .прокладку; 

: .2 стабил:изироваю,ую :ощоситеЛЬНУI9 прqJq!адку; 

.3 истинную прокладку; и 

.2 взаимосвязи между визуальным и радиолокационным наблю­
дением, включая особенности. и точность ОЦеНОК курса и ско­
рости друr:их· судов и обнаРужение измен.еj1;ИЙ в их движении. 

Время и дистаиция кратчайшего сближеиия с судами, 
следующими пересекающимися, встречиыми или 'обгоияющимикурсами 

13 Следует достичь riолного'-Iiьнимания: . 
. 1 использования записанных данных с целью получения: 

Л '> ·з'наЧений·.i(ИсТаНциИ кратчаЙшего сближения й' пеленга; и 
.2 времени кратчайшего сближения; и 

о _ ; _ • , ! . " )",: ' ,_ ,", 

.2 важности чаьтыIx регулярных наблюдеI:jИЙ .. 

Обиаружение измеиений курса н/или скоростн 'другнх судов 

14 Следует достичь полного пqнимания: 

.1 воздействия изменений курса и/или скорости других судов на 
их )1ереМещеНИе на И;ljдикатqре; 

.. 2 . задержек .между изменением скорости или 'курсаи обнаруже­
нием этого изменения; и 

.3 опасности'малыIx изменений, почУавнению со' значительны­
ми измененениями скорости· или курса', в отношении БыIтj:ю~~ 
тыI и точности обнаружения -этих изменений': . 

Влн"ни~ ИЗ,менеllИЙ курса Н/ИЛИСJFор~стисвоегб'судн~ 
15 . Полное ·понимание воздеЙс'fВИЯ .. м.зневрирования собственного 
судна на отображение относительного движения; и .ЩIИянце маневриро­
вания других судов, а также преимущество стабилизации по компасу в 
режиме относительного движения. 

16 В отношении отображения истинного движения следует достичь 
полного понимания: 
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.1 влияния ошибок В;:" 

.2 

.3 

.1 данных о СКОРОСТИI:I курсе; и 

.2 данныхстаБИЛИЗiЩИИ ПО компасу, KOTopbre используются 
для отображения стабилизированного относительного 
движения; " . 

воздействия изменений курса и/или скорости собственного 
судна на'перемещение других судов на' индикаторе; и 

ЗаВИСИМОСТИ частоты радиолокационных наблюдеIiиЙ от ско­
рости движения .. 



Iit. ЗЛО «цниим~. 
Применение Международных правил предупреждения 
столкновений судов в море :1,972 года, с IIОllравкрми 
17, .Следуе, дости;"ь ПОЛflОг,о понимания связи Му<Кдунар()цных пра­
вил предупреждения.столкновениЙ судов в море 1972 года с· использо-
ванием радиоло'катора, включая: . ' 

,1 действия для предупреждения,;р,олкновения; опасность выво­
дов, сделанных на основе неполной, ин:формации, и 'опас­
ность, связанную с незначительными изменениями курса или 

скорости; . , 
.2 преffмуществобе~оп~снойскорости при ИС~~ЛЬЗОJiащ!И радио­

локатора для предупрежщщия столкновен'!я; 

.3 связь скорости с дистаНЦИеЙ кратчайшего сближения, и вре­
менем кратчайшеГОСбшiжения; а также с маневреlЩЬIмиха­
рактеристиками различных типов судов;' " ,',' " , "" 

.4 важность хорошо . ведущихся записей 'радиолокаЦИОННЫХ на­
блюдений и используемых процедурахзаписей; 

,5 использование' радио:Локаторав ясную погОДУ'.9 целью полу­
чения полного представления' о его возможностях и ограни­

чениях, сравнение радиолокационных :данных И визуальных 

наблюдений и flоЛУЧ,ен:ие оцеЩ<ЦПО"относ"тельной точности 
информации; ,.. "', 

.6 необходимость раннего использова'ния радиолокатора в яс­
нуюпогоду н6чыо и при наличии указаний на 'ухудшение ви­
димости; 

.7 сравнение 'отображения на экране радиолокатора с'характер­
ными особенностями местности на карте; и' 

.8 сравнение воздействия масштаба отображения на разных 
шкалах дальности. 

ПОДГОТОВКА И ОЦЕНКА ИСПОЛЬЗОВАНИЯ СРЕДСТВ .' 
АВТОМАТИЧЕСКОЙ РАДИОЛОКАЦИОННОЙ ПРО КЛАДКИ (САРП) 
18 Подготовка и оценка использования средств автоматической' радиоС 

локационной прокладки (САРП) должны: " ' 
.1 требовать предварительного завершения подготовки в области. 

радиолокационного н'аБЛlодения и проkладки или' об'I>едине'с 
ния этой подготовки С подготовкой, приведенной Бпунктах 
19-35 ниже'; 

,2 включать использование тренажерного оборудования САРП; и 

.3 соответствовать стандартам,не' ниже тех, которые приведены 
в пунктах 19-35 ниже, ' 

19 Если подготовка по САРД,осуществляеТСJj:как часть общей подго­
товки' согласно Конвенции ПДМНВ 1978 года с поправками, капита­
ны, старшие помощники и вахтенные помощники 'капитана должны 
понимать факторыI' "вовлеченные в процесс принятия решений на 

• 

6]2 

Соответствующий типовой курс имо и резолюция MSC.64(67) могуг оказать помощь в 
подготовке, 



~ ЗАО .цНииМф. 
о.сно.ве инфо.рмации, предо.ставляемо.Й САРП, совместно. с другими на­
вигацио.нными данными,..'имея тако.е же представление о.б эксплуатаци­
о.нныхаспеК:J;ах И системных о.щи\)ках ,Co.BP~M~HHpIX электро.нных нави,­
гацио.НН!>IХСИСТ~М; ,J!кцючая Э,КНИС. Эта ,по.дго.:го.ВIЩ "до.ЛJ!(на . быть 
про.ГрессирующеЙ, со.о.тно.симо.Й с о.тветственно.стью КРfП(ретно.го.JПща 
и дипло.мами, выдаваемыми Сто.ро.нами Ко.нвенции ПДМНВ J978 го.да. 

~ ~ , - - -- .: -. - , '. " . " .'- ." - , . " ~ 

Теория и демонстрация ,: 

Во.зможная опасность передоверня САРП 

20 По.нимание то.го., что. САРП является то.лько.щ\)!иг~дио.нным сред-
ство.м и: .' 

.1 что.их о.граничеНИЯ,включая о.граничения внещних датчико.в, 
делают чрезмерное До.Верие, САРПЬпасным; в частно.сти, не­
о.БХ'о.диМОстЬ' со.блюдения· пОЛо.жеНИЙ "в о.тнОшенИи до.лжно.го. 
визуально.го. наблюдения; и 

.2 неОбхо.Димо.стьпо.сто.янно.Гь' собдюденияiijшнциridв н~сения 
хо.до.во.Й навигацио.нно.Й вахты 'и' Руко.во.ДстВа По.'несению хо.-
ДЬiюЙ'.наВИГiщиОнно.Й вахты. ' 

Основные тнпы, сис:гемСАРПи ,их характе'ристики" 
21 Знание о.сно.вных типо.в испо.льзуемых систем САРП; их различ­
ные характеристики о.то.бражения инфо.рмации и по.нимание то.го., ко.г­
да нужно. испо.льзо.ватьрежимыстабилизации о.тнщ:ительно грунта или 
воды и стабили~ации ,С:,ориентацией' изобрюю:ния 'Курс» и~<Север». 

Эксплуатационные требования к САРП, выработаниые ИМО 

22 ,Представление ,об эксплуатационных требованиях к ,САРП, выра­
ботанные има, в частности, О. стандартах, о.тносящихся к то.чно.сти·. 

Факторы, влияющие на' работу и тоЧность сист~мы 
23 Знание эксплуатацио.нных требо.ваниЙ к внешним датчикам ин­
фо.рмации для САРП - радио.ло.като.рам, ко.мпасам и лагам и влияние 
неправильно.rо. функцио.юipо.ваниЯ датчиков на то.ЧНо.сть ·инфо.рмацИи 
САРП. ' , '" ; 
24 Знание: 

.1 влияния о.граничениЙ разрешающей 'сriо.со.бно.Ь'Ти радиолока­
то.ра по. 'дистанции' и пеленгу,. а также' то.чно.сти и о.граниче­
ний ко.мпаса и лага на то.чно.сть данных САРП; и' 

.2 факто.ро.в, кото.рые влияют на то.Чно.сть веКто.рОв. 

Возможности и оrРlщиче~ия, сопровождения 
" " ""'/" " . " , 

25 ЗнаНj1е:, 

• 

6t4 

.1 'критериев выбора целей при авто.маТическо.м захвате; 

.2 факто.ро.),!" ведущих К,правильному выбо.ру целей 'для ручно.го. 
захвата;. .. .,:") "(i" /.' О,>: 

.3 влияния на ,сОпрово.ждение, ,«по.терянно.Й,,', цели. И мерцания 
- ·цели; 

См. резолюцию А,82З(19) - 'Эксnлуатационные требования 1с средствшt автоматической 
радиолокационной прокладки (САРП), с поправками в резолюции MSC.64(67). 

024sla
Подсветка



!& ЗЛО .цниимФ • 
.4 обстоятельств, "вызывающих «переброс целю>, и "их влияния 

, ,на отображение данных. 

Задерж;ки, с .. язаНные с ОQработ!'ой данных .,.. ,.' 
26 Знание зад~ржеК;ПiJИi:УЩИХОТОбражению информации, обрабаты­
ваемой САРП, в особенности Блияние на захват и повторный захват 
или на отображение маневров цели, за которой ведется слежение. 

Эксплуатационные предупреждения, их преимущества и о~рани~~'н.ия , 
27 Понимание использования, преимуществ"и Оr'раниченийэксiiJiУата~ 
ционных предупреждений· САРП И' правильная настройка органов 
управления, если это применимо, для избежания нежелательных помех. 

Проверки работы системы 

28 Знание: 

.1 методов проверки систем САРП, включая функциональные 
самопровеРКIi; и 

.2 мер предосторожности, которые необходимо предпринимать в 
случае возникновения неисправности. 

Ручной н автоматнческнй,захват целей., 
и их СОО'l'ветствующие ограничения 

29 Знание ограничений, присущих обоим типам захвата в ситуациях 
с несколькими целями"и влияние мерцания цели илипереброса цели. 

Истинный и относительный векторы и типовое графическое, 
воспроизведение информации о цели и, опасных зонах 

30 Глубокое знание истинного и относительного векторов; получение 
истинных курсов и скоростей целей, включая: 

.1 оценку опасности, полу~ение' предвычисленной дистанции 
кратчайшегос'ближения и предвыIисленн:огоo времеНИДО,крат­

, чайшего сближения путем экстраполяции BeKT6po~, Йспользо­
вание графического метода воспроизведения <iпасньiх зон;' 

.2 влияние изменений курса и/или скорости собственного судна 
и/или цели на предвычисленную дистанцию кратчайшего 
сближения и'преДIlычисленное время до кратчайшего сближе­
ния, и опасные зоныI; . 

. 3 влияние неверных векторов И опасных зон; и 

.4 преимущество переключения с истинного на относительный 
вектор и наоборот. ,,', .. 

Информация о прошлом положении сопровождаемый целей 

31 ' 'Знание о получ'ении прошлых положеНий сьпровождаемых целей 
и предшествующих данных в качестве средства. определения· маневри­

рования целей и в качестве метода проверки правильности сопровож­
дения, осуществляемого САРП. 

616 



~ ЗАО «ЦНИИМФ. 
Пра"тu"а 

,Настройка иидикаторов и обеспеченне нх работы 

, 32 Способность продемонстрировать: 

.1 правильную процедуру включения для получения' оптималь­
ногоотображения 'информации САРП; 

.2 выбор отображений на экране; отображение стабилизирован-
ного относительного и, истинного Движения;-".,,· с" 

.3 правильную настройку всех органов управления' экраном ин-
дикатора для получения оптимального отображения данных; 

.4 выбор, соответственно, необходимой скорости судна для'вво-
да в САРП; , 

.5 выбор органов управления САРП, относящихсякрадиолока­
ционной прокладке, ручной/автоматический захват, вектор-
ное/графическое отображение данньiх; , " 

.6 выбор временной шкалы векторов/графического ото'qражения; 

.7 использован~е и~ключенных зон при Р~боте САРП 'в режиме 
автоматического захвата; и 

.8 проверки работы радиолокатора, ко'мдаса, д~'i~иков скорости 
и САРП. 

Эксплуатацнонные проверкн системы 

33 Способность осуществлять про верки системы и определять точ­
ность данных САРП, втqrючая устройство для имитации мцневра, пу­
тем сравнения с ТИПОВЫМИ ситуациями сближения. , 

Получение ннформации с экрана САРП 

34 Демонстрация' способности получать информацию как в режиме 
относительного движения, так и в режиме истинного движения, 

включая: 

.1 

.2 

.3 

.4 

.5 

.6 

.7 

идентификацию опасных эхосигналов; 

скорость и направление относительного движения цели; 

время и пре,цвычисленная дистанция кратчайшего сближения 
с- целью; 

курсы и скорости целей; 
.) . 

определение изменений курса и скорости целей и ограниче­
ния такой информации; 

влияние изменений курса и/или скорости собственного суд­
на; и 

работа с устройством, имитируibщим маневр.' 

Примененне МеждународНЬiХ правнл преДУПр'еждiiния 
столкновеннй судов в море 1972 года', ' .. 
35 Анализ ситуаций, которые могут' привести к столкновению, с tro­
мощью отображаемой на экране информации, определения и выполне­
ния действий по предупреждению ситуаций опасного сближения в со­
ответствии с действующими Международными правилами предупреж­
дения столкновений судов в море 1972 года с поправками. 
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d ЗАО .ЦНИИМФ. 
ПОДГОТОВКА И ОЦЕНКА В ОБЛАСТИ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ 
ЭЛЕКТРОННЫХ КАРТОГРАФИЧЕСКИХ, нАВИГАЦИОННЫХ 
ИНФОРМАЦИОННЫХ СИСТЕМ (ЭКНИС) . 

ВведеJще 

36 Если тренажеры используются для подготовки .или оценки компе­
тентности в использовании ЭНИКС, во внимание следует принимать 
следующее временное' руководство при ПР01lедении такой подготовки 
или оценки. 

37 П~дготовка и оценка использования энике должна: 
.1 включать использование оборудования тренажера ЭКНИС; и 

.2 отвечать стандартам, не ниже приведенных в пунктах 38-65 
ниже. 

38 Оборудование тренажера ,ЭКНИС, дополнительно ко всем приме­
нимым эксплуатационным требованиям раздела A-I/12, должно быть 
способным имитировать навигационное оборудование и органы управ­
ления мостика, отвечающие всем применим'ым эксплуатационным тре­
бованиям Организации, должно иметь встроенные средства генерации 
показаний эхолота и: . 

. 1 создавать в реальном времени рабочую окружающую среду, 
включая управление навигационным и связным оборудовани­
ем, соответствующим поставленным задачам ПО.судовожде­

нию и несению ходовой навигационной вахты и навыкам ма­
неврирования, подлежащим оценке; и 

.2 реалистично имитировать характеристики «собственного суд­
на» в условиях открь!того мор!!, также как и в.оздеЙствие на 
судно погоды, приливо-отливных И постоянньi'х течений. '.' 

39 Демонстрация практики использования ЭКНИС должнаrrрово­
диться, где это применимо, путем использования тренажеров. Задания 
должны, предпочтительно, выполняться в реальном времени, чтобы 
повысить знания обучающихся об опасностях ненадлежащего исполь­
зования ЭКНИС. Ускоренное воспроизведение упражнений может ис­
пользоваться только в целях демонстрации. 

Положения общего характера 

Цели программы подготовки по ЭКНИС 

40 Обучающиеся попрограмме ЭКНИС должны быть способны: 

.1 эксплуатировать оборудование ЭКНИС, использовать навига­
ционные функции ЭКНИС, выбирать' и оценивать 'всю отно­
сящуюся К делу информацию и принимать надлежащие дей­
ствия в случае неисправности оборудования; 

.2 заявлять о потенциальных ошибках в отображаемых данных и 
обычных ошибках понимания данных ЭКНИС;'и 

.3· объяснять, почему не. следует полагаться на ЭКНИС как един-
ственное надежное средство судовождения. 

Теория и демоистрация 

41 Поскольку правильное использование ЭКНИС требует знаний и 
понимания основных принципов, которым подчиняются данные 

620 

024sla
Подсветка



IМ. .. ЗАО.ЦНИИМФ" 
ЭКНИС, И правил 'представления данных', также как и потенцИальных 
ошибок в отображаемых данных и связанньiх'с'ЭКНИС,'ограничений'и 
потенциальных опасностях, должно быть Iпрiщаставлено ' большое 'колис 
чество учебного материала, охватывающее теоретическое аБЫIснение. 
Насколько вазможно, такай учебный материал должен представляться 
в понятном виде с 'использ6ва.нИем прак:гических лримЬров: ЭТОт'мате­
риал должен падкрегiляться в ходеугiражне'НИЙ на'тренажере:';' 
42" Практические упражнения и iI'o'iroToBKa на трен~жереЭКНИf:: 
должны составлять основное содеРJКание !{урса, чтобыо(j,еСI1ечить НОР­
мальнуюэксплуатацию .оборудования' Э КНИС' и связанную" с" Э КНИ С 
информацию· (использавание навигационныIx 'функций ЭКНИС, выбар 
и оценка всей относящейся, к делу инфармации, знаниесоцряжения 
«человек-машина» ЭКНИС). 

43 Для определения целей падготовки"далжна быть, вырабатана 
структура действий. Должна быть выработана подрабная сцецифика-. 
ция целей для,каждой темы структуры.' 

Задания на тренажере 

44 Задания должны выполняться на отдельных тренажерах ЭКНИС, 
или комцлексных навигацианных тренажерах, включающих ЭКНИС, 
чтобьi поз валить . обучающимся получить неОбхадимые' практические 
навыки: Для выплненияя навигацианныгзаДаЧ ']\' реальнам iремени ре­
комендуется, чтобы навигационные :грешiжеры охв'атывали' сложную 
навигационную обстановку, Выпалняемые з'адания должiri,j: 'обеспечи­
вать падготовку в использавании различных шкал (масштабав), режи­
мовплавания, режимов отображения ',информации, :Которые 'имеются, 
так чтобы обучающиесямогли адаптировать использова'ние"оборудава­
ния к конкретной представленной обстановке. 

45 Выбор упражнений 'и сценариев .определяется: возможнос'тями 
средств тренажера. Если на тренажереЭКНИС. имеется 'одна рабачее 
место или более' и комплексный навигационный тренажер, рабочие 
места могут, главным образам, использоваться для основных' заданий 
па использованию средств ЭКНИС и предварительной прокладки, таг­
да как комцлексные тренажеры магут, главным .образам, использовать­
ся для задач, связанных с функциями исполнительной прокладки в ре­
альном времени, насколько это МОЖJiО реальна исцаlIl;I,ИТЬ в связи .с 

.общей нагрузкой на ходовую навигiщиоюlуIb вахтУ': CTe'rieHb сложн'6стii 
задач должна увеличиваться в ходе программы подготовки. до тех: пор, 
пока абучающийся не достигнет мастерства во всехаспектах.изучаемо­
го ,материала. 

46 Задания далжны производить впечатление 'реальности. Для дости­
жения этого, сценарии должны происходить в искусственно созданных 

районах моря. Ситуации, функции идеЙСТ,ВЦЯ,дляразличных целей об­
учения, имеющих место в различных раЙонах."моря, м.огут быть встрае­
ны ,в .одно задание и цр.овадиться в ре~льно!<[.времени. 

47 . Основная цель задач тренажера":': обесцечить, чтобы Qбучающие­
ся понимали .ответственность за эксплуатацию ЭКНИС ВО,всех аспек_ 
тах и глубоко знали систему и испальзуемое обаРУдОваНИ'€. .', ',' .. " 
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Iit ЗЛО «ЦНИИМФ. 
Основные тнпы экнис и характернстики . 
их средств отображения,информации 

48 Обучающиеся должны знать основные испо)Jьзуемые типы 
ЭКНИС, характеристики их 'средств отображения' информации, струк" 
туры данных и понимать: 

.1 различие между векторной и растерной картами; 

.2 различие. между ЭКНИС и системной электронной навигаци-
онной к,фтqй*; , '. , ' 

.3 различие между ЭКНИС и растровыми картогмфическими 
системами (РКС)**; " . 

.4 характеристики ЭКНИС и их различные решения; 

.5 характеристики систем для особых целей (необычные/чрезвы-
чайные ситуации). 

Риски передоверия экнис 

49 При подготовке по использованию экнис следует обратит;; вни­
мание на: 

.1 ограничения ЭКНИС как навигационного инструмента; 

.2 потенциальный риск ненадлежашей работы системы; 

.3 ограничения системы, включая ограничения ее датчиков ин-
формации; . 

.4 неточности гидрографических ЩlНных; ограничения, вектрр­
ных и расторных электронных карт; и 

.5 возможный риск ошибок человека. 

Особое внимание следует уделить необходимости ведения должного 
наблюдения и выполнению периодической проверки местоположения 
судна, особенно - методами, независимыми от ЭКНИС. 

Обнаружение неверного представлення ннформации 

50 Знание ограничений оборудования и обнаружение неверного 
представления информации важны для правильного использования 
ЭКНИС. На следующие факторы следует обратить рсобое внимание: 

* 
** 

624 

.1 эксплуатационные требования к оборудованию; . 

. 2 представление данных РЛС на электронной карте, устранение 
расхождения между РЛ-изображением и электронной картой; 

.3 возможное расхождение в картографической проекции элек­
тронной и бумажной карты; 

.4 возможное расхождение в масштабах (чрезмерное или Heдoc~ 
таточное изменение масштаба) при отображении электронной 
карты и его обычного масштаба; 

.5 воздействие использования различных систем дривязки для 
определения координат; 

Вместо «ECS» в англйском тексте следует читать «SENO> (nрuмеч. nереводчuка)" 

См. SN/Circ.207/Rev.l - Различие между растровыми картографическими системами u 
ЭКНИС. 
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!it. ЗАО .ЦНИИМФ • 
. 6 воздействие использования различных систем геодезических 

координат; 

.7 воздействие качки судна на волнении; 

.8 ограничение ЭКНИС в режиме отображения растровых карт; 

.9 потенциальные ошибки в отображении: 
.1 местоположения собственного судна; 
.2 данных РЛС, АСРП и АИС; 

.3 разных систем геодезических координат; и 

.10 проверку результатов ручной или автоматической 'корректуры 
данных: 

.1 сравнения данных карты и РЛ-изображения; и 

.2 проверки местоположения собственного судна использо-
ванием других независимых способов местоопределения. 

51 Должно быть разъяснено неверное понимание данных и надлежа­
шее принятие мер по предотврашению ошибок в понимании. Следует 
особое внимание уделить последствиям следуюшего: 

.1 невнимание к чрезмерному увеличению масштаба средства 
отображения информацци; 

.2 некритическая оценка Местоположения своего судна; 

.3 путаница в режиме отображения; 

.4 путаница в масштабе карты; 

.5 путаница в системах привязки; 

.6 различные режимы представления; 

.7 различные режимы стабилизации векторов; 

.8 разница между истинным и гирокомпасным курсом (в РЛС); 

.9 одна и та же система привязки данных; 

.10 соответствуюший масштаб карты; 

.11 использование в конкретной ситуации и обстоятельствах наи-
лучшего датчика информации; . 

. 12 ввод правильных величин данных, необходимых для безопас­
ности: 

.1 опасную для собственного судна изобату; 

.2 безопасную глубину; и 

.3 события; и 

.13 надлежащее использование всех имеющихся данных. 

52 Осознание того, что растровая картографическая система - толь­
ко навигационное средство, когда работает в'растровом режиме, и что 
ЭКНИС следует использовать вместе с соответствующим набором при­
веденных на уровень современности бумажных карт: 

626 

.1 осознание различий эксплуаТаццИ в растрОвОМ РеЖИМе, как 
представлено в SN .1/Cir<;.207 /Rev.l - «РазлИчие между рас­
тровыми картографическимц С!'!стемами и ЭКНИС»; 

.2 в процессе ПОДГОТОВКи, экнис !!,JIюбрм РеЖиМе должна ис­
пользоваться ВМесте с СQQТ!!6rсrВУI{)ЩИМ Нf!БРррм пРlщеДеН­
ных на уррвень срвременности кар'l'. 
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~t ЗАО,UНИИМФ,; 
Факторы, вл»яющие"на работу, и ТОЧиО,сть системы 

53 Необходимо достичь простого понимания принципов работы 
ЭКНИС и знать как на практике осуществляются: 

,1 настройки и раб.<?та ЭJ(НИС; подсоединение датчиков дан­
ных: приемников спутниковых и ,радионавигационных сис­

тем, РЛС, гирокомпаса, лага,эх6лота; точность и ограниче­
ния этих датчиков, включая воздействие ошибоl< измерения и 
точность определения местоположения, 'маневрирования на 
точность "работьгуказателей курса,' погрешности компаса на 
точность указателя курса,' воздействие мелководья на показа­
ния лага, поправка лага при расчете скорости, влияние со­

стояния моря на,работу эхолота; и 

.2 действующие эксплуатационные требования кЭКНИС', при­
нятые Организацией. 

Прiщmuка 

Настройка и работа средства отоб)),аження информации 
54 Знание и опыт следует при обрести в: 

.1 правильном включении, ,чтобы получить оптимальное отобра­
жение информации ЭКНИС; 

.2 выборе представления отображеf!ИЯ. (стандартная нагрузка, 
базовая нагрузка, вся другая информация, отображаемая от-
дельно по запросу); .' . . 

.3 правильной настройке всех регулируемых органов управления 
РЛСjАСРП для наилучшего отображения данных; " 

.4 выборе подходящей конфигурации; 

,5 выборе, соответственно, требуемой 'скорости в ЭКНИС; 

.6 выборе временного масштаба векторов;' и 

.7 выполнении проверок датчиков местоположения, 'РЛС, 
АСРП, компаса, лага и ЭКНИС. 

Использование электронных карт 

55 Знание и опыт следует приобрести в: 

* 

628 

.1 ОСНОВНЫХ характеРИСТf!ках' отображения данных ЭКНИС и 
выборе надлежащей информации для навигационных задач; 

.2 автоматических функциях, требуеМчIХ для контроля, безопас­
ности СУдf!а, таких как координатьi, курс, скорость, другие 
аспектыI безопасности и врем>,!;, . . ,." . . 

, .3 ручных' функциях (KYPCOPON/: элекtронныIM пеленгом, кольца-
ми дально&ти); , . '. ' 

,4 выборе и изменениях содержаf!'иЯ электронных карт; 

.5. . l,IасштабироIiании . (вi<люча~ уменьшение и увеличение мас-
штаба); . , 

.6 изм~неНllе масштаба, изображения; . 
. .' . . 

См. резолю.u;ию MSC:,2j2(~2),.....,. Прuнятu~ пересмотренных эксплуатационных требований к 
электрOltНЫМ ~(lрmогР{JфU1f(}QfШ};f !fшщ?qЦУРЦ1fРIМ ШfФ-9рмаЦUОННbtМ системам (ECDJS) 
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Iit ЗАО .цниимф • 
. 7 установлении данных безопасности собственного судна; 

.8 использовании режима отображения дневного или ночного 
времени суток; 

.9 понимании всех символов и сокращений карт; 

.10 использовании различных типов курсоров и разметок для по­
лучения навигационных данных; 

.11 рассмотрении района плавания в различных направлениях и 
возвращение к месту своего судна; 

.12 нахождении нужного района с использованием географичес­
ких координат; 

.13 отображении обязательных слоев данных, соответствующих 
навигаЦИОННОй:'обстановке; 

.14 выборе соответствующих и недвусмысленных данных (коор­
динат, курса, скорости и т.д.); 

.15 вводе замечаний мореплавателя; 

.16 использовании ориентации по северу и других видов ориен­
тации; и 

.17 использовании режимов истинного и относительного движе­
ний. 

IIредварительиая прокладка 

56 Знание и опыт следует приобрести в: 

630 

.1 загрузке в ЭКНИС характеристик судна; 

.2 выборе района плавания для предварительной прокладки: 

.1 рассмотрение водного района; 

.2 переход на карты разного масштаба; 

.3 проверке наличия надлежащих и откорректированных карт; 

.4 предварительной прокладке на средстве отображения ЭКНИС 
с использованием графического редактора, принимая во вни­
мание плавание по ортодромии и локсодромии: 

.1 использование базы данных ЭКНИС для получения на-
вигационных, гидрометеорологических и других данных; 

.2 принятие во внимание радиуса циркуляции и точки/пе­
ленга поворота, нанесенные на карту; 

.3 отмечая опасные глубины и районы и выставляя Bыд-­
ленные изобаты; 

.4 нанесение путевых точек с пересечением изобат и крити­
ческих поперечных отклонений от пути, также как и до­
бавление, замена и удаление путевых точек; 

.5 принятие во внимание безопасной скорости; 

.6 проверка проложенного пути на предмет безопасности 
плавания; 

.7 установка сигналов аварийно-предупредительной сигна­
лизации и предупреждений; 

.5 предварительной прокладке с расчетом в табличном формате, 
включая: 

.1 выбор путевых точек; 
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~ ЗАО «ЦНИИМФ» 
·.2 вызов перечня путевыХ точек; 

.3 замечания по прокладке; 

.4 поправки к прокладке; 

.5 провеРКУ"прокладкина предмет безопасности плавания; 

.6 альтернатИjJНУЮ прокладку; 

.7 экономные маршруты, загрузка" выведение и удаление 
маршрутов; 

.8 изготовление графической копии экрана изображения и 
печать маршрута; ..' . 

. 9 редактирование и изменение предварительной проклад-

.10 

. 11 

.12 

ки' 
,- ',,>. , " с • ~ 

установку параметров безопасности согласно размерени-
ям и маневренным характеристикам судна;. 

планирование обратного пути; . 
соединение нескольких путей. 

Исполнительная проклаllка 

57 Знание и опыт слеllует при обрести в: 
.1 использовании незаВJ:IСИМЫХ lIанных по контролю за местопо­

ложением судна или использование альтернативных систем в 

ЭКНИС; 

.2 использовании функции просмотра вперед по курсу: . 
. 1 смена карт и их масштабов; 
.2 просмотр навигационных карт; 

.3 выбор временного масштаба векторов; 

.4 предсказание местоположения судна через некоторое 
время; 

.5 изменение предварительной прокладки; 

.6 . введение. данных дшl расчета ветрового дрейфа и тече­
_~ИЯ:;· 

.7 надлежащая реакция на сигналы аварийно-предупреди-
тельной с~гнализации; 

.8 ввод поправок на различие в· геодезических координатах; 

.9 отображение отметок I!ремени на пути cYIIHa; 

.10 ручной ввод координат судна; и 
·,11 взятие с карты координат, курса, пеленгов и расстояний. 

Работа с аварийно-предупреднтельнойснгналнзацией 

58 'Знание и опыт' следует приобрести в n;онима:н'ии .. и надлежащей 
реакции на все виды систем, таких как навигационные датчики, указа­
тели, сигналы предупреждения систем 'визуальной и звуковой сигнали­
зации в случае: 

.1 отсутствия следующей карты в ба~е данных ЭКНИС; 

.2 пересечения безопасной изобаты; 

.3 . превышения -пределов: ПОl)еречного отклонения от курса; 

.4 отклонения от запланированного пути; 

.5 подхода к путевой точке; 
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.6 подхода к важной точке; 

. 7 разницы в расчетном и действительном времени прихода в 
путевую точку; 

.8 информации о чрезмерном или уменьшенном масштабе изо­
бражения; 

.9 подхода к отдельно лежащей навигационной опасности или 
опасному району; 

'.10 пересечения указанного района; 

. 11 различных геодезических систем координат; 

.12 сближения с другими судами; 

.13 окончания вахты; 

.14 включения таймера; 

.15 неисправности проверки системы; 

.16 неисправности системы местоопределения, используемой в 
ЭКНИС; 

.17 неверного счисления; и 

.18 невозможности определения местоположения судна, исполь-
зуя навигационную систему. 

Ручиой ввод даииых о местоположеиии судиа 
и характеристик качки 

59 Знание и опыт следует приобрести во внесении поправок в: 

.1 местоположение судна в режиме счисления, когда выключены 
приемники спутниковой и радионавигационной системы; 

.2 координаты судна, 'когда полученные по приборам координа­
ты ошибочны; и . 

. 3 значения курса и скорости. 

з'апнсн в судовом журнале 
60 Знание и опыт следует при обрести в: 

634 

.1 автоматической регистрации рейса; 

.2 восстановлении прошлого пути, принимая во внимание: 

.1 средство записи; 

.2 интервалы регистрации; 

.3 проверкУ используемой базы данных; 

.3 рассмотрении записей в электронном судовом журнале; 

.4 текущей записи в электронном судовом журнале; 

.5 изменении судового времени; 

.6 внесении дополнительных данных; 

.7 распечатки содержания электронного судового журнала; 

.8 установлении интервалов времени автоматической регистра­
ции; 

.9 составлении данных рейса и сообщений; и 

.10 сопряжении с прибором реГ!lстрации данных о рейсе. 
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Корректура карт 

61 Знание и опыт следует приобрести в: 

.1 выполнении корректуры электронных карт вручную. Особое 
внимание следует уделить соответствию бази(}ному элипсоиду 
и единицам измерения, используемым в картах и тексте кор­

ректуры; 

.2 выполнении полуавтоматической корректуры электронных 
карт, используя данные, полученные электронными средства­

ми в формате электронной карты; и 

.3 выполнении автоматической корректуры элек,рщlНЫХ карт, 
используя комплекты корректуры, полученные по линиям 

связи электронных данных. 

В сценариях, когда используются неоткорректированные данные для 
создания критической ситуации, от обучающегося необходимо потре­
бовать выполнить специальную конкретную корректуру карты. 

Использованне ЭКНИС с подсоединенной РЛС/АСРП 

62 Знание и опыт следует приобрести в: 

.1 подсоединеиии АСРП кЭКНИС; 

.2 указании вектора скорости целей; 

.3 указании пути целей; 

.4 архдвировании пути целей; 

.5 рассмотрении таблицы целей; 

.6 проверке совмещения РЛ-изображения с объектами карты; 

.7 имитировании одного или более маневров; 

.8 коррекции местоположения своего судна, используя точку 
привязки, взятую С АСРП; и " 

.9 коррекции, используя курсор АСРП и электронную линейку. 
См. также раздел B-I/12, Руководство в отношении использования тре­
нажеров (относящееся к РЛС и АСРП), в частности, пункты 17-19 и 
36-38. 
Использованне ЭКНИС с подсоединенной АИС 

63 Знание и опыт следует приобрести в: 

.1 подсоединении АИС к ЭКНИС; 

.2 понимании данных АИС; 

.3 указании вектора скорости целей; 

.4 указании пути целей; и 

.5 архивировании пути целей. 

Эксплуатационные предупреждения, их польза и оrраничения 

64 Обучающиеся должны научиться использовать эксплуатационные 
предупреждения ЭКНИС, понимать их пользу и ограничения и на­
учиться их правильно устанавливать, где это необходимо, чтрбы избе­
жать ложных помех. 
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Эксплуатационные проверки системы 

65 Знание и опыт следует приобрести в: 

.1 способах проверки ЭКНИС на исправность работы, включая 
функциональные самопроверки; 

.2 мерах предосторожности, подлежащих ПРИНЯТИI9 после появ­
ления неисправности; и ~ 

.3 принятии достаточных дублирующих мер и средств (переход 
на судовождение с использованием дублирующей системы). 

Упражнение по разбору выполненной задачи 

66 Инструктор должен анализировать результаты всех выполненных 
обучающимся заданий и распечатать их. Время, затраченное на разбор 
упражнений, должно составлять от 10% до 15% от всего времени 
упражнений на тренажере. '. 

РЕКОМЕНДУЕМЫЕ ЭКСПЛУАТАЦИОННЫЕ ТРЕБОВАНИЯ 
К ФАКУЛЬТАТИВНЫМ ТРЕНАЖЕРАМ 

67 Эксплуатационные требования к факультативному тренажерному 
оборудованию, используемому для подготовки и/или оценки 
компетентности или демонстрации навыков, приводятсяниже. Такие 
формы тренажерной подготовки включают, не ограничиваясь этим, 
следующие типы: 

.1 судовождение и несение вахты; 

.2 управление судном и маневрирование; 

.3 обработка и размещение грузов на судне; 

.4 сообщения и радиосвязь; и 

.5 эксплуатация главных и вспомогательных механизмов. 

Тренажеры по судовождению и несению вахты 

68 Тренажерное оборудование по судовождению и несению вахты, в 
дополнение к выполнению всех применимых эксплуатационных требо­
ваний изложенных в разделе А-I/12,должно быть способно моделиро­
вать навигационное оборудование и органы управления на мостике, 
которые, в свою очередь, отвечают всем применимым эксплуатацион­

ным требованиям, принятым Организацией', включая средства генера­
ции показаний эхолота, и:' ' , ' , ", ' 

* 

6~8 

.1 создавать эксплуатационную среду в реальном времени; вклю­
чая управление судовождением и при борами связи и оборудо­
ванием, относящимся к выполнению навигационных задач и 

задач по несению вахты, и навыков маневрирования; подлежа­

щих оценке; 

.2 обеспечивать реальную визуальную ситуацию в дневных или 
ночных условиях, включая меняющуюся видимость, или ситуа­

цию только в ночных усл'овиях, как она наблюдается с мости­
ка, с минимальным горизонтальным полем зрения, доступным 

для обучающегося при наблюцении секторов, соответствующих 
навигационным задачам и задачам по несению вахты; 

Соответствующие эксплуатационные требования, принятые Организацией и опубликован­
Hь~e в Сборниках резолюций лма ЗАО «ЦНИИМФ». 
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ЗЛО «ЦНИИМФ» 

.3 реалистично воспроизводить динамику «срБС'f)зещю.r:о судна» 
в условиях открытого моря, ВКЛIQЧi\Я влияние. погодь), прили­

вов, течений и взаимодействие с Другим'и судами; и 
.4 реiшистично воспроизводить процедуры радиосвязи в СУДС 

между судном и берегом. 

Тренажеры по управлению и маневрированию судном' 
69 В дополнение к соотвеТСТВ!jЮ ~ксплуатационным. требованиям, 
изложенным в пункте 37, тренажерное оборудование по управлению 
судном должно: 

.1 обеспечивать реальную визуальную ситуацию, как оFiа'ЙаБJrJb'­
дается с мостика в дневныjx .и ночных условиях с изменяю с 

, .. -" ;' - , - "1' . 
щеися видимостью по всему минималЬНОму горизонтальному 

полю зрения, :Доступному для обучающегос"Я, при набл'юдении 
секторов, соответствующих задачам и целям обучения в отно­
щении маневрирования иуправления'СУДНОМ';,И . ;:' .. -:, . 

. 2 реалистично воспрои'зводить' динамику . ~<t6бственного с"удиМ 
... в .стесненных водах, включая мелководье и береговой эффект. 

70 Модели судов, управляемые человеком, если используются' для 
тренажерной подготовки по управлению и маневрированию' судном, 
дополнительно к эксплуатационным требованиям, изложенным в пун­
ктах 68.3 и 69.2, должны: 

.1 включать масштабные коэффициенты, точно представляю щи е 
размеры, площади, обьем и водоизмещение, скорость, время 
и угловую скорость поворота реального судна; и 

.2 включать органы управления рулем и движителями, Rеаги-
рующими в правильном масштабе времен!'! .. 

Тренажерная подготовка по обработке и размещению грузо~ '. " 
71 Тренажерное оборудование по обработке грузов должно Быjьь спо­
собно воспроизводить Оборудов\iние по обработке груза и упр'а'вление 
оборудованием,. j{oTopoe отвечает всем, J1римеНИМЫIf ЭКСJ1ЛУатац!'!онным 
требованиям, принятым Организацией ., и включать устройства для: 

* 
** 
640 

.1 создания эффективной эксплуатационFiой окружающей сре­
ды, включая 'пост управления грузовыми операциями с таки­
ми приборами, которые могут быть необходимы при модели­
рованиu конкретного типа трузовой системы; 

.2 МОделирование погрузки и выгрузки, а ,акж;е .,данные по 
остойчивости и напряжеНЩIМ в корпусе, . соответствующим 
выполнению задач по обработке груза, и оцениваемым навы­
кам; и 

.3 имитации операций по поr:рузке, выгрузке, приему и сбросу 
балластной воды, а также со"ответствующих связанньiх с ними 
расчетов остойчивости, посадки, крена,. продольной прочнос­
ти, крутящих моментов и остойчивости в поврежденном со-
с"тоянии*. . 

Сgответатвующий типовой курс ИМО может оказать ПОМQщь в ПО~Г<>.'I'.овке. 

ДQ Н~СТQящеro времени стандарты Органщации ещ~ не выработаны.' 
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Тренажеры по связи в рам"ахГМССБ 

72 Тренажерное' оборудование" по связи в рамках ГМССБ должно 
быть способно имитировать оборУдовiшие связи ГМССБ, которое 
отвечает всем применимым 'эксплуатационным требованиям, принятым 
Организацией', и включает устройства для: 

.1 воспроизведения работы УКВ, YkB-ЦИВ"ДАВТЕКС, АРБ и 
вахтенного приемного радиооборудования, как требуется д.ля 
Ограниченногодиrшома оператора ТМССБ; 

.2 воспроизведен~я работы судовых '~eM~Ы~ станций Инмарсат 
стандартов В и С, .узкополосного печдт,ного оборудования на 
ПВ/КВ, ЦИВ на ПВ/КВ, УКВ, УКВсЦИВ, НЛВТЕКС, АРБ и 
в'ахтенного' приемного радиооборудования, :как требуется для 

. Общего ipiПJiома оператора FМ.ССБ.,; .,,,,, 
.3 обеспечения общения при фоновом шум.е; 

.4 обеспечения печати текста сообшений; и 

,5 создания эксплуатационной среды в . реальном времени, со­
стояшей из интегрированной системы, включающей по край­
ней мере .один пост инструктора/экзаменатора и по крайней 

. мере два поста судовых или береговых станций ГМССБ. 
Тренажерное оборудование по э"сnлуатации главных' 
и вспомогательных механизмов 

73 Тренажерное' оборудование МаШИННОГО' отделения' должно быть 
способно' воспроизв'одить систему главных и вспомогательных меха­
низмов и включать устройства для: 

• 

642 

.1 создания' реальной окружающеЙ среды для морских и 
портовых операций с устройствами связи и воспроизведением 

соответствующего оборудования главной· и вспомогательных 
силовых установок, а l'щ<жепанелеЙ. управления; 

.2 воспрqизведения, соответствующих подсистем, которые долж­
ны включать,.; но ·не. ограничиваться этим: котел, рулевое 

устройство, общую и распределительную систему электро­
энеРГИИ"включая аварийные источники электроэнергии, сис­
темы топлива, .охлаждающей воды, ХОЛОДИЛJ,ные, льяльные и 
балластные системы;, 

.3 наблюдения и оценки работы силовой установки и систем 
дистанционного управлеJ;IИЯ; . 

.4 воспроизведения неисправностей машин и оборудования; 

.5 изменения внешних условий, с тем чтобы оказать· воздейст­
вие на воспроизводимые операции: погода, осадка судна, 

температура воды 'И, воздуха; 

,6 изменения внешних условий под контролем инструктора: пар 
'на палубе, пар вжилыхrI'омеiцениях; палубный воздух, ледо­
вые условия, палубные краны, повышенная мощность, носо­
вое подруливающее устройство, загрузка судна; 

См. СdоrвеТСТJ3УJOIдие эк~плуаrацио1-fны�e требования,· принятые Организацией и' о~уБЛI;I-
кованные в Сборниках ре~ОЛf(JциРJfМQ ЗАО .ЦНИИМФ.. . . 



~, 3АО«ЦНИИМ~ • 
. 7 изменения контролируемой инструктором динамики тренаже­

ра: работа силовой УСТaJ;IOВ"И в авари:йнь!х условиях.; реакция 
на процессы,реакция.судна; и 

.8 обеспечения средств для ,отключения определенных процессов, 
таких как обеспечение скорости, электрических систем.сис~ 
тем дизельного топлива, ,систем"смазки, систем тяжелого топ­

лива, сис,ем морской' воды, систем пара, систем выхлопных 
газов котла' и турбогенератора 'для выполнения "специальных 
задач обучения'. 

Раздел B-I/13 
Руководство отilосителыi6' nровед'енuя исnытоний 

(Положения отсутствуют) 

Раздел B-I/14. 
,Руководство относительно ответственности компаний 

и рекомендуемой ответственности капитанов и членов экипажа 

Компаиии 

1 Компаниям следует обеспечить судно специальными' вводными 
программами, направленными на оказание помощи вновь нанятым на 

работу морякам при их ознакомлении со всеми процедурами и орору­
дованием,.ОТНОСЯЩИМИСЯ к их сфере ответственности. Компаниям сле­
дует также обеспечить, чтобы: 

.. 1 все моряки на ,судне, оборудованном спасательными щлюпка­

ми, .спускаемымисвободным падением" были ознакомлены с 
процедурами посадки в щлюпки и процедурами их спуска; 

.2 до назначения на судно, моряки, которые будут назначены в 
команду управления спасательными щлюпками, спускаемыми 

свободным падением, должны пройти' соответствующую под­
готовку по посадке, спуску и подъему таких щлюпок, вклю­

чая участие,в одном, по меньщей'Мере, спуске, щлюпки; и 

.3 персонал, от которого может потребоваться эксплуатация 
оборудования ГМССБ, получил, по поступлении на судно, 
ознакомительную подготовку по оборудованию ГМССБ и че­
рез соответствующие интервалы времени после этого. 

2 Ознакомительная подготовка"требуемая пунктом 3 раздела A-Ifl4, 
должна, ПО меньшей мере, обеспечить получение умений и навыков, 
соответст.ВУЮЩИХ занимаемой .Должност!,!, обязанностям и ответствен­
ности, а именно: 

* 
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.Конструкционные и эксплуатационные ограничения , 
.1 ,Способность надлежащим образом понимать и соблюдать лю­

бые ограничения' эксплуатационного характера, наложенные 
на судно, пони мать и применять ограничения характеристик, 

Соответствующий ТИПОВОЙ курс ИМО может оказать помощь в подготовке. 
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включая ограничения скорости в штормовую погоду, чтобы 
сохранять безопасность~ человеческой жизни, судна, и груза. 

Процедуры закрытия, открытия и крепления отверстий 
в ,корпусе судна "'~ 

.2~· Сп()собность ~ надлежащим образ6м ~~ при менять ~ процедуры, 
установленные для судна в отношении отк"ытия,'закрытия и 
крепления НОСОВЫХ,кормовыхи ~ 'бортовых дверей:и рамп И 
правильно эксплуатировать связанные с ними системы. 

Законодательство, кодексы и соглашения относительно 
пассажирских судов ро-ро 

.3 Способность пониматтi и:щ!именять международные и нацио­
нальнь/е.требования к пассажирским cyдaM~po-po, связанным 
с конкретным судном, и подлежащих выполнению обязаннос-
тей. ~ ~ 

Требования ~ к остойчивости, и напряжениям и их ограничения 

.4 Способность надлежаЩим образ'Ом принимать во внимание 
ограничения напряжений на чувствительные части судна, та­

~ кие как носовые двери и другие, устройства закрытия, кото­
рые сохраняют водонепроницаемость, и особые вопросы, KO-~ 
торые могут повлиять на остойчивость пассажирских ~CyjiO~B 
р()-ро. . ~ ~~, ~ ~ ~. ~ 

прdцедурыl щехцического обслуживания с~(/цuальноiооборудоваi!Uя 
nассажирскuх судов ро-ро '~ ~ ~ ~ .. ~ 

.5 Способность надлежащим образом применять судовые проце­
.дуры технического обслуживаjiИЯ оборудоваНИ!"характерного 
для пасса~ирских судов ро-ро, ;raI}oro KaKIiocoBыI,' кормо­
вые, бортовые двери и рампыI' шпигаты исвязанныIe с ~ними 
системы. ,~ ,~ ~ 

Наставления по nогрузке~ и креnл~еl:lию груза и калькуляторы 
.6 Способность надлежащег'о использования~ наставлений по по­

грузке и креплению' в отношении всех типов 'колесной техни­
Kи и вагонов, где это применимо, и делать расчеты ограниче­

ний напряжениij;,ДЛЯ палуб автотранспорта. 

"Районы опасных грузов 
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.7 Способнос~ть ~обеспечи'вать надлежащее соблюдение особых 
мер предосторожности, при меняемых к назначенным районам 
~опасных грузо~в. " 

Процедуры. в чрезвычайных ~ 'ситуациях ,С: 

.8 Способност~ ~ обе'спечивать надлеж'ащее ~ применение люБыIx 
особых процедур для: '.,.( 
.1 предотвращения или сниженияпоотуrtл~ния' воды на па­

'лубы автотранспорта; 
.2 удаления воды с палуб автотранспорта; ~И'· 
.3 сведения~ к минимуму'~воздействияводы на палубы 

транспорта. 
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IitЗАО ЩНИИМФ~ 
Капитаи 

3 Капитан должен предпринять все необходимые меры для выпол­
HeHия любых инструкций компании, выданных в соответствии с разде­
лом A-I/14. Такие меры должны включать: 

.1 выявление всех моряков, которые 'были впервыесназначены 
на {. судно ,". до того как им будет поручено . ,выполнение 
каких-либо обязанностей; 

.2 обеспечение возможности для всех впервые прибывших на 
. судно моряков: 
.1 посетить помещения, в которых будут выполняться их 

основные обязанности;' 
.2 ознакомиться с местонахождением, органами управления, 

системами снятия показаний оборудования, которые они 
будут эксплуатировать или использовать; 

.3 запускать оборудование, если это возможно, И' .выпол­
нять. ФУ\fКЦИИ С ИСfjользованием органов управления на 
оборудовании; и 

.4 наблюдать, задавать вопросы лицу, которое уже знакомо 
с оборудованием, проц~дурами и другими устройствами, 
и может передать информацию на языке, понятном мо­
ряку; И 

.3 обеспечеН;lе приемлемого периода наблюдения и контроля, 
когда имеется сомнение в том, что впервые принятый на 
работу моряк ЗlIaКоМ с судовым оборудованием, эксплуатаци­
онн'ыми процедурами и другими мерами и ус.троЙсТвами, не­
обходимыми для надлежащего выполнения им своих обязан­
HocTeй. 

Члены экипажа 

4 Моряки, впервые назначенные на судно, должны использовать все 
возможности, предоставляемые им для того, чтобы ознакомиться с 
судовым оборудованием, эксплуатационными процедурами и другими 
мерами и устройствами, I:Iеобходимыми для надлежащего выполнения 
ими своих обязанностей. Сразу же по прибытии на судно впервые, 
каждый моряк должен ознакомиться с рабочей обстановкой H~,CYДHe, 
В особенности в отношении нового или неизвестного ему оборудова-
ния, процедур или мер и устройств; . . 
5 Моряки, которые не смогли быстро' ПРИОбрdсти знания, требую­
щиеся для выполнения ими своих обязанностей, должны довести этот 
факт до сведения их непосредственных начальников или до· внимания 
члена экипажа, назначенного 'В соответствии с пунктом 2.2 раздела 
A-I/14, и указать любое оборудование, процедуру или меру и устрой­
СТВО,которые остаются для него малоизвестными·. 

Раздел B-I/15 
Руководство относительно положений переходного периода 

(Положения отсутствуют) 
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~ 3АО .ЦНИИМф, 
ГЛАВА П 

РУКОВОДСТВО В ОТНОШЕНИИ 
КАПИТАНА И ПАЛУБНОЙ КОМАНДЫ 

Раздел В-11/1 
Руководство относительно диnломирования 
вахтенных' помощников капитана судов 
валовой вместимостью 500 и более ; .. 

Подготовка 

l' Каждый кандидат на получение диплома вахтенного помощника 
капитана должен закончить запланированную и структурированную 

программу подготовки, направленную на оказание помощи будущему 
лицу команднош состава в"том, чтоб],! приобрести стандарт компе­
тентности в соответствии с таблицей А-Il/l. 

2 Структура программы подготовки должна быть изложена в плане 
подготовки, который четко выражает для всех вовлеченных сторон 
цели каждой ступени подготовки на судне и на берегу. Важно, чтобы 
будущее лицо командного состава, руководители подготовки, персонал 
судна и персонал компании четко представляли себе компетентность, 
которая должна быть достигнута по завершении программы, и то, как 
они должны быть достигнуты путем сочетания \>браз()вания,ПОДГОТОВ­
ки и практического опыта на судне и на берегу. 

3 Обязательный стаж работы на судах является 'самым важным фак­
тором при приобретении знаний для работы лица командного состава 
на судне и при приобретении требуемого полного стандарта компетен­
тности. Надлежащим образом спланированный и структуриров,анный 
стаж работы на судах дает возможность будущим лицам командного 
состава при обрести и использовать на практике' навыки и даст возе 
можность прОдемонстрировать достигнутый стандарт компетентности, 
подлежащий оценке. . 
4 В тех случаях, когда стаж работы на судах составляет часть одоб­
ренной программы подготовки, должны соблюдаться следующие прин­
ципы: 

.1 

.2 

.3 

программа подготовки на судне должна быть составной частью 
общего плана подготовки; 

программа подготовки на судне должна управляться и коор­

динироваться компанией, управляющей ,судном, на котором 

будет работать моряк; 

будущее лицо командного' состава должно быть обеспечено 
книжкой регистрации подготовки', чтобы позволить вести 
полные записи о практической подготовке и опыте, получен­

ных на судне. Книжка регистрации подготовки должна со-

* Соответствующий типовой курс имо и подобный документ, выработаНН~IЙ 'МеЖд}iнарод'­
ной федерацией судоходства, могут оказать ПОМОЩЬ в подготовке книжки регистрации 
подготовки. 
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~ ЗАО.ЦНИИМФ» 
ставляться таким образом, чтобы она представляла подроб­
ную информацию о задачах и обязанностях, которые должны 
выполняться, .. и о. сделанном прогрессе ·в· их выполнении. 

Должным. образом . заполненная книжка "регистрации подго­
товки обеспечит' индивидуальное" свидетельство того, что 
структурированная программа подготовки на судне была за­
вершена, что будет прин'ято' во внимание при оценке компе­
тентности для выдачи диплома; 

.4 будушее . лицо командного состава должно. всегда знать двух 
конкретных лиц, которые непосредственно отвечают за управ­

ление программой подготовки на судне. Первый из них явля, 
ется квалифицированным лицом командного .состава . судна, 

.. далее именуемым «лицо командного состава, отвечающее. за 
подготовку на судне»; ко'горое,под руководством' капитана, 
должно организовывать и контролировать выполнение про­
граммы подготовки в течение каждого рейса. Второй должен 
быть лицом, назначаемым компанией, далее именуемым «лицо 
командного состава компании, отвечающее за подготовку на 

судах», которое 'несет ответственность в целом за программу 
подготовки и за координацию программы с учебными заведе­
НИЯМИ;,-'И 

.5 компания должна обеспечивать установление соответствую­
щих периодов для выплненияя программы подготовки на суд­
не в пределах обычных эксплуатационных требований судна. 

Роль и отвс:гствсппость 

5 • .в нижеследующем разделе суммируеrся роль и oTBeTcTBelIHocTb 
лиц, которые вовлечены в оргщшзацию и ПРОJ3едениеподготовки на 

судне: 
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,1 лицо командного состава компании, отвечающее за подготов­

ку на судах, несет ответственность за: 

.1 общее руководство программой подготовки; 

.2 контроль и наблюдение за прогрессом будущих лиц ко­

.3 
мандного состава в ходе всей подготовки; и 
выдачу необходимых указаний, если требуется, иобеспе­
чение того, что все заинтересованные стороны выполня­

ЮТ свои функции; 

.2 лицо командного состава судна, отвечающее за подготовку на 
судне, несет ответственность за: 

.1 организацию программы практической подготовки на суд­
не; 

.2 обеспечение контроля и наблюдения за тем, чтобы книж­
ка регистрации подготовки .велась надлежащим образом и 
чтобы все другие требования выполнялись; и 

.3 обеспечение того, чтобы, насколько это возможно, буду­
щее лицо командного состава проводило время на судне 

с максимально возможной пользой, с точки зрения под­
готовки и приобретения опыта, а также '!тобы это время 
соответствовало целя.м ПРОГРllММЫ подготовки, прогрессу 
подготовки и эксплуатационным возможностям судна; 



i ЗАО «ЦНИИМФ • 
.3 капитан,'отвечает за: 

.1 обеспечение связи между лицом командного 'состава суд­
на и лицом командного состава 'компании," отвечающих 
за подготовку; 

.2 выполнение роли rtриемника лица командного состава 
судна', если последнее освобождено от этой роли во вре­
мя рейса; и 

.3 обеспечение того, чтобы все заинтересованные лица эф­
фективно выполняли программу подготовки на судне; 

.4 будущее лицо комаНДНОГ'осостава отвечает за:: '," 
.1 точное следование "программе'пощотовки; 
.2' максимальное использован\1е ИЩюШ;ихся ,Jj!J'зможностей, 

,независимо от того, предоставлящтся щш в'j)абочее или 
нерабочее время;"и,' ,. ", " ' 

.3 .. поддержание книжки регистращlИ подготоlЦШ на совре­
'М(ЩНQМ 'уровне и обеспечение того" чтобы, она была 
'доступна в любое, время jщяrtроверки. 

Вводный ннструктаж 

6 В начале программы и в начале каждого рейса на другом судне 
будущие лица командного состава должны получить полную, информа­
цию и руководство относительно того; что ожидается 'ОТ них и как 

будет организована программа их подготовки. Вводный инструктаж 
дает возможность ознакомить будущих лиц командного состава ,с важ­
ными аспектами задач, которые они будут выполнять, оёобо 'Обращ/н! 
внимание 'на безошiсную практику' судовых работ и защиту МОРСКОfl 
окружающей среды. ' .. " 

Судовая проrрам~а. подrотовки ' 
7 Книжка регистрации подготовки должна содержать, среди проче­
го, .значительное, число, ,Задач по, обучению или обязанностям, которые 
должны выполняться в качестве' части одобренной ПРОfраммы подго­
товки на судне. Такие задачи и обязанности должны относиться, по 
крайней мере, к' ,следующим областям: ' . 

. 1 системы управления рулем; 

.2 общая"морская практика; 

.3 щвартовка, постановка на якорь и портовые операции; 

.4 спасательные и противопожарные средства; 

.5 системы и оборудование; 

.6 работа с грузом; 

.7 работа на мостике и несение вахты; и 

.8 ОЗJjакомление 'с МЦШfЦIНЫМ отделением. 

8 Исключительно важно, 'чтобы будушее лицо командного состава 
получило достаточную возможность для приобjJетения' опыта несения 
ходовой навигационной вахты под .контролем и наблю):(ением квалифи­
цированного лица командного 'состава, в 'особенности на последних 
стадиях программы подготовки на судне. 
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~. 3АО .ЦНИИМФ» 
9 Выполнение будущими ,лицами командного состава каждой из 
задач и обязанностей, деречисленных в книжке регистрации подготов­
ки, должно визироваться квал!'!фицированным лицом командного со­
става, когда, по его мнению, будущее лицо командного состава приоб­
рело удовлетворительный стандарт професс!'!онализма.Важно понять, 
что будущему лицу командного состава может·понадобиться продемон­
стрировать способность в нескольких случаях, прежде чем квалиф!'!ци­
рованное лицо командного состава убедится в том, что удовлетвор!'!­
тельный стандарт был достигнут. 

Наблюденне н контроль 

10 ·Руководство И контроль важны для обеспечен!'!я того, чтобы буду­
щ!'!е л!'!ца командного состава были полностью знакомы, с прогрессом, 
дост!'!гнутым !'!М!'!, и для того, чтобы .они могли участвовать в пр!'!ня­
т!'!!'! совместных решен!'!й ОТНОС!'!тельно !'!Х будущей программы. Для 
обеспечения эффективност!'!, контроль должен быть связан с информа­
цией, полученной из книжк!'! регистраци!'! ПОДГОТОВК!,!. !'! друг!'!х !'!сточ­
ников, соответственно. Книжка рег!'!страци!'! подготовк!'! должна про­
веряться !'! подтверждаться офиц!'!ально капитаном и лицом комаНдно­
го состава судна, отвечающ!'!м за подготовку в начале, в течение !'! в 
конце каждого рейса. Кн!'!жка рег!'!страц!'!!'! подготовк!'! между рейсам!'! 
должна также Проверять·ся '!'! -утверждаться л!'!цом командного состава 
компан!'!и, отвечающим за подготовку. 

Оценка способностей н навыков 
несення ходовой. навнгацнонной вахты 

11 Кандидат на получение диплома, от которого требуется получение 
соответствующей подготовки и оценка умений и навыков несен!'!Я вах­
ты, должен представить доказательство путем демонстрации Л!'!бо на 
тренажере, либо на судне, в качестве части одобренной программы 
подготовки на судне, что были приобретены навыки и умеНИ,е выпол­
нять функции вахтенного помощн!'!ка капитана, по крайней Joiepe· в 
следующ!'!х областях, а !'!менно: 
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.1 подготовка и про ведение перехода, включая: 
.1 интерпретацию и применен!'!е !'!нформации, получаемой 

с карт; 

.2 определение местоположения в прибрежных водах; 

.3 пр!'!менение основной !'!нформац!'!!'!, получаемой из таб-
лиц приливов и других навигационных пособий; 

.4 проверку и эксплуатацию оборудован!'!я на мостике; 

.5 проверку магнитных и гирокомпасов; 

.6 оценку имеющейся метеорологической информации; 

.7 использование небесных тел для определения местополо-
жения; , __ _ " _,_ 

.8 определение ош!'!бок компаса астрономичесКlП,[!'! метода­
МИ и с !'!СПОЛЬЗ0ванием наземных ориентиров; !'! 

.9 выполнение расчетов по плаванию 'на срок до 24 ч; 
.2 использование· и применение !'!нфqРмаци!'!, получаемой от 

электронных нав!'!гационных систем; 
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. 3 работа с РЛС, АСРП и.ЭКНИС и применение радиолокаци­

онной информации для судовождения и предупреждения 
столкновений; 

.4 использование двигательной установки и системы УПравления 
рулем для контроля направления и скорости судна; 

.5 применение правил и процедур несения ходовой навигацион­
ной вахты; 

.6 выполнение маневров, требуемых для спасания человека за 
бортом; 

.7 выполнение действий в случае неизбежной-чрезвычайной си­
туации (например, при пожаре, столкновении, посадке на 
мель) и действий, следующих сразу за аварией; 

.8 выполнение действий в случае неправильнойработы или от­
каза главных узлов оборудования или установок (например, 
рулевого устройства, источника электроэнергии, навигацион­
ных систем); 

.9 осуществление радиосвязи, визуальной и звуковой сигнализа­
ции в обычных и чрезвычайных ситуациях; и 

.10 контроль, наблюдение и эксплуатация систем безопасности и 
аварийно-предупредительной сигнализации, включая внутри­
судовую связь. 

12 Оценка способностей и навыков несения ходовой навигационной 
вахты должна: 

.1 проводиться на основе критериев оценки компетентности для 
функции судовождения, изложенных в таблице A-IlЛ; 

.2 обеспечивать, чтобы кандидат выполнял обязанности по несе­
нию вахты в соответствии с Принципами несения безопасной 
ходовой навигационной вахты (раздел A-VIII/2, часть 4-1) и 
Руководством по несению ходовой навигационной вахты (раз­
дел B-VIII/2, часть 4-1). 

Оценка компетентности 

13 Стандарт компетентности, который должен быть достигнут для ди­
пломирования вахтенного помощника капитана, изложен в таблице 
А-IIЛ. Стандарт устанавливает требуемые знания и навыки и примене­
ние этих знаний и навыков к стандарту работы, требуемому на судне. 

14 Объем знаний присущ концепции компетентности. Оценка компе­
тентности должна, поэтому, охватывать более чем первоочередные тех­
нические требования к работе, навыки и задачи, которые должны вы­
полняться, и должна отражать более широкие аспекты, необходимые 
для того чтобы соответствовать в полной мере тому, что ожидается от 
компетентной работы лица командного состава судов. Это включает 
соответствующие знания, теорию, принципы и познавательные навы­

ки, которые, в различной степени, подводят фундамент под все уровни 
компетентности. Это также охватывает профессиональные навыки в том, 
что делать, как и когда делать, и почему это нужно делать. При правиль­
ном применении это поможет обеспечить, чтобы кандидат смог: 
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.1 работать компетентно на различных судах и в широком спек­
тре обстоятельств; 



'.2 ·предВидеть, сбыть готовыI',ии работать в условияхчрезвычай­
ных ситуаций; и 

.3 адаптироваться к новым и изменяющимся требованиям. 

15" Крiп'iфии'ДЛЯОЦ'енки компетентности (колонка 4 таблИцы A-IIЛ) 
определяют, прежде всего по результатам, важнейшие аспекты компе­
тентной работы. Эти аспекты "выражены 'таким образом, что оценка 
работы кандидата может быть сопоставлена с ними и должна быть 
отражена документально в книжке регистрации подготовки. 

16 Оценка компетентности есть процесс, состоящий из:. 

.1 'сбора достаточных, действительных и надежных доказательств 
знаний кандида'та,' его ·понимания 'И 'профессионализма для 
выполнения задач, обязанностей и ответственности, п~речис­
ленныхв,колонке 1 таблицы А-I1Л; и 

2" вынесения заключения о том, что доказ'ательство соотносится 
с критериями, указанными в стандарте. 

17 Организация оценки компетентности должна быть такой, чтобы 
принимать во ,внимание·, различные методы' оценки, которые могут 
предоставить различные типы доказательства компетентности кандида­

тов, надример: 

.1 непосредственное наблюдение за деятельностью (включая ра-
боту на судах); 

.2 про верки навыкоJ3/профессиоFiализма/компетентности; 

.3 проекты и поручения; 

.4'докаЗ·ательства ИЗ предыдущего опыIа;'ии 
. , . .-. '.: ", - * 

.5 техника письменных, устных и компьютерных опросов. 

18 Один,ИЛИ более, из пЬрвщ четы�ехx методов, Пер.ечисЛенных выше, 
дочти неизбежно, ДОЛ{Iсе'н быть исполь:з.оваFi для обеспечения доказат­
ельства способности предоставить доказательство зН'аний и понимания 
в дополнение' к соответствующей технике опроса. 

Подготовка по мореходной астрономии 

19 Следующие, вопросы суммируют рекомеrrдуемую ПОДГОТО~iК:у. по 
мореходной астрономии: ' 

• 
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.1 ,правильно .наСТРаивать секстан, q,учетqм регулируемых ПОПРа­
вок; 

, ,2 определять правильные показания высот небесных тел;, 

.3 точно обрабатывать наблюдения для получения линии поло­
жения предпочитаемым способом;, 

.4 
,5 

. 6 

вести расчет времени меридиональной высоТы солнца; 

вести расчет широты !ТО Пdлярнойзве~де ил:и 'по " меридиос 
нальной высрте солнца; .' 

" , ./ . 
правильно наносить линии положения и ,определять местопq­

ложение; 

Соответствующий типовой :курс ИМО может оказать помощь в подготовке. 
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. 7 определять время видимого. восхода/захода. солнца предпочти­

тельным способом; 

.8 выявлять и выбирать самые подходящие небесные тела в су­
м~рки; 

.9 определять ошибки компаса по азимуту светила или по ази­
муту светила в момент его восхода' или захода, используя 

предпочтительный способ; 

.10 знать мореходную астрономию - как требуется для поддерж-
ки требуемой в пунктах 19.1-19.9 выше компетентности. 

20 Подготовка по мореходной астрономии может включать использо­
вание электронного морского астрономического ежегодника и про­
граммного' обеспечения машинных расчетов мореходной астрономии. 

Раздел В-II/2 

Руководство относительно диnломирования 
'каnитанов и старших помощников капитана 

судов валовой вместимостью 500 и ' более 

(См. раздел В-П/1 дЛЯ руководства.) 

Раздел В-II/3 

Руководство относительно диnломирования 
вахтенных помощников капитана и капитанов 

судов валовой вместимостью менее 500 

(См. раздел В-П/1 дЛЯ руководства.) 

Раздел В-II/4 

Руководство относительно диnломирования 
рядового состава, несущего ходовую навигационную вахту 

1 В дополнение к требованиям, перечисленным в таблице .. А-II/4 
данного Кодекса, Стороны призываются, ПО' соображениям безопас­
ности, включать следующие вопросы в подготовку рядового состава, 
несущего ходовую навигационную вахту: 
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.1 основы знаниЙ' Международных правил предупреждения 
столкновений судов в море 1972 г. с поправками; 

.2 установка лоцманского трапа; 

.3 понимание' команд, подаваемых на руль лоцманами, на 
английском языке; 

.4 подготовка специалистов по спасательным шлюпкам И' пло­
там и дежурным шлюпкам; 

.5 вспомогательные обязанности при швартовке и отшвартовке, 
и во время' операций по буксировке;' 

.6 основы знаний постановки на якорь; 

.7 основы знаний опасных грузов; 
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. 8, . основы знаний процедур размещения груза и мер по доставке 

запасов на судно; и 

',9 основы: знаний работ палубной команды и инструментов, 
используемых на палубе. 

Раздел В-П/5 

Руководство относительно диnломирования 
матроса lкласса' 

, Подготовка на судне дрлжна быть отражена в одо'бренной книжке 
регистрации подготовки моряка. . . '" 
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ГЛАВА III 

РУКОВОДСТВО В ОТНОШЕНИИ МАШИННОЙ КОМАНДЫ 

Раздел B-III/1 
Руководство относительно диnломирования вахтенных механиков 

судов с традиционно обслуживаемым или периодически безвахтенно 
обслуживаемым машинным отделением 

1 В таблице A-III/1 упомянутые инструменты должны включать 
ручные инструменты, обычное измерительное оборудование, токарные, 
сверлильные и фрезерные станки, сварочное оборудование, соответст­
венно. 

2 Подготовка в мастерских на берегу может проводиться в учебном 
заведении или в одобренной мастерской. 

3 Подготовка на судах должна быть соответствующим образом отра­
жена в книжке регистрации подготовки квалифицированными экзаме­
наторами. 

Раздел B-III/2 
Руководство относительно диnломирования 

старших и вторых механиков судов с мощностью 
главной двигательной установки 3000 кВт и более 

(Положения отсутствуют) 

Руководство относительно подготовки персонала машинной команды, 
ответственого, на уровне управления, за зксnлуатацию установки 

электродвижения напряжением более J 000 вольт 
1 Подготовка персонала машинной команды, ответственого, на 
уровне управления, за зксплуатацию установки электродвижения на­

пряжением более 1000 вольт должна, по меньшей мере, включать: 
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.1 требования к назначению, эксплуатации и безопасности 
морских высоковольтных систем; 

.2 назначение подходящим образом квалифицированного персо­
нала для проведения технического обслуживания и ремонта 
высоковольтных переключателей различных типов; 

.3 принятие действий по восстановлению нормальной работы 
высоковольтной системы после неисправностей; 

.4 выработка схем переключения для отключения компонентов 
высоковольтной системы; 

.5 выбор подходящей аппаратуры для отключения и проверок 
высоковольтного оборудования; 

.6 производство процедуры переключения и отключения на вы­
соковольтной системе в соответствии с документацией по бе­
зопасности; и 

.7 производство проверок сопротивления изоляции и поляриза­
ции высоковольтного оборудования. 
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Раздел ,В-111/3 

Руководство' относительно' дипломирования, 
старших и вторых механиков судов с мощностью 

главной двигательной установки от 750 до 3000 кВт 

(Положения отсутствуют) 

Ра~Д«,'л В-Ш/4 

Руководство относительно подготовки 
и диnломирования лиц рядового состава машинной вахты суров 

с традиционно обслужuваем"iм или nерuодиче'ски 
безвахтенно обслуживаемым машинным отделением 

В дополнение к требованиям, указанным в разделе А-ПI/4 данно­
го Кодекса, Стороны призываются, по причинамбезопасности, вклю­
чать следующие вопросы в подготовку лиц рядового .С9става мащинной 
вахты: 

.1 основы знаний обычных операций с такими системами как 
льяльная, балластная и грузовая; 

.2 основы знаний электрических установок и связанных с ними 
опасностей; 

.3 основы. знаний технического обслуживания и .. ремонта машин 
и механизмов, а также используемых в машинно~ отделении 

инструментов; и 

.4 основы знаний о размещении и мерах по доставке запасов на 
судно. 

Раздел В-I11/5 

Руководство относительно диnломирования 
моториста 1 класса 

Подготовка на судах должна быть отображена в книжке регистра­
ции подготовки. 

Раздел В-111/6 

Руководство относительiю подготовки 
и диnломирования электромехаников 

В дополнение к требованиям, указанным в таблице A_III/6 данного 
Кодекса, Стороны призываются в своих программах цодготовки прини­
мать во внимание резолюцию А.702(17) относительно .руководства по 
техническому обслуживанию и ремонту аппаратуры Глобальной мор­
ской системы связи при бедствии и для обеспечения безопасности 
(ГМССБ). 

Раздел В -111/7 

Руководство в отношении nодготовки 
и диnломирования электриков 

(Положения отсутствуют) 
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ГЛАВА IV' 

РУКОВОДСТВО В ОТНОШЕНИИ РАДИОСВЯЗИ 
И нОПЕРАТОРОВ РАДИОСВЯЗИ 

Раздел B-IV /1 
Руководство относительно nрименения главы IV 

(Положения отсутствуют) 

Раздел B-IV/2 
Руководство относительно подготовки и диnломирования 

операторов Глобальной морской системы связи при бедствии 
и для обеспечения безопасности (ГМССБ) 

ПОДГОТОВКА, ОТНОСЯЩАЯСЯ К ДИПЛОМУ 
РАДИОЭЛЕКТРОНИКА ПЕРВОГО КЛАССА 

Положения общего характера 

1 До . начала подготовки кандидат должен отвечать требованиям 
относительно состояния здоровья, особенно слуха, зрения и речи. 

2 . Подготовка должна соответствовать' действующим положениям 
Конвенции ПДМНВ, Регламента радиосвязи, приложенного к Между­
народной конвенции об электросвязи (Регламент у радиосвязи) и Меж­
дународной конвенции по охране человеческой жизни на море 
(СОПАС), обращая особое внимание на положения Глобальной морской 
системы связи при бедствии и для обеспечения безопасности (ГМССБ). 
При разработке требований к подготовке. необходимо принимать во 
внимание, по крайней мере, знания и подготовку, приводимые в пунк­
тах 3-14 ниже. 

Теория 

3 Знание общих принципов и основных факторов, необходимых для 
безопасного и эффективного использования всех под систем и оборудо­
вания, требуемых в ГМССБ, достаточное для выполнения положений 
о практической подготовке, приведенных в пункте 13 ниже. 
4 Знание использования; знание работы и районов обслуживания 
подсистем ГМССБ, включая характеристики спутниковых систем свя­
зи, систем навигационных и метеорологических предупреждений и вы-

бора надлежащих линий связи, .' . 
5 Знание основных законов электричества и теории радио и элек­
троники, достаточные для выполнения положений, приведенных в 
пунктах 6 - 10 ниже. 
6 Теоретическое знание радиооборудования ГМССБ, включая узко­
полосное телеграфное оборудование прямого буквопечатания и радио­
телефонные передатчики и приемники; оборудование цифрового изби­
рательного вызова; судовые зеМНЫ,е станции,. аварийные радиобуи-ука­
затели местоположения (АРБ); систем!.r морских антенн; 
радиооборудование спасательнъrх шлюпок и плотов вместе со всеми 
вспомогательными устройствами, включая источники питания, а также 
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общее знание принципов работы, другого оборудования, обычно ис­
пользуемого для радионавигации, обращая особое внимание на техни­
ческое 09служивание и 'ре},fOНТ оборущщания во время, ЭКСПЛУатации. 

7 Знание факторов, которые влияют: на надежность системы, работо­
способность, процедуры технического обслуживания и ремонта и надле­
жащего использования контрольно~измери!ельного оборудования. 

8 Знание микропроцессоров и диагностики неисправностей систем, 
использующих микропроцессоры, 

9 Знание систем управления в радиооборудовании ГМССБ, вl<Лючая 
проверку и анализ. 

10 Знание использования компьютерных программ для радиообору­
дования ГМССБ и методов устранения отказов, причиняемых сбоем 
программного обеспечения. 

Правила и документация 

11 Знание: ' 
.1 Конвенции СОЛАС и Регламента радиосвязи, обращая особое 

внимание на: 

,1 радиос!!язь в случаях бедствия, срочности и для обеспе-
чения безопасности; ~ 

.2 предотвращение помех, особенно в радиообмене при 
бедствии и для обеспечения безопасности;'и 

.3 предотвращение несанкционированных 'передач; . 
. 2 других документов, относящихся к процедурам связи при 

бедствии, для обеспечения безопасности и р,адиосвязи общего 
назначения, ВКЛIочая оплату сообщений;' навигационные 
предупреждения и прогнозы погоды В Морской подвижной 
службе и Морской подвижной спутниковой служ(jе; и 

.3 использование Международного свода сигналов и Стандарт­
ных фраз ИМО для общения на море. 

Несение ва1'ТЫ и процедуры связи 

12 Знание и подготовка,ПО следующим вопросам: 
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.1' процедуры радиосвязи и дисциплина для предотвращения' 
помех в подсистемах ГМССБ; 

, .2 процедуры для использования информации по условиям рас­
пространения радиоволн, позволяющей установитьоптималь­
ные частоты для связи; 

.3 несение радиовахты, относящейся ко всем подсистемам 
ГМССБ,осуществление радиосообмена, в особенности касаю­
щегося процедур при бедствии, срочности,' для обеспечения 
безопасности, а также ведение вахтенного журнала радиостан­
ции; 

.4 использование международного фонетического алфавита; 

.5 наблюдение на частоте бедствия, одновременно наблюдая или 
р'аботая ещё, по крайней мере, на одной' частоте; 

.6 системы судовых сообщений и процедуры участия в них; 
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. 7 процедуры радиосвязи Международного 'авиационного и MOP~ 

ского наставления по поиску и спасанию, книга III 
Подвижные средства (Наставление ИАМСАР); 

.8 системы' передачи медицинских консультаций по радио и 
процедуры; и . 

. 9 причины ложных сигналов бедствия и средства их предотвра-
щения* . . 

Практическая подготовка 

13 Практическая подготовка, сопровождаемая с'оответсtвующейлабо­
раторной работой, должна обеспечиваться по следующим вопросам: . 

• 
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. 1 правильная и эффектиfiная ЭJ<:сiIЛуатация всехriодсистем и 
оборудования ГМССБ при обычных уqловиях, распростране­
ния радиоволн и в условиях типичных помех; 

.2 безопасная эксплуатация всего обору:Цования'свя'зи ТМССБ и 
вспомогательных устройств, включая меры безопасности; 

.3 надлежащие и точные навыки работы на 'клавиатуре для удов­
летворительного обмена радиосообщениями; 

.4 техника эксплуатации: 

.1 настройки приемника и передатчика на надлежащий 
режим работы, включая'ЦИфровой избирательный вызов 
и телеграфное оборудование с прямым буквопечатанием; 

.2 настройки а'нтенны и переход на другую антенну; 

.3 радиооборудования спасательных средств; и 

.4 аварийных радиобуев-указателей местопол'ожения (АРБ); 

.5 YCTaHoBI<a антенны, ремонт и техническое' 'обслуживание, 
. соответственно; 

.6 считывание и понимание пиктографИqеских, логических и 
подробных принципиальных схем; . 

. 7 использование и уход за теми приборами и контрольно-испы: 
тательными приборами, которые неоБходимыI для проведения 
технического обслуживания и ремонта электронной аппарату­
ры в море; 

.8 ручная пайка и распайка, включая устройства с полупровод­
никами и модемь,. и умение определять, может ли. конкрет­

ная цепь быть спаяна или распаяна !3ручную; 

.9 выявление и .,ремонт неиспраВI;IOстей: на уровне компонентов, 
если это практически целесообразно, и на уровне приборj 
модуль - в других случаях; 

.10 выявление и устранение условий, способствующих.возникно­
вению неисправностей; 

.11 процедуры технического обслуживания и; ремонта (как 
профилактического, так И по устранению неисправностей) 

См. Руководство по предотвращению подачи ложных сигналов бедствия, принятое резолю­
цией А.814(19) Организации. 
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';' всего, оборудования связи ГМССБ и радионавигационного 

об()рудования; и 

.12 методы уменьшения электрических 'м 'электромагнитных по­
мех, таких как заземление, экранирование ,и шунтирование. 

Разиое 

14 Знание и/или подготовка по темам: 

.1 английский язык, как письменный, так и устный, в целях 
осушествления удовлетворительного общения, связанного с 
охраной человеческой жизни на море; 

.2 география мира - особенно основных судоходных путей, 
услуг ,спасательно-координационных центров (СКЦ) и 
ОТНОСЯЩИХСЯ,кним линий связи; 

.3 выживание на море, эксплуат'ация спасательных шлюпок, 
. дежурных шлюпок, спасательных 'плотов и иных плавучих 

средств и их оборудованияи.снабжения, особенно в части 
радиооборудования спасательных средств; 

.4 предотвращение пожаров и пожаротушение, обращая особое 
внимание на радиоустановку; .. 

.. 5· предупредительные меры по обеспечению безопасности судна 
и людей ,на борту в связи с опасностями, возникающими при 
использовании радиооборудования, включая опасности, 
вызываемые электрическим, радиационным" химическим и 

механическим источниками; 

:6 ,оказание первой помощи, включая восстановление жизнедея­
тельности; и 

.7 всемирное координированное время (UTC), мировые часовые 
пояса и международная линия смены дат. 

ПОДГОТОВКА, ОТНРСЯ;ЩАЯСЯ К ДИПЛОМУ 
РАДИОЭЛЕКТРОНИКА ВТРРОГО КЛАССА 

Положеиия общего характера 

15 До начала подготовки кандидат должен отвечать требованиям в 
отношении, состояния здоровья, особенно слуха, зрения и речи. 

16 Подгот'Ь'вка' должна соответстВовать действующим положениям 
Конвенции ПДМНВ и действующей Конвенции СОЛАС, обращая осо­
бое внимание на положения Глобальной морской системы связи при 
бедствии и ДЛЯ' обеспечения' безопасности (ГМССБ). При разработке 
требований к подготовке следует принимать во внимание, по меньшей 
мере, знания и подготовку, приведснные ниже' в пунктах 17-28. 

Теоретическая подготовка' 

17 Знание общих принципов и оснрвных факторов, необходимых для 
безопасного и эффективного использования всех подсистем и оборудо­
вания, требуемых. в ТМССБ, достаточные для выполнения положений 
о подготовке, приведенных ниже в пункте 27. 

* Соо~~еТСТВУlOщ~е типовые курсы ИМО ~oгyг оказать помощь в подготовке. 
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18 Знание исп.ольз.ования, эксплуатации и рай.он.ов .обслуживания 
п.одсистем ГМССБ, включая характеристики спутник.овых систем 
связи,. систем наlЦlтаци.онных и. цете.ор.ол.огических предупр~ждений и 
выб.ор надлежащИХлиi·iиЙ свя:щ:' . . . 
19 Знание .осн.овных зак.он.ов 'электричества и те.ории ради.о и электр.о" 
ники, д.остат.очн.ое для вып.олнения п.ол.ожений, при:веденньiх н.ИЖе в 
пунктах 20-24. . 
20 Общее теоретиче'ск.ое' знание .об.орудования радiюсвязи ГМССБ, 
включая передатчики И ri:риемники узкоrt.ол.о'СН.ой' телеграфии с пря­
мым букв.опечатанием, ради.отелеф.онные приемники и передатчики, 
.оборуд.ование 'цифр.ов.ог.о.·избирательн.огО выз.ова, суд.овыеземные стан­
ции,. аварийные ради.обуи'·"указатели. мест.оп.ол.ожения,(АРБ), системы 
м.орских антенн, ради.о.об.оруд.ования спасательных . щлюп.ок , и пл.от.ов, 
ВIqIючая ист.оЧНИI<:и, питаIШ~, а также .общее"знание ДРИНЦИjJ.ов раб.оты 
друг.оГ9,.об.оруд.ования, .обычн.о и<;;п.ользуем.ог.о для целеЙ:',ради.онавига­
ции, .ос.обенн.о т.ог.о, чт.о касается п.оддержания,.об.оруд.оваl:lИЯ в раб.о­
чем с.остоянии. 

21 Общее, знание факторов, которые влияют на наде)j(НОСТЬ системы, 
ее работоспособность, процедуры технического обслуживания и ремон­
та, ,и правильное использование контрольно-измерительног.о оборудо-
вания, ' '. '. . 

22" Общее знание микропроцессоров и диагностики неиспра.вностеЙ в 
системах с использованием микропроцессоров, 

23 Общее знание систем управления в радиооборудовании ГМССБ, 
включая проверки и анализ. 

24 Умение пользоваться пр.ограммным обеспечением компьютеров 
раДИООQррудования ГМ:ССБ и методами устранения неисправностей, 
вызванных сбоем программного обеспечения. 

IIравила и докумеитация 

25 Знание: 
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.1 Конвенции СОЛАС и Регламента радиосвязи, "обращая' 'особое 
внимание на: 

.1 .радиосвязь в случаях бедствия, срочн.ости и для . обеспе-
чения без.опасности; '. 

,.2 .. рред.о:вращение помех, особе,нно в радиообмене при 
.РедСтвии и'для ореС\lечения безопасности;.' . . 

"3 преJ\.отврв.щение flесаНКЦИОНИРО~\lННЬР{. радиопереда'j; 
:~2 . . других .. документов, относящих,СЯ к порядку эксплуатации и 

ОСУ,ществлению связи· при бедствИI'I и для обеспечения безо­
пасности и радиосвязи общег.о назначения, включая оплату 
сообщений; навигационных предупреждений и ПРОГНОЗQВ 
погоды В Морской подвижной службе и Морской 'подвижной 
спутниковой службе; и 

.3 использ.ование' Международного свода сигналов'. и' Стандарт: 
ны�фразз йМО'ДЛЯ общения на море. . .. . . "., 
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Несение вахты и процедуры связи 

26 Следует обеспечить подготовку по следующим· наriравлени~м.: 

.1 . процедуры связи и дисциплина в целях предотвращениi,l п'Ос 
мех в подсистемах ГМССБ; 

.2 процедуры 'исhользования инФормации о раСПРОСТРaJiеНi"" 
радиоволн с целью установления' оптимальньiх' частот для 
связи; 

.. 3 несение р.аДJfовахты, отнО.сящеЙСя· ко все·М. подсистемам 
ГМССБ, р~уществление радиообмена, оС.обенно касающегося 
процецур при бедстщrи, 9РОЧНОСТИ и для ОбеСпе.чения· безо­
пасности, . а также ведение' Bax:reHHo'ro журнада радиостанции; 

.4 использование международнрго фо;нетическрг() алфавита; 

.5 наблюдение на частоте бедствия, одновременно,наблюдая или 
работая ещё, по меньшей мере, на одной частоте; 

.6 системы судовых сообщений и процедуры участия в них; 

.7 процедуры радиосвязи, изложенные в Наставлении ИАМСАР; 

.8 организация и порядок оказания медици'нской, помощи по 
радио; и 

.9 причины ДОЖНЫХ сигнадов бедствия и средства их предотвра-
щения' .. 

Практическая подготовка 

27 Следует обеспечить практическую подготовку в сочетании с над­
лежащей лабораторной работой по следующим вопросам: 

* 
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.1 правильная и эффективная эксплуатация всех подсистем и 
оборудования ГМССБ в условиях нормального раСПРОСТРане-
ния радиоволн и в условиях типи;чных помех; ' . 

. 2 безопасная эксплуатация всего оборудования свЯзи 'ГМССБ и 
вспомогательных устройств, включая меры безопасности; 

.3 надлежащие' навыки' точной работы на клаВЙhТУР~' в целях 
удовлетворительного обмена радиосообщениями'; .' 

.4 

.5 

.6 

. 
техника эксплуатации: 

.1 настройки приемника и пеРедатчика на надлежащий 
режим ра.БОТЫ, включая цифровой избирательный вызов 
и телеграфное оборудование с прямыIбуквопечатанием;; 

.2 надлежащей настроЙки антенны 'и переход. на другую 
антенну; 

. 3 радиооборудования спасательных средств; 

.4 .авариЙныХ рilДиобуев~ука3ателей местоположения (АРБ); 
устан()вка, ремонт и техническое' обслуживание аНТеНН; 
умение читать и понимать пиктограммы, логические графики 
и схемы соединения мрдулей; 

См. Руководство по nредQтвращенuю подачи ложных сигналов бедствия, принятое резолю­
цией А.814(19) Организации. 
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. 7 использование инструментов и контрольно-измерительных 

приборов, необходимых для выполнения техническог'ообслу­
живания и ремоцта в море, на уровне замены блоков или 
модулей, и уход за ними; 

.8 основные методы ручной пайки и распаЙки, и,.J!х ,ограниче-
ния; . .' 

.9 выявление отказов и ремонт на уровне прибора/модуля; 

.1 О установление и устранение,' условий, приводящих К возникно-
вению неисправностей; , 

.11 основные процедуры технического обслуживания и ремонта 
(как профилактического, так и по устранению неисправнос­
тей) всего оборудования ГМССБ и радионавигационного обо­
рудования; и 

.12 методы устранения электрцчес~их и электромагнитных по­
мех, такие как заземление, экранирование и шунтирование. 

Разное 

28 Знания и/или подготовка по темам: 

.1 английский язык, как письменный, таки устный, в целях 
удовлетворительного общения, связанного с охраной челове­
ческой жизни на море; 

.2 география мира, особенно - основных судоходных путей, 
услуги спасательно-координационных центров (СКЦ) и oJ!l0-
сящиеся к ним линии связи; " 

.3 выживание на море; эксплуатация 'спасательных шлюпок, 
дежурных шлюпок, спасательных плотов и иных плавучих 
средств и их оборудования и снабжения, особенно в части 
радиооборудования спасательных средств; 

.4 предотвращение пожаров и пожаротушение, обращая особое 
внимание на радиоустановку; 

.5 предупредительные меры по об~спечению безопасности судна 
и персонала в связи с опасностями, возникающими при ис­
пользовании радиооборудования, включая опасности, вызы­
ваемые электрическим, радиационным, химическим и меха­

ническим источниками; 

.6 оказание первой помощи, включая восстановление жизнедея­
тельности; и 

.7 всемирное координированное время (UTC), мировые часовые 
пояса и международная линия смены дат. 

ПОДГОТОВКА, ОТНОСЯIЦАЯСЯ 
К ОБIЦЕМУ ДИПЛОМУ ОПЕРАТОРА 

Положення общего характера 

29 ,До начала подготовки кандидат должен отвечать требованиям в 
отношении состояния здоровья, особенно слуха, зрения и речи. 

30 Подготовка должна соответствовать деЙСТВУ1QЩИМ положениям 
Конвенции ПДМНВ, Регламента радиосвязи и Конвенции' СОЛАС, об-
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ращая особое внимание на положения Глобальной морской системы 
связи при бедствии и для обеспечения безопасности (ГМССБ). При 
разработке требований к подготовке следует принимать во внимание, 
по меньшей мере, знания и подготовку, приведенные ниже' в 
пунктах 31-36. 

Теоретическая подготовка 

31 Знание общих принципов и основных фаКТ"РОВ,необходимое для 
безопасного. и эффективного' использования всех подсистем и оборудо­
вания, требуемых в ГМССБ, достаточное для выполнения положений 
о подготовке, переЧИСЛеННЫХ ниже В,пункте 35. 
32. Знание использования, работы'И районов обслуживания подсис­
тем ГМССБ, включая характеристики системы спутниковой связи, 
систем навигационных и метеорологических предупреждений и выбор 
надлежащих линий связи. 

Правила и докумеитация 

33 Знание: 

.1 Конвенции СОЛЛС и Регламента радиосвязи, обращая особое 
внимание на: 

.1 радиосвязь в случаях бедствия, срочно'сти и для обеспе­
чения безопасности; 

.2 предотвращение помех, особенно· в радиообмене при 
бедствии и для обеспечения безопасности; и 

.3 предотвращение несанкционированных радиопередач; 

.2 других документов, относящихся к порядку эксплуатации и 
осуществлению связи при бедствии и для обеспечения безо­
пасности и радиосвязи общего назначения, включая оплату; 
навигационных предупреждений и прогнозов погоды В Мор­
ской подвижной службе и Морской . подвижной спутниковой 
службе; и . 

. 3 использования Международного свода сигналов и Стандарт­
ных фраз ИМО для общения' на море. 

Несеиие вахты и процедуры связи 

34 Следует обеспечивать подготовку по следующим направлениям: 

* 
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.1 процедуры связи и дисциплина в целях предотвращения 
помех в подсистемах ГМССБ; 

.2 процедуры использования информации о распространении 
радиоволн' с целью установления оптимальных частот для 

связи; 

.3 несение радиовахты, относящейся ко всем подсистемам 
ГМССБ, осуществление радиообмена, особенно каса!Ощегciся 
процедур при бедствии, срочности и дл.я обеспечtшЙя ·безо­
пасности, а также ведение вахтенного журнала радиостаНЦИJ:!; 

.4 использование международного фонетического алфавита; 

. Соответствующи'е типовые курсы ИМО Moryт оказать помощь в подготовке. 



~ ЗАО «ЦНИИМф» 
.5 наблюдение на частоте бедствия, одновременно наблюдая или 

работая ещё, по меньшей мере; на одной частоте; 

.б системы судовых сообщений 'и 'пiJoцедурыI участия н них;" 

.7 процедуры радиосвязи Наставления ИАМСАР; 

.8 организация и порядок оказания медицинской помощи по 
радио; и 

.9 причины ложных сигналов бедствия и средства их предотвра-
щения*. 

I1рактическая подготовка 

35 Практическая подготовка должна про водиться по следующим воп" 
росам: 

.1 правильная и эффективная эксплуатация всех подсистем и 
оборудования ГМССБ в условиях нормального pa,cnp0c,Tpafle­
ния радиоволн и в условиях типичньiх помех; 

.2 безопасная эксплуатация всего оборудования связи ГМССБ и 
вспомогательных устройств, включая меры безо'пасности; 

.3 надлежашие навыки работы на клавиатуре для удовлетвори­
тельного обмена радиосообщениями; 11 

.4 техника эксплуатации: 

.1 настройки приемника и передатчика на надлежащий 
режим работы, включая цифровой избирательный вызов 
и телеграфное оборудование с прямым буквопечатанием; 

.2 надлежащей настройки антенныI и переход на другую ан­
тенну; 

.3 радиооборудования спасательных средств; 

.4 аварийных радиобуев-указателей местоположения (АРБ). 

Разное 

3б Знания и/или подготовка по темам:, 

* 

б8б 

.1 английский язык, как письменный, так и устный, ,в"цедях 
удовлетворительного общения, связанного с охранойчелове-
ческой жизни на море; , , 

':, .. 
. 2 география мира, особенно - основных СУДОj\ОДflЫХ путей, 

услуг спасательно-координационных центров, (СКЦ) и 
ОТНОСЯЩИХСЯ к ним линий связи; 

.3 выживание ЩI МОРе; э!{спJJуатация спасательных шлюпок, де­
журных шлюпок, спасаТ~ЛЬf!ЫХ плотов и ИJ:IЫХ плавучих 

средств и их оборудования, особенно в части радиооборудо-
вания спасательных средств; " ' '" 

.4 предотвращение 'пожаров и пожаротушение, обращая особое 
внимание на радиоустановку; 

СМ. Руководство по предотвращению подачи ЛОЖНЫХ сuгuалов бедствия, принятое резолю-
цией A.814(19) Орraнизации. ' 
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~ .ЗАО .цниим?> • 
. 5 предупредительные меры пО' О'беспечению безО'паснО'сти судна 

и персО'нала в ·связи. с О'паснО'стями, вО'зникающими при ис­

пО'льзО'вании раДIIО'О'БО'рудО'вания, включ~яопаСНQСТИ, вызы­
ва.емые элеJl;трическим, радиациО'нны~, химическим и .меха-
ничеСJl;ИМ и'с;rОЧl:!иками;'" " " " " - ' -, ... , ' ' . 

. 6 О'казание первО'й пО'мО'щи, включая вО'сстанщшеНl!ежизнедея­
тельности; и 

.7 всемирнО'е кО'О'рдинирО'ваннО'е,время (UTC), мирО'вые часО'вые 
пО'яса и междунарО'дная линия смены дат. 

ПОДГОТОВКА, ОТНОСЯIЦАЯСЯ 
К ОГРАНИЧЕННОМУ ДИПЛОМУ ОПЕРАТОРА 

Положения общего )(арактера 

37 ДО" начащi пО'дгО'тО'вки кандидат дО'лжен' О'твечать тре(iованиям в 
О'тнО'щении сО'стО'яния' здО'рО'вья, О'сО'беннО' слуха, зрения и речи. 
38 ПО'дгО'тО'вка дО'лжна сО'О'тветствО'вать действующим J;IО'лО'жениям 
КО'нвенции ПДМНВ, Регламента радиО'связи и КО'нвенции СОЛАС, О'б­
ращая О'СО'БО'е вюrмание на пО'лО'жеНI!Я ГлО'бальнО'й мО'рскО'й системы 
связи при бедствии и для О'беспечения безО'паснО'.сти (ГМС,СБ). При 
разраБО'тке треБО'ваний к пО'дгО'тО'вке следует'принимать вО"внимание, 
пО' меньщей мере, знания и пО'дгО'тО'вку, приведенные ниже' в пунк­
тах 39-44. 

Теоретическая подготовка 

39 Знание О'(iщих принципО'в и О'сновных фактО'рО'в, включая О'грани­
чение дальнО'сти распрО'странения УКВ и действующую высО'ту антен­
ны, неО'бхО'димых для безqпаснО'гО' и .эффективнО'гО' испО'льзО'вания всех 
пО'дсиием и О'БО'рудО'вания, требуемых в ГМССБ в MO'PCJCO'M районе А1, 
дО'статО'чные для обеспечения пО'дгО'тО'вки пО' темам,' перечисленным 
ниже в пункте 43. .' 
40 Знание испО'льзО'вания, эксплуатации и райО'нО'в О'бслужива}шя ·itO'.iJ.~ 
систем ГМССБ в мО'рскО'м райО'не А1, например систем навигациО'нных 
и метеО'рО'лО'гических предупреждений и надлежащих линий связи. 

Правила и документация 

41 Знание: 

* 
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.1. тех частей КО'нвеНЦИII СОЛАСи. Р~гламента радиО'связи, кО'­
тО'рые О'тнО'сятсяк мО'рскО'му раЙО'ну А1, О'бращая О'сО'БО'е вни­
маНИе на: 

.1 радиО'связь в случаях бедствия, СРО'ЧI:!О'СТИ и. для О'беспе­
чения безО'паснО'сти; 

.2 предО'твращение пО'мех, О'сО'бенно' в радиО'О'бмене при 
бедствии и для О'беспечения безО'паснО'сти; и 

.3 предО'твращение несанкциО'нирО'iзанных радиО'передач; 
.2 других дО'кументО'в, О'тнО'сящихся к порядку эксi:riiуатации и 

О'существлению связи при бедствии и для О'беспечения безО'-

Соответствующие типоuые курсы ИМQ могут оказать ПОМОЩ~ в подготовхе.' 



~ ЗАО .цниим~' 
пасности 'и к раДИОСВЯЗИ'общего назначения, включая оплату 
сообщений; навигационных' предупреждений и прогнозов 
погоды В Морской подвижной службе и Морской подвижной 
спутниковой службе в морском районе Аl; и 

.3 использование Международного свода сигналов и Стандарт­
ных фраз ИМО для общения на море. 

Несеиие вахты и процедуры связи 

42 Следует обеспечить riЬдготовку по следующим напра'влениям: 
.1 процедуры связи и поддержание дисциплины в целях предот­

вращения помех в работе подсистем ГМССБ, используемь!х в 
морском районе Аl; " <," ' 

.2 процедурьi связи в диапазоне УКВ для:' 
.1 несения радиовахты, осуществления радиообмена, осо­

бенно касающегося сообщений о бедствии, СРОЧЕОСТИ и 
для обеспечения безопасности, а также ,ведения вахтен­
ного журнала радиостанции; 

.2 ,наблюдения на частоте бедствия, одновременно наблюдая 
или работая ещё, по меньшей ,Мере, на ,одной частоте; 

.3 системы цифрового избирательного вызова; 

.3 применение международного фонетического алфавита; 

.4 системы судовых сообщений и процедурьi'участия в них; 

.5 процедуры УКВ радиосвязи, изложенные в Наставлении 
ИАМСАР; 

.6 организация и порядок оказания медицинской помощи по 
радио; и 

.7 причины ложных сигналов 'бедствия и средства их предотвра-
щения·. " 

I1рактическая подготовка 

43 Следует обеспечить практическую подготовку по следующим 
вопросам: 

• 

690 

.1 правильная и эффективная эксплуатация подсистеми обору­
дования ГМССБ, предписанного ДЛЯСУДОВ,соверщающих 
плавание в морском районе Аl в условиях нормального 
распространения радиоволн и в условиях типичныIx помех; 

.2 безопасная эксплуатация соответствующего оборудования 
связи ГМССБ и вспомогательных устройств, включая меры 
безопасности; и 

.3 техника эксплуатации для использования: 

.1 УКВ, включая надлежащую настройку каналов, подавле­
ние щума и выбор режима работы; 

.2 радиооборудования спасательFiых средств; 

.3 аварийных ради6буев-указателей' местоположения (АРБ); 
и 

См. Руководство по предотвращению подачи ложных сигналов бедствия, принятое резолю­
цией A.814(19) Организации. 
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.~ ЗАО «цниимd, • 
. .4 приемнико.вНАВТЕКС. 

Разное 

44 Знания и/или подготовка по темам: 

.) английский .Я~I,IК, как письменный, так. и устный, в целях 
удовлетворительного общения, связанного с охра!"lОЙ челове­
ческой жизни на море; 

.2 услуги спасательно-координационныix центр'ов(СКЦ) и отно-
сящиеся к ним ЛИНИИ связи; 

"3 выживание на море; ЭКСПУrуатация спасательных щлюпок, де­
журных ШЛЮПОК,' спасательных' плотов и иных плавучих 
средств и их оборудования, особенно в части радиооборудова­
ния спасательных средств; . 

.4' предотвращение пожаров и пожаротушение,обращая особое 
внимание на радиоустановку; 

.5 предупредительные меры по обеспечению безопасности судна 
и персонала В связи с опасностями, возникающими при ис­

пользовании радиооборудования, включая опасности, вызы­
ваемые электрическим, радиационным, химическим и меха­

ническим источниками;' 

.6 оказание первой помощи, включая восстановление жизнедея­
тельности. 

ПОДГОТОВКА, ОТНОСЯЩАЯСЯ К ТЕХНИЧЕСКОМУ 
ОБСЛУЖИВАНИЮ И РЕМОНТУ УСТАНОВОК ТМССБ НА СУДАХ 

Положения общего характера 

45 Обращается внимание на правило IV /15 Конвенции СОЛАС -
Требований к техническому обслуживанию и ремонту, а также на 
резолюцию ИМО A.702(l7) - Руководство по техническому обслужива­
нию и ремонту радиооборудования ГМССБ морских районов АЗ· иА4, 
которая в своем Приложении содержит следующее положение: 

«4.2 Лицо, назначенное выполнять функции по обеспечению тех­
нического обслуживания и ремонта ,в море, 'должно иметь соответ­
.ствующиЙ диплом, предусмотренный в Регламенте радиосвязи, или 
иметь эквивалентную квалификацию для осуществления квалифи­
цированного технического обслуживания и ремонта: в море, как 
это может быть одобрено Администрацией с учетом. рекомендаций 
Организации по подготовке такого персонала.» 

46 Для соответствующего использования Администрациями, преду­
сматривается следующее руководство по равноценной квалификации 
для технического обслуживания и ремонта электронного оборудования. 

47 Рекомендуемая ниже подготовка не дает Gпециалисту квалифика­
цию для работы в качестве оператора радиооборудования ГМССБ, 
если он не имеет соответствующего диплома радиооператора. 
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~3AO «ЦНИИМ(j>. 
Подготовка по техннческому обслуживанию и ремонту, 
равноценная диплому Радиоэлектроника первого класса 

~, :-

48 При определении подготовки, равноценной элементам по техни­
ческому обслуживанию и ремонту диплома Радиоэлектроника' первого 
класса: " 

.1 теоретическая пОдготовка должна охватывать, по меньшей 
мере, вопросы, приведенные в пунктах 3 - 10; 

.2 практическ~я подготовка должна охватывать, по меньшей 
мере, вопросы, приведенные в пункте 13; и 

;'3 разные знания должны oXBaTьrвaTЬ, по меньшей мере, вопро-
сы, приведенные в ПУIIкте 14. 

Подготовка по техническому обслуживаиию и ремонту, 
равноцеиная диплому Радиоэлектроника второго класса 

49 При определении подготовки, равноценной' элементам по техни­
чеgкому обслуживанию и ремонту ДЩШQма Радиоэлектроника второго 
класса: 

694 

.1 теоретическая подготовка должна охватывать, по меньшей 
мере, вопросы, приведенные в пунктах 17 - 24; 

.2 практическая подготовка должна охватывать, по меньшей 
мере, вопросы, приведенные в пункте 27; и 

.3 разные знания должны охватывать, по меньшей мере, вопро­
сы, приведенные в пункте 28. 



~ ЗАО «ЦНИИМФ. 
ГЛАВА V 

'РУКОВОДСТВО В ОТНОШЕНИИ ' 
СПЕЦИАЛЬНЫХ ТРЕБОВАНИЙ К ПОДГОТОВКЕПЕРСОНАЛА 

ОПРЕДЕЛЕННЫХ ТИПОВ СУДОВ 

Раздел В-У/1 

Руководство относительно подготовки 
u . квалификации nерс(mола танкеров' '. 

Лицо, имеющее прямую ответственность 

1 Термин «лицо, имеющее прямую ответственность», I'!сполт,зуемый 
в пунктах 3 и 5 правила УЛ-1 и пункте З. правила,.V/1с2', означает 
лицо, в обязанности KOTOpo'tO по должносТl'! входит принятие р~шений 
в отношении погрузки, ухода за грузом на переходеморем, вj,rгрузки; 
очистки танков или иных операций;' связанных с грузом. 

ОЗНАКОМИТЕЛЬНАЯ ПОДГОТОВКА 
ВСЕГО ПЕРСОНАЛА ТАНКЕРОВ 

2 Весь персоналтанкеров до назначения судовых обязанностей дол­
жен пройти ознакомительную подготовку на судне и, если 'ЭТО приме­
нимо, на берегу. Такая 'подготовка должна проводиться квалифициро­
ванным персоналом, имеющим опыт В обработке и знающим характе­
ристики нефти, жидких химических веществ или сжиженных газов, 
соответственно, а также связанных с ними мер безопасности. Подго­
товка должна, по крайней мере, охватывать вопросы, изложенные 
ниже в пунктах 3-8. 

Правила 

3 Знание судовых законов и правил, относящихся к безопасности 
персонала на танкере, в порту и в море. 

Опасности для здоровья и меры предосторожности 

4 Опасность контакта с кожей; вдыхание и случайное попадание 
груза в пищевой тракт; вредные свойства перевозимых грузов, несчас­
тные случаи с людьми и связанная с этим первая помощь; перечни 

того, что необходимо сделать и что делать нельзя. 

Пожарная безопасность и борьба с огнем 

5 Контроль за курением и приготовлением пищи, источники вос­
пламенения, предотвращение пожара и взрыва, методы борьбы с пожа­
ром, переносные огнетушители и стационарные установки пожароту­

шения. 

Предотвращение загрязнения 

6 Процедуры, которым надлежит следовать, для предотвращения за­
грязнения воздуха и воды, а также меры, которые должны принимать­

ся в случае разлива. 
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~ ЗЛО .ЦНИИМФ. 
Защитиое снаряженне н его иснользование 

7 Надлежащее использование защитной одежды и снаряжения, 
средств прцведения в сознание, снаряжения для эвакуации и .спасания. 

Действия"ори чрезвычайных СН'туацнях 

8 Ознакомление с процедурами расписания по тревогам. 

ДОКАЗАТЕЛЬСТВО КВАЛИФИКАЦИИ 

9 Капитан каждого нефтяного танкера, танкера-химовоза и газовоза 
должен удостовериться, что лицо командного состава или лицо, кото­

рое несет прямую ответственность за груз, имее:г.соотве;rству,IOЩИЙ 
диплом/документ, выданный или подтвержденный, или признанный, 
как это требуется пунктом 3 правила V /1-1, пунктоц 5 правила V /1-1 
или пунктом 3 правила У/1-2, соответственно, и обладает достаточным 
свежим практическим опытом плавания на соответствующем типе тан­
кера, обеспечивающим безопасное выполнение этим лицом СВ9ихобя­
занностеЙ. 

РУКОВОДСТВО ОТНОСИТЕЛЬНО ОДОБРЕННОЙ. 
ПОДГОТОВКИ ПЕРСОНАЛА НА СУДАХ 

Положения общего характера 

10 Целью квалифицированной работы на судах является обеспечение 
подготовки и знаний для безопасной .перевозки специфичных грузов 
на танкерах. 

11 Для выполнения :гребований в отношении опыта, ссылка на кото­
рый делается в пункте 4.2.2 правила У/l-1, в пункте 6.2.2 правила У/l-1 
и в пункте 4.2.2 правила У/l-2, соответствующего их обязанностям на 
том типе танкера, где они работают, подготовка на судне должна: . 

* 
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. 1 обязательно включа,ь практику и быть связанной с привлече­
нием к работе моряка, т. е. подготовка палубного и машин-
ного персонала может быть разной; . ' . 

. 2 проводиться под руководством Iiерсонала,' кваЛИфицlljj'о1iан:' 
ного и опытного В обращении, характеристиках· и процедурах 
безопасности в отношении грузов, перевозимых судном; 

.3 проводиться на типе танкера, в отношении которого запра­
шивается документ специалиста/подтверждение, перевозяшим 
соответствующие грузы, с задействованием 'специального 
оборудования, но может проводиться в балластном рейсе как 
часть этого времени; 

.4 проводиться с участием, по меньшей мере, в трех операциях 
по погрузке и выгрузке'; и 

.5 по меньшей мере, охватывать вопросы, изложенные в «Кри­
терии подготовки на судне», изложенные в пункте 19. 

Грузовыми операцияМи считаются погрузка и выгрузка более 60% общей вместимости 
грузовых танков судна. Погрузка/выгрузка меньше этого количества может складываться, 
чтобы считаться эквивалентом указанного количества. 
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12 Программа подготовки на судне никоим образом не должна отри­
цательно влиять на безоцасную эксплуатацию или мореходность судна. 

Программа подготовки иа судие 

13 Практикант должен быть на сверхштатной должности (т.е, не дол­
жен иметь иных обязанностей" кроме выполнения программы подго­
товки и обязанностей в чрезвычайных ситуациях). 

14 Программа подготовки на судне должна управляться и координи­
роваться управляюшей судном компанией, и судно назначается компа-
нией 'как учебное судно'. . . 

15 Практикант всегда должен знать двух конкретных лиц,· н.апрямую 
ответственных за управление программой подготовки на ,судне. Пер­
вый из них, - квалифицированное лицо .командногосостава. судна, 
упоминаемый как лицо командного состава, ответственное. за подго­
товку практикантов, которое под руководством капитана организует и 

контролирует программу подготовки. Второе - лицо, назначенное 
компанией, упоминаемое как должностное лицо компании, отве­
тственное за подготовку практикантов, отвечаюшее за полное выпол­

нение программы подготовки практикантов и за координацию с учеб­
ными заведениями. 

16 Практикант должен обеспечиваться одобренной книжкой регистра­
ции подготовки для ведения полной регистрации практической подго­
товки и опыта, полученного на судне. Одобренная книжка регистрации 
подготовки должна быть такой, чтобы в ней была представлена подроб­
ная информация о задачах и обязанностях, и об этапах решения задач' и 
выполнения обязанностей. Заполненная надлежащим образом и скреп­
ленная подписью капитана (кроме подписи лица командного состава 
судна, ответственного за подготовку практикантов) одобренная книжка 
регистрации подготовки обеспечит документальное доказательство за­
вершения структурировiшно'й программы подготовки .на судне, ведущей 
к выдаче соответствуюшего документа специалиста, подготовленного по 

расширенной программе к грузовым операциям на танкерах. 

17 При освоении одобренной программы подготовки на судне, прак­
тикант должен получить инструктаж по погрузке, уходу за грузом на пе­

реходе морем, по Обработке груза, выгрузке, очистке танков и о других, 
связанных с,рузом операциях танкера для обеспечения того, чтобы по­
лученный 'опыт был, по меньшей мере, равным тому, которьiй мог бы 
быть получен при обычном трехмесячном стаже работы на судах. 

18' Если в течение 'месячного периода подготовки на судне критерии 
трех по грузок и трех выгрузок не могут быть удовлетворены,' тогда пе­
риод подготовки на судне должен быть продлен до тех пор', пока не 
будут соблюдены эти критерии. 

* 
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Номинированное учебное судно - учебное СУДНО, 'названное таковым компанией, кото­
рое подходит ДЛЯ целей данного " руководства (относительно подготовки на судне) в при­
менимой степени. 
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Критерии подготовки на судне 

19 Программа подготовки на судне должна, по 'меньшей мере, .обес­
печить получение знаний и опыта, относящихся к примщшмому типу 
танкера, по следующим темам: 

702 

.1 Безопасность 

.1 Все типы танкеров 

.1 си.стема управления безопасностью судна 

.2 оборудование и процедуры борьбы с пожаром, свя­
занным с грузом 

.3 процедуры первой медицинской помощи при проис­
шествии с грузом, включая Руководство по оказа­
нию первой медицинской помощи при происшест­
виях с опасными грузами на судах (MFAG) 

.4 специфичные для судна/груза опасности, включая 
ограничение на курение, атмосферу с пониженным 
содержанием кислорода, наркологическое воздейст­
вие и токсичность углеводородов 

.5 система оценки рисков 

.6 разрешение на работы, включая огневые работы и 
процедуры входа в закрытые помещения 

.7 использование личного защитного оборудования 

.2 Дополнительно для газовозов 

.1 опасности и меры предосторожности, связанные с 
обращением и хранением грузов при криогенных 
температурах 

.2 Конструкция, груз, грузовые танкн и трубопроводы 
.1 Все типы танкеров 

.1 конструкция корпуса/танков и их ограничения 

.2 грузовые соединения 

.3 особенности и опасности, связанные с типом пе­
ревозимого груза, включая Листы данных о безопас­
ности материалов 

.4 риски, связаННые с грузовыми операциями (такие 
как продувка/дегазация/очистка танков) для систем 
веНТЩIЯЦИИ жилых помещений, и действия для 
уменьшения этих рисков 

.5 устройство систем груза и балласта 

.6 насосы и связанное с ними оборудование 

.7 оборудование специалистов, связанное с грузовыми 
операциями 

.8 особенности конструкции танкеров и как они влия­
ют на грузовые операции 

.2 Дополнительно для газовозов 
.1 использование разделения, отделения и воздушных 

затворов для сохранения газобезопасных пространств 
.2 грузовой танк, разделение танков, помещения изо­

ляции и системы предохранительных клапанов тру­

бопроводов и системы вентиляции паров 
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.3 компрессоры паров груза и связанное с.ними.обору­
доВ,ание 

.3 Дифферент и остойчивость 

.1 Все типы танкеров 
.1 информация по остойчивости танкера· и ,оборудова­

ние расчетов остойчивости 

.2 важность поддержания уровня напряжений в связях 
корпуса в допустимых пределах 

.3 опасность воздейст~ия свободных поверхностей гру­
за и динамических ударов груза 

.4 Грузовые операции 

.1 Все типы танкеров 

.1 предварительное планирование операций по погруз­
ке/уходу на переходе морем, выгрузке/приемке бал­
ласта 

.2 ведение регистрации 

.3 процедуры запуска/остановки, включая аварийное 
прекращение грузовых операций 

.4 внимание, требуемое к швартовым устройствам в 
ходе грузовых операций 

.5 требования к продувке и инертизации и связанные с 
ними опасности 

.6 погрузкщ включая снятие пресса груза 

.7 выгрузка, включая осушку и зачистку 

.8 мониторинг груза.в ходе погрузки/выгрузки, вклю­
чая взятие образцов груза, при необходимости 

.9 системы замеров танков и аварийно-предупреди­
тельная сигнализация 

.10 опасности электростатических зарядов и их предот­
вращение 

.11 операции по приему и удалению балласта 

.12 требования к техническому обслуживанию, включая 
проверки защитного покрытия 

.2 Дополнительно для tahkePOB-ХИМОВОЗ0В 
.1 полимеризация, совместимость грузов, совмести-

мость защитного покрытия танков и прочие реакции 

.2 функции ингибиторов и катализаторов 

.3 дисперсия паров/газов 

.3 Дополнительно для газовозов 

.1 полимеризация, совместимость грузов, совмести-
мость защитного покрытия танков и прочие реакции 

.2 функции ингибиторов и катализаторов 

.3 причины противодавления и воздействие помпажа 

.4 использование выпариваемого газа в качестве топ-
лива .' 

.5 дисперсия паров/газов 

.6 операции продувки и охлаждения танков 
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.7 эксплуатация и техническое обслуживание оборудо­
вания повторного сжижения 

.8 понимание и использование системы передачи груза 
на хранение 

.4 Дополнительно для нефтяных танкеров 

.1 системы мойки танков сырой нефтью 

.5 Мойка/очистка танков 
.1 Все типы танкеров 

.1 системы очистки танков и установленное на танкере 
оборудование 

.2 предварительное планирование операций мой­
ки/очистки танков 

.3 процедуры мойки танков, включая продувку и инер-
тизацию 

.4 управление продуктами отстоя/отходов 

.5 опасности электростатических зарядов 

.6 требования к чистоте танков 

.7 требования к техническому обслуживанию 

.2 Дополнительно для танкеров-химовозов 

.1 удаление ингибиторов и остатков 

.2 использование абсорбентов, чистящих агентов и де­
тергентов 

.3 Дополнительно для газовозов 

.1 горячее наполнение/выпаривание жидких остатков и 
процесс перехода в газообразное состояние 

.6 Системы инертных газов 
. 1 Все типы танкеров 

.1 система(ы) инертизации и установленное на танкере 
оборудование 

.2 опасности, связанные с инертизированными поме­
щениями, с особым вниманием к безопасному входу 
в танки 

.3 операции продувки, поддержания инертной атмос­
феры и дегазации 

.4 требования к техническому обслуживанию 

.7 Предотвращение загрязнения и коитроль . 
. 1 Все типы танкеров 

.1 требования: международные, государства флага и 
компании, документация и планы 

.2 эксплуатация систем и оборудования предотвраще­
ния загрязнения на танкерах, включая мониторинг 

сброса 

.3 эксплуатация оборудования, ограничивающего рас­
пространение разлива на танкерах 
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. 8 Оборудоваиие обиаружеиия газов и ииструмеиты 

.1 Все типы танкеров 

.1 'использование и калибровка личных, переносных и 
стационарных анализаторов газов, с особым внима­
нием к оборудованию мониторинга кислорода и 
углеводородов 

.2 эксплуатация, техническое Qбслуживание и ограни­
чения измерений уровня груза ·в танках, системы 

• аварийно-предупредительной сигнализации об уров­
не и измерении температуры 

.2 Дополнительно для газовозов 

.1 эксплуатация и техническое обслуживание оборудо­
вания измерения температуры корпуса 

.9 Публикации 
. 1 Все типы танкеров 

.1 международные, государства флага и компании, от­
носящиеся к эксплуатации таН,кера, включая Кон­
венции СОЛАС, МАРПОЛ и применимые наставле-
ния 

.2 наставления по эксплуатации и техническому обслу­
живанию конкретного оборудования на судне 

.3 установленные отраслевые стандарты и кодексы бе­
зопасной практики (к примеру: МПС, ОКИМФ, 
СИГТТО) 

Раздел B-V/l-l 
Руководство относительно подготовки и квалификации 

капитанов, лиц командного и рядового состава 
нефтяных танкеров и танкеров-химовозов 

ПОДГОТОВКА ПЕРСОНАЛА НЕФТЯНЫХ ТАНКЕРОВ 

20 Подготовка, требуемая пунктами 2.2 и 4.3 правила V /1-1 в отно­
шении нефтяных танкеров, должна быть изложена в плане подготовки, 
который четко представляет цели подготовки для всех вовлеченных 
сторон. Подготовка может проводиться на судне или берегу, в зависи­
мости от случая. Она должна дополнятьсяпрактическим инструктажем 
на судне и, в зависимости от случая" -в подходящем месте на берегу. 
Вся подготовка и инструктаж должны проводиться надлежащим обра­
зом 'квалифицированным и имеющим подходящий опыт персоналом'. 

21 Следует по-максимуму использовать наставления по эксплуатации 
и оборудованию судна, фильмы и подходящие визуальные средства, а 
также возможности для обсуждения роли, отводимой организации бе­
зопасности на судне, лицам командного состава по вопросам безопас­
ности и судовым комитетам по безопасности, 

* Соответствующие типовые курсы ИМО Moryr оказать помощь в подготовке. 
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ПОДГОТОВКА ПЕРСОНАЛА ТАНКЕРОВ-ХИМОВОЗОВ 

22 Подготовка, требуемая пунктами 2.2 и 6.3 правила V /1-1 в отно­
шении танкеров-химовозов, должна быть изложена' в плане подготов­
ки, который четко представляет цели подготовки для всех вовлеченных 
сторон. Подготовка может проводиться на судне или берегу, в зависи­
мости от случая. Она должна дополняться практическим инструктажем 
на судне и, в зависимости от случая, - в подходящем месте на берегу. 
Вся подготовка и инструктаж должны проводиться надлежащимоб~а­
зом квалифицированным и имеющим подходящий опыт персоналом . 
23 Следует по-максимуму использовать наставления по эксплуатации 
и оборудованию судна, фильмы и подходящие визуальные средства, а 
также возможности для обсуждения роли, отводимой организации бе­
зопасности на судне, лицам командного состава по вопросам безопас­
ности и судовым комитетам по безопасности. 

Раздел В-V /1-2 
Руководство относительно подготовки и квалификации 

капитанов, лиц командного и рядового состава газовозов 

24 Подготовка, требуемая пунктами 2.2 и 4.3 правила V /1-2 в отно­
шении газовозов, должна быть изложена в плане подготовки, который 
четко представляет цели подготовки .для всех вовлеченных сторон. 
Подготовка может проводиться на судне или. берегу, в зависимости от 
случая. Она должна дополняться практически м инструктажем на судне 
и, в зависимости от случая, - в подходящем месте на берегу. Вся под­
готовка и инструктаж должны проводиться надлежащим образом ква­
лифицированным и имеюшим подходящий опыт персоналом*. 
25 Следует по-максимуму использовать наставления по эксплуатации 
и оборудованию судна, фильмы и подходящие визуальные средства, а 
также возможности для обсуждения роли, отводимой организации бе­
зопасности на судне, лицам командного состава по вопросам безопас­
ности и судовым комитетам по безопасности. 

Раздел В-У/2 

Руководство относительно подготовки моряков 
пассажирских судов 

БОРЬБА С ПОЖАРОМ ПО РАСШИРЕННОЙ ПРОГРАММЕ 
1 Для командного состава и экипажа пассажирских судов должна 
обеспечиваться дополнительная подготовка, разъясняющая трудности 
борьбы с пожарами, включая доступ в замкнутые помещения и предот­
вращение распространения огня на смужные помещения. 

БОРЬБА ЗА ЖИВУЧЕСТЬ 

2 При выработке требований к компетентности, приведенных в' раз­
делах А-I1/1, А-I1/2 и A-III/2, для достижения необходимого уровня 
теоретических знаний, понимания и профессионализма в борьбе за 

--
* Соответствующие типовые курсы ИМО могуг оказать помощь в подготовке. 
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живучесть и водонепроницаемость, компании и учеБныIe заведения 
должны принимать, во внимание ,минимальные знания" понимание и 

профессионализм в борьбе за живучесть и водонепроницаемость как 
приводится ниже: 

Компетентность, 

Сведение к минимуму риска затопления и поддержание 
состояния готовности к действиям в чрезвычайных ситуациях, 
связанных с нарушением водонепроницаемости судна 

Знания, понимание и профессионализм 

Организация борьбы за живучесть и судовые схемы борьбы за 
живучесть 

Системы, связанные с борьбой за живучесть, оборудование (места 
хранения) и пути выхода наружу в чрезвычайных ситуациях 

Ключевые элементы в поддержании остойчивости и 
водонепроницаемости 

Важность предотврашения затопления и поддержания 
водонепроницаемости переборок . 
Действия, предпринимаемые на судне в случае взрыва, 
посадки на мель, столкновения или пожара 

Техника борьбы за живучесть, соdтветствуюшая имеющемуся на 
судне оборудованию, включая осушительные системы и насосы . 

,Раздел B-Vja • 

Руководство относительно дополнительной подготовки 
капитанов и старших помощников капитана крупных судов 

и судов с, необычными маневренными характеристиками 

1 Важно, чтобы капитаны и старшие помощники имели соответ­
ствующий опыт и подготовку до выполнения обязанностей капитана 
или старшего помощника на крупных судах или судах,' имеющих нео­

бычные маневренные характеристики и характеристики упраnления, 
существенно отличающиеся от характеристик тех судов, на которых 

они работали до этого. Такие характеристики, в общем, присущи 
судам, имеющим значительный дедвеЙт или длину, или особую кон-
струкцию, или большую скорость,' , 
2 До назначения на такие суда капитаны и старшие помощншси 
должны: 

* 
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.1 быть поставлены компанией в известность о характеристиках 
управления судном, в особенности в' отношении знания, 
понимания и профессионализма, указанных в колонке' 2 
таблицы A-IIj2 - Спецификация минимальных требований к 
компетентности капитанов и старших· помощников судов 

валовой вместимостью 500 и более; и 

Примите к сведению, ЧТО в правилах Конвенции или разделах части А Кодекса нет поло­
жений для разделов В-У/а, B-Yfb, В-У/с, B-Y/d, В-У/е, В-УД and Я-У/g .. 
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.2 быть полностью ознакомленными с использованием всех на­

вигационных средств и средств маневрирования, установлен­

ных на указанном судне, включая их возможности и ограни­

чения. 

3 До вступления в должность на одно из перечисленных выше 
судов, будущий капитан должен иметь достаточный соответствующий 
общий опыт работы в должности капитана или старшего помощника, 
и либо: 

.1 

.2 

иметь достаточный соответствующий опыт маневрирования 
на этом судне под контролем и наблюдением или опыт 
маневрирования судном, имеющим сходные маневренные ха­

рактеристики; либо 

пройти одобренный курс подготовки с применением тренаже­
ра, на котором возможна имитация маневренных характерис­

тик такого судна'. 

4 Дополнительная подготовка и квалификация капитанов и старших 
помощников ка·питана судов с динамическими принципами поддержа­

ния и высокоскоростных судов должна проводиться в соответствии с 

применимыми руководствами Кодекса ИМО по безопасности судов с 
динамическими принципами поддержания и Международных кодексов 
ИМО по безопасности высокоскоростных судов (Кодекс ВСС 1994 и 
Кодекс ВСС 2000), соответственно. 

Раздел в-у /Ь " 
Руководство относительно подготовки лиц командного 

и рядового состава, отвечающих за грузовые операции на судах, 
перевозящих опасные и вредные вещества навалом 

1 Подготовка должна подразделяться на две части: общая часть, от­
носящаяся к соответствующим принципам, и часть по применению 

этих принципов к эксплуатации судна. Вся подготовка и инструктаж 
должны проводиться надлежащим образом квалиФицированным и под­
ходящим ПО опыту персоналом, и, по крайней мере, охватывать вопро­
сы, приведенные ниже в пунктах 2-14. 

ПРИНЦИПЫ 

Характеристики и свойства груза 

2 Важные физические характеристики и химические свойства опас­
ных и вредных веществ, достаточные для того, чтобы дать основное 
понимание при сущих им опасностей и связанных с ними рисков. 

Классификация веществ, обладающих химическими опасиостями 

3 Опасные грузы 4 - 9 классов по классификации ИМО и опаснос­
ти, связанные с каждым классом, и материалы, опасные только при 

* 
** 
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Соответствующий типовой курс ИМО может оказать ПОМОЩЬ в ПодготовКе. 

Примите к сведению. ЧТО в правилах Конвенции или разделах части А Кодекса нет поло­
жений для разделов Б-У/а, Б-У/Ь, Б-У/с, Б-У/d, Б-У/е, Б-У/f и Б-У/g .. 
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перевозке навалом (МОН), изложенные в Международном кодексе 
морской перевозки навалочных грузов (МКМПНГ). 

Опасности для здоровья 

4 Опасности контакта с кожей, ингаляционного, энтерального 
отравления и радиации. 

Конвенции, правила и рекомендации 

5 Общее знакомство с соответствующими требованиями глав II-2 и 
УII Конвенции СОЛАС 1974 года с поправками. 
6 Общее использование и знакомство с Международным кодексом 
морской перевозки навалочных грузов (МКМПНГ), обращая особое 
внимание на: 

.1 безопасность персонала, включая защитное снаряжение, кон-
трольно-измерительные приборы, их использование и прак­
тическое применение, а также интерпретация их показаний; 

.2 опасность грузов, которые имеют тенденцию к смещению; и 

.3 материалы, обладающие опасными для человека химическими 
свойствами. 

ПРИМЕНЕНИЕ НА СУДНЕ ПОЛУЧЕННЫХ ЗНАНИЙ 

Класс 4.1 Воспламеняющиеся твердые вещества 

Класс 4.2 - Самовозгорающиеся вещества 

Класс 4.3 - Вещества, выделяющие воспламеняющиеся газы 
при взаимодействии с водой 

7 Перевозка, размещение и контроль за температурой для предот­
вращения распада и возможного взрыва; категории размещения; общие 
меры предосторожности при размещении, включая меры, которые при­

менимы к веществам, впадающим в самопроизвольную реакцию и к 

сходным с ними веществам; требования по разделению грузов для 
предотвращения нагревания и воспламенения; выделение ядовитых 

или воспламеняющихся газов и образование взрывных смесей .. 
Класс 5.1 - Окисляющие вещества 

8 Перевозка, размещение и контроль за температурой для предот­
вращения распада и возможного взрыва; категории размещения; общие 
меры предосторожности при размещении и требования по разделению 
грузов для обеспечения отделения их от горючих материалов, КIIСЛОТ и 
источников тепла для предотвращения пожара, взрыва и образования 
токсичных газов. 

Класс 6.1 - Ядовитые вещества 

9 Заражение пищевых продуктов, рабочих зон и жилых помещений, 
и вентиляция помещений. 

Класс 7 - Радиоактивные материалы 

10 Транспортный индекс перевозки; типы руд и концентратов; раз­
мещение и отделение от людей непроявленных фотопленок и пластин, 
а также пищевых продуктов; категория размещения; общие требования 
по размещению; специальные требования по размещению; требования 
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Iit. зло .ЦНИИМФ. 
по разделению и расстояние разделения; отделение от других опасных 

грузов. 

Класс 8 - Едкие и коррозиоиные вещества 

11 Опасности, связанные с увлажнением веществ. 

Класс 9 - Прочие опасные вещества и изделия 

12 Примеры и связанные с ними опасности; опасности материалов, 
представляющих опасност·ь только при перевозке навалом (МКМПНГ); 
общие и специальные меры предосторожности по размещению, меры 
предосторожности при работе и перевозке, требования по разделению. 

Мерь. предосторожности и действия при чрезвычайиых ситуациях 

13 Электрическая безопасность в грузовых помещениях; меры пред­
осторожности при входе в закрытые помещения, в которых может 

бъlТЬ пониженное содержание кислорода, ядовитая или воспламеняю­
щаяся атмосфера; возможные последствия пожара в партиях груза ве­
ществ каждого класса; использование Руководства по действиям при 
чрезвычайных ситуациях для судов, перевозящих опасные грузы; пла­
ны действий в чрезвычайных ситуациях, которым нужно следовать в 
случае инцидентов с опасными и вредными веществами, и использова­

ние отдельных разделов Международного кодекса морской перевозки 
навалочных грузов (МКМПНГ), соответственно, в этом отношении. 

Первая медицинская помощь 

14 Руководство ИМО по оказанию первой медицинской помощи при 
нес;частных случаях, связанных с перевозкой опасных грузов (МРА(]) 
и его использование и применение в сочетании с другими руковод­

ствами и медицинскими советами, передаваемыми по радио. 

Раздел В-V / с * 

Руководство относительно подготовки лиц командного 
и рядового состава, ответственных за грузовые операции на судах, 

перевозящих опасные и вредные вещества в таре 

1 Подготовка должна подразделяться на две части: общая часть, от­
носящаяся к существующим принципам, и часть по применению этих 

принципов к эксплуатации судна. Вся подготовка и инструктаждолж­
ны проводиться надлежащим образом квалифицированным и подходя­
щим по опыту персоналом, и, по крайней мере, охватывать вопросы, 
приведенные ниже в пунктах 2-19. 

ПРИНЦИПЫ 

Характеристики и свойства груза 

2 Важные физические и химические своЙства опасных веществ, 
достаточные для того чтобы дать основное понимание iIрисущих им 
опасностей и связанных с ними рисков. 

* 
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~ ЗЛО .ЦНИИМФ» 
Классификация опасиых веществ и материалов, 
обладающих химической оп аси остью 

3 Опасные грузы классов 1-9 ИМО и опа.сНОСТ!I, связанные с 
каждым из этих классов. 

Опасиости для здор~вья 

4 Опасность ко.Нтакта с кожей, ингаляционного, энтерального ОТ-
равления и радиации. 

Коивенции, правила и рекомеидации 

5 Общее знакомство с соответствующими требованиями глав П-2 и 
VП Конвенции СОЛАС 1974 года, а также Приложения.JП к ~.OHBeH­
ции МАРПОЛ-73j78, включая его применение посредством МКМПОГ. 

Ис,пользоваиие и ознакомление с Междуиародным кодексом 
морской перевозки опасных грузов (МКМПОГ) 

6 Общее знание требований МКМПОГ относительно деКларации,до­
кументации, тары, маркировки и знаков опасности; упаковка в грузо­

войконтейнер и транспортное средство; съемные цистерны, танк-кон­
тейнеры И автодорожные цистерны, а также другие транспортные еди­
ницы, используемые для опасных веществ. 

7 Знание идентификации, маркировки, снабжения ярлыками для раз­
мещения, крепления, разделения и отделения на различных типах су­

дов, упомянутых в МКМПОГ. 

8 Безопасность персонала, включая защитное снаряжение, конт­
рольно-измерительные приборы, их использование и практическое 
применение, а также интерпретация показаниЙ. 

ПРИМЕНЕНИЕ НА СУДНЕ ПОЛУЧЕННЫХ ЗНАНИЙ 

Класс 1 - Взрывчатые вещества 

9 Шесть категорий опасностей и тринадцать групп совместимости; 
тара и магазины, используемые для перевозки взрывчатых веществ; 
конструкционная эксплуатационная надежность грузовых контейнеров 
и колесной техники; положения о размещении, включая специальные 
положения для размещения на палубе и под палубой; отделение от 
опасных грузов других классов в рамках класса 1. и от неопасных гру­
зов; перевозка и размещение на пассажирских судах; приемлемость 

грузовых помещений; меры безопасности; меры предосторожности, 
принимаемые во время погрузки и выгрузки. 

Класс 2 - Газы (сжатые, сжиженные или растворенные под давлением) 
воспламеняющиеся, ие воспламеияющиес", 

ие ядовитые н ядовитые 

10 Тип сосудов под давлением и съемных цистерн, включая исполь­
зуемые предохранительные и закрывающие устройства: категории раз­
мещения; общие меры предосторожнЬсти при размещении, включая 
меры, которые используются при воспламеняющихся ядовитых газах и 

газах, являющимися морскими загрязнителями. 
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Класс 3 - Воспламеняющнеся.жидкостн 

11 Тара; танк-контейнеры, съемные цистерны и' автодорожные цис­
терны; категории размещеНИЯ,:включая особые требования для пласти­
ковых сосудов; общие меры предосторожности при размещении, вклю­
чая меры, которые используются для морских загрязнителей; требова­
ния по разделению; меры предосторожности, принимаемые при 

пере возке воспламеняющихся жидких веществ при повыщенных темпе­

ратурах. 

Класс 4.1 Воспламеняющнеся' твеРДЬlевещесfва 

Класс 4.2 Вещества, способные самовозгораться 

Класс 4.3 Вещества, выделяющне воспламеняющиеся газы 
при взаимодействии с водой 

12 Тара; перевозка и размещение при контролируемых температурах 
для предотвращения распада и возможного взрыва; категория размеще­

ния; общие меры предосторожности при размещении, включая меры, 
которые применяются к веществам, способным к самопроизвольным 
реакциям и схожим с ними веществам; десенсибилизированные взрыв­
чатые вещества и загрязнители моря; требования по разделению для 
предотвращения нагревания и воспламенения, выделение ядовитых 

или вqспламеняющихся газов и образование взрывных смесей. 

Класс 5.1 - Окисляющие вещества 

Класс 5.2 - Органические перекиси 

13 Тара; перевозка и размещение при контролируемых температурах 
для предотвращения распада и возможного взрыва; категория размеще­

ния; общие меры предосторожности при размещении, включая меры, 
которые применяются к загрязнителям моря; 'требования, по 1щзделению 
груза для обеспечения отделения от воспламеняющихся материалов, 
кислот и источников тепла для предотвращения пожара, взрыва и обра­
зования токсичных газов; меры предосторожности для сведения к ми­

нимуму'трения и ударного воздействия, которые могут вызвать распад. 

Класс 6.1 - Ядовитые (токсичные) вещества 

Класс 6.2 - Инфекционные вещества 

14' Тара; категория размещения; общие меры' предосторожности при 
размещении, включая меры, которые применяются для токсичных, 

воспламеняющихся жидкостей и загрязнителей моря; требования по 
разделению, в особенности учитывая, что общей характерной чертой 
этих веществ является их способность приводить к смерти или прцчи­
нять серьезный вред здоровью человека;· меры по обеззараживанию в 
случае россыпи или разлива. 

Класс·7 - Радиоактивные материалы 

15 Тара; транспортный индекс в отношении размещения и разделе­
ния; размещение и отделение от людей непроявленных фотопленок и 
пластинок, а также пищевых продуктов; категории размещения; общие 
требования к размещению; требования по разделению и разделитель­
ные расстояния; отделение от других опасных грузов. 

722 

024sla
Подсветка



~ ЗАО «ЦНИИМФ» 
Класс 8 - Едкие и коррозиоииые вещества 

16 Тара; категория. размещения; общие .меры предосторожности при 
размещении, . включая меры,· которые применяются к коррозионным, 
воспламеняющимся жидкостям и загрязнителям моря; требования по 
разделению, в особенности учитывая, что характерной чертой этих ве­
ществ является их способность причинять серьезный ущерб живым тка­
ням. 

Класс 9 - Прочие опасиые вещества и изделия 

17 Примеры опасностей, включая загрязнение моря. 

Меры предосторожиости и действия при авариях 

18 Электрическая безопасность в грузовых помещениях; меры пред­
осторожности, которые должны приниматься при входе в закрытые 
пространства, где может быть обедненная кислородом, ядовитая или 
воспламеняющаяся атмосфера; возможные последствия россыпи или 
разлива или пожара в грузовых партиях веществ каждого.класса; рас­

смотрение случаев возникновения этих событий на палубе или под па­
лубой; ИСПОЛЬЗОj!аниеРуководства ИМО по действиям при авариях су­
дов, перевозящих опасные грузы; планы действий в чрезвычайных си­
туациях, которым нужно следовать в случае инцидентов, связанных с 

опасными веществами. 

Первая медицинская помощь 

19 Руководство ИМО по оказанию первой медицинской помощи при 
несчастных случаях, связанных с опасными грузами (MFAG), и его ис­
пользование и применение в сочетании с другими руководствами и ме­

дицинскими консультациями, передаваемыми по радио . 

Раздел В-V /d • 

Руководство по nрименению положений Конвенции ПДМНВ 
к морским передвижным буровым установкам (ПБУ) 

1 Положения Конвенции ПДМНВ применяются к морскому персо-
налу самоходных ПБУ, совершающих переход. 

2 Положения Конвенции ПДМНВ не при меняются к несамоходным 
ПБУ или к ПБУ, находящимся на месте работы. 

3 При рассмотрении. соответствуюших требований к подготовке и 
дипломированию персонала ЛБУ, находящейся на месте работы, стра­
на регистрации установки должна принимать во внимание соответству­

ющие рекомендации ИМО. В частности, все члены морской команды 
самоходных ПБУ и, где требуется, других установок должны отвечать 
требованиям Конвенции ПДМНВ с поправками. 

4 Самоходные ПБУ, совершающие международные рейсы, должны 
иметь Документ о минимальном безопасном составе экипажа установ­
ки . 

• 
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5 ПБУ, находящиеся на месте работы, являются объектом нацио­
налъного законодательства прибрежного государства, в исключи,елъной 
экономической зоне которого они эксплуатируются. Такие прибрежные 
государства должны таКЖе принимать во внимание соответствующие ре­

комендации ИМО и не должны предъявлять более высоких требований 
к ПБУ, зарегистрированным в других странах, чем требования, приме­
няемые к ПБУ, зарегистрированным в этом прибрежном государстве. 

6 Весъ специалъный персонал, занятый на ПБУ,(как самщюдных, так 
и несамоходных) должен обеспечиваться соответствующей подготовкой 
по ознакомлению и начальной подгото'вкой по вопросам безопасности в 
соответствии с рекомендациями ИМО. 

Раздел В-У/е * 

Руководство относительно подготовки и квалификации 
капитанов и вахтенных помощников капитана, 

несущих ходовую навигационную вахту 
на судах снабжения морских установок 

1 Важно, чтобы капитаны и помощники, вовлеченные в эксплуата­
цию судов снабжения, имели соответствующие опыт и подготовку до 
назначения им обязанностей на этих судах. Особое внимание должно 
быть уделено опыту эксплуатации таких судов или сочетанию Qпытаи 
подготовки на тренажере. 

2 Капитаны и командный состав должны пониматъ уникальные ма­
невренные характеристики и особенности управления судамиснабже­
ния. 

3 До выполнения ими обязанностей на судах снабжения, капитаны 
и помощники должны: 

.1 обладать знаниями в области морских установок и термино­
логии, используемой в разных операциях; 

.2 понимать важность сохранения безопасной рабочей дистан­
ции постоянно при работе с морской установкой; 

.3 обладать знаниями маневренных характерист.ик и характерис­
тик удержания местоположения в различных состояниях ПО'­

годы; 

.4 понимать специфичные конструкционные параметры судна; и 

.5 понимать необходимость наличия хорошего общего обзора и 
районов работы. . 

4 Находясъ на судне снабжения, капитан и помощники должны: 

* 
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.1 обладать знаниями характеристик управления судном и пове­
дения судов, оборудованных различными установками движе­
ния; и 

.2 уметь управлять судном в непосредственной близости от мор­
ской установки и других судов. 
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5 Капитаны должны понимать' необходимость для других лиц на 
судне, задействованных в работе судна, знать свои обязанности. 

Суда снабжения, занятые работой с ЯICQрями 

6 Важно, чтобы капитаны и вахтенные помощники судов снабже­
ния, занятые работой с якорями, имели соответствующий опыт и под­
готовку. 

7 До выполнения работ с якорями, капитаны и вахтенные помощ-
ники должны: 

.1 быть хорошо информированными о характеристиках управле­
ния судном в отношении работы с якорями, включая следую­
щее, но не ограничиваясь перечисленным: 

.1 судовождение и сохранение местоположения судна; 

.2 управление судном; 

.3 знание об остойчивости судо'в снабжения, в особенности 
сочетание небольшого угла кривой восстанавливающих 
плеч, низкой открытой палубы и больших внешних сил. 
Использование лодикаторов и противоречие между рез­
кой качкой судна из-за большой метацентрической 
высоты и хорошими условиями работы' на палубе. По­
тенциальное снижение остойчивости при использовании 
специальных устройств; и 

.4 работа в опасных районах нефтегазовой добычи, включая 
места каких-либо трубопроводов или иных структур на 
морском дне в районе, где могут использоваться якоря 
или другое швартовое оборудование; и 

.2 хорошо знать об использовании всех инструментов и систем, 
установленных на конкретном судне, занятом работой с яко­
рями, включая их возможности и ограничения; включая сле­

дующее, но не ограничиваясь перечисленным: 

.1 использование разных подруливающих устроиств, обыч-
ных двигательных установок или винторулевых колонок; 

.2 выборка, подъем, отбуксировка и установка якорей для 
морских вышек, барж и установок; 

.3 буксировка вышек, барж и других судов; 

.4 эксплуатация подъемных и буксирных лебедок с тяговым 
усилием до 600 метрических тонн включительно; 

.5 доскональное знание основ эксплуатации буксирных и 
якорных лебедок, в частности, функции устройств огра_ 
ничения нагрузки и систем отдачи и связанного с·этим 

оборудования, такого как буксирные· оттяжки истопоры; 
и 

.6 значительн;ая разница. между аварийной выкладкой бук-
сирщrхгаков и рабо'той буксирньrх лебедок. . 

8 Капитаны и помощники, руководящие работами с якорями долж­
ны иметь достаточую и соответствующую подготовку и опыт проведе­

ния под контролем большого количества (которое считается необходи-
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мым Администрацией) передвижения вышек. Подготовка может быть 
дополнена работой на тренажере. 

Раздел B-V/f' 
Руководство по подготовке и опыту персонала, 

эксплуатирующего системы динамического nозицирования 

1 Динамическое позицирование определяется как система, с по­
мощью которой местоположение и мгновенный курс· автоматически 
управляются, используя свои установки движения. 

2 Персонал, занятый эксплуатацией системы динамического пози­
цирования (DP), должен обладать соответствующей' подготовкой и 
практическим опытом. Теоретические элементы этой подготовки долж­
НЫ позволять операторам системы динамического позицирования 

(DPOs) понимать работу системы и ее компонентов. Полученные зна­
ния, понимание и опыт должны позволять оператору безопасно управ­
лять судном в режиме DP, уделяя должное внимание безопасности че­
ловеческой жизни на море и защите морской окружающей среды. 

3 Содержание подготовки и опыт должны включать следующие ком-
поненты системы DP: 

.1 пост управления DP; 

.2 производство энергии и управление; 

.3 установки движения; 

.4 системы привязки координат; 

.5 системы пjJивязки курса; 

.6 системы привязки к условиям окружающей среды; и 

.7 системы привязки к внещним силам, таким как измерители 
усилий в канатах. 

4 Подготовка и опыт должны охватывать спектр обычных операций 
DP, также как и устранение отказов DP, неиспра.вностеЙ, инцидентов 
и чрезвычайных ситуаций, чтобы обеспечить безопасное начало и ко­
нец операций. Подготовка не должна ограничиваться только операто­
рами DP и капитанами; другим лицам на судне, таким как электроме­
ханики и механики, может потребоваться дополнительная подготовка 
и опыт, чтобы они были способны выполнять обязанности на судне с 
динамическим ПОЗИЦИjJованием. Рассмотрению подлежат вопросы про­
ведения соответствующих учений с DP как части подготовки и опыта 
на судне. Операторы DP должны знать тип и цель документации, свя­
занной с операциями DP, такой как наставления по эксплуатации, 
анализ характера и последствий отказов и возможности по графичес­
кому построению. 

5 Вся подготовка должна предоставляться надлежащим образом ква-
лифицированным и имеющим подходящий опыт персоналом. 

* 
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6 После назначения на судно, эксплуатируемое в режиме DP, капи­
тан, операторы системы DP и другой персонал, имеющий подготовку 
по DP, должны быть ознакомлены со специфичным оборудованием и 
характеристиками. Особому рассмотрению должны подвергнуться ха­
рактер работы судна и важность работы" системы DP в этой работе . 

Раздел B-V/g • 

" Руководство относительно подготовки 
Капитанов и лиц командного состава судов, 

эксnлуатирующuхся в полярных водах" 

1 Важно, чтобы капитаны, вахтенные помощники и вахтенные меха­
ники на судах, эксплуатирующихся в полярных водах, имели соответ­

ствующий опыт и подготовку, а именно: 

.1 до назначения им обязанностей на таких судах: 
.1 для капитанов и вахтенных помощников подготовка 

должна обеспечить основы знаний, по меньшей мере, по 
вопросам, приведенным в пунктах 2-11 ниже; и 

.2 для вахтенных механиков подготовка должна обеспечить 
основы знаний, по меньшей мере, по вопросам, приве­
денным ниже в пунктах 3, 6, 10 и 11 . 

. 2 Капитаны и старшие механики должны иметь достаточный и 
соответствующий опыт эксплуатации судов в полярных водах. 

Характеристики льда - райоиы льда 

2 Объяснение различных ледовых карт и знание ограничений в ме­
теорологии и океанографических данных, физика льда, образование, 
рост, старение и стадии разрушения льда; типы льда и концентрация; 

давление льда; трение от покрытого снегом льда; влияние" брызг и об­
леденения; меры предосторожности против роста обледенения и устра­
нение последствий; ледовые режимы в различных районах и сезонах, 
включая различия между Арктикой и Антарктикой; осознание послед­
ствий быстрых изменений в ледовых и погодных условиях; движение 
айсбергов и паковых льдов. 

Плаваиие суди а во льдах и холодиом климате 

3 Характеристики судов, типы судов, конструкция корпуса, требова­
ния к ледовым подкреплениям корпуса; ледовый класс в различных 
классификационных обществах - полярный класс и местные правила; 
ограничения ледовых классов; подготовка судна к плаванию в зимних 

условиях, работа систем при низких температурах . 

• 
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Планнрование рейса и перехода судна во льдах' 
4 Выработка' плана безопасного маршрута с целью избежать льда, 
где возможно, учитывая ,различные формы отображений ледовых полей 
и данных в помощь при подготовке стратегического' планирования пе­

рехода; вход в лед с чистой воды, избегая айсбергов и тяжелых ледо­
вых условий; плавание, определяя безопасное место входа в лед с уче­
том темного времени суток, зыби, тумана и наветренной кромки льда. 

Эксплуатация и управление судном во льдах 

5 Подготовка и оценка риска до подхода к ледовым полям; самосто­
ятельное плавание судов различного ледового класса в различных типах 

льдов; безопасная скорость плавания при наличии льда, и айсбергов; 
связь с ледоколом и другими судами; плавание в различных условиях 

концентрации и площади льда; знание увеличения мощности д;щ дви­

жения; использование айсбергов для укрытия и проход через паковый 
лед. 

6 Использование различных систем двигателей и руля, включая их 
сильные стороны и ограничения; использование систем кренов ани я и 

дифферента, нагрузка главного двигателя и проблемы с его охлаждени­
ем. 

Правила и рекомендации 

7 Местные требования ко входу в различные районы, включая охва­
ченные Договором об Антарктиде; международные правила и рекомен­
дации. 

Ограннчения оборудования 

8 Использование и опасности, связанные с наземными средqтвами 
навигационного оборудования в полярных водах; погрешности компа­
сов iз высоких широтах; различение радиолокационных целей в услови­
ях наличия льда и засветки от льда; ограничения электронных средств 

определения координат в высоких широтах; ограничения в морских на­

вигационных картах и лоциях; ограничения в системах связи. 

Меры предосторожности н процедуры в чрезвычайных ситуацнях 

9 Наличие гидрографических данных, достаточных для безопасного 
плавания; меры предосторожности при плавании в районах с недоста­
точным гидрографическим обеспечением; ограничение возможностей 
поиска и спасания, включая морской район А4 ГМССБ и его ограни­
чения в отношении связи в целях поиска и спасания; осознание пла­

нирования действий в чрезвычайных ситуациях; знание процедур бук­
сировки, значимость контакта с другими судами и местной организа­
цией по поиску, и спасанию; осознание опасностей, которым 
подвергается экипаж при низких температурах; процедуры и способы 

оставления судна и сохранения жизни на льду; проблемы усталости 
экипажа из-за шума и вибрации при плавании во льду; наличие на 
судне дополнительных резервов, таких как топливо, продовольствие и 

дополнительная одежда; осознание дополнительной тяжести послед­
ствий инцидентов в полярных водах . 

• 
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10 Установление процедурбезопасной работы; осознание наиболее 
общих повреждений корпуса и обqрудования и того, как избежать их; 
ограничения ,систем борьбы с пожаром. 

Вннманне окружающеii среде 

11 Уязвимые районы моря в отношении сбросов; районы, запретные 
для судоходства или те, которые следует избегать; особые районы по 
Конвенции МАРПОЛ; ограничения оборудования для борьбы с разли­
вом нефти; план мероприятий по увеличенным объемам мусора, льяль­
ных вод, осадков, сточных вод и Т.Д.; последствия загрязнения моря в 

холодном климате. 
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ГЛАВА У! 

РУКОВОДСТВО В ОТНОШЕНИИ ФУНКЦИЙ, 
СВЯЗАННЫХ С ЧРЕЗВЫЧАЙНЫМИ СИТУАЦИЯМИ, 

ОХРАНОй. ТРУДА, ОХРАНОЙ СУДНА, 
МЕДИЦИНСКИМ УХОДОМ И ВЫЖИВАНИЕМ. 

Раздел B-VI/l. 
Руководство относительно обязательных требований 

по начальной подготовке и инструктажу для всех моряков 

ПОЖАРНАЯ БЕЗОПАСНОСТЬ И БОРЬБА С ПОЖАРОМ 

1 Подготовка по пожарной безопасности и борьбе с пожаром, требу­
емая разделом A-VI/!, должна включать, по крайней мере, теоретичес­
кие и практические элементы, перечисленные ниже' в пунктах 2-4. 
Теоретическая подготовка 

2 Теоретическая подготовка должна охватывать следующие темы: 

• 
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.1 три элемента пожара и взрыва (пожарный треугольник): топ­
ливо, источник возгорания, кислород; 

.2 источники возгорания: химические, биологические, физичес­
кие; 

.3 воспламеняющиеся материалы: воспламеняемость, точка воз­
горания, температура горения, скорость горения, теплотвор­

ность, нижний предел воспламеняемости, верхний предел 
воспламеняемости, пределы возгорания, инертизация, стати­

ческое электричество, температура вспышки, самовозгорание; 

.4 опасность пожара и распространение огня путем излучения, 
конвекции и проводимости; 

.5 реакционная способность; 

.6 классификация пожаров и применимые огнетушащие вещест­
ва; 

.7 основные причины возникновения пожара на судах: разлив 
топлива в машинном отделении; сигареты; перегрев (подшип­
ники); устройства на камбузе (плиты, дымоходы, устройства 
для жарки, газовые плиты и т.д.); самопроизвольное возгора­
ние (груз, отходы и т.д.); огневые работы (сварка, резка и 
т.д.); электрические аппараты (короткие замыкания, непро­
фессиональный ремонт); реакция, самонагревание и самовос­
пламенение; поджог; статическое электричество; 

.8 пожарная безопасность; 

.9 системы обнаружения огня и дыма; автоматические системы 
обнаружения пожара; 

Соответствующий ТИПОВОЙ курс ИМО может оказать ПОМОЩЬ в подготовке. 
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.10 .об.оруд.ование для б.орьбы с п.ожар.ом, включая следующее: 
.1 стаци.онарные устан.овки на судах и их расп.ол.ожение; 

пожарные магистрали,' КР,аны; междунар.одн.ое берег.ов.ое 
с.оединение; -,углекислый газ (СО2),' пеJIа;С'l:Iстема в.од.о­
распыления 'п.од дав.цением в "п.омещениях специальн.ой 
катег.ории и Т.д.; авт.оматическая спринклерная система; 

аварийный п.ожарный нас.ос; аварийный генерат.ор; хи­
мические п.ор.ошки; .общие, черты требуемых и имеющих­
ся перен.осных аппаратов; системы в.одян.ог.о тумана п.од 

выс.оким давлением; выс.ок.ократная пена; н.овые техн.о­

л.огии и .об.оруд.ование; 

.2 снаряжение п.ожарн.ог.о, личн.ое снаряжение; дыхательный 
аппарат, средства в.осстцн.овления жизнедеятельн.ости; 
пр.отив.одымный шлем или маска; .огнест.ойкий пред.охра­
нительный тр.ос и юiрабин; их расп.ол.о'жение на судах; и 

: 3 .обшее' об.оруд.ование, включая п.ожарны�e шланги, сопла, 
с.оединения, п.ожарные т.оп.оры; перен.осные .огнетушите­
ли; пр.отив.оп.ожарные п.окрывала; 

.11 к.онструкция и устр.ойств.о, включая пути вых.ода наружу; 

средства дегазации танк.ов; перекрытия класс.ов А, В и С; 
системы инертных газ.ов; 

.12 .организация п.ожар.отушения на судне, ВКJIючая .обшесуд.овую 
трев.огу; схемы пр.отив.оп.ожарн.ой зашиты, места сб.ора и .обя­
занн.ости .отдельных лиц; связь, включая связь. между судн.ом 

. и берег.ом при нах.ождениисудна в п.орту; личные .пр.оцедуры 
без.опасн.ости; пери.одические учения на судне; системы пат­
рулир.ования; 

.13 практическ.ое знание мет.од.ов в.осстан.овления жизнедеятель­
ности; 

.14 мет.оды б.орьбы с п.ожар.ом, включая п.одачу сигнала трев.оги; 
расп.ол.ожение и из.олир.ование; выбрасывание за б.орт груза; 
ингибир.ование; .охлаждение; .объемн.ое п.ожар.отушение; туше­
ние п.ожар.ов; наблюдения за п.овт.орным в.озг.оранием; отв.од 
дыма; и 

.15 .огнетушащие средства, включая в.оду, спл.ошную струю, рас­
пыление, в.одян.ой туман, зат.опление; пену (высок.ократную, 
средней и низк.ой кратн.ости); углекислый газ (СО2); в.одяную 
пленку, .образующую пену (АРРР); сух.ой химический п.ор.о­
ш.ок; н.овые техн.оJI.огии и .об.оруд.ование. 

IIрактическая подготовка 

3 IIрактическая п.одг.от.овка, приведенная ниже, д.олжна .осущест­
вляться в п.омещениях, к.от.орые .обеспечивают реаJIьные· усл.овия для 
п.одг.от.овки (например, имитацию усл.овий на судне), 1:1, ,если эт.о В.ОЗ­
м.ожн.о И целес.о.образн.о, должна пр.ов.одиться как в темн.оте, так и при 
дневн.ом свете, и д.олжна п.озв.олить .обучающимся при.обрести умение: 

.1 исп.ольз.овать различные типы перен.осных .огнетушителей; 

.2 исп.ольз.овать авт.он.омные дыхательные аппараты; 
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.3 тушить небольшие пожары, например, возгорания электри­
ческих цепей;· возгорание нефти и пропана; 

.4 . тушить обширные пожары с 'помощью воды (струйный И 
распылительный стволы); 

.5 тушить пожар либо' с помошью ПуНЫ, ПОIюшка, либо с по­
мощью другого' подходящего химического агента; 

.6 входить и ..Проходить через отсеки, в которые была введена 
высокократная .' пена, с помощью предохранительного троса, 
но без дыхательного аппарата; 

.7 бороться с пожаром в закрытых, заполненных дымом поме­
щениях, используя автономный дыхательный аппарат; 

.8 тушить пожар с ПОМОЩЬЮ водяного тумана или любого друго­
. го подходящего огнетушащего средства в ,жилом помещении 
или в модели машинного отделения, 'при наличии огня и 

густого дыма; 

.9 тушить пожар топлива с помощью устройства, создающего 
туман, и распылительных стволов, сухого химического по­

рошка или ручных пенных стволов; 

.10 спасать человека в заполненном дымом помещении, исполь-
зуя дыхательный аппарат. 

ОбlЦие положеиия 

4 Обучающиеся должны также понимать необходимость поддержа-
ния состояния постоянной готовности на судне. . 

ЭЛЕМЕНТАРНАЯ ПЕРВАЯ ПОМОЩЬ' 
5 Подготовка по оказаН!lюэлементарной первой ПОМОЩИ,требуемая 
правилом VI/1 как часть основной программы подготовки, должна 
проходить на ранней стадии подготовки на рабочем месте, предпочти­
тельно во время подготовки до выхода в море, с теМ"чтобы моряки 
могли предпринять немедленные действия при возникновении несчас­
тного случая или других обстоятельств, требующих оказания срочной 
медицинской помощи, до прибытия лица с навыками оказания первой 
медицинской помощи или лица, отвечающего за медицинский уход на 
судне, 

ЛИЧНАЯ БЕЗОПАСНОСТЬ И СОЦИАЛЬНАЯ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ· 

6 Администрации должны принимать во внимание значение умения 
общаться и знания языка для поддержания безопасности человеческой 
жизни и сохранности имущества на море, а также для предотвращения 

загрязнения моря. Учитывая международный характер морскойотрас­
ли, .важнОсть надежного речевого общения между судами и между 
судном и берегом, возрастающее использование многонациональных 
экипажей и заботу о том, чтобы члены экипажа мощи общ!\ться с 
пассажирами в случаях аварий, приняпiе общего языка для обще.i!'ия 
на море способствовало бы безопасной практике путем снижения рис­
ка человеческой ошибки при передаче важной информации . 

• Соответствующий типовой курс ИМО может оказать помощь в подготовке. 
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7 На практике, хотя и не повсеместно, английский язык все более 
становится стандартным языком общения в целях безопасности на 
море, частично - в результате использования Стандартных фраз ИМО 
для общения на море. 

8 Администрации должны учитывать преимущества обеспечения 
того, чтобы моряки имели возможность использовать, по крайней мере, 
Э!lементарный словарный запас на английском, обращая особое внима­
ние на морские термины и ситуации. 

Раздел B-VI/2 
Руководство относительно диnломирования специалистов 

по спасательным шлюпкам u сnасательным. плотам, 
дежурным шлюпкам и скоростным дежурным шлюпкам 

1 До начала подготовки, кандидат должен отвечать требованиям в 
отношении состояния здоровья, особенно в отношении зрения и слуха. 

2 Подготовка должна соответствовать положениям Международной 
конвенции по охране человеческой жизни на море (СОЛАС) с 
поправками' . 
3 Стороны могут также принять подготовку на судне и опыт (такой 
как участие в учебных тревогах) для поддержания требуемого стандар­
та компетентности из таблицы A-VI/2-1, представленных в ПУllктах 
6.1.2,6.1.3,6.1.4, 6.2.1.и 12.1.5 раздела A-VI/2. Администрации следует 
учитывать; что подготовка на судне в ЭТИХ вопросах может проводить­

ся только В условиях хорошей погоды, и если разрешается портовыми 
правилами. 

Раздел В-VI/3 
Руководство относительно подготовки по борьбе 

с пожаром по расширенной программе 

(Положения отсутствуют) 

Раздел B-VI/4 
Руководство относительно требований по оказанию 
первой медицинской помощи и медицинскому уходу 

Программы подготовки моряков, назначенных выполнять задачи, 
обязанности и нести ответственность, перечисленные в колонке 1 таб­
лицы А-VI/4-1 по предоставлению первой медицинской "помощи на су­
дах, должны принимать во внимание пере смотренное Международное 
руководство по медицине для судов, где применимо . 

• Соответствующий типовой курс им о может оказать помощь в подroтовке. 
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Раздел B-VI/5 

Руководство относительно _ подготовки и диnломирования 
лиц командного состава, ответственных за охрану судна 

1 , Подготовка должна увязываться с положениями Кодекса ОСПС и 
Конвенции СОЛАС с поправюiми*. 
2 После завершения подготовки, лицо командного состава, ответ­
ственное за охрану судна, должно иметь соответствующее знание ан­

глийского языка, позволяющее ему правильно понимать и составлять 
сообщения, относящиеся к охране судна или портового средства. 

3 В обстоятельствах крайней необходимости, если временно отсут­
ствует член экипажа, обладающий документом лица командного соста­
ва, ответственного за охрану судна, Администрация может разрешить 
моряку, имеющему специфические обязанности и 'ответственность по 
охране судна и понимание плана охраны судна, исполнять все обязан­
ности ,и нести ответственность за охрану судна до прихода в следую­

щий порт захода или в течение периода времени не более 30-дней, 
смотря по тому, что больше. Комцания должна как можно ранее ин­
формировать об этом компетентные власти следующего(-их) порта(-ов) 
захода. 

Раздел B-VI/6 
Руководство относительно обязательных минимальных требований 

к подготовке, относящейся к охране, для всех МОРЯКОIJ, 

Ознакомнтельная подготовка, связанная с охраной 

1 Моряки и судовой персонал не являются специалистами в облас­
ти охраны, и положения Конвенции или данного Кодекса не нацелены 
на то, чтобы сделать из них специалистов по охране. 
2 Моряки и судовой персонал должны получить достаточную подго­
товку или инструктаж по охране и ознакомительную подготовку, так 
чтобы обладать требуемыми знаниями и пониманием для выполнения 
назначенных им обязанностей и совместно способствовать повышению 
уровня охраны на море. 

3 Моряки, не имеющие назначенных обязанностей по охране, долж­
ны пройти начальную подготовку или инструктаж'по охране, изложен­
ные в разделе A-VI/6, по меньшей мере один раз за время работы на 
судах. Нет необходимости в переподготовке или переоценке данной 
подготовки, если моряк или судовой пеРСО,нал соответствуют требова­
ниям к ознакомительной подготовке, связанной с охраной, изложенным 
в правиле VI/6, и учасТJЗУЮТ в учениях изанятиях, :гребуемых Кодексом 
оспс. 

Морякн, имеющие назначенные обязанности по охране 

4 Выражение «имеющих назначенные обязанности по охране» в раз­
деле А-VI/6 означает тех лиц, которые в соответствии с Планом охра­
ны судна, имеют специфичные обязанности по охране. 

* Соответствующий типОвой курс .имо может оказать помощь в подготовке. 
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5 Моряки, имеющие назначенные, обязанности по охране, должны 
пройти подготовку, изложенную в разделе AcV1/6, по меньщей мере 
один раз за время работы н'асудах. Нет необходимости в переподго­
товке или переоценке данной подготовки, если моряк или судовой 
пеРСОЮlлотвечают требованиям к 'ознакомительной ПОДГОТОвке; свя­
занной с охраной, изложенным в правиле V1j1, и у'частвуют в учениях 
и упражнениях, требуемых Кодексом ОСПС. 

6 '. От тех, кто предоставляет «ознакомительную подготовку, связан­
ную с охраной», в соответствии с разделом А-V1/6, не следует требо­
вать выполнения требований правила 1/6 или раздела А-V1/6. 
7 В обстоятельствахискJiючительной необходимости, когда и'спол­
нение 'назначенных обязанностей по охране судна квалифицированным 
в этой области лицом временно невозможно, Администрация' может 
разрешить лицу, не имеющему назначенных обязанностей по охране, 
ИСПОлнять такие обязанности, при условии что такое· лицо понимает 
План охраны судна, - до прихода в следующий порт или на период 
времени, не превышаюший 30 дней, смотря по тому, что больше. 

ГЛАВА УН 

РУКОВОДСТВО В ОТНОШЕНИИ 
АЛЬТЕРНАТИВНОГО ДИПЛОМИРОВАНИЯ 

Раздел В-УН/1 

Руководство относительНо выдачи альтернативных дипломов 

(Л;оложения отсутствуют) 

Раздел В-УН/2 

PykoeoacinIio относительно особых 
интегрированных программ подготовки 

1 Каждая Сторона должна обеспечивать, чтобы любая особая интег-
рированная подготовка: 

.1 предоставлялась посредством одобренной программы подго­
товки; 

.2 проводилась на берегу в морских учебных зав'едениях и/или 
на одобренных учебных судах; и 

.3 документироваласъ в одобренной книжке регистрации подго­
товки моряка. 

'РазделВ-VН/3 _ 
Руководство относительно nринциnов, 

определяющих выдачу альтернативных дипломов 

(Положения отсутствуют) 

748 

024sla
Подсветка

024sla
Подсветка



~ 3АО «ЦНИИМФ. 
ГЛАВА VIII 

РУКОВОДСТВО В ОТНОШЕНИИ НЕСЕНИЯ ВАХТЫ 

Раздел B-VIII/l 
Руководство относителЬ/1O годности к вьmолнению обязанностей 

Предотвращенне усталости 

1 При соблюдении требований к периодам отдыХа термин' «н<юбыч­
ные эксплуатационные условию> должен толковаться как означающий 
только важнейшие работы на судне, которые. нельзя отложить по 'сооб­
ражениям безопасности или защиты окружающей среды, либо которые 
не могли быть· разумно предвидены в начале рейса. 

2 Хотя не существует общепринятого технического определения уста­
лости, каждое лицо, связанное с судовыми операциями, должно быть 
всегда в готовности в отношении факторов, которые могут способство­
вать появлению усталости, включая, но не ограничиваясь теми, которые 

определены Организацией', и принимать их во внимание при вынесе­
нии решений о деятельности судна. 

3 При применении правила VIП/l должно приниматься во внима-
ние следующее: 

.1 предпринятые для предотвращения усталости положения 
должны обеспечивать, чтобы не назначались чрезмерно 
сверхурочные часы работы, не вызванные обстоятельствами. 
В особенности, минимальные периоды отдыха, оговоренные в 
разделе A-VIII/1, не должны истолковываться так, будто бы 
все остальное время может быть отведено несению вахты или 
выполнению других обязанностей; 

.2 частота и продолжительность периодов отпусков, а также 
предоставление отпуска в качестве компенсации являются 

материальными стимулами предотвращения нарастания уста­

лости со временем; и 

.3 положения могут меняться для судов, занятых в коротких 
рейсах, при условии что введены специальные меры и 
устройства по безопасности. 

4 Исключения, предо~тавляемые по пункту 9 раздела A-VllIj1, ког­
да они вступят в силу, должны толковаться как означающие исключе­

ния, заложенные в Конвенцию МОТ - О продолжительности рабочего 
времени моряков и укомплектовании судов экипажами 1996 г. (Ng 180), 
или в Конвенцию о труде в морском судоходстве 2006 г .. Обстоятельст­
ва, при которых такие исключения применяются, должны определять­
ся Сторонами. 

5 На основании информации, полученной в результате расследова­
ния аварий на море, Администрации должны постоянно анализировать 
свои положения в отношении предотвращения усталости. 

* См. Приложение к резолюции А.772(18) (пункты 2 - 4.4.1) и MSC/Circ.1014. 
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Предотвращение злоупотребления 
лекарствамн-наркотиками и алкоголем 

6 Злоупотребление лекарствами-наркотиками и алкоголем напря­
мую негативно влияет на годность и способность моряка к выполне­
нию обязанностей по несению; ваХТЫ;СИJlИ"обязанностей, связанных с 
назначенными обязанностями по безопасности, предотвращению за­
грязнения среды и охране.' Моряки, нах:одящиеся под влиянием ле­
карств-наркотиков или алкоголя, не должны допускаться ·к· несению 

вахты или выполнению обязанностей, связанных с назначенными обя­
занностями по безопасности, предотвращению . загрязнения среды и 
охране,ДО тех,ПОР пока они не восстановят свои способности выпол­
нять эти обязанности. 

7 Администрации должны обеспечить принятие достаточных мер по 
предотвращению 'воздействия алкоголя и лекарств-наркотиков наспо­
собности .персонала, несущего вахту, и тех, чьи обязанности связаны с 
назначенными обязанностями по безопасности, предотвращению .за­
грязнения и охране, и должны установить программы проверок, на­

сколько это необходимо, которые: 

.1 выявляют злоупотребления лекарствами-наркотиками и алко­
голем;: . 

. 2 уважают достоинство, частную жизнь, конфиденциальность и 
основные ЮРИДjiческие права отдельной личности; и 

.3 принимают во внимание соответствующие международные ру-
ководства. 

8 Компании должны рассмотреть вопрос внедрения четко выражен­
ной политики предотвращения злоупотребления лекарствами-наркоти­
ками и алкоголем, включая запрет на потребление алкоголя за 4 часа 
перед заступлением на вахту, либо через включение запрета в систему 
управления качеством компании, либо посредством предоставления 
достаточной информации и просвещения моряков. . 
9 Те, кто вовлечен в установление программ предотвращения злоу­
потребления лекарствами-наркотиками и алкоголем, должны прини­
мать во внимание опубликованное руководство МОТ Програм,иы пред­
отвращения лекарств-наркотиков и алкоголя в морской отрасли (Руко­
водство для разработчиков)' с возможными поправками. 

Раздел В-VПI/2 

Руководство относительно организации 
и nринциnов несения вахты 

1 Следующее эксплуатационное руководство должно приниматься 
во внимание компаниями, капитанами и лицами командного состава, 

несущими вахту. 

* 
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Приложение 111 данного руководства включает Руководящие nринциnы по процедурам nро­
верки на лекарства-наркотики для всемирного nрuмененuя в морской отрасли. Данные руко­
водящие принципы были одобрены Совместным МОТ/ВОЗ Комитетом по охране здо­
ровья моряков (май 1993 г.). 
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ЧАСТЬ 1 - РУКОВОДСТВО ПО ДИПЛОМИРОВАНИЮ 

(Положения отсутствуют) 

ЧАСТЬ 2 - РУКОВОДСТВО по ПЛАНИРОВАНИЮ РЕЙСА 

(Положения отсутс,вуют) 

ЧАСТЬ 3 - ОСНОВНЫЕ ПРИНЦИПЫ НЕСЕНИЯ ВАХТЫ 

(Положения отсутствуют) 

ЧАСТЬ 4 - РУКОВОДСТВО ПО НЕСЕНИЮ ВАХТЫ В МОРЕ 

ЧАСТЬ 4-1 - РУКОВОДСТВО ПО' НЕСtНИЮ 
ХОДОВОЙ НАВИГАЦИОННОЙ ВАХТЫ 

Введение 

2 Конкретное руководство может быть необходимо для спе~иальных 
типов судов, а также для судов, перевозящих опасные, ядовитые или 

воспламеняющиеся грузы. Капитан, соответственно, должен обеспе­
чить это эксплуатационное руководство. 

3 Важно, чтобы вахтенные помощиикикапитана понимали, что эф­
фективное выполнение ими своих обязанностей необходимо в интере­
сах охраны человеческой жизни и сохранности имущества на море, а 
также предотвращения загрязнения морской среды. 

Вахта при стоянке на якор"е 
4 В соответствии' с пунктом 51 .части 4-1 раздела' Ас VIIlj2 гла­
вы VIII Кодекса ПДМНВ, капитан каждого судна, стоящего на якоре 
на незащищенной' якорной стоянке, на открытом рейде' или в ЛlOбом 
другом. «морском» состоянии, должен обеспечить, чтобы организация 
вахты всегда была достаточной для несения безопасной вахты. Вахтен­
ный помощник .должен постоянно нести' oTBeTCTJJeHHOCTb за безопас­
ную вахту на якоре, , 
5 При определении организации вахты и соразмерно с поддержани­
ем безопасности и охраны судна и защитой окружающей среды, капи­
тан должен принять во внимание все относящиеся к этому обстоятель­
ства и условия, такие как: 
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.1' поддержание' постоянного состояния бдительности путем зри­
теЛЬНОГQ. и слухового наблюдения, также как и посредством 
всех ины)симеющихся средств; 

'.2 требования к радиосвязи «судно-судно» И «судно-берег»; 

.3 преобладающие условия погоды, моря, льда и течений: 

.4 необходим,ОСТЬ постоянного контроля за местоположением 
судна; 

.5 характер, размеры и особенности якорной стоянки; 

.6 условиясудопотока; 

.7 ситуации, которые могут затронуть охрану судна; 
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Iit. ЗАО 4ЦНИИМФ • 
. 8 грузовые операции; 

.9 назначение членов экипажа, находящихся. в готовности на 
подмену; и 

.10 процедуру. оповещения капитана и сохранение главного дви­
гателя в·готовности. 

ЧАСТЬ 4-2 - РУКОВОДСТВО 
ПО НЕСЕНИЮ МАШИННОЙ. ВАХТЫ 

6 Специальное руководство может быть необходимо для особых ти­
пов двигательных установок или вспомогательного оборудования, а 
также судов, перевозящих опасные, ядовитые или воспламеняющиеся 

материалы, либо другие особые типы груза. Старший механик, соот­
ветственно, должен .обеспечить это эксплуатационное руководство. 

7 Важно, чтобы вахтенные Механики ·понимали, что эффективное 
выполнение ими обязанностей по несению вахты необходимо в 
интересах безопасности человеческой жизни и сохранности имущества 
на море,.а также предотвращения загрязнения морской среды. 

8 ЗаступающиЙ.на вахту механик, до принятия на себя обязаннос-
тей по неСеНИlО вахты, . должен: 

.1 ознакомиться с расположением и использованием оборудова­
ния, предназначенного для безопасности человеческой жизни 
в опасной или ядовитой среде; 

.2 убедиться, что материалы для;·оказания первой медицинской 
помощи легкодоступны, в особенности те, которые требуются 
для лечения ожогов; и 

.3 при нахождении в порту, когда судно надежно стоит на якоре 
или пришвартовано, быть Qсведомленным: 

.1 о деятельности, связанной с грузом, о состоянии функ­
ций по техническому обслу~иванию и ремонту, о всех 
других операциях, влияющих на несение вахты; и . 

. 2 об используемых вспомогательных механизмах для Об­
служивания пассажирских помещений или помещений 
ЩIЯ экипажей, грузовых оперцций, подачи воды и систем 
отвода выхлопных газов. 

ЧАСТЬ 4-3 - РУКОВОДСТВО 
ПО НЕСЕНИЮ РАДИОВАХТЫ 

Положення общего характера 

9 Помимо прочего, Регламент радиосвязи требует, чтобы каждая су­
довая радиостанция имела лицензию, находилась под исключительной 
властью капитана или другого лица, ответственного за судно, и экс­

плуатировалась только под контролем надлежащим образом квалифи­
цированного персонаЛ/l. РеглаМент радиосвязи также. требует, чтобы 
оповещение о бедствии передавалось т()лько по· указанИIО капитана 
или другого лица, ответственного за судно. 
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10 Капитан должен иметь в виду;' что весь персонал, на котором 
лежит обязанность ,пеРедавать, оповещения о бедствии, ,должен быть 
проинструктирован, должен знать и уметь эксплуатировать надлежа­
ЩИ:М,Образро/! Bqe р,адиооБОРУДО!l.ание на,<:;удне, ка.к требуется пунк­
том 1.5 правила 1/14. Оповещение о бедствии записывается в судовой 
или вахтенный журнал радиостанции. 

Несенне вахты' 

11 В дополнение к' требованиям относительно несения радиовахты, 
капитан каждого морского судна должен обеспечить, чтобы: 

.1 '~УДОВ,Нj'радиоqтаНI(ИЯ БыIаa ладJrежащиМ: обp:;tзом укОмплекто­
вана с ЦеЛЬЮ 'обеспечения радиосвязью общего назначения, в 
особещюстирбще,ственцой корреспонденцией, принимая во 
внимание 'напряженность, вызываемую обязанностями тех, 
кто уполномочен ее осуществлять; и 

.2 радиооборудование; имеющееся на борту, и резерв'ные источ­
ники эцергии, если оци уётановлены, постоянно поддержива-
лись в рабочем состоянии.' " 

12 lIеоБХОДИl,1ые инструкции и информация по использованию радио­
оборудования ипроцедур при бедствии и обеспечении безопасности 
должны периодически выдаваться всем соответствующим членам экипа­

жа лицом, основной обязанностью которого, согласно расписанию по 
тревогам, является ответствеццость за радиосвязь во время бедствия, 
Факт ицструктажа должен быть занесен в вахтецный журнал радиостан-
ции. ' 
13 Капитан каждого' судна, на которое не распространяется Конвен­
цИЯ СОЛАС, должен требовать, чтобы радиовахта неслась надлежащим 
образом, как определено Администрацией, принимая во внимание Рег­
ламент радиосвязи. 

ЭК'сплуатациониаячасть' 

14 До выхода в': реЙс радиооператор, который несет ответственность 
за радиосвязь во время беДСТВИЯ"должен обеспечить, чтобы: 
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.1 все радиооборудование, используемое в случаях бедствия и 
безопасности, и резервный источник энергии находились в 
эффективном рабочем состоянии и чтобы это было залесено 
в вахтенный журнал радиостанции; 

.2 все документы, требуемые международным соглашением, из­
вещения судовым радиостанциям и ':дополнительные докумен­

ты, требуемые Администрацией, были в наличии и чтобы они 
были откорректированы в соответствии с последними допол­
нениями, и чтобы о любом несоответствии было доложено 
капитану; 

.3 час,ы в радиорубке были поставлены согласно сигналам про­
верки времени; 

.4 антенны были'правильно установлены, не имели ,поврежде­
ний и были бы надлежащим образом подсоединены; и ' 

,5 насколько это практически возможно, обь(чные метеоролоtи­
ческие и навигационные предупреждения для района плава­
ния, были обновлены вместе с сообщениями для других 
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районов, согласно требованию капитана, и чтобы такие 
сообщения передавались капитану.> 

15 При выIодеe из порта радиоспециалисту, открыв станцию, следует: 

.1 прослущивать эфир на соответствующих частотах бедствия с 
целью обнаружения возможных сигналов бедствия; и 

.2 передавать сообщение (название судна, местоположение, 
порт назначения и т.д.) местной береговой станции>идруги'м 
соответствующим береговым станциям, с которыми возможен 
радиообмен. 

16 Когда станция открыта, вахтенному радиооператору следует: 

.1 проверять часы в радиорубке по стандартным сигналам 
проверки времени не реже одного раза в сутки; , 

.2 посылать сообщения при входе и BbixoIie из зоны, обслужива­
емой береговой радиостанцией, с которой возможен радиооб-
Me~;~ . 

. 3' передавать сообщения согласно СИСТ,емам СУДОВ~IХ сообще-
ний, в соответствии с указаниями капитана. ' , 

17 Во 'время нахождения в море' радиооператор, о'тветственный ,за, ра­
диосвязь Bq время 'бедствия, должен удостовериться о надлежащем 
ФУIIIщионировании: "' "' " " 

'.1 радиооборудования, обеспечивающего связь при"бедствии и 
для обеспечения безопасности с помощью цифрового избира­
тельного вызова, путем пробного вызова по крайней мере раз 
в недеЛlО;. ~ 

.2" р~диооборудования, используемого при бедствии. и, для 
обеспечения беЗОПаСНОсти, путем про верки по крайней мере 
один раз в день, но без излучения сигналов. 

Результаты этих проверок должны заноситься в вахтенный журнал ра7 
диостанции. 

18: РаДИQ()пера:гор, которому поручено 'осущес:г~лять радиосвЯзь.об'­
щего назначения, должен обеспечить, чтобы эффективная вахта под­
держивалась на тех частотах, на которых такая> связь, вероятно, будет 
осуществляться, обраща)j'внимание> на местоположение' судна в отно­
шении тех береговых станций и тех береговых земных станций, с кото­
рыми возможен радиообмен. При ведении радиообмена, радиооперато­
ры должны следовать соответствующим рекомендациям'МСЭ-Р. 

19 Закрьrвая станцию по 'прибытии в порт, вахтенному оператору 
следует" извещать местную береговую станцию и другие' береговые 
станции, с которыми поддерживалась СВЯЗЬ," о прибытии судна и о 
прекращении работы станции. 

20 Закрывая радиостанцию, радиооператор, ответственный за радиос-
вязь во в'ремя бедствия; должен:" , 
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.1 обеспечивать, чтобы передающие антенн'ы были 'заземлены; и 

.2 проверять, достаточно ли заряжены резервные"' источники 
энергии: 
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Оповещення о бедствии и процедуры 

21 Оповещение о бедствии или сигнал бедствия имеют абсолютный 
приоритет над всеми другими передачами. Все станции, получив такие 
сигналы, должны, согласно Регламенту. радиосвязи, немедленно пре­
кратить все передачи, способные помешать радиообмену при бедствии. 
22 Если терпит бедствие собственное судно, радиооператор, ответст­
венный за радиосвязь во время бедствия,должен немедленно взять на 
себя ответственность за выполнение процедур Регламента радиосвязи 
и соответствующих рекомендаций МСЭ-Р. 

23 При получении оповещения. о ('jедствии: 

.1 вахтенный радиооператор должен сообщить об этом капитану 
и, если это необходимо, радиооператору, ответственному за 
радиосвязь во время бедствия; и 

.2 радиооператор, отвеТСТI!енный за радиосвязь во вр~мя бедст­
вия, должен оценить ситуацию и немедленно ,цринять ответ­

ственность за выполнение процедур Регламента радиосвязи и 
соответствующих рекомендаций МСЭ-Р. 

Сообщения с приоритетом срочности 
24 Если сообщение с приоритетом срочности касается собственного 
судна, радиооператор, ответственный за радиосвязь вовремя бедствия, 
должен немедленно взять на себя ответственность за выполнение про­
цедур Регламента радиосвязи и соответствующих рекомендаций МСЭ-Р. 
25 В случаях радиосвязи, касающейся медицинских консультаций, 
радиооператор, ответственный за радиосвязь во время бедствия, дол­
жен выполнять процедуры Регламента радиосвязи и придерживаться 
условий, опубликованных в соответствующих международных докумен­
тах (см. пункт 14.2), или как оговорено поставщиком услуг спутнико­
ВОЙ связи. 

26 В случаях радиосвязи, касающихся медицинского транспорта, как 
ЭТО определено в Приложении 1 к дополнительному Протоколу к Же­
невской конвенции от 12 августа 1949 года, относящейся к защите 
жертв международных вооруженных конфликтов (Протокол 1), радио­
оператор, ответственный за радиосвязь во время бедствия, должен 
следовать процедурам Регламента радиосвязи. 

27 Получив сообщение с приоритетом срочности, вахтенный радио­
оператор должен сообщить об этом капитану и, еСЛИ,этонеобходимо, 
радиооператору, ответственному за радиосвязь во время. бедствия. 

Сообщения с приоритетом безопасности 

28 Если необходимо передать сообщение с приоритетом безопасносе 
ти, капитан и вахтенный радиооператор ДОЛЖНЫ выполнять процедуры 
Регламента радиосвязи. 

29 Получив сообщение с приоритетом безопасности, вахтенный ра­
диооператор должен записать его содержание и действовать в соответ­
ствии с инструкциями капитана. 
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30 Связь мостик-мостик должна поддерживаться на канале 13 УКВ. 
Связь мостик-мостик описывается в Ре~ламенте радиосвязu как межсу­
дQвая связь для безопасности судоходства. 

Ведение ваХтенного журналарадностанцни 

31 Дополнительные записи в журнал должны вноситься в соответст­
виис пунктами 10, 12, 14, 17 и 33. 
32 НеСIшкционированные' передачи и случаи помех должны, если 
возможно, идентифицироваться, записываться В журнал и доводиться 
до сведения Администрации, в соответствии с Регламентомрадиосвя­
зи, вместе с соответствующей выпиской из вахтенного журнала радио­
станции. 

Техиическое оБСЛУЖilliание батарей питания 
33 Батареи, обеспечивающие источник энергии для любой части ра­
диоустановки, включая предназначенные для непрерывной подачи 
электроэнергии, поручаются' радиооператору, ответственному за радио­
связь во ,время бедствия и 'должны: 

.1 проверяться ежедневно под нагрузкой и без нее и, если необ­
ходимо, доводиться до состояния полной зарядки; 

.2 проверяться раз в неделю с помощью ареометра; если это 
практически возможно, или, если ареометр нельзя использо­

вать, - путем подходящей про верки на нагрузку; и 

.3 проверяться один раз в месяц на безопасность каждойбата­
реи и ее соединений, а также - на безопасность состояния 
батарей и мест их размещения. 

Результаты этих проверок должны заноситься в вахтенный журнал 
радиостанции. 

ЧАСТЬ 5 - РУКОВОДСТВО 
ПО НЕСЕНИЮ ВАХТЫ В ПОРТУ 

(Положения отсутствуют) 
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1! ЗЛО «ЦНИИМФ» 
Докумеит 3 

ДРУГИЕ РЕ30ЛЮЩIИ КОНФЕРЕНЦИИ 

Резолюция 3 

ВЫРАЖЕНИЕ ПРИ3НАТЕЛЬНОСТИ. ПРАВИТЕЛЬСТВУ 
ПРИНИМАЮЩ~Й СТРАНЫ 

КОНФЕРЕНЦИЯ В МАНИЛЕ 2010 ГОДА, 
ОТМЕЧАЯ с признательностью'любезное приглашение Правитель­

ства Филиппин Международной морской организации провести Между­
народную конференuию по ПРИНЯТИЮ поправок к МеJ!q\унаРОДJjОЙ J<:<;!H­
венции о подготовке и дипломировании МОРЯКОВ и несенj'iИ вахты 1978 
года и к Кодексу о подготовке и ДИПЛОМИРQвании МОРЯКОВ и несении 
вахты, 

ПОДТВЕРЖДАЯ щедрый финансовый вклад и другуJO помощь ои 
отличную организацию КонфереНЦИJ:lо Правительством Филиппин, а 
также гостеприимство, любезность и о другие услуги, которыми были 
удостоены участники Конференции, . 
1. ВЫРАЖАЕТ свою глубокую признательность и благодарность 
Правительству и народу Филиппин за их uенный в.клад в успех Кон­
ференции; 

2. ПОСТАНОВЛЯЕТ,.с благодарным цризнанием этого вклада, дать 
название поправкам, принятым Конференцией, как: 
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,<МАНИЛЬСКИЕ ПОПРАВКИ· К МЕЖДУНАРОДНОЙ 
КОНВЕНЦИИ О ПОДГОТОВКЕ И ДИПЛОМИРОВАНИИ 

МОРЯКОВ И НЕСЕНИИ ВАХТЫ 1978 ГОДА» 

* * * 



I! ЗАО «ЦНИИМ'Ф> 
Резолюция 4 

ПОЛОЖЕНИЯ ПЕРЕХОДНОГО ПЕРИОДА 
И ИХ СКОРЕЙШЕЕ ПРИМЕНЕНИЕ 

КОНФЕРЕНЦИЯ В МАНИЛЕ 2010 ГОДА, 
ПРИНЯВ Манильс'кие 'поправки к' Международной Конвенции о 

подготовке и дипломировании моряков и несении вахты 1978 года и к 
Кодексу о подготовке и дипломировании моряков и несении вахты 
(Конвенции и Кодексу ПДМНВ), с поправками, 

СОГЛАСИВШИСЬ о 'включении правила 1/15 в положения перее 
ходного периода, !<QТорый предоставляет Сторонам срок в 5 лет или до 
времени следующего подтверждения профессионального диплома( -ов) 
после вступления поправок в силу, в зависимости, от того, что будет 
позже, перед тем как Стороны должны будут выдавать, признавать ri 
подтверждать дипломы в соответствии с поправками, приняты ми Кон­
ференцией, 

ПРИЗНАВАЯ, что для достижения полного соответствия, с 1 ян­
варя 2017 года необходимо, чтобы Стороны начали безотлагательно 
принимать с()ответствующие меры для применения Конвенци~ и Ко­
декса ПДМНВ в свои национальные системы подготовки, дипломиро­
вания и управления, 

БУДУЧИ ОЗАБОЧЕННОЙ тем, что трудности, которые могут воз­
никнуть в связи с выполнением требований Конвенции и КодеJ<::са 
ПДМНВ, могут повредить делу применения самых высоких реальных 
стандартов компетентности в возможно короткое время, 

1, НАСТОЯТЕЛЬНО ПРИЗЫВАЕТ каЖдую Сторону информировать 
Комитет по безопасности на море Международной морской организа­
ции о ходе введения в действие положений переходного периода пра­
вила 1/15 в рамках своей национальной системы по выполнению тре­
бований поправок к Конвенции и Кодексу ПДМНВ, принятых Конфе­
ренцией, а также о каких-либо возникших трудностях в этой связи; 

2, НАСТОЯТЕЛЬНО ПРИЗЫВАЕТ ДАЛЕЕ каждую Сторону принять 
соответствующие шаги для скорейшего выполнения поправок к Кон­
венции и Кодексу ПДМНВ, принятых Конференцией; 

3, РЕКОМЕНДУЕТ Комитету по безопасности на море Международ­
ной морской организации, для содействия скорейшему введению са­
мых высоких, насколько это практически возможно, стандартов ком­

петентности отслеживать процесс применения Конвенции и Кодекса 
ПДМНВ всеми Сторонами с целью поддержки упорядоченного перехо­
да и упреждения осложнений, которые, в противном случае, могут не­
гативно повлиять на полное и эффективное выполнение, 

• • * 
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~ЗАО «ЦНИИМФ» 
Резолюция ,5 

ПРО ВЕРКА ПРОФЕССИОНАЛЬНЫХ 
ДИПЛОМОВ И ПОДТВЕРЖДЕНИЙ 

КОНФЕРЕНЦИЯ В МАНИЛЕ 2010 ГОДА, 
ПРИНЯВ Манильские поправки'к Международной Конвенции о 

подготовке и дипломировании моряков и несении вахты 1978 года и к 
Кодексу о подготовке и дипломировании моряков и несении вахты, с 
поправками, 

ПРИЗНАВАЯ важность достаточного образования, подготовки и 
приобретенного опыта для всех моряков, 

ПРИЗНАВАЯ Т;lкже необходимость укомплектованщ)сти и'эксплу­
атации всех судов 'ДОЮКНЫ,м образом, подготовленными и дипломиро­
ванными моряками, 

ПРИЗНАВАЯ ДАЛЕЕ то, что проверка профессиональных дипло­
мов и подтверждений, выданных морякам, важна также с точки зрения 
предотвращения' незаконных действий, связанных с выдачей таких 
дипломов, также как и с точки зрения поддержки контроля судов гocy,,~ 

дарством порта, 

РЕКОМЕНДУЕТ Администрациям предпринять соответствующие 
шаги, чтобы: 
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.1 " создать электронные базы данных, для оказания помощи в 
проверке подлинности и действительности выдаваемых ими 
профессиональных дипломов и подтверждений; и 

.2 соответствующим образом и в срок отвечать на какие-либо 
вопросы других Администраций для проверки подлинности и 
действительности профеСеиональных дипломов и ПОДТ)lержде~ 
ниЙ. 

• • • 



Iit.ЗАО «ЦНИИМФ~ 
. Резолюция.6 

стАндАртыпощ'отовкии И ДИПЛОМИРОВАНИЯ 
И СОСТАВ ЭКИПАЖА СУДОВ 

КОНФЕРЕНЦИЯ В МАНИЛЕ 2010 ГОДА,' 
ПРИНЯВ Манильские ,поправки. к Международной Конвенции о 

подго:rовкеидипломироваl;lИИ моряков и \Iесениивах:rы 197.8 года и к 
Кодексу о ПОДrотовке и дипломировании моряков и несении вахты 
(Конвенции и Кодексу ПДМНВ), с поправкам:и, 

ПРИЗНАВАЯ. ,важность достаточного образования, подготовки и 
приобретенного опыта для всех моряков, 

ПРИЗНАВАЯ ТАКЖЕ необхоД:имость. укомплектованности и. экс­
плуатации всех судов должным образом подготовленными и дипломи­
рованными моряками, 

ОТМЕЧАЯ, что Конвенция и Кодекс ПДМНВ устанавливают 
стандарты подготовки, дипломирования и несения вахты моряков, 

1.- ПОДТВЕРЖДАЕТ, что Конвенция и Кодекс ПДМНВ ЯВЛЯЮТСЯ 
инструментами, касающимися стандартов подготовки и дипломирова­

ния, и не определяют состав экипажа судна; 

2. ПОДТВЕРЖДАЕТ также, что любое решение, относящееся к составу 
экипажа судна, является ответственностью заинтересованных Админи­
страций и судовладельцев, принимая во внимание принципы мини­
маЛЬJj:ОГО. состава э.кипажа судов', принятые Международной морской 
организацией. 

• 
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* * * 

См. резолюцию л'890(21) с поправками - Принципы минимального состава экипажа, 
принятую Ассамблеей Международной морской организации 25 ноября 1999 года, ( в на­
стоящее время пересматривается - прим. перев). 



!it ЗАО «ЦНИИМФ» 
Резолюция 7 

. ЛООЩРЕНИЕ Т.ЕХНИЧЕСКИХ .ЗНАНИЙ" . 
НАВЫКОВ И ПРОФЕССИОНАЛИЗМА МОРЯКОВ 

КОНФЕРЕНЦИЯ В МАНИЛЕ 2010 ГОДА, 
ПРИНЯВ Манильские поправки к Международной Конвенции о 

подготовке идипломировании моряков и несеНИИ.·вахты 1978 года.и к 
Кодексу о.подготовке и ,дипломировании моряков и несении вахты 
(Конвенции и Кодексу ПДМНВ), с поправками, 

ОТМЕЧАЯ с ОЗ.абоченностью сообщенную и ожидаемую нехватку 
квалифицированного командного состава судов для эффективного 
укомплектования и эксплуатации судов, занятых в международной тор-, '. . . 
говле, 

ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что общая эффективность процес­
сов выбора, подготовки и дипломирования может быть оценена только 
через знаiпiя, умения, навыки, способности и компетентность, 'прояв­
ленные моряками в период своей работы на судне, 

1'-
.. РЕКОМЕНДУЕТ Администрациям принять меры по обеспечению 

того, чтобы судоходные компании: . . 
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.1 установили критерии и процедуры для выбора: моряков, ,пока­
зывающих на 'практике наиболее высокие стандарты техни­
ческих знаний, умеl;lИЙ, навыков и профессионализма; 

.2 контролировали стандарты, показываемые судовым персона­
лом при исполнении своих обязанностей; 

.3 побуждали весь командный состав своих судов активно учас­
твовать в подготовке на своих судах рядового персонала; 

.4 тщательно контролировали и часто проверяли успехи, достиг­
нутые рядовым персоналом в приобретении знаний и навы­
ков во время своей работы на судне: 

.5 предоставляли подготовку по повышению квалификации и 
обновлению знаний через подходящие интервалы времени, 
как это может требоваться; и 

.6 принимали все· соответствующие меры, чтобы прививать 
чувство гордости за профессию моряка, и способствовали со­
зданию культуры безопасности и экологической сознатель­
ности всеми, кто работает на их судах. 

• • • 



~3AO' «ЦНИИМФ» 
Резолюция 8 

РАЗРАБОТКА :РУКОВОДСТВА ПО ВВЕДЕНИЮ 
В 'ДЕЙСТВИЕМЕ~ДУНАРОДНЫХ СТАНДАРТОВ 
МЕДИЦИНСКОИ ПРИГОДНОСТИ МОРЯКОВ 

КОНФЕРЕНЦИЯ В МАНИЛЕ 2010 ГОДА, 
ПРИНЯВ Манильские поправки"к.МеждународноЙ Конвенции о 

ПОДГО'l'овке и дипломировании моряков и несении вахты 1978 года и к 
Кодексу о подготовке' и, дипломировании моряков и' несении вахты 
(l(онвенции и Кодексу ЛДМНВ), с поправками" 

ПРИЗНАВАЯ важность полной медицинской пригодности капита­
нов и судовых экипажей в деле безопасности человеческой жизни и 
имущества на море и защите морской окружающей среды, 

ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ международные стандарты меди­
цинской пригодности моряков', включенные в Конвенцию 'и Кодекс 
ПДМНВ, и в Конвенцию о труде в морском судоходстве 2006 года, 

РЕКОМЕНДУЕТ Международной морской организации, во взаи­
модействии с Международной организацией труда и Всемирной орга­
низацией здравоохранения разработать руководство для введения в 
действие выщеупомянутых стандартов. ' 

• * * 
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~ ЗАО «ЦНИИМФ» 
Резолюция 9 

ПЕРЕ СМОТР СУЩЕСТВУЮЩИХ ТИПОВЫХ КУРСОВ 
ПОДГОТОВКИ ПЕrСОНАЛА, QПУБЛИКОВАНН~Х 
МЕЖДУНАРОДНОИ МОРСКОИ ОРГАНИЗАЦИЕИ, 

И СОЗДАНИЕ НОВЫХ ТИПОВЫХ КУРСОВ 
" 

КОНФЕРЕНЦИЯ В МАНИЛЕ 2010 ГОДА, 
ПРИНЯВ Манильские поправки к Международной Конвенции о 

подготовке и диiIЛомировании моряков и. 'несениивахты 1978 года и к 
Кодексу о подготовке и дипломировании моряков и несении вахты 
(Конвенции и Кодексу ПДМНВ), с поправками, 

ПРИЗНАВАЯ значительный вклад в дело подготовкми дипломи" 
рования моряков посредством типовых курсов, .оцененных и опублико" 
ванных Международной морской организациеj1. (ИМО), обеспечиваю" 
щих базисные учебные программы, основанные на минимальных тре" 
бованиях Конвенции и Кодекса ПДМНВ," 

ОЦЕНИВАЯ, что вышеупомянутые типовые курсы помогли мно" 
гим учебным заведениям улучшить качество ПРОВОДJ:lМОЙ подготовки и 
использовались для улучшения методов оценки компетентности, 

ЖЕЛАЯ достичь большего единообразия в подготовке и в оценке 
положений Конвенции и Кодекса ПДМНВ, 
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РЕКОМЕНДУЕТ: 

.1 ИМО предпринять шаги для пересмотра и обновления тех ти" 
повых курсов, которые дают руководство ·по применению по" 

ложений в отношении подготовки и оценки знаний Конвен" 
ции и Кодекса ПДМНВ; и 

.2 правительствам и международным организациям обеспечить 
финансирование и другую помошь для пересмотра, обновле" 
ния сушествуюших типовых курсов и создания новых типо" 

вых курсов. 

* * * 
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~ ЗЛО «ЦНИИМф, 
Резолюция 10 

ПООЩРЕНИЕ ТЕХНИЧЕСКОГО СОТРУДНИЧЕствА· 
~ '.' -: -- ' 

КОНФЕРЕНЦИЯ В МАНИЛЕ 2010 ГОДА, ;; 
ПРИНЯВ Манильские поправки к Международной Конвенции о 

подготовке и дипломировании моряков и несении вахты 1978 года и к 
Кодексу о подготовке и дипломировании моряков и несении вахты 
(Конвенции и Кодексу ПДМНВ), с поправками, . 

ССЫЛАЯСЬ на. резолюцию А.998(25) Ассамблеи ИМО - Необхо­
димость в создании возм.оЖностеЙ для выработки и внедрения нов.ых 
инструментов и поправок к существующим инструментам, 

JJРИЗНАВАЯ важнО.стЬ достаточного образования, подготовки и 
приобретенного .0Пыта для всех моряков, . 

ПРИЗНАВАЯ ДАЛЕЕ, что в некоторых случаях могут быть огра­
ниченные возможности для обеспечения специализированнных про­
гpaMj\1 подготовки программ и ПОЛУЧеНИЯ требуемого опыта, особенно 
в развивающихся странах, . 

ПОЛАГАЯ, что поощрение технического сотрудничества окажет 
помощь странам, .не имеющим достаточной компетентности или 
средств для предоставления надлежащей подготовки .и опыта. по·· BB~дe-
нию в действие Конвенции и Кодекса ПДМНВ, . 
1. НАСТОЯТЕЛЬНО ПРИЗЫВАЕТ Стороны предоставить или орга­
низовать· предоставление, во взаимодействии с Международной мор­
ской организацией (ИМ О), помощь тем госудаствам, которые имеют 
трудности в выполнении пересмотренных требований Конвенции и 
Кодекса ПДМНВ и которые запросят такую помощь; 

2. РЕКОМЕНДУЕТ ИМО интенсифицировать свои усилия по оказа­
нию помощи государствам, которые могут запросить ее, и предусмот­

реть достаточную возможность для этой цели·в рамках своей програм­
мы техничесго сотрудничества. 

• • • 
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~ ЗАО .цНииМф. 
Резолюция 11 

МЕРЫ ПО ОБЕСПЕЧЕНИЮ КОМПЕТЕНТНОСТИ 
КАПИТАНОВ И КОМАНДНОГО СОСТАВА СУДОВ, 
ЭКСПЛУАТИРУЮЩИХСЯ В ПОЛЯРНЫХ ВОДАХ 

КОНФЕРЕНЦИЯ В МАНИЛЕ 2010 ГОДА, 
ПРИНЯВ Манильские поправки к Международной Конвенции о 

подготовке и дипломировании моряков и несении вахты 1978 года и к 
Кодексу о подготовке и. дипломировании моряков и несении вахты 
(Конвенrщи и Кодексу ПДМНВ), с поправками, 

ОТМЕЧАЯ, что в результате увеличения морских перевозок в по­
лярных водах в последние годы там произошло несколько аварий, 

ОТМЕЧАЯ ДАЛЕЕ удаленность и неоБЫЧJjОСТЬ гидрографических, 
океанографических, метеорологических и гляциологических характе­
ристик полярных вод до такой степени; -что поиск, спасение, уход за 
людьми и эвакуация людей и устранение последствий загрязнения 
окружающей среды вызывают значительные эксплуатационные и ло­
гистические проблемы, 

ПРИЗНАВЛЯ:, что эксплуатация судов в полярных водах требует 
специфичного образования, подготовки, опыта и соответствующих 
профессиональных качеств капитанов и лиц командного состава 'на та­
ких судах, 

ПРИЗНАВАЯ ТАКЖЕ УСИЛJIя, предпринятые правительстваМИ по 
обучению капитанов и лиц командного состава на курсах, посвящен­
ных этому особому виду плавания, 

ПРИЗНАВАЯ ДАЛЕЕ как Руководство для судов, эксnлуатuрую­
щuхся в полярных водах', так и необходимость обязательных требова­
ний по подготовке после принятия Полярного кодекса, находящегося 
в стадии разработки Международной морской организацией, 

РЕКОМЕНДУЕТ правительствам принять меры, способствующие 
тому, чтобы капитаны и командный состав судов, эксплуатирующихся 
в полярных водах, имели соответствующую подготовку и опыт, так 

чтобы они были способны: . 

• 

782 

. 1 планировать рейсы в полярных водах, принимая во внимание 
гляциологические, гидрографические, океанографические и 
метеорологические факторы; 

.2 безопасно управлять судном в полярных водах, особенно в 
стесненных, ПО крытых льдом районах плавания при небла­
гоприятных условиях ветра и видимости; и 

.3 контролировать и обеспечивать соответствие требованиям, 
вытекающим из межправительственных соглашений и относя­
щихся К охране человеческой жизни на море и защите мор­
ской среды. 

• • * 

См. резОЛЮЦИЮ А.I024(26) - Руководство для судов, эксnлуатuрующuхся в полярных водах, 
принятое 2 декабря 2009 года Ассамблеей Международной морской организации. 
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.3 улучшения качества' ЖИЗНИ' на . море путем приведения ее в 
большее соответствие с карьерной альтернативой. на берегу и 

. улучшения удоБСТВ,"имеющихся:на'судне', включая доступ в 
Интернет;' . ,', . . .' ". . 

.4 поддержки лиц командного состава на их судах активно учас­
твовать IJ обучении молодежи и' наставничестве' во время ра­
боты на судне; 

.5 поддержки предоставления стажерам адекватных условий для 
проживания на новос'гроящихся судах; и .. 

. 6 принятия всех надлежащихм~р для внушения чувства гордос­
ти за морскую профессию и для способствования формирова­
нию культуры безопасности и сознания заботы об экологии 
среди всех тех, кто работает на судах. 

• • • 



!it ЗАО.«ЦНИИМФ, 
Резолюция 13 

ЖИЛЫЕ ПОМЕЩЕНИЯ 
ДЛЯ ПРАКТИКАНТОВ НА СУДАХ 

КОНlI>ЕРЕНЦИЯ В МАНИЛЕ 2010 ГОДА, 
ПРИНЯВ Манильские поправки 'к Международной Конвенции о 

ПОДГОТQвке ИДИПЛQмировании МQРЯКОВ и несении вахты 1978 года и к 
КQдексу о подготовке и дипломировании моряков и несении вахты 
(Конвенции. и КQдексу п,цМНВ), с, щшравками, 

ОТМЕЧАЯ с озабоченностью' известную· и ожидаемую· нехватку 
квалифицированных лиц командного состава для эффективного YKQM~ 
плектования и эксплуатации судов, занятых в международной торговле, 

ПРИЗНАВАЯ необходимость того, чтобы современные, все более 
сложные суда вверялись морякам, КQторые компетентны вс> всех отно­

шениях и способны эксплуатировать их безопасно, надежно, эффекти­
но и экологически безопасным образом, 

ПРИЗНАВАЯ ТАКЖЕ, что минимальный обязательный стаж рабо­
ты на судах является частью требований, предусмотренных в Конвен­
ции и Кодексе ПДМНВ дЛЯ дипломирования на уровне эксплуатации 
и на вспомогательном уровне, 

ПРИЗНАВАЯ ДАЛЕЕ, что нехватка адекватных жилых помещений 
для практикантов на судах представляет собой значительное препятст­
вие для правильной их подготовки и последующего сохранения кад­
ров, таким образом увеличивая вышеупомянутую нехватку кадров. 

НАСТОЯТЕЛЬНО ПРИЗЫВАЕТ судовладельцев, судовых менед­
жеров и судоходные компании предоставлять подходящие жилые поме­

щения для практикантов на борту своих судов, как действующих, так 
и новых. 

* * * 
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~. ЗАО «цниимф. 
Резолюция. 14 

. ПООЩРЕНИЕ, УЧАСТИЯ :ЖЕНЩИН 
В МОРСКОЙ ОТРАСЛИ 

КОНФЕРЕНЦИЯ В МАНИЛЕ 2010 ГОДА; 
ПРИНЯВ .МанильСкие . поправки к МеждунароАной Конвенции о 

подг.отовке'·и диплЬмированииМОРЯJ<ОВи несении вахгы 1978 года и к 
Кодексу о подготовке и дипломирЬвании моряков и несении вахты, с 
поправками;···· 

,ОТМЕЧАЯ долгосрочные и среднесрочные планы по интеграции 
женщин 'в -морской' сектор, разработанные Международной морской 
организацией, . 

ОТМЕЧАЯ. TAIQКE резолюцию, касающуюся поощрения возмож­
ност~й женщин-моряков, принятуio 22 февраля 2006 года Международ­
ной конференцией по труду,Международной организации труда,' 

ВЫРАЖАЯ ПОДДЕРЖКУ современным намерениям" поощрять 
подготовку женщин в',морской сектор, 

считАя 'ВЕСЬМА :ЖЕЛАТЕЛЬНЫМ, чтоБыI как мужчию,i; таки 
женщины имели paBHtIe доступные возможности в морской п'(щ'гот()вке 
и в трудоустройстве на судно, 
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РЕКОМЕНДУЕТ правительствам: 
'.1 уделять о.собое внимание обеСПечению равного доступа муж­

чинам и женщинам во все сектора морской отрасли; и 
.2. выде.J!Я"]"!> роль женщин в МОРСj(ОЙ профессии и поощрять их 

боЛ!;l.!Iее· у.чаСтие в морской подготовке И.JIa всеК УРОВЩIХ 
.' :морской' отрасли. 

РЕКОМЕНДУЕТ ДАЛЕЕ правительствам и отрасли: 

.1 стремиться к рассмотрению методов выявления и преодоле­
ния существующих на международном уровне ограничений, 

таких как нехватка удобств для женщин на борту учебных су­
дов, чтобы дать возможность женщинам полноправно и бес­
препятственно участвовать в морской деятельности, с целью 
способствовать достижению Целей развития тысячелетия 
(ЦРТ) 3 (Способствуйте равенству полов и предоставляйте 
права женщинам); 

.2 поддерживать предоставление возможностей обучения без от­
рыва от работы, чтобы женщины могли овладевать соотве­
тствующим уровнем практического опыта, требуемым для по­
вышения профессиональных морских навыков. 

* * * 



d 3АО .ЦНИИМф, 
Резолюция 16 

СОДЕЙСТВИЕ 
МЕЖДУНАРОДНОЙ ОРГАНИЗАЦИИ ТРУДА 

КОНФЕРЕНЦИЯ В МАНИЛЕ 2010 ГОДА, 
ПРИНЯВ· Манильские поправки к Международной Конвенции о 

подготовке и дипломирован ии моряков и несении вахты 1978 года и к 
Кодексу о подготовке и дипломировании моряков и несении· вахты 
(Конвенции и Кодексу ПДМНВ),· с поправками, 

ПРИЗНАВАЯ роль, компетентность и опыт Международной орга­
низации труда (МОТ) в вопросах, относящихся к профессиональной 
безопасности и здоровью моряков, 

ПРИЗНАВАЯ ТАКЖЕ важный вклад в достижение цели Междуна­
родной морской организации и судоходной отрасли Конвенции о тру­
де в морском судоходстве 2006 года (MLC 2006) после ее вступления в 
силу и применения, 

1. ВЫРАЖАЕТ свою признательность за вклад, сделанный МОТ во 
время разработки выщеупомянутых поправок к К()нвенции и Кодексу 
ПДМНВ; и . 
2. НАСТОЯТЕЛЬНО РЕКОМЕНДУЕТ правительствам, еще не сде­
лавшим этого, без промедления ратифицировать MLC 2006, чтобы 
способствовать ее скорейшему вступлению в силу, и после этого -
обеспечить ее широкое и эффективное выполнение. 

• • • 
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Р,езолюция ·17 

РОЛЬ ВСЕМИРНОI'QМОР,СКОГО УНИВЕРСИТЕТА, 
М:ЩКДУНАРQДНQГQ МОРСКОГР' ЮJ'И,1!ИЧЕСКОГQ 
ИНСТИТУТА ИМО И МЕЖДУНАРОДНОИ МОРСКОИ 

АКАДЕМИИ ПО БЕЗОПАСНО.сти.нА МОРЕ,' ОХРАНЕ'И. 
ЗАЩИТЕ ОКРУЖАЮЩЕЙ ЧЕДЫ В ЛР..ОДВ~ЖЕНИИ , 

ПОВЫШЕННЫХ GТАНДАРТОВ ПОДГОТОВКИ МОРЯКОВ 
• ,:' ""', - •. , I -. . '. , 

КОНФЕРЕНЦИЯ В МАНИЛЕ 2010ГОДА,. 

ПРИНЯВ Мани.льские поправки к Международной конвенции о 
подго'товке И дипломировании мьрякфз'и несении вахты 1978 года. и к 
Кодексу о подготовке и' ДИfIJi:оМ:ировании моряков и'несении BaxTbi 
(Конвенции и Кодексу ПДМНВ), с поправками, 

ОСОЗНАВАЯ трудности,испытj,rваемые' стуанамД, ~особеННQ уаз­
~иваЮiцимiiся, в до~1'ижении CT~"ндapT()B поДГОТОВки и оценки, требуе­
мых "Конвенцией и Кодексом ПДМНВ; 

ПРИЗНАВАЯ важный вклад выпускников. Всемирного морского 
УНИВерситета. (ВМУ), Международного морского юридического институ­
та ИМО (IMLI) и Международной морской академии до безопасности 
на море, охране и защите окружающей среды (IMS~EA) в дело общемис 
рового един()образного выполнения тр.ебованиЙ . стандартов, предусмот­
ренныхдокументами пр безопасности на" море И сщзанных, с предот­
вращением загрязнения, принятых' Международной MOPCKOll организа­
цией (ИМО),включая Конвенцию и Кодекс ПДМНВ, 

ПРИЗНАВАЯ ТАКЖЕ необходимость поддерживать необходимый 
уровень компетенции работников в области международного морского 
судоходства с целью достижения целей Организации, направленных на 
более безопасное, защищенное, эффективное и экологически безопас­
ное судоходство во всем мире, 

ПРИЗНАВАЯ ДАЛЕЕ ведущую роль, которую играют, посредст­
вом своей деятельности, ВМУ, IMLI и IMSSEA в деле морского обра­
зования, ПОДГОТОВКИ, исследований и передачи знаний, 

ПРИЗНАВАЯ ДАЛЕЕ желательность общих и скоординированных 
подходов в деле морского образования и программ подготовки между 
академическими организациями, институтами и ВМУ, IMLI и IMSSEA 
для общемирового выполнения требований повыщенных стандартов 
Конвенции и Кодекса ПДМНВ, 

ОЦЕНИВАЯ больщой вклад различных организаций и спонсоров 
(в частности, правительств Китая, Италии, Мальты, Швеции и япон­
ской компании Nippon Foundation), которые в течение многих лет 
обеспечивали финансовую поддержку и стипендии учащимся из разви­
вающихся стран, проходивщим курсы в ВМУ, IMLI и IMSSEA, 
1, ПРИЗЫВАЕТ ИМО продолжать поддерживать роль ВМУ, IMLI и 
IMSSEA в деле морского образования, подготовки и исследований в 
контексте общемирового выполнения требований документов ИМО, 
включая повышенные стандарты Конвенции и Кодекса ПДМНВ; 
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2. НАСТОЯТЕЛЬНО РЕКОМЕНДУЕТправительствам, международ­
ным организациям и судоходной отрасли сохранять и далее развивать 
свою поддержку ВМУ, IMLI и IMSSEA, чтобы дать им возможность 
продолжать выпуск· высококвалифицированных ·;морских преподавате­
лей, администраторов и юристов; и продолжать ·давать морское образо­
вание, подготовку учащимся, особенно из' раЗБивающихся стран, 
проводить исследования на благо судоходной отрасли; 

3. ВЫРАЖАЕТ ПРИЗНАТЕЛЬНОСТЬ сотрудникам (как академичес­
ким, так и административным) ВМУ, IMLI и IMSSEA за их предан­
ность делу, приверженность своим обязаННОСТЯМ и за их вклад в дос­
тижение целей институтов. 

* * * 
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Резолюция ,18 ' 

ГОД МОРЯКА 

КОНФ~РЕНЦИЯ В МАНИЛЕ 2010 ГОДА, .' 

;' . 

.,. 
ПРИНЯВ Манилъские Itоhравки к Международной Конвенции q 

подготовке и дипломировании моряков и несении вахты 1978 года' н' к 
Кодексу о подготовке и дипломировании МОРЯКОВ':и 'несенЙи' вахты, с 
поправками, . .n, ; .. ,., !.~. '. 

ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ'решение Междунарdдн~йм()рской 
организации (ИМО) назвать 2010 год «Годом моряка», .... 

ПРИНИМАЯ В РАВНОЙ СТЕПЕНИ ВО ВНИМАНИЕ вклад мо­
ряков всего мира в международную морскую торговлю, мировую эко­

номику и гражданское общество в целом, 

ПРИЗНАВАЯ ПОЛНОСТЬЮ огромный риск, который берут на 
себя моряки при исполнении своих ежедневных обязанностей, часто -
в неблагоприятных условиях, 

ПОМНЯ о лишениях, которым подвергаются моряки, проводя 
долгие периоды своей трудовой деятельности в море, вдали от своих 
семей и друзей, 

БУДУЧИ ОЗАБОЧЕННОЙ сообщениями о случаях, когда моряки 
испытывали несправедливое обращение с ними при попадании их су­
дов в аварии; были брошены в иностранных портах; получали отказ в 
выходе на берег по соображениям безопасности; подвергались серьез­
ному риску при прохождении их судов районов нападений пиратов и 
при потенциально опасном обращении с ними во время нахождения в 
плену у пиратов, 

ЖЕЛАЯ присоединиться к торжествам ИМО и морского сооб­
щества с целью воздать должное морякам за их вышеуказанный вклад: 

1. ВЫРАЖАЕТ ГЛУБОКУЮ ПРИЗНАТЕЛЬНОСТЬ ИМО за ее сво­
евременное и закономерное решение посвятить текущий год Моряку; 

2. ВЫРАЖАЕТ ТАКЖЕ ГЛУБОКУЮ ПРИЗНАТЕЛЬНОСТЬ И БЛА­
ГОДАРНОСТЬ морякам всего мира за их уникальный вклад в между­
народную морскую торговлю, мировую экономику и гражданское об­
щество в целом; 

З. ВЫРАЖАЕТ ГЛУБОКУЮ ПРИЗНАТЕЛЬНОСТЬ В РАВНОЙ 
СТЕПЕНИ морским лоцманам, операторам СУДС, организациям соц­
обеспечения моряков и всем другим, кто ВНОСИТ свой вклад в содейст­
вие судам и морякам при заходах в порты и на рейды, нахождении там 

и выходе из них, а также помогает безопасно и с заботой об окружаю­
щей среде вести суда в опасных морских условиях. 

4. ПРИЗЫВАЕТ правительства, судоходные организации и компании 
и все другие заинтересованные стороны предпринять соответствующие 

действия для признания вклада моряков, как подчеркнуто выше, вклю­
чая совместную работу при содействии ИМО и Международной орга­
низации труда (МОТ), по поощрению морской профессии как карьер-
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!! ЗЛО «ЦНИИМФ. 
НО'ГО' выБО'ра для мО'лО'дых люд~II" и спО'сО'бствО'ванию сО'хранению 
действующих кадрО'в в О'трасли; 

5. ПРИЗЫВАЕТ ТАКЖЕ п'равительства; судохО'дные О'рганизации и 
кО'мпании, и все другие заинтересО'ванные стО'рО'ны, раБQтающие СО'­
вместнО', при сО'действии ИМО и МОТ, предпринять 'сО'О'тветствующие 
действия, с целью пО'О'щрения и пО'лнО'гО' и эффекти)!нО'гО" выпО'лнения, 
наскО'лькО' вО'змО'жнО', СЛеДУЮЩИХ дО'кументО'в: 

(а) РукО'вО'дствО', ИМО/МОТ о справедливО'м О'бращении с мО'ря­
ками в случае мО'рскО'й аварии; 

(Ь) РУКО'В,О'дствО' ИМО/МОТ о' предО'ставлении материальнО'гО' О'б­
еспечения брО'щенным мО'рякам; и 

(с) РукО'водствО' ИМО/МОТ О'б О'твет~твеннО'сти судО'владельца в 
О'тнО'щении КО'НТР,актных ИСКО'В в связи С травмО'й или смер,-
тью мО'ряка. ' ' 

6. ПРИЗЫВАЕТ ДАЛЕЕ правительства и судО'хО'дную О'трасль пред-
принять сО'О'тв~тствующие действия для"выпО'лнения: 

(а) МеждунарО'днО'гО' кО'декса пО' О'хране судО'в и пО'ртО'вых средств 
(ОСПС); 

(Ь) 

(с) 

РукО'вО'дства; принятО'гО' и О'публикО'ван'нО'гО' ИМО с целью 
предО'твращенияи пресечения' актов пиратства иразБО'я в О'т­
нО'шении судО'в; и 

КО'нвенции о' БО'рьБе' с незакО'нными актами; направленными 
прО'тив безопаснО'сти мО'рскО'гО' судО'хО'дства, '1988 гО'да (КО'н-
венции СУА 1988) и ПрО'тО'кО'ла о БО'рьБе' с'незакО'нными ак­
тами, направленными J1РО'ТИВ безО'пасн()'сти стациО'нарных 
платфО'рм, распО'лО'женных на кО'нтинентальнО'м шельфе, 1988 
гО'да (ПрО'тО'кО'ла СУА 1988) с пО'правками ПрО'тО'кО'ла 2005 
гО'да к'КО'нвенции СУА 1988 гО'да и к ПрО'тО'кО'лу СУА 1988. 

таким О'бразО'м, чтО'бы О'беспечение максимальнО'й защиты мО'рякО'в не 
пО'дверглО' бы, их kakO'my-лиБО' несправедливО'му О'бращениюс ними и 
ненужнО'му беспО'кО'йству; 

7. ПРИЗЫВАЕТ ТАКЖЕ правительства ратифицирО'вать, принять, 
О'дО'бритьили прис,Оединиться, а затем эффективнО' выпО'лнять, КО'н­
венцию О' труде в мО'рскО'м судО'хО'дстве 2006 гО'да; 
8. РЕКОМЕНДУЕТ ИМ О, МОТ и О'рганизациям О'траслиактивизи­
рО'вать свО'и усилия пО' представлению Плана мерО'приятий ГО'да мО'ря­
ка в пО'лнО'м ,О'бъеме и в интересах мО'рякО'в. 

• • • 
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~ЗАО «цниим~» 
Резолюция 19 

. ДЕНЬ МОРЯКА· 

koI-IФJ;РЕНЦИЯ В МАнИiШ2010 .. ГодА;· 
ПРИНЯВ Манильские поправки к Меж.nунароДНОЙ Конвенции о 

подготовке и дипломировании моряков и несении вахты 1978 года и к 
Кодексу о подготовке' я дипломировании :моряков И несении вахты, с 
поправками, 

ПРИЗНАВАЯ ПОЛНОСТЬЮ уникальный ш<Лад моряков "'всего 
мира в международную морскую торговлю, 'мировую экономику И 

гражданское :общество в делом., ' 

ПРИЗНАВАЯ 'в' РАВНОЙ СТЕПЕНИ значительНыЙ.'риск,кото­
рый берут на себя моряки при исполнеюlИ своих ежедн:еВН~IХ, обязан-
ностей, часто - в неблагопри'ятных: условиях, ' " " , 

ПОМНЯ о лишениях, которым; подвергаются мqряки, проводя 
долгие периоды своеЙ' трудовой деятельности'В' море,' вдали от 'своих 
семей и друзей, . 

ГЛУБОКО' Ш'ИЗНАТЕЛЬНдЯ, что" С учетом выщеИЗЛ9же~ного, 
Международная м'орская 'организацияназвала 2010 год .Годом моря­
ка,>, чтобы она и морское сообщество ,в целом возцали должное моря-
кам в знак признания 'вышесюiзаннotо, , '. ',' 

ЖЕЛАЯ еЖ~ГОЦ~О,обеспечиватьвыражен~~ этой rЛУБОК~Й призна­
тельности и благодарности .морякам всего мира в' связи, с указанным 
выше, 

ПРИЗНАВАЯ, что принятие вышеупомянутыIппопрilВОК:к Конвен­
ции и Кодексу ПДМНВ в этот день, 25 июня 2010 гощi;' Делает его 
очень важным днем цля морского сообщества и для тех, КТО' служит 
ему ·На судах, 

1, ПОСТАНОВЛЯЕТ, с этого момента, обьявить 25 июня 'каждого 
года «Днем моряка,>; . 
2~ ПРЕДЛАГАЕТ правительствам, судоходным орга:низациям;компч~ 
ниям, судовладельцам и всем заинтересованным сторонам соответствен­

но и должным образом признать' Ден!; моряка и предпjшняtь действия 
для его достойного празднования; . 
3, РЕКОМЕНДУЕТ Генеральному секретарю Междуi'йipоднойморсi<ой 
организации довести данную резолюцию до сведения Ассамблеи ИМО 
дЛЯ утверждения и для любого другого соответствующего действия, ко­
торое она посчитает необходимым сделать для создания символа и духа 
Дня моряка, 
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